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In April 1999 Georgia became a member of the Council of Eu-
rope: thercfore, our country has undertaken an obligation to join the
charter entitled "European Charte: for Regional or Minority Languages™
(ECRML) within the period of one ycar. The obligation has not yet been
fulfilled.

The ECRML aims to promote the protection of linguistic-cultural
heritage of historical (autochthonous) minority; authors of the ECRML
considered a state’s territorial integrity and integration of minorities as
essential. therefore it was left to the authorities concerned to deal with
the following two issucs:

- Where is the boundary between the historical (autochthonous) and
migrant ethnic minorities cf.: some experts have proposed World War [;
Is a 100-year boundary acceptable for a newly de-occupied country that
has been annexed for the last 200 years?

- How to distinguish between a minority language rclated to a state

language and a dialect of a state language?

The proposed book deals with:
- The Language Charter’s principal terms and objectives;
- Linguistic analysis of Linguistic varieties of the Georgian state lan-
guage ~ Kartvelian idioms and the ways of their preservation.
- Mechanisms of safeguarding linguistic rights of the Abkhazian lan-
guage as well as other ethnic minorities residing in Georgia.

Editors: Merab Gvazava
Roseta Gujejiani
Tosch Asatiani (English Version)
Reviewers:
Prof. Nana Gulua. Doctor of Philology,
Prof. Ivane Lezhava, Doctor of Philology,
Prof. Bezhan Khorava, Doctor of Historical Sci-
ences
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The book is published by the sponsorship of the Ministry of
Culture, Monuments Protection and Sport of Georgia

A range of problems dealt with in this book is rather a pressing
issue in terms of developing scientific views, as well as for the planning
of the language politics in Georgia.

Therefore, prior to publication we have offered the main
provisions of our work to our colleagues for consideration. We would
like to express our gratitude to our editors and reviewers for interesling
suggestions. Special thanks to:

Prof. Lela Avaliani, Doctor of Philology

Prof. Nato Gulua, Doctor of Philology

Prof. Roland Topchishvili, Doctor of Hislorical Sciences
Prof. Maia Mikautadze, Doclor of Philology

Prof. Dazmir Jojua, Doctor of History

The book has been translated by Natia Amiridze.

© T. Putkaradze. E. Dadiani, R. Sherozia
Kutaisi Publishing Center.

ISBN 978-9941-0-2423-8
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Preface

More than a century Russian empire aspires to break up the
Georgian nation {(with the method: "divide and rule") for the purpose
of the country’s complete annexation to Russia. At the same time
scientific circles loyal to the Russian empire spread politicized qualifica-
tions and declare that Megrelians, Svans, Acharans, Kakhetians,
Meskhs... are not Georgians and that the only "Georgians" are Kar-
tlians who oppress others and this mistreatment is expressed in the
fact that the language of Kartlians is dominated over the "languages"
of other "ethnic groups", e.g. Acharans’, Megrelians’, Svans’, Laz’,
Meskh’s,....However, the reality is that the Georgian language is com-
mon creation of all Georgians (Megrelians, Svans, Acharans, Meskhs,
Laz, Ingilos, Imeretians, Rachans, Khevsurians, Mokhevians, Imerkhe-
vians, Livanians....) and their historical mother tongue.

Today, those who wish to disintegrate Georgia seek to present a
significant part of Georgians {Megrelians, Svans, Laz) as ethnic minori-
ties of the country by way of misinterpreting the essence of "European
Charter for Regional or Minority Languages". And with this "legalize"
linguistic or ethnic crumbling of the country.

Unfortunately, until the recent times Georgian scholars had not
provided due academic response to the "scientific" diversions politi-
cized by the empire. To this end the present book -"European Charter
for Regional or Minority Languages" and Georgia (Sakartvelo) - of pro-
fessor T. Putkaradze, professor E. Dadiani, and professor R. Sherozia
presents rare exception, in which the authors give academic answers
to quite a few essential questions with scientific honesty.

Rezo Cheishvili

Chairman of the Literary Foundation of Georgian Writers
Laurfateof the Shota Rustaveli Prize
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Dutu Megreli (1867-1938):

Kartli, Kakheti, Imereti, Guria and Samegrelo,
Racha, Lechkhumi, Javakheti and remarkable Meskheti,
Khevi, Tusheti-Pshavi, Khevsureti, Svaneti and Apkhazeti,
Ancicnt Tao, Imerkhevi, Saingilo and Lazeti,
Fabulous Mtiuleti, and the sca and the mcadows of Achara
All of them belong to my homeland, adorable Georgia.

13



G 333(‘73@0 (1867-1938):

JODE-3bgmo, 089MHgmo, 3v1M0d ©S bdIGYGEMm,
M535-mgRbB-%535b7000 s gbbgomo Lsbsbgerm,
b930, 0v)8-3ds3-bg3LMH Y00, 3565000 S SRBIBgMO,
d390 BHom, 0896Mb30, LsobaoEm s MBgmo,
8000 gm0 - LsMd3IM, > 5350l B3> s dEgEm,
439> Bgdo bOTIMdEMS, Bsy33MgEo LogsGM3gEm.

14



Vosoboéuaambo

b 30%3’6080 aasoaot‘vm&gbaﬁ 36016@030!)
bobaorgmgls @ b nemgbmdsb?

1999 Femob 27 00bgobl ho@obgdnem g3temboddmb oboddergal
33-4  ULbomdsty Imogognd  LoJdgme  4mdoboal  Lobgemom
394090930 ¢hgho pggobeb (30gbmasbydnere Lodggm) dmblgbgdal
©oL 436590 gy0mbrmmmdon:

“LoJobronggmmd g3émbod3mdn 30§ g3¢00bgd0006 ghoro Femols
396303mmds30 bgemo  3mofabemlb o bodjegingabigds  gomsgomb
b emgbum wdgebgbmdoms @o0b Iglobgd hobrhm- 4b3qb3oolio o
bggombygmo 36 wmdgebhgbmdeb  gbgdob  TJglobgd  g3bmdnm
Job@ool™’ 9360mbod3mb  Fobody  omgdamo  gormEgdnemgdab
'agboi’)oanbog, LoJobarggmmb byerabngegdoed 2000 Grmob 21 acbgobl
bymo dmofgho “3mbgzgb3nal ghmgbmen vmdgnbgbmdome '33[)0536"2.
LoJobaggrmemb  3obrmodgbhdo o3 Logbhoodmbobm  @mymdgbdel
bodogogo(30o dmobabs 2005 Vggba 2dob dorbgogec, 2008 Foerb
036mbod3mb Lodobrmodgbdm oboddemgol 1603-5 60%01@0000[:4 d5-9

Inbite  LoJobamggrmmb  bgmobmgyemgdsh  Lagggombmdh o3
93¢ 363963000 300@36@0‘:60[’ goams aomagdobas: 2008 Vg@b

' hup://ponal.coe.ge/index.php?lan=gc&id=geocud sub=3;
Yok, nbaeobnhgbmaabo #gjLdn: To sign and ratify, within a year aficr its acces-
sion, the Framework Convention for the Protection of National Minorities and the Euro-
pcan Charter for Regional or Minonity Languages
(htip://pontal.coc.ge/indcx php?lan=¢cn&id=gecocu&sub=3).
Lbgoobbgegbmgobn mohadabgdabomgal  ab.-hutp:fiwww.coc.intvded/education/minlang/

? hutp://portal.coe.ge/downloads/conventions/ETS-
157%20Framework%20Convention%20for%20the%20Protection%200{%20National%

20Minorities.pdf

¥ hup://www.parliament.ge/index.php?lang_id=GEO&scc_id=543;
* huip//conscrvatives.gefdocs/evrosabehos_rezolucia.pdf;

http-//conservatives. gc/docslc\ rosabchos rczolucia. pdf;

l»joﬁcnaaclnb Jeﬁcoaasoob dngé “haeher yembanb(yno” baOngnonﬁab‘aQno 2005
Foob 13 @3i@mddbol N 1938-1s mopagbormgdom; Emymdgbde dorada Fggos
2006 §erob 1 23kognb.

htip://www.parliament.ge/files/714_9879 760261 _charcho.pdf.

15




1360mbodImlb  LodobemodgbBym  oboddgmgal  1603-9 bgbmemm(jno
boymd ambmgl Loobmggmmbaob 2005 Va@b 6000@0006360@0
“qéregbrem m3gohgbmdoms ©o(330L 'Bobobgb 5065m-dm5335000b"
bo@oqn(306gdob? wbgome oo 3608369emmdel 3)mby @"’JUBUSO”L‘
ooldgdol  Bglobgd ebgmédoges 3 Femob dobdomby ok
dogfmo 33(‘707[»6301[)?6

by Yggbgds  “gahmdgm  Jobdosh  hprombymo o6
wdgobgbmdob gbgdeb Igbabgd™:

93600bod3emb Fazéb LobgerdFogmb doba3gdmeo 033l mamyds,
“g960b  Job@ooTn"  Fobdmpggbome  bmaomo  a0bLobmabgdgdal
Logymdagerby o "anmdc‘)oOODQo 3b0b(303980lL gomgoabfabgdom
03300 2°6bo¥mgbmb ob dhodgbondgda, bmdmgdby
agbrbmdams(y dm(3dmmo J3g460l 0360001\‘700"63 293639 gd e
0do oY) od 960b  d0g603gdo  Loomobom  LEodymbo®  (Jobyoob
5o53060360mo dmblgbgd0b 30-36 3rb3d)gdn).

2008 Gemob dmbogygdgdom, 93brembad3mb Fazbo 48 J3g960@ab
e(3Eobeddo dmobeabo “hggombamo o6 mdobgbmdal 96gdab Bgbobgd
93bmdnmo Jobdnol" bodogegoges (Lmdbgma, 33630500, qobgoo,
émdobgon, gbdobgme, TggEgme, mybonbs, EoEe  dbodebgmo,
3mgm53mn7...)a; 0cdo LobgrmdFoqmd dbmmmp bgero dmofgbe od
@md‘oaasd)b (o%abboogoso, Logybobagma, o@omos, Gnrbgmo...);

d6gdhngns, o aodmatingbade  g3tmbod3mb  dmbymgms  EamEaghmdery:
93tmbod3mb dobagrgdTn, gghdmp, szbddaeclo s Lmdbgmel dagh “gbals Jobhnel”
bogyngngoyaol @mdoaasogbgn. Lbgo 03350‘53/60 babooornl '330@0133600 3bobgon,
éemdrgdoy aobfmbes “gbal Job®eal” Lodpagbmba@dn .(jghdme, 3-60 Lmbao
Jobanbglode (Sonia Parayre]) 305’36«‘1@0 & §Ogpbhedel Fabomob Igdwega:
Boh., nsgmt‘saoooo. 60133@00 399mJa309698mema agm 2009 Femob 9 nobgzodbl (Status
as  of:  9/1/2009) s Amdgemag gl 13 0sbzbeb  Fgdwmga:
(htmp://conventions.coe.int/treaty/Commun/ListeDeclarations.asp?NT=148& CM=&DF=
&CL=ENG&VL=].
" Imembgonlb Lgedds 2005 Faemb Sonmm 4obmba: “gbmzbamo o gmbegmbe
dotgbmdgdnbe s ganmbommmba nbol Fglobgd"; o3 Jobmbom, gojhmddogse.
bgaoembombin gbs dgmby LobgemdFomm g6ao nd hgaombda, Logoy (bmghmdl
bmzbamo o6 gmbognbe mdebgbmds hitp://ivww.usefoundation.org/view/d479.

ds3., 3936000 sbgm 96gdor 3ohbgne 0J6s: Eobarhn (in Schleswig-Holstein),
%g3m LembBomemo (in the Free State of Saxony), Jandm bmbdamemo (in Brandenburg).
broe gboebome (in Schleswig-Holstein), Lomgherobpob ghebyme (in Lower
Saxony), 3m3gbo (across Germany), Jagdm a9630bro (in Bremen, Hamburg.
Meckienburg-Western Pomerania, Lower Saxony and Schleswig-Holstein).
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obmendgdlb 4o mogobo Imbeges Loghome ob hedmmyomadgdaes
(LaJoborggmm, ombJgma, Lodgbdbgma, mod3e, gu@mbgmn, dgmmano,
o®gne, 3"’“’0‘06"@“""')'9

1999 el boobébo 9éofmosbo 3o dals
dormbgoge, LoJobhorggemb bgobnaymgdad 10 Femob
306dogemmdodo 39b Fgdme “hgaombaemo ob 13ahgbmdal gbgdab
FgLobyd 93bm3memo Jobool” bodogage(3es; gLododabo, Emydey
LoJoborggmmb  bgemobagaemgded  dbogomme  Loyggoemébo  donmem
936mbod3mb Lodobemodgb@m 2boddmgolaob; o o3odmfdgde gbm-
060® dmerer dmobmgbab: 2008 Gemob Ne1603 bybmenmgaol
LoJobmggemml 300(‘7 omgomo 3o Egdngdgoabs ©o
‘9907066390980l 'ngobobwz

“boJobanggmml  dogh  gmagemagodo Eodbymmgdol  ao0bgdy
bamo dmaFgbhmb o bHodegagabgds dmbegl 93bmdnb Job@oab
brgaombmem 06 md3obgbmdgdel 35o°63“ (39-17 3963¢0) "

bheogmby bgdmm 0oize, 93tmbed3mlb Fazho LobyemdFogmgdal
abmo SoVOQo fogbmdan “Jobr@aol” bgml ob ofghl (30p., phigoo,
odabgmo, dnmaohgan, modzes, adge, Imbdmascrns...); 83«:673 GOVOQO
(folgmea, Loghobygaa, ndommns, sbgbdongaba, dmermbgen...) 4o @oOoq}ndoooob
oymgbgdl. dobgba:  3bmdmadmbos  abdmbommo o obogre
md(30b9bmdgdal  (gbogmbn gamngdal) gbgdel aodaygbe; gobos
230bs, hobl, dmoghmdgde mabombaob ybebdgadagomm 3bmiglgdl.

od3306035 oo Tgodemado  00blbob  bajaberggmeb
bgmobyamgdob bogbobomya; LodaBbmgds dob oo 0blgdmdl,
306608 oo LoJobonggmml  bhgormmBoeb godmdeabady, 06083@
“bgaombmmo o6 md;edgbmdal 35330[: '33[)053'6 936™3memo Jobodoal”

® http://conventions.coc.inVircaty/Commun/CherchcSig.asp?NT=148& CM=& DF=&CL=ENG.

19 hup;//conservatives. ge/docs/evrosabchos_rezolucia.pdf

11 (9] With regard to Council of Europe legal instruments, the Assembly notes that to
date Georgia has ratified 53 Conventions and signed 9 others. It commends the ratifica-
tion of the Framework Convention on National Minorities (ETS No 157), of the Euro-
pean Outline Convention on Transfrontier Co-operation between Territorial Communi-
ties or Authorities (ETS No 106) and of the Council of Europe Criminal Law Conven-
tion on Corruption (ETS No 173). Regretfully, however, the procedure for signing and
ratifying the European Charter for Regional or Minority Languages (ETS No 148) has
not progressed so far
hutp://assembly.coc.iny/Maij




Qabﬂqwabobob 3b2bfméboa, bsJsbamggmmmbogel boboggamm
0560636300000305 aoam.

3rmdemgdol J360L  obog, bod Lo Jotonggememb ragboboaolm
0bLdodn@gdeb dogh Emgdry 3géb hodmyemades ol yhodghomdgde,
bmdgeree  bogimdzgembgy mbee dmbegl  Jeboggemné opomdme
J3orogogo3eo-gemobog@ogozoe o bojoboggmeb égaembmmo on
0930bLmdob 96580b Loab Igaqbo.

Fobom, ob mbps asbmmmydamoym Joboggrmumér opomdms
J3oroqio oo ymoboggogoges,  goboasb,  dbogoemo  Lomsmbab
dobdogmby  oblgdnmo  EboEogonmo bypgeom, Jobhoggmgdh 23-
Lormgnbmgobo ghmo geaghs (gbmgbmemo 960) 63"53["2 odognL
oaédooabb moanaQ(wmao aobagobdbe  Jobhoggmmmmyaosg,
obgmbamabogas(s s OmEm@manoo'a.

T ok Jobhamob gbmghgds, md. 1955; do@hhmdamedo 363605 fsegadady,
Joboame  bodmgndomm  gymgloenl  obdmbns, ¢. IV, od., 1976-2003
dngybmdmeod)o sbobno foggabindg: “h3n6da Fnbadégdde n(ymbgb, bmdgmmas Laghom-
Lagro@gbodynbm gbo @o mdgres s@aomemdboge Eoorgdhe”, “boJebazgrmb
63[)336@060". 3 agdgbgoema, 2007 7. (Ne 5622); ». ©oobadady, Jhabdnobmds
goboa@gm LoJobarggermTa, doonrdn, 2001 o Lbg.

boaousngﬁm rodgbotynhol 303mbnq-anbocnanb ob.: &, qu@gahady,
Joboggegdn, Bofoea 1, JhabGoobmdodpama gdmde, Jmmanbe, 2005 o.
23°63pmady, 960bo @o @EasmgI@el Logombo Joboggmmememgasdo, od., 2006; 3.
62339305, Lo Jobogzgmmb gmbegnobagnbdmbo ¢ghdebgda, md., 2006; b. Igbhmbes,
Jobagzyrmgbe bagrodghodyghm gbabe @o Lpebob-Lodol Lodyzal ymbol” Bmagn
Lo gombobamzal, Jobmggrmmbe dgdjznmbgmds, XI, Jmeoncba, 2007; 3. @#adadg,
Labgmdfngm g6ol damdabymds, dmamb Lobgmdfemmb bedmaghg-babmldob
gho-ghbmo dobabinamgdgeme, LoJoborggmemb  goboogngdols  @a aaosnahabob
bQQOSnbohnbo ©° dman bbaraggerobs bobagavncgm nbogghbodg®ob boaaosnobm
4mbaoynbgbzes  ogday: LoJoboggerm (o abmc‘gqnm, domvydn, 2008, 14-15
bmgddghn; b. meghodgome, Joboggmme 506ma965%0bo ©o gobagnébn obdmébinol
3bmdmgdgdn, od.. 2008; &, appgfesba, Joboggr doagrmes  396¢ermdab
obymébanpab. .. 2008, 33. 191-197; 0. dghady, Jobanere 0@3bdmdob dobomaceo
g¢yedgde, gobmempenho shgdome, @d., 2008, a3. 3-9; h. emqgheIgeme, J.
bgandgeme, h.aofgfosbn, ogmbonma gobommans, ®d., 2009; o. 3ghadg, .
bmbsgs, Jobhmnme bognadgbognbo 960 o Jobmnemo SaeGDhe - LoJobmggrmb
g3 gobmghogemene  bobnl  FgdmIdgrgdel  Boymge,  Joborggrmpée
d99430@Amd0, Jmmonle, 2009, a3. 19-29.
ab., oabgmay, bighosImbebe  badgpbeghm  ymbaoghgbeel “3001;0[)960
bagdhgde XII* sbsemgdo (boddmbaydo dagdmabs LoJebaggmm@a dmyanmens By-
Imdhaabgdabo @o Jhnbdnobmdnl Lobgmdfogm hgmegosm asdmbomgdel), 13-14
6mgddgfo, 2009 §.
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LoJobozgmerda 20808mbgdob  d5dna bmbgoal  0d3gbaock
dgbaymdbo 999300696, (993 3000bgd0bom dmbobbgds,  bmd
LoJobarggemm  momJdol obobmpgl  yogoes  ghooobe, boee
Joborggrmos Ubgoobbge “gorbmbn” 3000 §Fgmbg dgdne Lod-mab
306Lbgogadmem 9oy  odobogmdl. 3oy, mabeg  dmbymgol
bobg@BVngm msogaﬁbr)(ba@nb Osmango UBOOOOQOUOO, 3(‘)01?3.
onbo ymbosymgo “dbomgmont gboms bggudbon™ (Linguarium.iling-
ran.ru)  (EormdlL EoobFdnbel  dogmn abmcagnm, érend

eydmngoegdgmo gebmbgdos (EG): dgabgre, oo, Joboggee,
dogmgemo (°633m L3obo) (oo jgaam Lgobo, bmgne Qoamﬂdnggbago
969800: Igatrmma, mabrboa, Jobarmma, bgdmbzabmba (dogmrba g6s)
o J399mbgobméo.

mo60dgbman Loobgymédsgom Jugermdagy dobomsop Lod3mae
43omogynga(3ngdoo as3bgemgdmemo; doa., dbmgmomb gobdmermbo
ob@mbool  39da396h@by, obool  aobymaamgdedn  LoJebmzgmmb
gbobgd  ©g3l by, bmImab  dobgpgzemey  LoJoboggemmde
obwJobrarzgmgdal - gmboygbo pdgobgbmdoeb - 9bgdaa:

1. hghbrbo; 2. Fmgo-013nybn; 3. binbdobmbn; 4. mnho; 5.
0bgbdangebmma; 6. bmdbrmbn; 7 mabrbo b Jobmbo; 8. dgabvmemo;
9 sq3bobérn; 10. Lgebmého; 11. mlmébo'

23a3060 g3orrogegergdel oo, gubmoe g Johogar
L3ggooabdome  ghoo bofomo  ogemol,  bmd,  g3bebodIml
bggmdgbeozngdol dobggem, wigohgbmdob 36 dhgyombyme gbob
bhsgbo wbos dogboJmb Lojobmgyrmm@a oblgdnmee 12 gbols:
bbb, bmdbombl, 0bgbdoogobmmb... 39abmemb, Lgabmbl.

Bph., “93bmdnmo  Jobao! dobbo obobogl ogBmormbo
goboynho wdgebgbmdob gymegbeb Qooaob's 40093 gbhobyr
39360Tboge: dgabrryme, mobrba @ Lzebnbo Jobmggmme Lsdobom
dgdhy3acgdgdos o 3bs gobogmbe mdgebgbmdgdob gbgde
bsJobarggmmTo.

14

http://vlib.ive.ivhistory/asia/georgia.html.
15 Logoobal obhymbinnbomzal ob., &. ggdygahady, “gabmdgme Jobdns hgaombamn

06 mdnbgbmdal gbgdab 'aabobab o boJobnggmmdn gbmdbngn Immagingols
(53939300 Lojombo, o3pobommmaanbo Lghao, \'A @d., 2009;
http://www .scribd.com/doc/12621676/T-Putkaradze-European-Charter-for-Regional-or-
Minority-Languages-and-An-Issue-of-Plannig-Linguistic-Policy-in-Georgia
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Ladfmbotom. mi3g gabmysgzdobob 5Jbdgbegdon nTzndab
F3Emdalb @s o(3boEydsh, M3 Jobovyma, dgabmmo, mobmbo o
L3obrbo EsImmyoEgBgmo gobmbgdol o bmdgmbmbgdob n6ndos;
oo obbhom, o3 “9b930bL" oblbgdmds Ealymbao jot‘)maa@o 9ol
3605 ymblmoohgdmmmdaby; dog., 93tm 40330l dogé 95Jdbacmo
Logérorodmbolbem Logodmdngdm  ymdoboolb  obyzbol  dobgrgzem
(ogdimdodrg, F3gn3obngrmo  Eodmmdotyo 3geeo  Bogroogabo),
oo dmbes, Jobmzgmo bogool ohogmblmmopobgdmemmdal  Lbgo
dobybgdceb 9h 0o 306030bmdqdb Jobhormmabyob 206Lbgoggdmeno
33660Qv0, mobombo o Lgobmbo “96930L" oc‘)bgbmbom

** htip//www.ceiig.ch/Reporthtml (maa, 11, 3. 2). History of an Ambivalent Re-

lationship: *Gcorgian national identity claims historical origins dating as far back as
the establishment of an autoccphalous Georgian church in the 4th century and the
emergence of the Georgian language with its own alphabet in the 5th century. Never-
theless, for centuries Georgia was divided into diverse local sub-ethnic entities, each
with its own characteristic traditions, manners, dialects and, in the case of the Mingre-
lians, Lazs and Svans, with separale languages similar to Georgian. The process of eth-
nic consolidation and nation-making had not been completed (A standard work on this
process is: Ronald Grigor Suny, The Making of the Georgian Nation, Blooming-
ton/Indianapolis, 1994). Earlier Georgian history culminated in thc united Georgian
Kingdom of the 11 th to 13th centuries, when Georgia was a regional power in the
Caucasus. In cnsuing periods it split up into several political entities such as the king-
dom of Kartli and Kakheclti in the cast and the kingdom of Imereti and principalities like
Samegrelo and Svaneti in the west. Georgia weakened after repeated attacks by foreign
powers like the Mongols and Timurides. From the 16th century onward, Ottoman Tur-
key and Safavid Iran began to subjugate western and eastern regions of Georgia respec-
tively®.

®3b33360: abdmbns o 23d030mnbd o Hhmogbmmds: sb@mbonmar, Jobmmmo
9bmzbamo 0Egb®mds @ogab Fohdmdmdob 39-4 LorymbyBo Jobommo oa®mynae-
o gygergbonl odmyoeradgdob @o 83-5 Lowgmbgdn Jobormme gbal godmhgbol @o
263560l ?ajasab v4oadnbgdl. omdie, LoJobmggmm Lom 69930l aosdn@"ba
Lbgomsbbae sanmmmdhag Lind-gmbosnb ghagmmpdee nym @agmaoan, bodgmoe-
206 onomgnenb 3Jmbee  @mogale  Logmeohe  @bo@nzngda, Bbg-B3gmegdgda,
Eoornddado o, dgahgeydab, obgdele @s bzebgdel FgdmbaggaTn go- Lbge 96gdn,
be3grgdo d3o3b Jobargmbl. gmbeypho ymblmmoresgaob s ghae Rsdmysmady-
30b 3bmgbo 36 Esbbgmgdgms (A standard work on this process is: Ronald Grigor
Suny. The Making of the Georgian Nation, Bloomington/Indianapolis, 1994)..bojot‘1m-
3ol oehgnemds ob@méeed grmdnbagadk XI-XIII bayynbygdde Inomfas, b
Bodmgond@a goghmasbgdrme Jobhoryma Lodggm, bmdgme( aobee gho-ghoe
Fo3g3360 Lobgmdfogm yog4sbenb hgyombo. dgdwgy dghompde Lojebmggmm
6533603y dmemadngnb ghomgnmae ooym, bmymbages Jehaim-jobgmob Lodggm
smdmbogrmgadn, bome  olagmgm@o - 0dghgoab  Ledggm, Ledgaébgmeb ©o
L3o5gmeb Ladmsghmgdn. Lodobmggme @oolinbds yabm dogngdol (dmbpmengda, -
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LoBsdgaemydo Jobormma 96s dgabgenls oy Lgobabimzabog
obdmbonmo EgEsgbss (ghmzbmmo 9boo); Jabapmo bsdfoabmdbm
065, bmymb(y Joboggmas ghmgzbymo  mgomdgdmIdgregds,
Jsbmggmo  ghob  22339bm0sbgdgme  Ibagsmbagynbmgabo
Egmsdos, b dgabraer-crobab-Lgabnbo o@omdgdo
bemgopobommo gbal  EgEsgbol  dgmbgmmea Lobgubgomdgdos.
b, 30b(3 530 Jbmdl, bed, dog., Igabgerobmgel Jobornmo gk
ofr  obal, Joboggmoe 23 famgpl  obedgal (pomabegdl)
Jymbroegdob, dobhbob, 3gbhmmob ovm brbmggmobl dogh Igidboe
o Lodfoabmdbm gmminméal.

Jobaggrmmbe  gbo-gormgdol  ygeerogngoeol Lo goambl
203 mogmnégdl “hgaombaeme o6 mdgobglmdel dgbobgd gabmdmemo
Joboob” bodoaqageeol omaemgdmdog. hagbl Lobodgoemgdo
Logoombl obavmmndl abag, bed ob oblLgdmdL  4mblgbLimbe od
dhodghondgdob Igbobgd, bedgeroe dobggomoy mbeo omofgbmb
baJsbhoggmmb gbmdbogo bogyasgoes.

dmbgdhogns,  Ibmdgdobos  Lognmboez  Jobogzgernbo
o@omdgdab gboe o) jormme 2990736503, gobo0Eob Lod3mms addghoab
3gbomEdn  Immodnbgdame  Ednrgdgda baygdsme dgsbocess
3338@3b0 baBmysemgdhag 3bmdoghgdsTo. gbomdg3baghgde mogl
396 ©030d330@gdm 0dom, bmd gbs-jomme ygoragayons Lognobog
obazobdogol Lgghmb Lgomgds; b, dog., f. memb¥oa: "Lbzomds
oé@mgmﬁ:m‘gbo&g 9698bo o @nomyihgdl Iménl  mdadogloe
dmmacdhngmin o ggerdgtneme Gagoboo, grbad bogmodng gbmddngoln ”: 8.
Fmddgbody (18659, a3 118-119):  g96g00p (o  (aogidgdec
Enca9tgbinoganl Ibeyglbdn dobormoyy ImboGarmymdeb Imerodngméo @o
JIAbTme  Imdabdgdo...  ‘mooggide, 965 9bmdknge 3069k made,
Jbmdngo mpobo gotpmdom Bghdobyol Focdmoanbgb”

gL EoEo bmdos LoJobhm, bmd brbgeel 033ghaals dogé
Egbabgmbdobndnme LogbomoBmbobm ggeme dgegbml Jobmgzgmes

dmbemgbaol Fnsdmdogemndn...) Iogomds Igdmbagaed. 35-16 Lonygmboab Imymeng-

dmma, mbdogmgere o Lggasbma 0bobe LoJobmggmmb @obagrmge s sedmbagmam

é732,0mBgdb 3:d7EIgdan gﬁ'nndab@ﬁa

d(‘mOn dnbomanb ab.: wwwscnbd 1919401/T-Putkaradze-Taliavni-
id 3 i;

http://pirweli.com.ge/index.php?option=coin conlcnt&task—wcw&nd—36778&llemld- .
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96mdbogzo olibmbooln oy sfdgmb Fgbsbgd ®d0gidnbo
nng&vaood‘fjbnm.

obgo qmbby, gJL3gbhAme o Eonbdyhglgdnm fangms
obo(300¢)0300, Gobmm LobmasEmgdobs ©s bogbamoTmbobm Jugmo
aobobogmgdo mboogboysdmdbonpbsgo 43900 4030530
LoJobrarggmmb 9bmdbngo Lodymogeol Tgbobgd; ygbhdme, 0d 96530l
hodmbomgagma, bmdmadbg mbos a0abgregl “gabmdnme Jobdns
bgaombamo o6 ¢mdgobgbmdol  gbgdeb Bgbobgd”,  3gérygmdl
503@35033 gbognoeebd  12-dpy.  ogob  Logobno  bmamé(y
Logmmbog Jobmggmms gmobmbo dgdyzgmydgdol ghoo bafomel,
oby LoJobonggrmm@o ULbgopobbze ©bmb @o ULbgeolbgs dobgboo
dogbobgdmema 90bogmbo famqgdol gbgdob LEadymbo. Fobobfod
Fob3maopagbor méb dodomoe Imbobébgdab:

L Lodoboggemmb dogh g3bmbodIml F060Tg 3o EYdrgdgal
omgdol Igdga domgag aodmoemze Imbobhgds, bmd admvjogdgm
o) bgaombam  (ndgebgbmdab) gboe ob  wmbpe  hoomgorrmb
LoJobonggmmb  babgmdfoegm pbob saommdbogo gobhasbdgdo
(mosmmpJdndo): mobabn, dgabmma, Lgebmbo, Fmge-ondnbo...
obgzg. 180-300 Gemol Fob LoJoboggrmmdo Fgdmbobbmemn oy
babgoeb  0ddghaob dogh  Asdmbobmgdmmo ©o el w43y
§M3doJAnboe dbmgbgdo oboogdmmnmbe gmbogmba Famagdel
96530, bmdmagdagy 30%0163@0 J3996980bL LobgemdFogym 353600'7

II. &mdoT gabghngeholis o dalio Jobaggmo croboogdmérndal
dog LoJobaggrremb bymobngmgdobomgol dmdbogdmme

7 ggmdobomgnlb ob.: &.gmtgetody, @ganbdlobmbgdal 46 “yeggemoe
Jobogamon”  ghmasbmdel  206dLabmabgme  gho-ghon  domogebe  gpjdmibo
(mqoynoggdo gbabo @o EoorgiAgdol dadobmgdal Lognobabomgol); Jmoonbaha
Vomdhgde Vi, 300706[;0. 2000; &-andgededy, Loghommgbmabnee
vomagygtodynbem gbobo s LoTabom Lodgdyzaemem ymeegdob 30dobmgdab Lojombe
Pbonme Logrodghodnbem gbobs s Jobhozgmnbo Eascgi®gdeb dobyegem, XX
éL3ndeognha Eoogyg@meremannbo Lodggboghm Lgboal dobogrgdn, bwmamage,
2000;  @.qndgohody, 3m5om3ba33 gbmdbog  ghogamme Jaserogiogo(yonb
Lo gombnbomgol, Johmagrmba 999 z0@Mgmde, VI, Jmmanbo, 2003; ¢. qyd)yethedy,
gobmmabyznbdnhn Bohdabgdo s gabmdnme Jobdno nigebgbmdoms 35630l
Bqbobgd, (Ethnolinguistic Tenns and European Charter for Regional or Minority
Languages), 2005;

hup://www.nplg.cov.ge/ic/DGL/work/abxaztauflebebi.htm;
www.nple.gov.ge/ic/DGL/work/tariel%20putkaradze/etnolingvisturi%20terminebi. htm.
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g 4m3gbo(3ngdal 30&0@3007“", LoJobborggemmdn  gaombremo  ob
mdgobgbmdolb  gbol LHeBmle ¢bes dogbo3ml  Lemdbmnbo  @o
obghdoogobremb  (33.35); obgag, “Ggaombyeme o6 wmdgahgbmdal
96930L Fqbobgd g3bmdnemo Job@ool” dgmébg mogol @ybmergdgde
mbes go3baEgb “Gabodmboal odjmby 969dab™: bmbumemal,
3ghdbremabl, gdbonmal, jvot‘)mgq»ob/og%ogghnb, mabroabaemob,
Fpaﬁﬁo(‘mb/ jnbo-o(nnb, sbobormmob, ogobomeal’® @o “mdFgbmmdm
969%0b": 3gabrmem-grobiybabis o Lgsbrhal dndothon (33. 36-37).
4093 ghobye °360dbogm, bmd 033306  ygoroggoyozogdl
“339893L" LoJoboggmml gbmdéngo Lodymoiaob omFgbal Lod3memdo
GhoEogas @ 23 Gbogaganl aogrgboo Logboodmbobm jba@?o
Esdy30ebgdnme  “bsdsbaggmmeb wdgobgbmdams  gbgdob
shasegygedgbo bogdo; ob., dog., duogomb  gobdmemnba
obmbaobs o  g3bmIol  ghmazbaem mdgnhgbmdoms  gbgdals
33960e%g?  30ddmmo  doboemal  dobggee,  LoJobmzgmmde
md30bgbmdgdol gbgdas: 1. hghbrboa; 2. Fmgo-oomdmbo; 3. dggednbn
(Bezhta), 3mbbodmén (Hunzib); 4. pooenko; 5. oBghdoogebmemn; 6.
Lemdbmbo; 7 obmbo obyy Jobabo; 8. dgabyemo: 9. oggbobmbo: 10.

18 dbmpide  @ogeboblgdnmmes  dmeprmbymal Logebels  dnghr.  ogymébagda:
“obagmaebbhoame hgblndmasghe ofldedade” (YRI), Lsbocrbm ©edgaynb
LodmJogrojm gobomegdolb  (336¢be (bgdomaebgemn:  goba  g037bas,  Lobogmbm
@oamoqnb doogetrn 36?1330@0), “LadmJoaim nsoaahoonnbo ©@o
9bm3bgdocmdmbrolin yhmngbmmdgdol 096@%n” (Fogmge Modadedy, gobo a0dnbns,
dobngs  mdgema, Jodmye  Jobins..), 3emBbobol oed  dngygggohab  Lobyemmdal
mbnggblodgdol  gbmdbngn  Imeodngabs o 03gotgbmdems  gamggel
@33060.:3350«»1: bocadqsasaco, enj®mbo HmII gobgbyggoho. Lobogmbe
23339l maebdogg gogbggeres 49-333¢@nabo ©m3936¢n. Loagebsgy J3g8ma
300fdgdo  odedodl.  ad3g.  sbedognCeE 303006omobgder o3 @b
“ér94m3gBa(3ngdl”, hodmgboagy, Bgdme Eabsbymadrc dnkars Imbinl, ysbmgere
9339t @abs @s Lajebmggmmb Labambm @adyzgeel Totdmdamagberab 30bes, obob
LaJstoorggemmbl  aobocngmgdebs @o  dg(3bnghgdals Lsdnbabbml  Jobargeme  gbab
LodLobmhol maybmbe @ bl Imgragngeb dndotaarrymgdom  Lofoboggormb
obmzbamo  Fobdmdopagbgmn  g3hemdels Lod3ImTn. @&, gobgbgggehal  Lbge
6o9bmdabocgol yo ob.:
http://www.ru.lv/index.php?lane=lv& p=4&p2=401 &pkonf=rcad &pkonfid=0004

¥ q3gmdgln  eym, dmbobrrgmdel sofghol  dobogmgddn  EogaiUnhgdmmaym
ogobegmas Johorme Labymimegde: bybdyda (k. bybdnhn gbo).

*® hup://www.annazi.com/georgian/unicode/the_kartvelian_languages.htm @>
hup://www.smo.uhi.ac.uk/saoghal/inion-chanain/en/
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Lzobmbo; 11, mb-ot‘m?' Tob., obggy: shEHnd  paogazeb
33°C0g3040(30900L  dobggom, dgabgmgde, oJobergda, Lzebgde...
200 dobornmo gobogghe Famagdos.”

ogobmdbngoe  bgogbo, doahed  wgbem  mozdggeggdmemoe
Sm%noooo anmuognbab\ogn gmbsmsb wmooamob  (Jonathan
Wheatley) 2 ogoooemyé  dmblgbgdeTe, bmdgmey 2009 Ferob
0360LT0 06y molimboE, Johormmop @ dnbnmop (7) 30dmIzgybeo
“0300(‘73[101600)0 Logombgdol gzbmdvmemo (396¢éeb” bobagocnzd

36mdommo  9Ju3gbdo  fmbimsb  woemmo  LsJebarggmmb
“hgaombymo s wIgohgbmdsms gbgdeb (bhome” 29 g6l
Fobdmopanbl (33 10-12). dobo obbom, o3 gboce oo bofomo
LoJoboggmm@a 3o Mbeo aymb “bhggombnme o6 vdobhglemdaol
96900l gzbmdmema Jobh@oal” dobgozoo.

fmbscsb  wommo gbobormoe  gyopEgdes  Jobozgmmébo
oqmmaabob LAoBPLaL  Logombl, dogéod 30050 doohbgal, éed
39390069300 0boblgdmdol a0dm dgabryemo, Mobrbn, ULgobmbo
‘3godemads 305530@ 069L 969300 (a3 17). LonbEghglms, 23 60Tbom
dn4mnbdmbamemol o6 dogobonmmol  omoobgdal  hodymd  ob

LAY J3emagngogool ogthmbios @, Jeamgbo (PJ. Hillery), bmdgmdog o3p30b0
©obyabdol domgdeb (bhs Foeme dmobpmds (1996-2004). olgzg Fermdoo ojgb
LoJobroggermo bomgafo LaJobmgnmmb ggdaggheal sgtymbbl, 8-6 sbosb b0l ymb
(1x. http://vlib.iue.it/history/asia/georgia.hunl).

= * $0340banb gobmidmendognda obdmébool symobin®, 1774-2004.

B . Jonathan Wheatley - RELATED PROFESSIONAL EXPERIENCE: Janu-
ary 2006 - February 2006: European Centre for Minority Issucs, Regional Office,
Thbilisi, GEORGIA. Conducted a feasibility smdy on the possibility of granting local
administrative status to minority languages in Georgia in the context of Georgia’s recent
ratification of the Council of Europe Framcwork Convention for the Protection of Na-
tional Minorities and the planned ratification of the Europcan Charter for Regional or
Minonty Languages.

% hup/iwww.ecmi.de Europcan Centre [for Minority  Issues (ECMI):
htip://wwiw.isn.ethz.ch/isn/Digital-Library/Publications/Detail/?01s591=0C54E31B3-
1E9C-BE1E-2C24-A6A8C7060233& Ing=cn&id=102089
hitp://wwav.cemi.de/download/working paper_44_rus.pdf

Jonathan Wheatley, "Georgia and the European Charter for Regional or
MinoritLanguages";" Ixouaran Yuran, [pysnn n Eoppoueiickan xaptus
perioinansHbIX A3LIKOB UMW A3LIKOB MeHbLWWHCTB", PaGounii aoknag ECMI Ne
42, Mione 2009; shodogobomgol ab: d.gym@gobody, “gagheadgmo Jsbdas
bggambamo N 3 gdgnbglmdob gbgdob  Igbobgd*  res baﬂobmaaq-m"
hup://www.scnibd.com/doc/23745708/Putkaradze-Jonathan-Wheatley-s-Kritika,
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bmoao%mbgs 33630500b bgemobmayemgdob? a0k cdabo,
aﬁosoga%nboo Eobodmmgdnmemo, bnd 3339306535 3b 3bhob gbabs oo

oamgidob 3:330fbago  yhodghopdo, gobooEeb dumgeml
oomddob yageme gbob o]J3L elgmo @ooemgI@gde, bmdemob goagdo
Fgmdrmgdgmas (06 wIebl Logrodgbodnbm gbal dgmebgl) @
dobodoor: dbogommos  algmo  gbo, bmdeab  goagde  Igmdmasm
dmbomglagy 960b Inemmdgemor.

960bs o gommb 30308360L0bL, bmaméy hobl, maybom obbgdomo
hobl LodfFoabmdbm Bbopozool aomso@oansgaozs obg dogomomoc,
a9édobool bagobmg@g&oa, dogoommoaliaob  06Lbgoggdem,
J393mpgbhdobera  Pomgomme  bgaembym 96> adomd,  éhmd
33938396306l 39-16 Lovymboob 3L Fobagmdama Bbopogos.
a0k 2d0bo, J399mpagédsbrcmo ©o bgdmagédobryemo
Logbomaghdabmmolaob Fobdmdborme Jobomgmpbo gbmdboge
"Lobgdgdns”, dodab  bm(ye dgabry-mobnboe oy Lzebmbo
d9dy3amgdade  Jebaonrolfoboggrmpbo  gbmdbage Lob#gdal
dgmbrgmmo Lobglbzomdgdo - J39Lobdgdgdos (ob. J3gdmam).

fmbamab mommod yobasm o@ob, bmd “gbal Jobh@ao” gbol
doohbgab  dmggdmen  Lobmaomgdalb  (gebmbol) gme@mbome
LodEoEbol godmbodymmgdo (33- 8, 22); 3 qmbhy ol dgabyom,
me%bméb oo bgabmb oomdgdh “hggombym 967ds00" Joohbggh.

hobU, Osmboqm 035306¢obm30b g(jsmboo, ébmd
dgabhgmeborgel, Lgebabo oy bogmmebo gobmbob abdmébaol dmeby
obobaogol  gbhmabome gl 6030115\30-3@36.) oérals
F06036930b dogl 393360gro dbogormbomymbmgebo gEenbmdhago
Joborymgbmgsbo - Fobommdomo o Bgdoblodyzogho gomdghs,
bmdmob boffoeras 3Fmdmonbo Eosmgd@og.

k., Logghobagmnbs oy gbabgeol dobjobargel doborgmogs
Ubgoolbge gmmemboes dobigmbo gbs @o Lobgrdfoqgm gbs, dogod
d9agm-mob-lgobmomgzal  Jebmpmolsbhaggmube  yumdghs
Fobaddgdob FgdmPdgrmgdas, 'agboaoanbog, boaﬁmmjoﬁmm@‘gbo
g6mdboge Lobdgdolb doboby TgJdboeme Fobommdoma smemEnbs
EgEogbmdhogn  ymmEnhos; Bpb., 100 V{]Qoo Lodobabdobml

3 &- Badgehdy, Jobhmagergde, EoVan I, Jnooaba, 2005,
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©23¢)40398°L  grogrmdgb brmlgmal 0d3gboob opgmermagdo o
“9b3ggda”

fmbacmab womngob >go@ydowméb dmblgbgdoda Lbgo
nbmbB@Bobog  obeb,  bmdgmoe EobmL@Hgdsl  oblgdome
Jo0d3bgemmdo 0Jal; 303., fmbsmab momemob Izmbos (33. 14), bend
XIX borgmbgdn dbmenee LoJobmggrmb 0bdygmmoggb(3eod godmodao
dhmdgbde brbgmeb 0d3gboelb Foboomdmgy (3gadgem-Laobomomgol
©odF9bhmmdol 35]db6obs 93Egmmdol 20dm); bobsdgomygdo wghm
3hbgdomo oym badgabgmmbs s bgsbgmab gaborm babmysmgdab
dbmtgbdo: boJobhaggmmb o3 gmobggdol dmbobemgmdo dobgoo, éend
©EaEogbmdbeg Fobommdon smmEnbolb obmdgiee bnbgmo @
oJGonbo Ibm@gbdoon mobym 0ddghool f303cm:noao"b;)bo; 9L 530d®o
dérogogma emydgbdom Qobégéggbo“

Ebobbyem, om360dbogm  0dobog, Gmd  gobloymorbgdmemo
©oygrbgdom brmbmemgbmaebo o3dmébgdo rarmdgb, LoJobmzgmml
cnoab Bmobanms "asnb jot‘)@nob" (‘7000(30‘50000 gsomo
dhsgombobmgabe hadmbsmgamom, bomoe gb dopome  Embab
©myn3gbdo LoJobmgameal ©gbobigabogeol Loggmdgemor ojomb.
3030Jemdm. brbmergbmgabo o3dmbgdeb oJdombmds ob mbo agmb
dbagrene  adob  Iggae, Gmd  g3bmbod3dmTBo  “gbol  Job@ool®
LadEogbmb  bymddmgebgmos  dobgomm  ambdohmgob  ymggoero
Ibhgggeoe sagdbge ymggdosymge™

B 0.335bggmady, 3.6:345303, 3.4)s30dy, LHojarhe dergdoabgedgde Lm(gnemgmaby-
3°bAné Logombaos Fglobgd d5-19 Lovymbol Igmébg bobgzodle @o dg-20 Lowmynbal
Inbragem 6obg30bTn, yoggebommmaanbn shdnme, 08., 2007 (Lodooe a0dmizgy-
6330dy dmblLgbgde Fogoobam 0J6s Loedgboghm ymbgghgbznets, bmdgmog
9n9dmabe Ibmay. 0ok dhorbol 80 Frmoboogh, mdnrabn, 2007). &.33:609mady,
3.65339805, 3.4)530dg, axP00-bodgatgrmb gdabymdmba ahogmm Ea@osba, Ladgg-
Goghm-Loob@mbam  gobbore “bLaghogbmagme”, 2009 §., Netl, a3 149-163;
b.3gfgf0s60, “ghamdarbe Lzeb6a" LaJohmgzgmm3n habagojedmbamn dmmode-
Job Goboopdpna - ©gsebmbe n306g abgnobn, Ladgboghm-Loabdymbam grbbora
“bagyegbmagee”, 2009 §., Not, a5, 164-170 @ Lbs.

27 Mr Alexey Kozhemyakov, Head of the Charter Secretariat (Sccrctariat of the Euro-
pean Charter for Regional or Minority Languages)
http://www.coe.int//dgd/education/minlang/sccrctariat/default_en.asp:

smmgdbge gmgglosymge: 1971 Famb osdmoghe dImbymzgol Lobgmdfoqmm vbaggé-
Lodgdob baghmaTmbobm mbomngbamdgdab gognmdgde (bedebaeob Liggeere-
dom), 1990 Famb aobe da(brghgdome EmI@mbn; 1992 Famb 28533 pbaggébbe-
Gaddo 9afaz00 Indomdee aidmbop. Indomdms ymédshmgeb 36hggpmse,
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23 dodobhmvyemadoo 30330bmde jho  3mBom & mu,0-
bymobmgrgde; ob., 303., 0. ma0bol "'33301333@360[)" hobhmgdoo
4mbLAGMabgdmemo d&gagob boagosogﬁvm-nggm@manm&o
©ngghlbaool gho-gbho dmenm "30060060@" OG0B0 Fohdmhbos
brmbdad 3abedmgob Ldodns “boembal aogm@e”, bmdgrrngy Eondp3ea
2008 Gob  6-11  bemgddébol “@o®gbodymbboos  30%b530da"
(hllp://www.lgz.ru/arliclc/6440); oj 33060060@0 jot‘)maa@mgmano,
40édme 40 LoJoborggmmb mdagidmbn ob@mbas, aodmbomgdmmos
90bmbo(jombomabdnb  mgmboo; ™G G.gobodmzol  Loboo

“demgmgbomo” ybgdmal o3 sbogmo a@gmmmaol obbom, Igabgemgdo
©o Lgobgdo Jobomggmgdo ob oh0ob  (“65(3996TgLdgda” ©basb),
beognen gbhooobo Joboggmme gbo ol 0bligdmdo d3-20 Lo 4m633c;
avyéndy “gmsmﬁooomsagn"ban“ SmQoondmh-bobgqagngmgbéoa
™IS bobo oJoo %300@ aoabob‘oﬁqmoa, oaﬂoaog 40
906mbogambagmabynéb Lobymdf oqymbs 23g693L dobgoen
LoogeTaagma... od Tgyzgmoee “abEmbamybogonem” d0dmbogmgodo
“g0bmbogombomobdob” gha-gbhor 3odmgmnbgde dohbymemoo obng,
ébmd mg&)aa baJobmggammb bgmoeboyamgds 33360@36'); o3
baasaab Joboaggmgdem s3boepdl s doon “0503[‘" aén 505050@.\35
gbhmgzbamo wmdgobgbmdngdob gbgdace; gl m‘ohag aodmobodndo
0d0Tn, bhmd LoJobaggrme ob ¢ahopgde “gghmdgm Jab@esb
6aaomsﬁ@n ob gaooéobnbob asabob Fgbabgd® (60Tobpmderagos
obog, hmd b gobodmgo “g6ol  Jobdool" “Iggomden” nimeydl

“ §mb3q6300L Bozomboerind d3ndgbmdoms o dome gbgdals Tglobgd™) 8

2°630m0obnd0b @o hgymblGhnigeol gabedgene dsbynlb Liggaeeph 34hgayor.
9ol 393, haog Gmbgmn FgznEe gatmbedImdn 1996 Famb, ymggdosymads gzbem-
Lad3m3n Eangegs dogogrn ®obodEgdmds - dngbol Imbagyes. dol ggoze Logabhem @o
496den Lodoborgmab adobdodnbdgdol @e dganmbace s mdgahgbemdel 36530l
gOOSEO“"’@"%"U"“L’ ©932b 42996 0b byrddrobgerab dmbgda.

B33 “opgmeagegho ogghboab” shodngobamgal ob.: ¢ gndgehedy, g3kmdnmre
Jobyos  Agaembaen  ob mdebgbodolb  g6g3ab YgLabgd" o LaJebrorggemmdn
oﬁnbt‘man Imodn gob Qoaaaasnb Logambe, gogjobommmanmén Lghns, V. 3., 2009,
a3 64; hup/iwww.seribd.com/doc/12621676/T-Putkaradze-European-Charter-for-
Regional-or-Minority-Languages-and-An-Issue-of-Plannig-Linguistic-Policy-in-
Georgia; 0o, @osoﬁ':‘m'ao ob. Inhbmdmrod) 96960 foggabndal Fobagra: “madgbe-
Gahboos  obgdel”  agads  LoJeboggrmb  @adogdangdels; b, aabgersy:
d.mmbondogiobady, 3. mabdgbmbo, '33065363(:“ 010 §mddg 896 nbmdo ) '33353-
dree Logoemdy... ("LsJobranggmeb bgbdmdenge”, 27, 28, 29 asbgoto, 2009).
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LoJobrorggermb 96mdboge  Logdymogoal Lbgomobbgoggotn
43°0g3040(30930b 0bLTa gobokyzgzo@ Jagdme Fobdmyoygbon:
- Lo jombob dmeratyaBydal abdmbaol;
- Joboggrmnhin gbmdéingo bodyebmb dmymmg abdmbosl;
- Joboggnd gbo-jommma yemoboagogeaol;
- Jobrorggemnb apomdme Eosboldydnb obogmably;
“bgaombamoe o6 md3obgbmdal  g6gdol  Tglobgd  gzthmdmema
Jobarhynol™ dobomopn @ghdobal - bgaemboymo o6 dabgbmdal
b (regional or minority language) - obogmobb;
“960b Joboyool" (o ULbgo éodegbody ©myndgb@ol) dobomor
dobobl o R3gbgmem Imbobbgdgdl LoJobarggrel gbgdabs o
E0oemgI®gdob o3l 393o6abdgdnl ?gbobgb.
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'335330@0

Joboggmnbo 9ba-yommgdob yzsmogoyszoab
'naaosoa(‘:m 36016@335 Bnquodgb dmsoajbo?o
(berosb nv;jgbo Logombal SMQOOG%OBo?)”

0m5ml.mb (Oc‘)ob) F)oamuo@obabo 3501@@@ 350[) (35016(‘7030
Lobgdob) 39T3xmBoc obab dgbodimgdgemo, GoEaeb dbmmme gbom
oganjaoam Lodyobob — 9o gbgogm, gboo a39LdabL, gboo
336 dbmdo (o, b3 dmagobns, gbom 3obbmzbgdm. Jeboggmo ghab
dTmdgmo  Jobhmggmgho gbmdbogo  bob@gdss,  bhmdmal
'3330@6353@(7 bofoemgdoo Logro®gbodynbm 96o ©o
dbrogomérn(3bmgob-dhogommaghmaebo  Jobhozgemubo  oommyddgde.
gbo  gnboynb-gbmdéng gbhomdsl dgmdemgdgmos gbady gty
Loobhmgbm gbmdboge Lobdgds goohbrgl.

Joboggemmbro  gbmdbnge  bob@gds  Joboggme  bogrbol

9Jdbagmos, Jobamggme gho 4o Jobhormmo (obyy Joboggemnén)
960bo;  Jobhoryma  ([Jobaggrmmbe)  IFgbmmdol, gmegemmbol,
gobmabogonl, gamEmdol Jdbomdol ob@mbns doaz0m0mgdb
230y, @oJ@es obo, bmd Joboggmoe (LoJoboggmel Lbgomolbze

Jaobggdel dyzobms) gobmynmadnbneo ab@mbns o 96mdbago
Lobggdal gobgomotgdal abo 36107305307[; oholmegl Eobgagrgdas:

Joboggme ghol ob@mbos @s @yEegbo ("mgnrbgege”) gbo
Jomodmd Do dEobobgdes ymagrmegol. odob oEobEmégdl, gbme
dbéog, Joboggrmmbe o wabmnbo  obGmbonemo Vuot‘vmobo,
b Jgmmmg amébo dobogmo, gmemdnbol  dgacmgdo, dgmiéng dbéag,
Joborggrmmbo Lomodgbodnbm gbob bogrmmea oldmbos — 3oLn
Lobdgdmbo @ LEGNIGTbnmo Q3emoegdgdol  @obodage, dogy
ogombomgmagos obobmmo Jabmggmpbo gbmdbogo  bobegdob

3;60.\5033'300 - 3“"0’30@06 Qn;@gj@g&?oe.

» agm3merndn o Fobobgabdmbanbamgol ob. &.qyn@gebady, LoJobmggmeb agm-

dmerodngnbo Lybodnaanb éod@nbadg sLIgide (Jobmayrmmenmynab Imemodntgdab
Lognobobamgal, LodobmagmmmTa oblgdryme ymbgeneldgdo s 3g0Emdol 3géhb-
353@ 03900, LoJobmagmmb badodybaobimbo @s ymbho s@ybanghab gmbrab dngh
Jobhornmoe @0 obgmabinhop 309dmJ33963dnme 4hgdnera), @, 2009, a3. 221-234.
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Joborggrmme abBmbao Led dobomep dmbsyzgmor Fgodmgds
Fobdmgoaobmen:

- wdzaemglo EdmoEsb 1801 Fodes;

1801-1990 Femgdo: bhrbgoab eyndoganbo s obgboob 3gbomeo
(1918-1920 Fmgdab godmymgdam);

1991 V@n@os @Q33Q3: bojo(‘)m33@mb bobggQVogmb Qoamodnga-
dmmdob omEagbe ©y ombgE ©o bbgmol fobabocmgzol @ ymdob-
&ob Lol dabo3gde (1991, 2008); Eymynmdoienl EoFygde
> (3rgogobgdnm Lodgobmbmob Lodobaggmmlb Lobgmdfogmb
0bd9abo300b smEagbol 3gbhamen.

Loggmdagere dbaoglo Lgadgbdegeobe obab ol, bmd ob; gho
@283ybmgerl Jobmggrme bamaghe @ ggodabace gebynee-
dg00bLogob abgame Boobo ob dormygbgdos, bmaméy 1801 Femob 39d-
©J3 Jobogge gbb g3bm bmbgmol 033g9¢oolaeb; jgbdme, mgere
bmd gopogogmma ob@mbool, 36obsgm, dmd dgbhdaba, LIsblgere,
oé00, amEQm@o o) mg(‘vjo QOQBUﬁmbgabobgos 305[}[‘)30336007,
©233ybhmdmom Imbrma bybo Fggasres, ImgTsms Jebhmggmas
goboymbh-gbmdbhoge ghamosbmdsg:

1801-1990 Fmgdo ogobmdbogom bmem Lbge gihoedns; bmbgdol
dobobo ob oym (o ob sbob) dbmmE dnmodio jnb-g mbmdagmbo
0693Loo, bmgmb(y 0dob Lbggdo 3Eommdebyb; Gl 3meodogmbydl
Lmbroo (o Linbo!) Jshaggme ghab bobob FoBems gmbmgmemdyny-
bremn o gbmdboge gloJmemaocl dmdmom. Lomdgpmbeow, gb
Logyhoby EEIL M@bm EoEos, goEdy mEgbdy (Jagdmo ob. jmbeo-
4m3-ma0bgdabe o doma bmpo Eobogmame oy smdmbagegemo
" gmemgaob” “gmbaggegde’)

Foabol o3 6ofomdo Fobdmgopanbor XVII-XX Loyymbggdol
@"’60306036"[’ GoVn@b, (‘wmagaboo '335350@0.), ghoo 35603. )
dmbgmngdol, dgmébg dbhag 4o, Jobozgmo dmmgeFggdol dogén.

bodo(‘vc_ngg@mb dndotrer brmlgaol odmaEadmmgds Yormndg-
3> 09 Jagybob 0d3gbamme 23d0(3ngdol Jobomgemmbor. f9é 4093
1770 Vgob 16 a3emabl bnlgmob 033900l Job3mghol, absa boye-
&> 3sbobob 3036 83536’)0@ Om0@06360bom30b 6‘)6%"36“@ Loo-

% 1992.2008 Ferob 3maemgbgdn (boymab: drbgmeb 033gbas yagereqnbl om0
Jotoonggemn gfobo o boJobmggemb @aBerabomgab. obg hmd, Logboby aobgeswey-
o of obanly, 6«"6‘»60 gL By 9JLIghGL Jamsno.
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@Oagm \'/'3(" @ 2 ggoot medon "beJsbhmggmeamde baJdg obg b
V)Aaa&,mmm, 6“3 03 aebma"aama b‘ﬂ@o )30‘060, 6‘0["0@0 oaﬂb,
beagmen bbggmo Jsbogme (“..6bina 6bl aywa 3gewwnss, a Teno
rpy3avHckoe").

bojo(nmaagm'ao a06moggdrma brbmmo oébdool dmogeblioh-
om0 (1809-1811), agbghsmo >. Hmbdsbeage 1810 Fgerb 0330(‘)0-
&b smgILobhy Jobggerl (1801-1825) obogemgo LoJoborggrmembl
Ubobgd LFgbe: “0d bosdome ghggmme dbobob goymeao mab Lodgmrm-
33@0)(0, 4‘”'73 me‘ma, 3030@0070(0, ngaégmn, 3 g/mo, 1’0333"'0@"’ (o oggbo 33-
00... o@gagn ofbgdo dabo Fobodhnbids... od MHommgbmdnl o ¥djd0a,
fémgcwaano obgmo of ngdmwénof, oo aeptam 40 Do b, benggo boTmoemgdo
6‘”‘;5‘—760, 0300@36‘9@ 9350)6&730?0 3(‘70)0 30703(60[/ doc”d cpdggdﬂféﬂbl’ﬂ'
Hmor 3‘7”1/70(10(! “ ((‘). @m:?nb‘oob, 2000, 35 723).

1834 Va@b ?Qoabdm}oo.sso ?abmabdo amobbgsobgo acnoaoé-
nj@aﬂ, 0)3 bb‘jda)s’ gmféﬂ(l /0306:70790/ 903@30@3607 f"(‘jbgc’ @Jwﬂbgb.)bg-
6‘960&, ‘600 3”0}'03&96@0 03 b\)c”bb Wj‘”EmOE 03011 gabdbfégc”aac"d@ 00‘
gogdo@ Iodohboo: Fogaygebmer kodwpgbody byobo mzenldbobmbol Jgo-
o, gobfogermer doo>  boggom bimeme bopboam 965%, g0 Jgt‘la)&mm
Img@radoe @2 3933 3.)36-('107 @ognobon boemb o, Bmdyemay door bobotrgemoo
doomedl, bmmmem Jodpdo Logmooto 69300 ordmdyb spgocl vgeobo
ggﬂc”gab”

XIX Loygmbol 60-0060 Femgdoweb bnlgmab 0d3gbos 0bdgb-
Logboe (rommdl, bsJsboggmmTo ©osdjzoebml bhylnme gbo;
3oboggrrbop, gbfhsqgzeb bs Igbmgonb Jsbagme gbob gsdm-
496930b sbgame, maggogeomnb Emyndnbdndlb a0dmb3adh dgabmemo
goerob (“gbob™) dobgrgznmog. 03 mgerlabbobion “LobondmBms™ yogge-
LooBo brmbgaol dga30b Fobrdmdo@agbemal (1862-1881) - “6039L#60y"
Q;:)Sg(‘)o@-ga@goanbaaobO{)&ob, dobooem bogmembal dg bmdobmgol
1867 Gemab 27 00bgbrob “y3bmbbo” “maymgdebimngeb, bmdgmasys
dmodmggdgh amgbbo yImdomsb 3sdmbymbo badgybgmmo (Bwya-
owobs, bgbsjob s mghbydob daBhsbs Fabs)... bgmoe Imfybo-
mmoa: bahsmboge amsgbob ydbsgmgboobs yogysboob 62dgb@bayoa,
LOSanéo, bo;obbadbabaéo dsérmbo ». Eodmgoo“.

Bh., Igabrryma goboobEob Eobobgemade:

‘@0 9gmgdo dbo, bodnbmmn Lodstgommml dobmbryn (3o bky-
go: Bmgoo, bybogo, (mghbnds) JodbmbIymbomody 3 dmmotin yo-
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O 30(607&7@0730 dn. Lgbosymtbo, bdodblgsbachotrn dobmbo o. bo-
Jmmon !

1899 Foemb a0dm3gdmmo dgabmemo boobdobm Lobymddmasby-
mmb ogtmébo sem. abgbo 03 Foabob FobobodygzemdoDo s(bogdl: “d
063060l 939600l o Iobbo dfmbeo, bmgmbdy, ombpog ohododo-
dnk, g3odmdafaoe bogomboemmtrn dtrdmmnboorgnl d9349m9do, Gmdyem-
bogz norgemgdoob Moytrm demogtro Jothorgaeme bormbolbogob. olgoo dtdmemo,
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bmbody, 1940, 353. 104).

oM™y 0t mao@bo"b(‘mbom Loobghgbme, osabgmay, Jo-
ooolol amdghboal Ladbgobm amdgbbodymbol, a96gbsm-ds0méb
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BocnpeweHo..." ; od Emymdgbdoo Gmbgde boaob%oaosmgg (a0-
eaee!) dgabgemgdb Lbgo gbhmgbgdem, bmenm oo dgdygammadeb Lbgs
“9bo” Fobdmohgbgb o M3nhobdobgdgb @sbobhgb Jobaggemadl.

1918-20 §emgd 3o, LoJobmggmmb EodmmsoEgdeemdol smeag-
Bob LodFmoob 3gbomETo, dmbgdbngns, Jobmggmms 9bmdéog owgb-
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1, 1392 ¢.57-65).

32



33@300 bobogavogm 9bo ob 0@yl gagdgoo Lodyge Voﬁ)ammjsob
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Eodybmdal 9dcona Leoogmob-3mmodogmbo Gabremérn
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Logombo, bmmm odogy Famb LoJoboggrel 43 396G Hoybo
49090l Ibgboondol (3obaobo, emympoge, gemesgs, 29393400,
mbgmbogodg) ULbemded godmodebs @o@agbocrgds  bsdgabgmeb
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(“Igdédmemo LaJobanggeme”; 26 doobio, 2003 Faemoa):
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bmgo fodgo-mmeggol gbdrmemgdob boc??méc?m 960%9 a4mglogddn. 506
dmborgminl, #odpgbn mpobn sodndgl od bnoag .

1905 F. éggmemagood ggedomo Tobgemo Bagbo dmbogogodmégdol
31dmEgnbgdo. Hggmemzonl Jydmygs, 4g0d¢3onb @oflugdaborobogy, 869cmy-
ool dsembo nligg odn Jogebab. 1918 . gmo Fo Jobfsgm989cm bhgareby 3939-
ob obogyoohogom 2539 @30 dogbaemgdo 899mg0m696 magopg0-gmbdmdgm-
gob dog ofiygdrmo bofdol 306d3hdmB6o, by méyy dmbogrnlgbo. 303 #od
Ja9emol Bogrmaro romdo@ dnggohbms doonn bogymgnema o bgbom bmmmm-
800 o Bodmggotandggos, bobod 1925 Faemb, temgpo y590m0 b9 6o40mgd Imza-
mpne obgmn ogebdontal 3ogrgndgdol, 333@0(090 @vofym og(jmé'm:?nnb
booognl dbomgds. Jogormmamors f3n@de dmlymzde obmgbo 3oz Bog60:
“a308bgbnon bofobarggmmml bagatgboddachobog b, bot?gaégcnmb “Ibmmgho-
000l boggmpomdolb bymos mynthgdor o g Tdgemme Jprghoger balgonl
dbmmadoboobm” Jyombaaeml 6930l gobeg, dogdremo obrobnor dmgooo-
gm hgdn dmgmg bowdotin: ‘IFaz0t0 yrcbmyeml dobrgal, dogood  gmtaomy-
o Homob dobpggl? (Fasbo gmbemym doorbm¥mboo, dodo ymtbmmyemo dob
Jgonbmbnboo f).

939047-3bAMB3 ™3980 ga5emod ogol, Gobog dobpggbyb, dogted

04396, bodggthgermb “ogdmbmdobdgdm®, ofagb ool dobmgger ?L. "

sbammgonbe yombgeor Tgagademos dogdobrmar 0d Jobgdl,
3063 bodgabrgemmbo o) Lzebgemab Imbobemgmdel EEaL gy0mbgdast:
(33360@-@0"606. Joborgm, bgobaéh v Lbge)? bho@ymd?
Lgobrb vy Lbgo)?
— bjohar ogmon og by, Gmd Ibgbs 333mpompgb 3g3byam-
¥ blbzsbabh 965%9? g shs bs@md? agem oy sbo, bmd 30dmEol
50650@-30'6307360 393 Pm-mobmblLgebmb 9693%g bojobmsﬂ@m?n?“

A goambgohob ybhodogobomgal ob.: GmBgds apfpfesbe, 3gg:6 bmbosgs,

Jobarmmo Lobmpomgdhago ool ob@mboopeb (“ghomdame LoJobo-
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Lodoboggrrmbe o Jobmggemab géob 6sd3pgomo gbmdbag-
gmboygnhe obhmboon ©oobghgbadmm mubmorm 4mergagdl go
T 30050690 (36mdagma Joboggmo IFgbemal ymbbysbdoby as3-
babybreash gbmdhag ymb(3nm300l, bmdgmoagy Fob smmmas 0d3ghoals
dogér  Eody30Ebgdem 95 Joboggmas mobo gbal Eoggblomm
ogmbiosl o Joboryme Ladfagbmdbhm gbol Jdbomdab d3geJoo-
oo GHhopogeeb gomgemobfobgdom (Jsbmazgamgdb 3gsigb ghoe
egreg63) EEgobogebsg sj@memnho mgmbonmo dmbGnmodo ho-
dmoyomode:

XX boggegbob -dfgtammdod wbmo dmagugl omesl Joboremndal,
o040l 0dgtegemol, gog0b 03 Forytrob, dagbyemobs @0 gboma gbmdbogo
I9996cg30b bbymn Lobmgbo. oo, gb 0fbxds epgsmmuybo arodghs-
Aodbame Jobogme (3. godbobrboy, 1929: sm@mdgnema, 1983,
A VI 5. 499)..%9 R9dob oBbom, b bpgdmegl 6ol Hgdokoins -
angmdéngn oo idgdol bodmomgdom. wbwoe dodmy dioor Jotarmm
(Lodffog bmdhm) 960 Fo tmzmtsy dogdmem-Lgobto ooemgidgdol body-
3990, oby g3 d03-b93bmbcmn... g090-07 Do39em0d od dbtoog o Lodbobydn
3oafos Jobmmm 9bob..." (4. godbobmbos, 1922: ab. oodmdymco,
1983, 4. VII, 33. 411); T, 0349039 “Jy T9mgm g0 oboem Jobormdo
Ftrogormn gotholyemo bodyge; bodogaghm obgsg mbzoe Gobbnty Bydl
crafbogol  bggbabmmopsb,  odobmmo@ob,  Jotboren-gobipdopeb o
Jag -3t 9bog03980@06 dmhoboemo bodyzgde... dg boJobm
Eognboby Jobommn Omdgdob (306Lb30398mmn) (g fbogol J94h9800
mmbnban 30@0336:6an0 o gb Jodz9mo 009 yo@IFQ “Eombobml

~odogrdo” o hodb  bmz9emgdal Fos 6-7000... “ CLbogragdgsodmtm
Sbozmemolb bopo o dgodmgdo 3.):‘70mm@06' 309396 Lgbbl
14800 bdadl EogyhEbmb. of wdmoghglos  “dobogobn  lgbbo “

 mmbogal”), “Jobaoggepho dgd430bgmds”, XIII, Jmmeabe, 2009, a3.
79- 92).
Joombgobn Fmagbomns 0. gadgh@nle o 3. oobpadgoerel 3bmgJdob

~ 063@36'30 hup://www. volkswagcnsuﬂung dc/fggrdcrung[auslandsgngnngrl/mulcla;lcn

l: \|lhgung 02 12 2005 Lauftcnl 3 Jahre.
23 ghopogonee dnpymdsbmeb Lbye Fbod230LmdoTns 03 Mo 6oL Faboo Lo-

~mgaeob gommagmb-3odbnohiob 30bgbagds, bmd Jobammo gbob 3063bdg-

m madungmbdn mbo Tgzndebme Bobbyae dgabmm-meBmh-basbyghe eosampd-

&ho E'Oal"’d°0 (yatpgtmdeas Joborgero gbab gobdobagygdomn ergungmbol bge-
- iy de Yok dbmermee Joborgymas bbge gnemmndel dmbo3gdgdn).
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J"AU’C'C‘ Y 90 o ‘-._-,(D‘..," ,_.3.,5‘._;-(6.‘5.,&;.'47 ¢ e 20 '5‘-_',--‘" « wc"‘_']jc.yanr\uab
obogma o yodothn (mgsbnyno dobogmol dmbzgd0... (3. godbobmbn..
#300mdgmemo, 1980, 3. V. 33. 995-956) 4

é330gbse3 1999 Fomb LaJsbaggmm gabes gghmbsdimb
F0360 o h3gb3s Jg940608 snmm goerEgdnands, ghoo Feob goedo
dmgbnbs “hogaombygmo b ydgebhgbmdeb 96gd0b  Tgbabyd
030mdmmo  Jobdes*, mgl  dooby  opgemgdgmes,  bed
LogbhmoTmbobm  Lobmas@mydal dogfmpalb  Joboggmub  gbo-
Jommms Egdmmodnbgduyemo o ogoegdonde cbdmébos.

obg3g, spomgdgemoo, 0030@0%360@30 dbmggemomd a00amb
érmbgoab dogés LoJobrarggemmdo a06bmér30gmgdemo
anmaéogogqo 03b3:6banb '33[)0[536; Jobdem:

XIX boﬂdosggo 67-0[;30)30 O'V' a-ojofnﬁmbocn

Jobnggmadoligob @oggome Lodbbgme Lojoboggmem o ogbobgme:
LoJobronggaeembl 03 BbobingdTn Rosbiobere Lmdbgde, brlgde... 1992-

“ Jobamggenbe 96mdbogn Ladygotael 'aal.mbgb & 303bobo(ﬂ@nob ?353@0@3333%3
berge 3Londhmdo, smnegdgeme habl 0ol aemzomobfabyde, o bmpal @o
LoJobhaggmembomank bmamé g0cehgdade affghgdemps ob Fabargdo (o6 ygmEgdmes
mblgBadgdn), AmImgddn;y IFgbhorme hagnmoe Ibmggbombograbdes bggermdl
Loo@dghodynbm gbobo @ EaagI®adts. gb obob aobyme Loy gmbeb 30-50-0060
6@360, bomge: béwnyrmo  adzohogon dmIdgEgdEe  Anbaero bm@?aando(m
$m3nBaldmbo hggodab gzame 3963060; i3y LobbeTo aym hobBmdaemo ghmgbne-
aobdomagabyyqmgdgemn  ofobygde; abahgmEe Jobanme  (/Jeborgymnha)
Jbobdeabna adgabno-ansoboﬁabn, “30bgoggdelie” @ “bogmbal 306360[)" G
Imgyagz-Lobgrem babgdebab o6 (3nd8nhTe olobmydEbab dkemm dmbabrygmdabe
@2 06z gbesh... bodegnghme, Lojoboggrmeb “dmaghmdob” o439 Semgdnee
3Jmbo 1929 Gemob @oagbngde, bmdmob dagramogy Ludnabgmmda Lobgerdfogm
EoFabgdnegdeda (Lymmo, Lobodobhorgmm, 3hglo..) boJdnl Fobdmgde “dgabme
35.\%0" nbEo gubrymgdneroye; 30-0molincbo Gnbogoo Eondgies 6"‘@?33"J'
23®n30LE0b n. 3060l Fogbn, “dgabmme Lodyggden” EsFgheeme; “3gabme 5boby"
0dg3egdmee 30650@-6a°63m360; naoaa JgbomEdn ;]oﬁmaacngmbno?n 439
©s3430Ebgdgmn nym Ggbdeba “Jobhogaemmbo gbgda”, bogy amgormabfnbgdee gh-
oncbo  Johogmo  gbmdhage  Loghgel  @sBrreb  Lod-mab  Bofaro@. -
390bobnbhasbogel, Gmamby gb fobL 3nba W3mPdgmndacab, odazetn Eoymaye
Jobaggmmbin gbmdhnge  Ladyobmba donmadarme wbee gmgnmoge  hegmbgg
Imorradol, dFgheobs @ gbomdgbeghndol  Lognobgddn Logdome hdae
hobgemmn dothmzbgdobomgel. ymager gdmbggzedn, Ggbomn ob(g Jbsdgber
6ofobdmgdgdda, ok ghodngam Fahomgdde “Jebmggrnh g65de@” @obobme
abognmgdl gbgdo@ ob  dmoblgbagdes. dobogel Jobozgrabe (= Jobornen)
96m3é030 Ledyobm ghamo Ingrnobo aym, EogbaFgzhgdgma.
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2008 V@gbob b-obacn-bojohmgagmb mdoon 33°6m83@30 0339k 00d
gobobmbyogme  Joboggmos o obBobnbamer  30bFymdacn
ogbo‘bmo 39bmoEe bojo(‘)mag@mb ogbo"bgm?n. brmbgmo  obgmo
QEogrmdl ob@mbommo  LoJobmggermb  od  6ofoemBo  BgJabob
Lodaodn “bobgmdfogm®, Loez ombobgmoweb godmpgzboema
dobomogen dmbobmgmdol  Jobaoggmgdnl  bogamo@ o(3bmabgdsgb
Jbmbmbmmop  go6Fymdomo  ogbobyde, dogbobdo  Lmdbgdo,
obohodmbobemgdmemo bmbgda...

XX-XXI bo‘oljgsggbrao 6-0[13010[1 bg@obog@gboa 'Bad@m
Yoo Joboendo - (Jbobgomm-goz0l éoombyddo mbgmoepaeb (Abhoemm
4°349L00@a6)  Podmglobemgdabs  mogobo  dbohEed3gbo  mlgdo,
bmdgmong F9b obomgaodednboe o Ym0 mE Fgnddbe 9.7
“bodbbge mbgmal ogdmbmdns”; osbmo 4o (EoEmAL 03 bymegbmb
FokhdmboJdbby QooauStnb brmlimmgbmgoebo “LobgmdFogm® Logombob
ob@mboabomgol o] 3014@3@ 3004300 Lod3moe Jgbhomedo @o
2dg0doo(3 hbrarmm mbymoeb ogEmbmdonse Fmpgdmem bmdobormnd
osOmEmano'aoo - bgoeryé mbgndog - .5633@0 AoJBmdbhogoe yemogh
obnbh  gbobo @0 gom@nhol; dog., ®lgmTe  obh  oblgdmdl
mlbmébgbmgobo LoIgomem o wmdopergbo:  aobomemgdels
?gbodggbgmbo ©> mbnbo gomdmhab ommhdnbgdo-gobzomabgdols
396b3gJBoge; mbgeTeg  oj@onhoe  d0dEobobgmdl  gobmlngdols
Imodoge. dobhomgmaboe,  8gbemebol 06033@003 ohagbo, bed,
hohgbono o  0bamdmo J3oo, 4bgdmo  sbmbagmgdl  ebioo
aasmon@boo‘s.

3 6abgmeb 3agb LoJsbmggmeb Egdmahoganme Leddmoghggdeb dobagal Fgbabgd
Ladg(3bnglem magyghodmbob d0dmbogngnboagels ob. & godbdy, LoJobmzgmmb
agmdmerndagnho bdodgancl bodmgbody obdgi®e-(Jobmggmmmmyenl Inmoda-
Bgdab Lognmbobomgol, LoJohazymmdae oblgdnme gmbamoeidgde o 3'330@m60b
J96b3gJBnagdn: LaJeboggrmmb Lododbosbhrmbo o ymbhop oEgborghob aymbeoab

dngh Jobargmoe @s nBaobnhop 309mJag36adnmn ybhgdmema), md., 2009, a3. 221-
233.
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6sfoamon |
Joborggmpbo Osmbé‘mao badyobom

bsgombo oo

Joboggmygbo 9bmdhogo badysbhmb dmymg obEmbos

1.1.1. gbobs s Jomab 3330}350[} bs yoombo
@36305360: 90bmbo, 0(‘70, 9 mabgdo; 3670)35-0@0 969, EgEagbe,
©oomyI@o... SMQobgaos(bghoo, odn¢yd 29193906 mdol  mogoeb
obogzomagdmace, FobobFobag 2063dob@ogen  J3gdma  a0dmynbgdoyem
dobomo 03(‘730536b46
00603gbmgy dbogmomBo dghdobe ghmgbyds (naticality)
by gohoe gonsbhgdo:
9t mgbgds - gho hodmyomodgdmmo (30300bgdmema gobmba; Toh.,
dmdo  ghoo gbob, gmmEmbobs @ Fob-R3gnmgdgdeb 3Jmby
3063000k gd00 gombmbo;

nheagbgds gbomo  Lobgrdfagml  dmJomodgme  ghomdenomds
(/anmbo)..

96036930l (36530L  mbgzeho 300%h9dab  Ibododabog,
mbagobor gobndob@gde ghmgbgmo gbsy (mational language);
Jotdmo:

I O&)OQOOOU@OQ, 036306060: Ot‘)masggo 0bs (=amsodva(‘)o
963) o  egresgbs  dsbamgmugbie 3odmoygbgds;  Fpb.:
3md3mmd)nb obbom, pgrsghs sbob ghob babogmabmm gbghyos.
ogmool, 30g0b, 0oymdabe @ Lbge o dmobbhmgbgms abgosboqw, 960l
bl obomponbop  ogobgdps 3hb. RoJmdsgsy: “gbs ghab
dosgeto 609s600"Y; Qph., obb hoJmdoge, 1952, a3. 113-118:
“y3omo phmgbumo g6s 0dogg) EO™L Logodgbo@mbm g6s( obab”
Joboggmo  ghobo  @s  Joboyemo gbob  dadobargds  dgoqomeo
hodemogommads Osmbnqao 960039360963 3mbed Godadzaemds (2000,

360@0@ ab.: 8. gggobedy, Jobmaamyde, 6oFagmo 1, Jholdnobmdodpgeme gdmds,
0S.

épcnonho

Jobara Logyggal gnem@ndeb Logombgde, V1, @d., 1984, 53. 37.
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ag 6-7): “Jobarmma gbs, bmamby Jsbogymas wymegbs,
Joboggmas gbhmgbmmmdob bigpdggmos”. sdageba doamdal
dobyezem, bojoﬁmaggmﬂn Jsborggmobageb (dobggnbmaob,
bLgobobogab, d9ahgemabogols, o3obgmobiogol, dgLbobagal,
0dgéerobogol...) LobgmdFogm gbs o ghmgbmemo gbo (gobogmbro
960, @gEegho) obob Jobhormma; Brpk.: LoJebmggmmb dmsrmody
gobogn@me  Lmdgbol  LobgmdFogym gbo obalb  Jobaoryeme, beogre
gbmgdmmolgmbagmébo gbo obvm EgEegbse obnb bmdbrmébo.

II. @obodgbmgy 4amgzome gho 6ofomBo oy bmbdo@onmem
©m30396¢)93Tn, doy., “Ghgaombmee 96 mdyohgbmdol 56980l Igbobsd
936mInmo Jobdyool” dobggem, Bghdobo “gbmgbmmea gbs" (national

language) a0dm0y9bqde magogoomybo gbobs o LobgmdFomm 9bols
Lobmbodgda (ob., doa., 69-5 3obdobtygde); bmme  &gbdabgdo:
mgodme gbs, mgsgbs (own language-d7-3 g063sbh@).; native
language; 66-3 6-)530('70,) obals 6.)3'33«)60'30 3'30)6@3?)0[1305
'33[)?03@0@0 960 (=gebogpnho gbs).

Fobdmpagborm Bghdobos odagehor as0bbgdal 38:b3930d0,
LoJobrorggrmbl dmJoemaly Jobonggmabiongol LobgemdFogm 560 (0buy
5trmgbrmemo gbo) o goboymbo 6o (EgEagb0) ool Joboormema. Vob..
LoJobonggemel  dmJogmody gobognbo  Lmdgbobmgal  gbmgbrmemo
(Mobgemdfogm) gbs 036430 Jobormma, b gmbogmbo g6o (b
EqEs96s) - bmdbrmho.

Jobormymgbmaob Lodgboghm garmTBo mgbm ImImmobmmns
dobggmo dopamds, dog., Tk, 3. fmédgbodolb 3mbogzee (1989,
33.170)' a;.‘ aéf”a‘ﬂ@ﬂ ﬂ’aﬂﬂ,gaagaaﬂb 03063‘7@060 8.\(?0)3@70‘0300;
bogbgdom Job-mé—%mﬂnoréno goob mdodz9emgl boFbo g0l 3056:730, Hopgob
bgdnldngton  génb  9thmnobmds, ymblbmmnpogne  dotomoop  Lfmbgo
ghmas 60 gbol 3jm@6@ménmaofnba 3@36'_730.

'3@6.. 03033 oaOm(‘mb sbhbom (1 989, 23 16): ”@a.\@gjda sbob
bogbmm ghmgbommo gbob bsokbobgmds o ok @o«?mg‘(oq:géa@a
bobigds. b0 Bg0000dgemno: 9Hm36em0- o oo bogrogygtodde 6ol
boniobgmdo, Gogob bogmadigdodndm gbo mogop okol 9%m3679m0
6ol bo0kbobymdo. »190: bogmorcrog od booblbobgmBomo 360)@6@0(030

ﬁ’or‘;ﬁmo(vaab-b ghmgbomem gbsb. 0300m¢?00 @nog iAo bﬁ’mt‘;‘g@ od
gtmoobo Jhmz6ao gbob dmbogzoomob nbwo afbgl 9bfogromn”
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mbogg  doamdol  dobgrgem,  eprsgbs @ gobmbo
nbmoghogsbdbobmabgme (369d9d00: shozngomabgdmmea norbmbob
(&m3ab)  Egrogbe  MIFgbrmmdm  gbse’® (yogeme¥gdymo
(3ogoemboryymbmgabo  Lodfogbmdbhem oo LobgmdFogmgdénge
Gbopogool 3Jmbg) gmbmbe ghos, bmdmab pgeagbs ghmgbyme
g6,

Bob.: gobognd fangse zoboborgde amSmbob/{)hmsSgbob
5090@0, ébemdgmogy 08 5obmbol 206Lobemgdal dobomocn o(nao@nb
(LobgmdFogymb) gobgo, Lbgo gobmbol/gbmabgdels dogh 39Jdboc
LobgymdFogmdn Obmsﬁmbb“, Fgbododnbo, dabo gbhmzbmere 569
(qeegbs) Bgadmmgde ob agmb LabgmdFogm gbs. Jobmggero ghobo o
dobo  EgEogbol  dodobhargdal Ygbobgd  dggeme  Joboggero
d9dsynobygdobs oy (bmdama  Jobozgmo domgofggdol  bgege
00bodgEbmzy Bghdnbmermyoom oy hodmyommodEgde:

Jobarmama gbs sbob Jobmggmas (gabgmao, Lgobme, dgLboro,
0dgbgmms, gobgmos...) mgmegbs by goboynho 96s. 03 gbol
LEobEobG Mo  306b0obEo Jobornyemo  Lodfoabmdbm  gbo
Jobaggmos Ibogombonynbmgobo Loby@dFoqmbe o gne@néob
9650 - grmzbmmo gbss. Jobhmggmes gagme Lbgo 2oL obabdymeo
(LoBnbom) BgByagergdo obob  EyEogbob dgmbgnmo  egerndo
LobgLbgomdado (960403930, mgdndo jommemgde, Eoogra]®ado...).

Gbopogonmo  Jobopgmo  byogol  eabmbobgen o
boaoosnof‘)m oy m3qbozonl 3okhgdy, b0 EEgbe ogmeb, éed
2bligdmdl hodpgbody Jobmaserndo gbe: ©8Fgbrmdab d]mby gbhoro
960 (Jobormmo) oo ©adFgbhmmdolb obdjmby Lodo (o) ™éba) gbo
(Bgaéroyemo, Qo%-ot‘m, Lgobuyn) 50

'8@(‘7.., 0.40600 3mgob obbom, Lgebgdl mba 9o6ogmbo gbo o3z
(°633m o jaoam Lgobmbn); Lbge o3¢mboo obboom, Lgobmbo Lgabamo

® QAob.  onbgbymb ygoemnggngogns:  hitp://pontal.unesco.org/education/en/cv.php-

URL_ID=28301&URL_DO=DO_TOPIC&URL _SECTION=201.html:
gobmbol  ¢dfgbrrmdm gbo - oEomdo, hmdgea ob  obal  Ldebeobdnrme

(6médomabgdamn) o ob  a0dmoygbgde  mgegaoryb  gboe  dhmagLonero
F33mJ3ggdab 3bmygblis vy boJdol§obdmgda@n (gL gabmbo o3 dabbom dmobdadl
Lbgo LobmpoEmgdal dagé I9Jdbaen LedFaabmdbm 96ob).

9 993, Jsbmgpmgde mpbigmnde.

0 5., 3oy, Jobornmo gba (gbQnymgens), md., 2008; dwmba dmbgemggdelb dagh
Jergnodobydeera gb agaerbobhnbo el 23BomheE gbhgmEyde 0bdahbdem.
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sgva&qmbm EyEgbss, bmem Jobormmro 3(‘)(')35-0@0 96s (3.

Jné@asbe); bl go, biyemog, Lgobrybo Bmdmdbog gboce doohbao.
03630(-70 BUQo«‘m 80@8‘“3”0’ amsnd-c)& Jotronggemao gbo

oofoema (Lz065d0, 33360@360...) Waén@mbomo J'OQ'O'O("“L’ 263 Jmby

amsndg& obroJobrmzgmmgdor (3bromyde.
960L  moba3abdynboe 30530(‘70360[} 3063@3007 (“gbs séob

dagbhom badsbms bobt)gds) Fgwmdmydganes ogomdebmgob gbob
oy gommb bLhsduybolb dobo3gds. gbob goﬁjoogbnos‘ obogbnm
206bb3ozmnd0 yogrmb gos‘ﬂongbobaosu.

5333010-), abfngmbob Sﬁmoobfao 5305 3946 @bmdom Eoomgi@ob
'353@36 aoﬁaoééaaob:

eosmmgido - ghmgbgme (gobmbab) gbob bLabgbbzamdas;
9bmo gbol Qoo@[)jog b dméob 2039006930 faaodgabo oymb (oo
'3306@360 ot nqmb 3

b, 305530@00, bmd Eooemgi@o 9bm-ghmo Inomyombo
©mbgo abolis o mjaob Bmbol; ob., 306., bjaao: gbs - gomaybho
fFanse (3odysommgds/napeniic) - gosmpjde (gomn) - gommmysgo -
mﬂao - OQonQ030054

3! Ladyodrmb "byeae- ijaa , obbol cnm(oanbgbo o a0dmbagyzo, Jnaosndoono.
cEqymédaggnabs 30@00330 obhab go(3me-300m(33eme, abgymédagynal gbobao...

@ Bk, dog  “omadnabob 960 Tgodimade @obolnemgl bmpmb(y Inbmdam dpghem
603ubmo bnbOgao. bedymoy 303mnggbade sEsdnaboo bo%ma.m@nabo?n 2Bénl
208mbazobo @ ymonbageznnl, abgmddorobe @ obhmo ao(zme-gedmzmeb
'ua?ga@duo@ (0. 3099b9ady... 2003, a3. 23-26)

3 Jhk.: hup:libse.sci-lib.com/anicle027018.html: Ananext (or rpeu. didlekios —
pairosop, rosop, Hﬂpc‘"le). PAIMNOBHANOCTHh AANIION0 A3IbLIKA, ynomcﬁnﬁe\laﬂ B
KayccTpe cpeicrba OOICHIIA C NINAMH, CRF3AHHBLIMII TECHOIN TcppuTOpllel(oﬁ,
counanbHoii nn  npodeccioHanbHoii  obwnocThio. TeppitopHanbhbid  HumnekT
BCE€TAA NPCNCTABIRET coboil 4acTn ucnoro Apyroro nllmcﬂ JAARHOro A3bIKa, MACTH
= CaMOro J2TOr0 A3ILIKA, MOITOMY OH BCCrAd NPOTHBONOCTABACH APYTOMY ,ﬂ“a.’lcm HWIH
apyriss Anaest Menkne Juanext obGveanHsiotca B Gonce xpynHeic. Canmble
Boawusic MOrYT HaILIBATBLCA HAPEYIAMII, MCHLIONE — TrOBOpaMH. TCP]J“TOP"MBHHC
Junanert o6AaAa10T PAIANYHAME B 3BYKOBOM CTPOC, FPaMMaTHKe, cloBoobpasosaHin,
JeKcHke. DTH pasznpis MOryT SuiTh HCOONBLIWNMMY, TaK 9TO TOBOPAMNC HA PaIHLIX
AnanckT JAHHOFO AILIKAa MOTYT TONHMaTh ApYr mpyra (nanpmnmep, Jnanext
CNaBAHCKUX A2bIKOR); JIMANCKT APYFHX AILIKOB MOFYT TAK CHALHO OTIYATECA APYT OT
apyra. 4To oGWICINC MEAITY FOBOPALIHMII JATPY/IHEHO WIIH HCBOIMOXKHO (Hampumep,
AILIERT HEMCIIKOrO HAH KHTAACKOrO AILIKOB);

“ vedg(3bonfm oodgtotynbol dndmbagsebomgel ob.: @ ay@gebody, 2005;
.2208(59madg, 2006; Iph.: nBAghbaBo aobmogbgdryeno dobogmab ghae boffare:
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Jobonm o mgbomb  modghodnhudo shogbobim
2mb0dbimmo, bmd hovemos 6o, dgdygnemydnb. Jommb, gogrmyozab,
0Jdol  ggomogiageoey o dmbomyliogy gbmdbag ghogpmon
(oomdas) d@obogodoooooss; Fob.:  bmagh  Eooyiddo
©f3080d  3gmatogodl  ggndbgde,  bmanh  Lakoidahoc
aoboboomobgabb (er399memo @aoerg]@nb egdlo b, grbmemaondl,
dmbgmenmanol, LobdoJLb).

L3g30oabgde bdakow 39b m00bdEqdnab, yroboggngoanolob
6m30@ dﬁno;_jt‘mmab 06@ 30350301[) OSm‘)oOabm&o

(FLggermdobioagel ob., @¢). andyobody, 2005, a5. 64-68) . borvyeo
o dhobgodnmos wdfoabmdbm  gbobs s gommb (Bgdnke

TCPMINY HNaTeKT npicsoen
TAKCOHOMHYECKHi CTATYC HA LUKAIC C YCTHIPLMA YPOBHANMI GINIOCTH: .

AILIK — mapesine — axanekT — ropop. sk win duarexm: AuancewTt (rpey.
Sudhcxtog — «Hapeulsen OT TpeY. SWALYOHUAU «rOBOPITh, MHILACHATLCAN) —-
PATHOBHAHOCTb AILIKA, KOTOPAA YNOTPCOAACTCS B KAUECTBC CPCACTRA obiLeia JUaMH,
CBAYIHHLIMM MCAAYy coGOH onuoii TeppiTopieil. JIHANCKT HBAACTCA HOAHOUCHIOI
CNCTCEMOIT peicBoro obuieHiA (YCTHOIN WK 31aKOBOi1, HO HE 0GATATCABHO MHCBMCHNOIT)
€O cpouMit COGCTBCHIBIMH CIOBApEM W rpaMmatiikoii. He cyutccTByeT eanwHoro
MOHUMANIIA 1 COOTBCTCTBCHHO ERIIHBIX KPHTCPHCB ATA Pa3rpalnfucHHA AILIKA I
ANANCKTA, NOITOMY TFOBOPA, YTO NAHHbIH HIANMOM ABJACTCA AILIKOM N JILTCKTOM,
HCOGXO0A11MO OroBapPHBATL YTO HMECTCA B BILTY MO TCM ILTH MHBIM TepMitHOM... Hatiom
MOXCT CUHTATLCH AHANCKTOM. HanpuMmcp, B caywae, ecau: (1} on He Amrnsetcs
CTAIAAPTHIOBAHHBIM  NIKTCPATYPHBIM  AIBIKOM; {2] <©ro HOCHICAM He IMelT
COOCTBCHHOTO roCyJapcTBa Hilll aBTOHOMMOro oGpasopanns; {3} oH He ABIACTCA
npccTiiHoill PopMoii OBLICHHA. ..

s dbggermdobomaab ob.- o 330639 dg. 2006;

56 aoa.. Bn'aﬂhn $oermgdnb ymobinga jograbomgol nb.:
http://romani.humanitics.imanchester.ac.uk/files/12_dialect_intro.shiml: One must first
select the criteria on which a classification is to be bascd. Sometimes diaiect
classification is based strictly on gcography, somctimes it is bascd strictly on the
structural features — lexicon, phonology. morphology - of the dialects. In the latter case,
it is necessary to select those features that are of global relevance and that can be used
as a reference grid to compare the different dialects and to determine the relationships
among them. Scholars often disagree on which features should be given greater
attention as a basis for a classification. As a result, is not unusual to find different
classification models. There is also an objective difficulty: Some dialects may share
‘typical’ features with two distinct dialect branches. Such transitional dialects are part of
any linguistic landscape. It is thercefore almost impossible to postulate clear-cut divisions
between dialect groups or 'branches’...
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d90y39egdel)  aodogsbs; Tgodmmgde  odgromgdom  omigel: b
3bbgdmdb dm;3gdnemo LodFogbmdhm gbol dmbomglogy n3Fgbemmdm
960bs o yoeeb 30[)030;150 dgabo mmobagobdynbo 460006003057;
Fpb.:

3-9-990@®0b, m.03mbal, 5.30bol, o.mgz0bmaL 0L, 3.30%0639-
éob. 3.Lmgobbyol, o.qmobygl @s Lbgoms sbbaom, g63b sBsbasagdl:
306560l bababbal dbogomaynhmabygde (3bgbogmmmds) - 303mygbyg-
dob domogro bokrabbo, MEogo30bgdmemo QoQVO(‘v@mbo, LdobEob-
A mds, boav,gt‘)@mbn Lo nlo, 6°6’d330@90@°@ bymmgbmbmdo;
eosmgddb go - 303mygbgdel @odogmo botolbo, sbob@ebrobhridm-
mda, Bg30bo dma-gEndoooob LoDmomydo, dbgdbomds.

Yob.: 3.g0byl, d.§mbdgbodal, 3.6930gkndobs o Lbgome
obboom, Qoo@gj@gbob ag@mbggmo Bmbal 2039306900 mbo ogmb;
3-9063bbgol, g.4mbghomb, 0.Jemmndggol, §.3g¢a500L o dbogoem
Lbgome 34039000 40 o3mgIdgdh Imébab 323980693 3hosbhbg-
domoaa. %man doohbgab, éond dembomglogy gbmdéog 9bogmegdl Ie-
bl opgo obol daghomIgbodyzobmds, d6Tobowedy, obnbo 9690000
0bes yzomeqoebEgl (3.3nbEnsba) 58,

a.89dobob, 3-4mb0gab @s Lbgoms sbbhoom, ooergddbo o gbob
Bmébrob bmgoho dbgemo 30Loggdos; oomgJ@oeeb gboTo aooligme
mogobmgero brgdo...

3.3563000, 3.0mgho o Lb. ogmneb, dmd gbmdbage gbogn-
ol LAsdnlo Fobdo Igpermdgemds Lobmyomgded wboo 206Lo-
brabmb. gbols o Eosmgd®ol Lodmbob 33bbsbmads o33 dm-
3odgme gbmdhoge yampiBoegeb degh oEyyzb0c Iwgagdlh do-

37 & andyetedy. 2005, a3 64-70: baemegbanba o Ibmdrmgdob gamgzebomgel omoo-
. J30b ofrogybnl Imd(193na gbmdngn ghamgmgdob g69dse o Eesmgitgde@ g3ecmo-
qe(nhade, ghon dohng, Lm(gnmenbazoldynba, aamha dbékng 4o, “Logmmrog” Enb-
330b¢ptn shndghondgdal dobgogno.
* 330hs03gbsdyzobmdab sblbgdmde-ohohlgdmdol dobyogom dumgeromBa obly-
dnme oy ghoe gbo ov) Eooegite 9h obol yrogmaqnnbgdame; aoba odabe,
dbogorm Imbamgliogg g6sb Fmébab 33 ghocmBgloghyzabmde ob 33033L o JnkoJoo: go-
Embbemdngho o bgammobmn daghomBgbodygebmdade agedsb @osmyl®gdeoe dn-
563-3@ 9bmdbng ghmgamgdl Imébnl (396306 dn, habm&do, 00dmbmhdn...), -
&n0- 3-)3., hér@nrm joggolnmb 3536'30 339hemdgbodyganbmdgde o@abGnhgdneos
@3dg33n(y go.
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33(399L obodg]dbagma dif0gbmdékmdoL 3jmby ob Fgbammdame yreo-
GDhob 663Jmby nbmdboge ghomgmeebl IgdmbsgzeTo (Fobagmdomna
JOCANGob 063 Jmbg bagmbol mgzemomJdo brgds 309306530l dobyco-
3o 6"5[’"%@3(”‘3@“ mdFgbrmdm gbol gobymgddo (Beb., hébo-
e yoggobiombo gbgde) 39

960l s yommb zobadogbo Imbobghbgdgema hobl: 3bgbeye-
gommda-bdsbpsb@nmmds, 9.F. “bobigdnbmds” ©s dmgdneo
bo%mao@mabnb gbmdboag-gmboynbo mzgomsmds; ond3e obggerob
dobggom va3brm gedmade LodfFaabmdhm gbobs o @oomyd®ol wo-
bobinomgds, doghed, hzgbo osbbaom, Igmdmmgdamos mdFgbemmde gbabs
©> Eoog)@®ob aodogabo. "gbmdhoge babdgdab dobgmgzom dLgger-
mdo(3 Igdee gobEmdamns, 3oboowseb, dogograme, @mbydedmdo,
3m(‘7c{3m@m600&-b05003b060 ©o Qajbnd-oc‘)-bgaoEOOJ-oén b(‘_‘)f‘r@j-
&b gdab 3063@300) bbmeno, dgemmbimbme, mgroobmma, dmenm-
bmbo gbgda 9bhmdebymmeb dadobmgdac M@hem obrmdeamdn gobn-
2b6nd00, goEhy, dogorramoE, 3ghdobmo g6l EASEgIBgde
(Jobrmzgmmméo aEomdgdab Lobgdnbo sbogrobo ob. Jagdmae).

k3960 oBhotn, gbals o yoereb dodobargdab 3bmdegde vghm
ogomsmidobs (goooEb®ogagazool) ©o LodFoabmdbm
Gborogool gomgamalbfabydom®.

S| dgormel aoEemmebagn 3bmdemgdnda Fg9Jd6gds bababdemage Fobommdana
snednbab ajmso Lobmgo@mydob aoamdnmbanbob, Aogobay bo'bnao@mgbnb
asbomgdnme ggbabmgel oy goboggda o IImdmonha ndbgdo b opme g6 @
SATGNb. bobmgoemgdab gonboargdgme @gbobiargal ol myybm s@Imhbgde: doy.,
Logrogygbodnbm 0admbryhob o6 Loblognmbinl 2bd(3mEE) acgbnlmgnl ovy mogabe
d3mdroghe Eoomaide omnidgds EyEegboE, ean dalmonbgdnhae gdngbgde Logn-
oot mdagemgb @ mhob: gaboargdab LadFomab (gbmabrme gnomdg@aebs s be-
G0 bmdbm gbnb 39bhgermdal) Jnbmdgdde sodacbos fannde mywagbar gndmgde
ﬁom3a@mb 3'3016@0'060 Joeme.

0 3b§3@mbnbom30b ob., &. gndgohody, 2005, a3. 42-70.
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1.1.2. Joboggmub pbs-jommms obEhmboob ésdgbody

sb3gite

obadgbmyy boaaosna&m Qﬁ@aﬁooo‘oo?o Jofgooo
2370039070 obbgdme  gboms  dmbogygdgdel  Fgdabnbiebgdom
Fobsbhg gbgdob jmbLAbmobgdol dgmmpgde; 4gbhdme, Bobogobo
f9406b N Igrnm, '33@0(')360070 bggmbbdbrmInome o
oduegnh-bgdebiegnhe bosmblehnigeel Logndgety soeggds
dmboagliegy 9bmdékag 9bmgamos 2dmbogome 46mdhoge am@;]@o.

Joboggmnbo gbmdbngo Ladyebmb momJdel yjgme d43emggzot0
daohbaal, éend Joborggrmné 96o-joermmo odmbogoem
baghomJsbangympb Impymb dohomnsware dodyggds Jobhawmme
bs3G0abmdbm 96>, L3g30omabee ©oEo 6ofoemo
Logbhomsbazgemmbde dobomopoe 0dogg 00bbdmgbydl smocaqbl,
o3 33033b obrJormem boaﬁ'naSmb(nm 301‘7000@'30:

b3gcgde: d g die o &id o Fixh da d sy

50360@0135360: %, L; 9 T o b

Lebemérgda: 3.6, b, (.

Joborggermbo gymdggbol dmbgymemmaomén, LobdoJLmbo o
Lydobynymérn LAHODIBEgd0 oblgdomop sbJememo lJoaVngSmbt‘vm
Jobaryma 5baly abaoaboo (3o ob. 33330107).

Ldggeecrobgyome Bl doaocnob Logoboo  Jobaggemab
ooy jBoe ogyhagbenb LJgds. hgnbo obboom, P i obrgmdgh-
Gobgdmero ?353@0@360 503m3o@063&0q~no s430. 3hb. homdagsh
dogl; dobn obbom, mgobmdbogee obesblgdome (33emorgdgdon
boa&mmﬂoﬁmsg@oﬁobaos ghopbonmoe  aopsnbabo %05-367-
L326mbro Eoormgid b fango, hedgmogy '303@36 Eo0dogms bobrmb
o Ugobnb gbmdéang ghogmmgdee. Llgdedmbop gl obéo oby
'3306@060 303mb00mb:

L3obbn
obnb. ﬁndmbose:

%26t
bo g 3.)5-060

bsghamisbmnggmabe gbs Jsbmgzgmms bbb dgme gbs

56



00bod; by Ladgun, e yaer 39080L dabgegom Bamgeres,
émd  Logbomobaggerbn gbol d504300bge  dygemo  Jebormre
Labnerogbhe  dGgbermdol  (Loggemgbom) gbo, Gedemal 9o
20abdymgdoo mabadgrebmgg  badfoabmdbm  Jobhogmo  gbs:
shJsmmea  Jsbhommolb dg¢)-6o4mgdee Fgaamoe 30633mgdgdl 4o
Fobdmowaghl Jobmggrrgho @osrgddin®e fanmgde: 0abdbomabe,
b306mtha, Bobrnhn, dgbbmba, gbmmba, bodmeo, Jgbyemo.

Loghomebongymnbo gbob Jhmbmmmpoaobmsb o403 dobgdo-
oo Lodgboghm modgbodnéeTe obbmo Lbgomalbzomdeo: d0-
Boglrons ghao Bofoero LagbhamJsbhmggemmbn 96ob oblgdmdelb Ebme
d3. §. II-I 0020bFmammgdlL obobyrndl (0bb.hnJmdage, 4.89babemobeon,
3. gmado...), dgmbyg bofogmo yo bogbamJebagyrmdo gbab gnb-
J0mbobgdob Igbodemgdmo danhbygl d3. §. V-IV 0moLF ergmemgdda
(00.309ybrgemady, 3.0306mg30, @.d0dgeredy...). h3gbo osbbom, wMgbm
©odofghgdrmo@ godmoynbgds dobggme dmbobbrgde; Logehommmeo,
Joborggrmnbn dmpEadol dogh  ymebob-ymdobyba Jﬂ@@gﬁob“
BpJdbob bmb, d3.§. Il smsbfmggmeb Igs dgbhommearesh (d3.G. 1
0obfmgmmol I Bobgahoedg) Fobobg  Jobaoggrmb Oﬂmamo“
©oomgdBadob  doboby  gomodegde bighamIsbmggmgbe b
(gmobg) - d3gr Joboggr Bmdms bogbom-badgdysgemm gbo.

Igbmdgm bombors 967330 Joborggrrmborsb Igbmemo mbmdob-
Gognto dobogmab, Jobaggrmabo boligbbmdolo o 9. oobomasb @e-
dmbadmo (3gmeobe, qomabo...) obomoba  Loggmdagml  agodemggl
303300, bmd msbidgebmngy Jeboggmyho Jzgbobigdgde (LodGoga-
bmdbm Jobhormma, dnabmm-mrobimbn, Laebnho, gbmgmbe, dgbbmbo
o bbge Jogmgdo) bomsggh ompdgh Fomesmébogbzans ao}EOQoG“.

6'@3@.\309&: Jobzgme (1ngerabgdnme Lobmyommgdgdn di.§. HI seobfergnmamsb
agmgdL Lomoggl, gbodednbog, Jobogente o adghanm-go340Lnghn gbamdgdel
2036o V-1V aoabfrmgnmgdBo obobgacrghas.

82 Aoh.: i3.F. 1 smobfemgmeol I Babgzobdn hobab degan Jobhoagrnhe mgdgda:
373]930/39Lbgdn, onabyrmgdalBembadn, ymogrgdn, Godohabada, adghgde, Jnmg-
30l 4304990, 3mbo3Lgdo, Joeradmbdalbognodgdn, bar@gdn/Jocrgdn, da jbmbgda, qyo-
Loobgdn, gatragtngb dabmabndbn, 3960mbgda, Labgda...

e pgrmdabsmyzol nb. ¢. ey yorady, 2005.
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1.1.3. m3bsdgbmgy Jsbmggmahe Jagbobegdgdob (otoo-

mdgdob) yamsbogoyoges

AéoEoponoE, boBVogEmb&m do@@g(‘mbo o omsodot‘a-
G abamo  eb@mbaol  goomgemabffobgdom, dookbgmps, dm3
Joboggrmgdl gboo godnbs ("boafamqu 050“) ©o 3(‘7030@0
absgbo (“0gdnho”) geme 33043L. dobormo(y, Ler Ignby 15 Lowy-
46l dobdogby Jobmggmma 9o - LoJobamrggmmb Lbgoobbge gmabols
Jobonggmmds (Igabgmgde, mobgda. Laebgde, gobgmade, dglbgda, Igbgdo,
0dgbmgdo, fogobgdo, @nTgda, oJobmgde, Go3gnmgdo,  Gomgmgde,
Jobomgmgde...) Jdbob LodFogbmdbhm FNGnéol; gboededabog, ogo
g3 Jeboggmob gmogbse. o@bosn'aso;;oo ob @ojde, Gmd
04oEnhgbe ggmesmyba ©oJn(3degdmmdol godbsg 4o Fobge-
meEge Joboggmos dongm Gatodmbooty Jobormmo Lodfogbmdbm
9boe ogbbrmemgdmes (Le6ndnme Wg0dmmgde Eogebobgrrmon obogemgom
LoJoborggmml dygomboe: Jobormmo dndbmpbogonb gho-gboo ondgd-
QDBQ‘mb, x bo‘odosﬂb 30633@ 6050806’30 lJOSOlJ amo%a amwso?a nﬂaésa
dobhbob, X borgmbols ©obobbmeml 3MQ3oV3 dodbmaboginbe  @o
3mohaasaqnb. 1’00‘5“60 babsbmob dg Jymboomabs o XVII bo-c)dosatao

Joboggmme ghamesbo 9bmdhog-gobosméo (36mdaghgdeb Fob-
dmbohgbo 30bLogmmbgdom Loobgbgbms “egghegmms ghamdab
Geaidedo”, bmdgembog 1790 Gl dmafgbgl bgemo Joboonem-40bg-
o0b, mEodab (boggat‘vggmb), 0dghgonbs s gnbaob 30@3-30}03(‘73-
3ds. obymbomm omyndgb@To 3gomomeos boanJgodo:

“30boneb gmggmmsgg ogghogmms, duobmmdgmms Lodggm-
Lo Fnbo Jobmmmabs, yobgmabs, edgbems, meoTobs > aghooboms
oJ3bor g 3mb§anbymds, 0ok gombo ghmabe goomemosy g4y
Loobiog b 'amboqasn ©> ghmobs gbobs 3Jmbgdgmbo, ol aoaobbaqw-
M3000(30 (= nhnnghogsmegdymgdene) boygebryme 30mob30 bobbmoon
bamgbages oo dmyzotmdon g ybmmae mboogbonos Bmbaol"

obdmbommo  Ghopogoob  ogerbobbobom, Logmbopmydm
@BoJB0s ab, bemd LoJabmggrmb gagere gobyBa (door Imbals, Lody-

3bgmmbs o UgebgoBay) moedogobgmo o gdagbogagnmn dy-
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agdol, ogbgmgy, doboea dodmfgbol gbo ymagraogob agm Job-
oo bogmodgho@mbm gbo.

dgae EhmoEebyy Johoggmms mesrgddgdon ofyadee
deobEgdmps Logrodgbodynbem gbs; yghdme, dgabroyeme, Lzebpbo,
dglbmbo, gbmgmbo, Jobomuboe ov odgbbynmo mgobmdbogoE
9b0boobo oym dobobbhpmgdgmo bobdg@o Bgdbdgdel, “a9qbolid)-
gombbol“ o 39@bofob Bbhmdgdob gbobogol. Lonbdghgbms o616.ho-
Jmdogeb omrgoemlobbobo: dzgmo Jobormema LodFagbmdbm gbo Bg036o
bobmbo s Lgsbmbo EaomglPgdol dmbofomgmdac (o6b. hoJmbogs,
1948). Y., saéhnogy, 6.30ék0b dmbobégdo:

“Fotrarmemo bograhghodntm gbol @97365-30630000%580 0 Imbofo-
m9mBol 0mgdbyb: Jotaormargdn, odybemgdn, daatgcgde, Lzobgde, cmo %-
Jobado o bbgobo... bogmgom Fadborol @bt do hz96 33mmemedon Fdabroo
FJobgth obey dgz o, odgdbgaem o bbgo Odero bnggz9db. od dgocrmdob
JICADSI-obdmbogmal Jbyeacgden, fréagae bsgrodghsdghn
965 0dgbomgg bgobmhbos s gadmane, odwgbsmgy 3mbmmes s ody-
bommo, hodrogbsmsg Jobagnmdo. ob sbob mgodmmo bsdfghamem gbs gz~
o bofoborgganemb @mdobomgob” (6.95t0, 1905).

brmgmibyy Igbogoen 6ofoemTo opobadbo, 4°34°b00B0 hmLgool
0339bool gogmgbol godemngbndel Fqdmgy odebdel dmbyemggde
39000©6g6, Jobmggmmo Bofomalogab gogmbmgdeboe Fobodobms
dogh 393360gmo Fobogrmdama gnemdmds @o bsTobam yommgdo wd-
Fobmmdm gbgdse 333mygpbamgb: dylgmab 0d3gbaols dmbgmgqdds
(5'3"06"50"68"' §-006m3L 408, 0.30b@mbam3ds,...) Jobaggermé gbm-
dhog ghognros Lgodnbol meonJmbes mfyobobo mgdab ddsgbo
dmgnodhoBgds dmobrabab.

oo omosh dgmombmdon boJobmggmmde Lodobmbe ob-
&00d3gboreroe dmdbomds oofym: Jobmggmdo bogymgbom s Loghm
Ingzo§ 99330 Jobarmmo gbs ghmzbpdob dubism adms3borgh o
“EonIbgtgrme bhmbzol Logbor ojogl” (d.§mbdgbady, 1987, aa.
17). 30bbognobgdoo ombobnBbogos “Fobo-gombgob g2ds3bh3gmg-
dgmo  ba¥mysemgdob” §gghos o ULbge Lobygroghe Joboo

egofmo, bmdgmas Bofomo LoJobmggreb LodmiaInmm dobrongm-
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doEoEgdgmds 94emgLead Fdnbrobo@ dgho(sbo: 039 2m3bedbogm gbho
Lanrb@gingbem ggojdb:

Lojohanggermde Fdobrobo dgobogbe LoJobamggmml joom-
ogeb-3o@hnobJo 23dbmbe (bgmasns), bmdgmo XX Lowmymbob
obofyeb@do dyggomboE w3nboldobrgdmps 0. gmbmbamgolb ob-
Godobomm  Pgegdgdh  (bemdymeg  georemdee  LadgabgmmTo
594bdagms Jobarryemo gbo).

Yoh.: brbgenl dobomdspopgdgmds gyemgbosd 2000 Famb
§0brobog aodmozbos 0.gmbmébamao.

1865 Gemopsb Egdeg Lbge 39363s Jobogarmds odbdmems
0]HonboE, bmd pogiae megebe abEmbormme gEegbs - Joboryeme
500 @0 obamdgbBothgdmma ymeaEm bmbgmab 033ghoolasb mogl-
meaaa'o@n, Jobonggmare 9bmdbag-gmbeymboe Eododndandgern
2.§. mebgbmgobo “mgmbios”; ogobobgemgde dmerm mba Loyymbol
Lobnymoghm  @o  Lobmgopm  dmmgefgms  gher  Bofogb: 0365
dabpbgmoady, mododbhe 3:]kadg, Fdoms amas bmeme (Ja33s33dp),
Odbdﬂ $060°’0Qﬂ, Qﬂ30060 uoaﬂ)sﬂ' 6‘0600'[’033663@“[} asnbdmambﬁ
f3os 2mmgibsbrbyg (mibmdabady), Flors Imzepmdnsdy gobombe I
(bsdsammnIgegnn), Jsdhbesh o mgmbomy (mIbmIokady), §Inbes 3-
dbmba (bgmans), gdobymimbe ahopmm (wonshe), magem gombyeb dg
QoQoaGo, Eodngn% 0;600@05 Ja QoQoaSo, 33060 3;600.\, anba ;.\5.\'3-
gome, 3age-gdagams, 3dgdbg  dohasbsgome, Gdobos  sempIbo
{F93s60s), 0symd amagdsTgoma, 0gsby dabpnsbo, dgbsbomb bogskhady,
mabbad gy, bmbagm dgbygamady, gampgbash ynbaes, dsbesb e
peob@hidy gobady, bommzgsb bybrady, 0gsby fagsbodzame, mgma
bibmgos, mgem gmbesbas, dsgmg obambmygs, yembge Fobgagme,
3mbbasbnby 23bsbnbos, %300 33dbsbumbmas, mmab a0a0bg03z00me,
ommngmb-3shbhashlo omas Il (Jommsdzormo), Johbmdmmode
363603 (faq33h0dg), bnab famammbos, bmdsmo dabhamaos, ghgyang boe-
mosbo, n34md mabmomgs ros bbg.

Yob.: LoJoboggemmTo Lod3mme brmbgmaeb 60d3géoab gododm-
b9003g d9aben-3obrbr (Bobimb) o Lgabré 5bmdbog gbhogmengdlL
Jobbormem gommagdoe o(3borgdrs dg3baghes bofacrag; Lobadndme
dmgobdmdae hodegbady mgogrbobéabb:
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30060 30600b (9mbobbgde Fohdmaynbs a0dmyaemgzgddn: "Jsbmnme
bamodghsdnbn gbs s Jsbogme dsbnmighs™ ©s “3g3bamo esmgidob
Gsmgbomdbnge @sdmyomydnmyds Jobagmeab™): gooaab sgb gbs, berxgmen
293b (dmdb) - osgngido. gzt Jobnt-lgobgho mobodypbmyg
Jotrmnmo boemagdgtodndm gbob @790 g0 oh oé0l, ohodgE od
9bol, Hmdmob boffagmgdogoo m0bodgbmzg borodgtod b “960°,
dobn @oormaidgdn @ obmboneo Jotbormemo boendgtodtem 960"
Jotagaeramongol abdmbanmo Jobormmma boemocigtodtm gbs gk-
moEgbDas @ mommgeme Jothmare jommm of wbo gogobomor
bo@n@géo@gém 35..)(0: 33/730&700 DoDmY I ngb‘ggﬂ, mcn,]go @
o000l bemgggnTo bbgopobbge 9boBy ododoymdyb, dogcod bogrady-
JPdTHM 960 439806 otob ghoo: Jfogbmdtham gboe dovhbooor ni
gbo, Bmdgeray dgrdynvor o 3053393350‘7/;‘760001 b ®l, yblbobzi.
a30omBgbo o Ubg. oy olgor Ibogoemrngibmgsb gbl, bmgmbag 89%dob-
J980 ot0ob, bemdrmgdog odoborobogy bgobob gobsomgdal booogydo,
gémn boymagrmaom bommadgtrodnéem gbo bogabm 036000, F396 Ho-
obo godm, hmd moomgamo gogre  bogrodgbodmdm gbop  go-
gobopmao... " (3. Jodooo, 1997, 33. 203-204).

Bh., oahgogy, 3.8:62Fz0me o h.gbygbdo: Lodg(36agbm
@odgbodymbeBo edghonme (Jobomggmnho, Jobhommee) gbab oblig-
3mdob shgme Lobgmdo dohbymmos dggeme Jeshamme, bmdemol
3063¢mgdos Lgabrbo Igtysgmgdes. 0dogy dzgeme Jobarmeal 30aédy-
ados obogra Jobharmmo, dmdmol 30693 mados dgabryeme, dgabuy-
ab gobogoho jo mobybos (k. gbygbdo, 1895, a3.287).

0.3m390803g0mo (“Eodore mmdy ghms Imbob”; 1894): boe
0 fdmmo o 603m50@o, bmd @odomdo Imbacmgaddo (ng 3@7(163360
bmbaol 0ddgtool dmbyergndn) géb dmigmmoymb mandma, dogmo
dbokyg, aodyodrmb Fgbmbr;9d8mmbn ghamoe mgmnbo o 876380l 63800,
30LByg0dmE ooobol [mol ddnto g03dok0, mbag Jbkbalb Tobobnbdy-
5@0@ ©o 50[105@0.3.:3.)@, v 36:470/06?'76_ 3073@6 36.)/)‘_7[;.:, Jotéao 3@?190
boforl Jagybolbobo: ook 300blgbm Tobo bomgbombn odmnmydryemgdes
@0 dIgko whomo-ghmmds EIE-J99060bm0bs, ommadiksyy Ismanere
gbb Foboghb yommem¥p, Vmbgo Tpojpag dgbb dmogodlb yces-
963bs, o oogoflyg ng3o, goEoogEy ofocr dImdmonkbn 0630k, Tgbo
gmfoﬁ’n@‘gménm 3@30)6—0@0, 3063‘703 bo:??macnm C"”OJ“’"OU“"" #md-
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b Gogrothm o oy gl ddo 53@ 996 bo4m9dn o Fggoaoboo, 3007199
Gbo  bopdébam  dAyzamads, Gemdoemaoboy  gbmdadimemn dbo
baﬁﬂ’gg&n‘jao, (von‘gnFJJ 9350 vorolbnl F@nb obdymbomemo oblgdmdo )
do@oafap garnd borbom, Gmdyrdog yagmomgto cogopeb b0
Eoofymbe... dogdbgemmomgol odob o fds, hmd aboba Jotorzgmgdn ot k-
nob. thmd oo oo o g ooy 068060, oty @odfntermds, oy nhgéo-
A0, Hmd yagmeggho gb sdoghosb b Jgafdbsb, gobo gb adsl
ot b0dbogh, bmd Fogoborgom doom dngmo doon bobgmmgobo Fakbbmana,
dogeme obdmbommo dmbsdmgota, 3odmgopboemar obobo g3mbydkng
CoO04980@ 0 339%@ne odmgmyrbmo olgo 3sé3sbmbomm #mdydl,
#edpmenogy 0dogomotn ol mboo ok 3ookbnom ..

Fb., s3bgogg, Lommgeb  bombody (a0b. “bLobogmbm Lojdg”,
1919, Ne709): ‘L Jothormmo gbol gymtbdsdol gbfogemol dhmb dooo
gotgdo Imbsopbsgg yommm-453980b gmbdgdmeb 0bdgbl omr49-
090b. godo odnbo, Lodnthmo, thead B3969s dmBotbds @0mBod aymyl,
bmd Jggbmmo o Lgobmbo  IHmagdos Jotboomma  gbobo o oHo
30bbbgoz98mmo gbgdo, tmgméy odob od8mdyb o Emoloy 298mdgk
Idghbo s mbzmmbo Rzgbo Jag460bs "

@0b0bdob EhmL g9k, doghod Lod3mao 0339bnado sTgobrog
a0doymbo Joboggmrbo “9bgdab" ogmbas; Lod3moo 3gbromeob
Jobogge dgabaghoe oo 6ofoemn odrrgdnmoe ogm obzohodo
a0gF00 0.b@omobob Jogh “ghmowgbme” omoobgdmmo dmbobig-
dabagol. bgdbglonme dgg0dol Jobmdgdda 96omdg(3b0gbhosgab Fo-
Boomdgamdob aofg3e 06 306Lbzoggdaeme mgombabébobol dByoagde
03003 43grmdol Bomgobo ogm. dmmeb Lsddy 0sdweg dogoo,
bed bsdJmumbo Bbopngool aogmybom bmads dbhagambawm ymbem-
3360 bodfeabmdbhem Jsbopmo ynmebnbob gha-ghoo gamsghgbe
9ImJdgre - mobgo-Lodgabgmmbs o Lgebgoal Joborgarmmds
obgn 3foabmdbm Bmdgdoe a0dmozboco, 6013@36[»0 Logmmobo
©o0Fgbmmde obo ofzm o Imbomglogy bogmbol (30(‘70733@360[1)
06o%g Fobnb. omdie, odazeb plobamgdrmm obyzbol oo 3m-
gdoge mdompo {ob; a06Lo gmnébgdom Loobdgbgbms
03.8232603z0mebs s  b.d3hob, 5.3sbedobs @s  b.bybrsdob
obynbogde (ob. Jobormera gbol cb®mébas, 2006, 33. 37-39).

62



boo(‘)mmjot‘)mw@'ot‘m 960l t")admsbo&)\on&abob 439@0
vgogdonéo e © Jobhoyme bidfoabmdbem gbob ob@mbos
0@l nhgdl, bmd cobsdgpbdmgy LedFogbmdbm Jobommaol gmby-
300'060, Lobgemmba,  %36mbo,  LobdoJumbo ©o  rgdlosmb-
Lgdobyngmbo LAGRIBHDbgde  dobomemee LoghmmJsbamggmmabo
960l 03039mdbng0o (dobogrobomgol ob., 2.2.); Jobaoggmos Lodabom
Jommgdo 4o bhgimbbEbmobgdmmo o3 Loghom gbal dgbsymgdse
pamomo 3oh006#gd00. IgLodadnbo, mmyayndos, Gmd abEm-
bone baghamgbmgbym gbsbesb dodobomgdon @oomgldgdem a0b-
3obogrmor Fobothngbolyeb dmdmaboty Emg30bmgemo Lobgbbgomdobo®

moﬁoagg(nmao Joboggemmbo @asrmgd@gde Lbzomobbzo 663600

‘Ig0dmgds EofanaEgl; doy.: 3gbdho-3ghogghaob dobyrgeem Lode
dobromoo  fam@o gedmogmae, mobbdmgeboms ab@mbomimo  éag-

Badbgdel dobymgom 4o - mébo:

L. 30b@bo-3ghagghack 3b0b(30dn, Jobggm hogTo, 3memalb-
dmdl dm(39dnmo 5bmdbngo gbomgmmol ambgdodnboa, Imbgmenm-
a0mho, LabdoJumbo o bgaoBOndgc‘m bob'ojo-g(nabob bosbmmgg-
boBmbgb badfoabmdbm gbob Ambs3ndgdemst. o obgag ImyeraE o3-
60B6ogen, émd  borbayd  Jgdyagegdeby  Jagybol  yordnéac-
dmgrodognbo (396Gl g6mdbogn “FEgbal” Loagy oblgdomac
306Lobmghogh  LHobmobmo s Eooyddndo  gogdol
b oogbnbydmidgmgdal botalbl: LodF g bmdbhm 960L @bm -
©90s  JOmANbn@-3nmotognt  (396GE®6  Tmbl dgbmgbgdo
goboa bs¥mpsemgdob dgdygamgde (Es obo NG nbmme o
dmmodogndo gerodobs). ombob0dbogos, bhmd LodFoabmdbn Jobo-
ormbo o gogrmgdl Imbob bbgomds domemmdl EgEoogmajmeb (Le-
Lyeogbm- g nbnm © ddobanggemmdomn 0396G6®a6) goeemb o-
?m&a&ob dbmdmbgommo. LodFoabmdbm gbals a03mgbol yemgdal
FgbododoboE, Jsbmggmes 3bsdgmbmgg bsTebsm-badgdyzgmmm
ghoggmgdo Igbadmydgmos Eoogmb (356G &ommb, a0bodobo o Lo-
Joboggmel  abEmbonmo Babodmbaol  aobge  0blgdee

Eoorg®gde; mogob 35603, aobodoéko ooy dBné famagdl gdab

e U0b.: wosmpi®o 33trdbryema Loggsos o 6aT6oglh boghom-Labogbm gbab 3063-
Gmgdoly, sEaammdhog 330333@36&;, bmdgrmdag modehogmdl dmgdnme ghob
(go26mbab) gbera Gofaemn.
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33086:08°@ Fobdmzopygbor:

098 %ommpgho gommegdo: yobnbo, Jobarahe, 0dgbmmo, mahbndnén,

ool

8965065 yogmmpdo: gbbygha gommmgdo: s3obrymn, magobmba, do3obemy-
éo, n%&bgg@n, Gomrpbn, boaobgﬁn. fogobnbo;

Igbgme gommgdo: yombo, smasdoornho;

gbegboe gomemgdo: homdomndnhe, Boryho, bysbmbmme, Imbgnba, don-
o oh-3gEedeyhgme: od3). “bmgebgdar” eesmgidee  dgedrgde
39630bomor FegoonyBnbagy, bmdgmoy Fgagegl bmymbg hghboh-
nSao?Ubnb, abgag, Joborgemab 3[;3.)3[: @5653L;

bsJgmo yomemgda: dobabbodmeme, dmsboInma;

bgsbgbo gommgda: oTbnba, b®abybo, homrbama, dogrbizgdemy-
éo, bogb%aamohn;

%asgj&;:» )J“Q“"Oa‘“ 35aan, mobaho (bogaha, 3ofab-0bJedmme, smo-

v)éan).

bsfobomggammb obdmbopmo dghbodmbool gokgm sélgdmmo Fok-

oggmmens  gogmmpdo: agbgoebao, 636[:0-05330@'30, o@ogo"bob-

n%docndo, ambgblo (oo doo'ﬁah?o aoEobobmadaem Johoggem Indogotos

d9¢h939Tndo @ 3obroh-Imbpmynb-3mibdnbinhoe Jobormme.

IL. 6yboldogh dagbeme abdmbomme bgaemgJugdel debgegom
mbo dobamoEo famao aodmoymae:

A fanq30: babobs gemnmpde: Jobmrrybo, yobmbo, 0dgbreme, mghbmdabe,
bodnme, gnbnme, oJobnme, dodebmmbe, mogobnbo, 0dgbbymemo,
Gommbo, gmbemo, doormab-3mesdaybimemo, 3mbam(‘m, baglgbmen,
R dsmba, o 3ahe, Igbamo, gghgopbaero...

B f39q30: 3036bs gommmgde: Bobybo (Igabmmo, mababo); Lzebmba (dogm-
Lbgdmnbe, dormbizgdmnbo, modbrbn, mabdgbnbo, hmmmmbmme) s

65 Lb3o gemobngngo(zngdobomaal ab.: @&. eyndgohedy, 9. @o@aebn, . boJodmbady,
Joborggrmph gbo-gormmers aobrolydab Logembadn, XXIX baldndmaymbo @oseryd-
Omemegbo bedgbaghm Lgbnol 3mblyBydgde, Jnmanba, 2009.
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1.2, Joboggmah gbs-jommms ambydo o,
amégm@maogéo o> lmG@ojb-g(‘m bobgjé-ﬂéaﬁob
lmbOaa-aéo sbamo%o

gl oJ@mernbos  goobzge:  Joboggemnbo o@omdgdn
obagobdmbop Mahm EdmnoEgdgmo gbmdhoge LobEgdndos
oy ghon  gbmdboge  Lobgdab  JagLoLgdgdl  (30bh006EgdL)
Fobdmoygbgb?

1.2.1. Jsbaggmub gbs-jomans ambglagmho bgbmikghs
mosoaggémaa Jobagagnbo oqmmagbo gmsaaomo

bompgbmdabe o domo Joboagdogymemo dodobongdals
ogombobhobon  oblgdoms  ob  goblbgogpgde  baghom-
Joboggmunébobs o> bsdFoabmdbhm Jorormymabsgsb.
Vot‘vamQagsano yzgme  ob  qymbgds  (bdemgobo, ®obbdmgobo),
bodgmog db@mbommo  Loragghodnbm Joborgm  gbob
oboloomgde:
b3mzbg30: 0 gm0 (0 @o ) Lebobmbo dbgdal da9éagdaa).
036bdmzbgda: bymgda: d, 3, i@ i a. J 8 5 9

ogbngodygde: d. 3. F: 1. B 3.

6036\:.@0135350: %, U; 9 3; o, b; d.

bmbméinda: 3 3.6, &, o

doromapo ggmbgdqdob a39bhEen Jebamggmnb osgmgBHgdToe
©oldmbegde »obodgbmay Logradghodymébrem 960logeb
aobbbgogndemo  339bgda;  bdmgobamogob:  abdgemo bdmgbqdo,
Bgodybormabo g bImgebo, Jomodemanbgdnmo  (“mdmom@nobo”)
bdmgbgdo, dmymg  bImgbgda, gdeboge-edothangol  bImgbyda
(33300760, 03930630900, omE0sbo)... mobbdmgzebmogeb: § (bmdgemog
LodF g 6mdbm 965Tn godmoynbgdmps 33-20 Lovyymbaydeg), &, P
Joborggrmmb  jormmgd o  abdgme BImgzbgdo doomgdo: o)

0@06006 bamaosmo 'aaﬁv:jaom, b) QOJO"&OQ’O Baaéﬂb bodmasasbooom@,
a) &mbnho  dobgormol  FgEgpom...  agbamgde:  Lgebnb  yormgdde
(aocb%aam‘oéo' Q\)'abohn, ﬂm@gﬁo@n) y mofamﬁtan' 80’00@06'30,
030brm3n, Ladabyd o, GgbgoEbamde, 6ofommmdébong 83363@'30.“

6 0b6.hoJmdo30,1924; J.omdmomadg, 1946; b.gmg6@n. 1953; o.mbasbn, 1962;
3-903030h0060, 1963; o.gormbgondy, 1969; 3.gmkdgbody, 1989; 3.mgyhns, 2002...
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Bgodybsamgho 3 dagho db-bogemgdor yaame Jobmzyrph
Jormde  Eabdnbegde. 50'305@016@0300 Laobmbo Eo 33363@0
dgdyzgegdobomgal.  Lgobnbd  jomemgdde g  bdmgobo  dobomog
bdmgobmo éngdo goboboemgds. 3 daghe bmaomo soéamo@aasb: o)
bdmgobo qmbgdolb Imbogond  (bhgpnaehgdme) 3ob0cbdl, ?)
do36(3md bdmgobl, a) moEbamsongoauot‘ab.m

JsmasmoBgdame (ndmonBesbo) bdmazbgde (FH, &, 3)
©abAbrgds: dmbgmbda, LadbréDe, pogebmédn, 0dghbymmTo,
ogobmbdo, GHommhTo, Igbhmem ©o Lgobmb JommgdTo (aobos
odbrmbnbo). Imbyméda, Led(3bmt o, Rogebmtdo, dmovmndda gg,
30 4m3ddmgJlol Fndzggem Lodyggd Do gemabogds, obobo @mbydgdel
embyby ob  godmoymage. 0dgbbgrmTe, ogebndPo, EomrmdTn
domodamabgdeymo 53m35360 dobomopo ohlmm  Lodyzgdde
EbEnbrgde, Lognmébng Jobommo Fobdmdagemmdol Logyzgdde ob
hobl. ULgobmé yoermgdTo ogo@omobgdmmo bImgbgdo @mbydgdl
Voc‘aamoQaOSb, bergmm 3360@ dogmab'ao gms‘gao"boooob Ibmgbo
Lbmmymaobe 96 30@0[:.“

dmymmg b3mgbgdo @obidmbgdo bgglmbmmbes ©o 0mImhTo.
bogmbg  Fqbo,  agbaegds  Logyzol odbmeumand  dmemedo.
Fobdmopaghl Lbmem bdmgabme dmbozonmb 306006@[:.69

bdmgsbms Fgdothmgobs o odobmgob Lodogg Lobgmdo
(34390®0, 530630960 o Gdngmo) Ig@-boymador yzgme JogmrmTo
a3bgegde. dyg9oba Jgdobmge-modatbmge dobomopoe EoLEnhgds
93L3bgLome Lod)y39ddo (dmbobgdmmgdo, 6ofoemoggdo),

abogogmmoc p 06 6060 go@dmo(ynds.
d43000b0 Igdobrngs: owmd. meddF ,moddm”  Imb.ig ol 0L B obo
n0b0" Jghig nodmd ,mezedl” 36 g o (00006.) ,gboa”, g oEglb <

7 5 Bagbob Fohdmdogmmbobs @s Eobbodrynebomgol ©ofah. ab.: L.gmgbdo,
1953, £.0360dy, 19B1; 3.1méadqgbady, 1998; &.qpdgobady, 1998; d.qamege, 2004;
9-@oEnabo, 2007...

o dobomoa rodghodnhe: g.omgabos, 1928; L.gmgb®n, 1949; ak.0dbonDgacma,
1953; 3.92303060060,1963; 3.Joemobn, 1969; o.mBoobn, 1969; 3.323530é0560, 1970;
orpmyybaondy, 1979; 2.3060dg, 1981; 3. 4mB0dedsTgoemn, 1991; 8.3mbdgbody, 19986;
& andyetoady, 1997, & gGehedy, 1998,

o ©of3éh. ab.: 0.3063obomemo, 1960; o.mombasndy, 1960; or.gombgondy, 1969;
6.;!01‘7&35033., 1998.
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ol (0006.) ,Fogombgb”. g ogomby .ogomba” dgab.: g gb .ob" B on
Wl baos. g by ob, . mod (3.0701@3(000. 1979, a3- 159).

dyageba odobmgo: M. a3 49 300499 . 3TH 43P n3ODGIMS"
Baab.: Qobogégbrg ,,Qobo-g(‘)abn". dop oty kXY

@930630960 '333.)(‘70)3.)-@0306)0730 3 60dbooy godmobotygdo.
@obdbegds: Lgebmb, Jobnh, dgabmm, o Tnb, Igbne, dgbbnéb,
Joboremmbs asmgihgdTe.

5930630960 3gdabrangals 60dvmdgda: Lgob.: 3%. 3oy “otrogn”, oggt
“aggge”, Yoy “ogmoge”, 833 3734 “9330", embd., P3b. Jobrsy “obroyn”, Jobnds
"06030" aos.: 309.-.)63. 3ogo "ob", 33.) “ab", 30303 “3306", 3.9m "oba",
iobmat‘m/obmgﬁo “sbgmo” omd.: Jodo 000", Jobn] wobade”  Igb: dga0
"aao", 3L “gb", 3m3mol “mdmdl”, domoen “orogma’ boaob.: 35350 “s80bL",
30d3060 "\)JSOEO", SOJOQ'O "adoc’ﬂu *aaob-: SOBOL‘ “\)3\)[)", 30330 “0330", 33663
"3363"... 3366.: 300, dog), do...

ébdogmo  Igdobonge o 60B6om oM06036gds. EILEHMGE7d.:
IgbrymTa, 0 Fmé 3o, Imbgmb:Bo, dgabrmemdo, 30676 Tn, Lgobmbdo...
dog.: 3gb.: 0-9353(/39303), a-gbemo ,0bemo", a-ghon(/3gbom)... a1 9.: 2-93, a-
ob, a-0pér... Imb.: a-gb, a-93, 8-969, a-ghoo... 3ob.: Jasdo ,aEa", amgads
Wbogla”, 3an®3e (3nh3s) .306Joms"  (L.gmgb®n,1953,33.29-30). 3336.:
donodn wdoaab”, doaopmbo domomba” (L.gmabde, 1953, a3. 31).
Lgob.: améo “mbie”, 29T “son”

3 00bbdmgobo Eogmne Lgebmb o gbmmb  JoemmgdTo.
Bgohgdom 0Dz0omos $obaho @oorgIdob Jobognb soemmyogda,
R9hgoEbnm3e, dglbmb  JoermydTo (039bbgmemTo, rogebiné Do,
Gomhdo), Igbrmemdo, Joborembdo (obhogzobo o Jubab bgmdoms
99%y30ndadn). dog .:

bgeb.: o33y ("o 393@) ~39B°"). woshy ("o Johy “g3gems”)...
(3-0mgnheo, 1979, 33.45); gbmmbo: 3gcme, gg3e, Jmb30, 3930, 390, Jaaob-
dgbo... 3gh: Joba, Logbogo... 0dghb.: dogome, Jghin, Joema, Jotn, 3930, Joro,
joo... (V.qndyotedy, 1995, 23-6: a.goeaao, 2005, 33.47); 3.)305@.: Jobor-
aobo, 3933000, 33o, Jobo... (?.goodot‘mda, 1995, a3- 24); oomoﬁo: omio,
390, @gbgao... ('a.cg-oodot‘»oda, 1995, ag. 30).

b Podogoldngha ybm 5B30bzogbo dzgbo, bmambg 3
qmbgdob Imbegomba  30bh00beo, Joermgdda  mogl  ohgbl yéy
@3063096h0 s dyzgmbo Bagbgdol Fob: b-jembrymmd, db-ojse, -
(-5-060@03, P-bobgog, 23d0-L, Jemod-b... 3336.: P-mobinb] .3omgbog”, -
376963 wamnmeg”... 3ob.: dm-d-c0 “ImggEo”... JobryéTo b 0307036)3[:0@
nabm LohyagdTe @oldymbmgdo: dhumgebe (gh]) .mohnda”, ghgbon
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(ophd) “dotymba”, mdbopo (3gbhdb) “Gobde", jobodo (394db.)
“ebblebe“... JgbmmTo (smmnodoombBo) @, hagmmgdhog, hbpgds
2004397 3m°600036'30 Rmbydognd 500@03"63: }-309, P-3bo, P-
oo (36.0362003300m0, 1963, 43. 82).

B 3396 Tmbobegdrmmmydebs s h3gbgdomo boyzoem-Lobgmmgdal
@2bofyolTa (bdmgbol Fob) gadmmgds yagems oomgd®Bo dgazbawgh.
030 dobromao bdmgzbol dogohn Igdoborgal Bgrega o gomobgde o
gmsaaoQ o hooagemgde.

dgafem-306ybTa  § Bagbe dobomoop Fobdmowmygbl y-b
3mbogamb 3ohasb@l: prgo “ymbo®, pgome “yggme”

g 8aghe  @odobobnomgdgmes oo yommbomgal. o,
nonbaondal obbom, dnInhBoy Bagbe Eedmyyoregdgr gmbydoe
mbo godmoymb, goboosb Bmapné 360T36mmdomyobdobbgoggdemol
anbJgeoo Eobdmbgds, 3.0 mog me (dodogoel Lobgrmo) o @oma
(Boomglogn Jogra), b op ma (309540(30b Lobymn) o boma (byzo 6d6ab 11
J°3d0bgdemot gmbds) o

hodmogmogro  d3gbgdo (aotos  §-abo) dgmébrguemo,
3m%0000609 domgdmemo da9hgdas. o3 ogogrbobbobiom dgabme-
mobmbo o Lgebpbo  dgdyzgcrgdgde  Jobhomee  gbab
EoonBgdobogeb gojBmdboge@ oboghom goblbgogopde.

bighomsbanggmpbe gbob  bdmgzabos  mosmpi®gho
3oh036¢gda  (6ImgsbmBgbaghygobmdsbe). Loghomsbaggmmba
bdmgbgdo mobodgbmgy Jobmggrmpb EooyIthgddo  dobomsac
mFEYEo ébgdo. 0bro0Tgeomor, o @ 9 bdmgbgdL dgabem-3obmbda
Lbgo got0ob@gda (m, o) ggbododgde. vdygabe bImgobmdmbozamamde
339600 ILodgzobmdel  Lobgmomas  (3bmdogo  (Logmodgbhodnbm
Joborgmbo s Lgobmd  yommgdl mbol bdmgobere dadobrongds
dobomsEop nEgb@mdas).

LogbhormPebaggrmndlo ©o Igabmm-3obnbl Bemérol
gbmdogmas bdng0bnFgbodgzabmdal Ipdgan Ygdmbggggda:
b.Jobmz. s > d9a¢.-306. e dmﬁn w3230", mTo ,obo", ©m “@o"

L.Jobng. g > dga.-306. »: 35 ,d9", @ LMY", Jogge ,393739"

0 t dagénb Faliobgd ob.: 0.goqdady, 1914; obb. RaJmdoge, 1936; L.gegbyn, 1953;
m.pnnygondy. 1960; a6 adbondgnen, 1963; B.j0Bakns, 1980; 6. 6dbody, 1981;
3. ¢mrdqbady, 1993: 6. Jgmgeos. 2005...
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3b3.>3bo '303075333360 L3mboEneop  Lbgs Qooqaaoabfanu
33b3©9%2, y9hdm:

> Oa50050>0n50a50 (33('7 =304 ) ©)@> M (0306 ) 3030
66>3m3sbo (3mb.), Ibobrgrmmo>dbmbgmere (Jobaorer.)...

9>t §9d0bo>padobn, Jgnge>Jooggn/Jende (bgalL.), Bgeo>Bsem, 4o-
©93> 30®93, dgtg>d0déhy (Imb.)...

0>g: aym>gye (396.), Jobracmo>3abrgemn (byab.), bybegem>bgbogger (adgé.),
nbogaha>mbagghn (hod.)... n

bmgmbyy gbobgo, Loghamsbmggmyb b3mgbgdL ongobmdéo-

3@ ghopgebo bygmydlgbe oJgb gagme Joboggrgh gormdo,
oroaoo 3336\3@-3;)536‘30 bamsosmamsoosqambo ‘Ygobgdom g-

anobrmmoo.

bobho gohnobdgdal dgLabyd 266.hojmdoge 2m6a36agl, bemd
Lbgomdal 0f393b obh@ogmmogeol game, ggbdme, bbb da dmbeoo
dagbome FobdmnJdalb (Fobdmgdob) wgeb zoesfgas- dy3emgatonl
o%hom, 2060 Brma Ibm(agbo §bod0ToE ob Imdbabo, ogo mobo-
»ob 3omobEgdmes Eo Lodmmmme hsdmysmadps hmamb(y goby-
3900 da3gtomIglogyyzobmds (066.haJmdoge, 1938, a3. 6-9, 441-
442). 5]39 obdob goobge: oo ob@agmmogoal myob goeefgze dmb-
©o, bodmd 3060z pb IbmemmE gymbgdoms dynthg Bofagnds (dog.,
© @, ) Godmd ob goeonfos d, (3, §-©)? a0k odobo, o > m Ibm(yg-
Lob 306Lobmbzngmagdma Logdobnbo obr abob gbob w406 gosfage; o

n @6mdomns bbgo Lobob B3mgabmdmBagigrmgmdab ggeddgdagy. yghdme, bmya 3g(36ng-
éob sbhoo: L.Jobmg. o > Igab.-306. o: 3030(‘13 (3366.) ndagotn’, jmm-oaa (326.)
wJoo330"  3g0Jbmda, oly o] p@bem dmbgeirmponho gyg0zomgbtgses, gaphy -
ambydoegnbo Lobglbgomdade. 0J3g g : 0 dmbogyargmdal Ygbabad: 3. bmgage ombad-
6ogb, bxmd Bobyhdn 5 bImgbol gaaligrme o BAmgebdn Imbazngha bobasmabios: g0
b3m3060 3m33mgdln goo@ob as-Ba: IFobg>aFokns, Ooao>naao (9.)... o3 Loddy
33°33b b9mgebmo @obindngmagzeobmsb, vagm, 3ot yagnem bdmgebos ymddgiunb on-
ombynBo(ynalimob: ga>ao/ns. dgatmedn @abodngrozaol oEanemn olab 3aB0bagy, -
@0 g @ > bImabgdn @obbdmgbnmes gomnImemn: EyEs>maEs, 396ob0>dnbgba,
969>60b0, Bgdoz0>6ayg, Ihgz060>@n0bo, %Vaaohn>ﬁ'nahn... (a- begogo, 1975).

8dmgobme 3ohnabBgdob 30dmamgbab 3053@3nm Lbgomdl dgabrme-3obmbio goemg-
dn(y, dop.: ofg: goTbolygbs (dgat.) .g3nbe”, 3odo/3gdo (306.) (dob.: Hadg
(go4-) /6909 (ognoodom.), @oyn (o@nébom ) Iznge (394.) wggba®)...

oly: @obs(dgak.), Egho(3e6.) .30Fo"; Jmomida (30367) Jmarmadn (306.) LJocrodn”

/a: 306. Jnboldgak. Joba, Job. 3360/3356 g06a, 3o6. §ndofdnaé. gods, 3ob. am-
érpboldnaé. aotaba..,

3oV.-00]. cmdfolbmag. madyn, 30f.-0bh]. bmbafbma. Bobs, 3of.0h]. anighelbeag.
gnofo g30g00ma”... (pb.: Toageebe (ommnsdem.) Baog@bo (394.).
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Do o - L6 ¥ s
95~ 2 (B, 0gmgogg. Do - 29, @ - o (gogder ), Fao - 0 Hodab
303060»36360)...

o@bobodbogns obo(y, bmd 33360@-30806?0 L.Jobog. o bdmgo-
Bo Y39 IgdnbgnzeBo o goEo@ol m-To: Mabm bdoboe s mzemy-
o bhgdo. obaaa Eoboboomgds L.Jobog. 9 %ob. » gobo@uaobm-
3.

bsgbomIsbhnggmubo gbob 0sbbdmzsboms mosmpi®géo go-
b0sb@gdo (0:663mzabmIgbathygobmdabe). Logbamobogy-cmbo
960L 0bbdmgbado Joborggernt JagLobygdgd3da dobomooe W3-
egroo. 306bbgzeggdmem biybonb Jdbol Lodagmobdygdoe.

bobyblio o Lgebréh o Lodaobdmo (33mogrgde 406mbbmdogh
©> bganeobryee boboomb o#ohgdl o @0bbdmzobmdglogyzolmdals
Lobgerom obol (36mdogmo.

3) bobobs »36bdmgabars hggmpbgda

L3ggnerd odybodnbeda ombadbryema, éhend 336“’0@’
305-3(‘7-[.)305060[; BoBobo moSbamasabo L.Jobonggermbro Lobo6o oobb-
amaﬁabob ?gboodaobog otrols '33@330 otoogmeozool m4ob 6°@°VU'
30bo (066.hoJmdogs, 1938, 33.6-9, 441-442; b.ymgbyn, 1949, a3.130-
133: 3.bmgog0, 1953, 33.42-43; 3.0mgnbos, 1960, 33.150).

a0 y390 '33807633336'30 Loghomeboggmmmbo Lobobo mobb-
3m3050 33660Q-30506-b30506?0 0dogg Lobiobo mobbdmgboa shnb
VohamQaaﬁogo, 3.)3.:

L.Jobong. 3domy, dgab. dmmp, Lgeb. dp-dow; L.Jobrong. bgdme,
886"" 0533-3(‘70/0503-360, Lgob. 0603/0683/05@03....

donE%maoa(n BgLoyyzobmdomegab gooebggagde Ldggooemmé
Qoo:]c‘?oo-oho'an Lbgo@abbgoggotoos 2bLbogmo:

d33emgaoton 6ofogmo (3. 30303060060, 3. Wopda, 3. Fobgmgee, 3.
Jobrnsba...) 30bomomdb boghmmjobmsa@m(‘a?o L3akobdgdobo (oo
Q(B(nodooQbob Lado bogol (Fobo, Fmo o vyobo) sblgdmdel.

2 boahmnjoﬁmagcgﬁ b3mgabamo bggmemgJugdn mo@ghodheBo Lbgepabbgogzohe-
@oo goobogrobydnwe; ob.: o.ynqydady,1914; ob6.hnjmdoge, 1938; 3.903930b006n.
1958: o.goghgemed). 3-303og0bnabn, 1965; &.qndgotedy, 1989, & an@ge-
¢r0dg,1990; &- 305, 9-@o@nsbn, 2005...
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Boyogrn dg3baghgdabo | mmys; o Brgboge.) wouabs oot
de36qd0l 90330 Lodyzeqmmbdoms obligdmdels dgabrem-Jobimb-
L3o6yhTa Jobharnmabl ao3emgboo bLbal: b Ygogolgdmemos Jobrory-
mogob, o6 joga Jobormmal gogmgboman Lobgygemomo.

mahe mmgognbos 0dol ombedzbe, bmd Loghamobogyemnd
Lo@dygomo gbhoo bofoemo maamame obol Igdmbobmeo  Jobargs-
b Qooq'ajoab'an, bengeem dgmérg Bofommo gmby@eynbop o bg-
dobogmboe obol Lobgpgemore. d3gbhsmgemoergdol a23mdfag30
Bmbg@ogmbo gpi@mbgde emgl mbmdns.

3) 30306 036bdmzgabams bggmoibgde

L.Jobrorggemmd Badobo mobbdmabgdl dgabrmen-3obablo @o Lgo-
bvyé Do, bmaemby Fabo, dagtromymddemg Lo dggLodyy3olgde: Fndabo
mosbamaoEQ + Odosoaﬁobaoobn b3mo: b.Jsbog. (65)3ngn, Igab. a9
dofa-oqge “@adoggde”, bgsb. dogg “Bodoge”; b.Jsbeg. Fmon, Igaéh. IJzeoco,
ma%. 'ajanmofajomo, bgs6. n'aaﬁnQ...

U.Jotbong. *g qgmbgdols obligdmds LogIgme doohbgze. o.dobadols
2bboom, 9 aamﬁaggo dagthoo. '33[)06030[;0@, 'aaboo;:’sobmbo 3:36/%’6
obr 5bol oEoldmhgdneo.

dmgrempbmaboyero a39dmy3emgagdal dobggzom,
U.JobangaeméTa a0dmgmybormos abgmo qrdygda, bmdmgday oEob-
Gbgdgb BaghomBglodyyzobmdab: Jobm. g  bob. gm/ga, éog 0d-
gmobl bob b.Jobog. *g ambgdob dhgymBLgbnigast.”

ombodbmero  daghomggobhmdaba  dgabmem-Fobimb-Ligedmédo
bToboE Eobmggnemos:

o) b.Jobang. 3-L Fgbotyyzabo b 33033L: L.Jobng. g6 - 3gaéh.-3a6.
bo - bgeb. bo...

3) L Joborg. TF0P0bs  @obbImzbgdal  IgLodygobo Fob-
dmaqbogmos Lobobs @obbdmgzbosbo ymddmgibo (da, a3, Far bILa):
b.Jobng. Igbab, dgab. bJzada “Iagbogha®, Lgob. dobaHs6 ,d33960gka"

P p.: L.jobng. gemod, Be6. gasbhm/gash “mobgenids, doaboe (3999, ©odgaze"
(3-3g6a9emes, 1996, a3. 28).

L. Jobmg. ghmds (anb.) “Bgmo bob3ge”, @adgmbsa “baro @adJ 6ok (Lods),
%06, gmobsgs/dgmathags “Jj6mda"; L.Jobay gggome “@admygdpme bmbob
Bbarmgde”  (Lods), %06, gmohabe, wgmobnebl “mbnhél, LRbmdlL, wdgnol®
(6.06.)'300, 2003, 33 5-9).
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a) 90Tobo mobbImgabo w3gmmgmmos, o aobogamobgdl v 40b-
2960Ldngd 0obbdmabadl. dog.: L.Jobmz. mbgis, 3gah. mbsbgs “Eoe-
égfs”, b3eb. dg-mmmofdz-of “oghydecrn (sBaco)”

©) Lzebmbl mbo ybn o06bdmgbobogeb Igygbommo dygbom-
4md3gmgduo ob obaboomgdl: abiadogmazanl Logymdigmby dgméby yb
oobbdmgebo dgmgbogds. 28539 EhmL brgds oqybnjodms L3okobdo-

oo, doy.: 334>y Jobo. Joreas, dpab.-ob. Jgogs, Lgeb. me-Iyice-
7

Lodoemob® @abbdmgobars dgalrmer-3obimh-Lgobmébol dLgogbe
hacaq'ajbabn ndgnomoc Lbgo Qoo@gj@abﬁoo LG mbogde, dog.:

bobobs > B0P0bs: L32d0>T4odn, JobBHo>Jodde (Imb.); wb-
396U>030308L  (gob.):  Bgbdym>6g3Be,  LeEe>Ydoe  (b.odgh.);
bO(‘mq}nQ(‘P'aobagnQo (jo(ﬁm@.)... °60b>~anl: (336_); %anb-
Aro>grdebdme  (swy.  Jobo.)..  Ldomgbde>Ldoggbie  (603)...
oamadnhdaa>oam3;tohd33... 30630060>30635330 (dob., fog0b.); QU‘"
U°d°>@36’ﬁ“d° (496.)-- Fobob@o>3obob@o  (agmy. 3.,6-,‘;,,@_); 6o§-
gtrgmo>6033bgon< Bo3bommdgge” (bgb.): F39m0>3390m0 (36.) ...

Bo3obs > mibbImgaboymddmadbo: Jmg > 3Jyep (byaL., 3o,
cn-g'a.), 35.)30 > 3‘56030 (0306.), 333.)60@0 > 36"“"0@ (33&,_)' 360\)@0 >
3ybooemo (eghb.)... (3. gmédg6adg, 1995, 33. 51-57).

7 Fodobo Mobb3mabgdab Bookyzebn bngmadun Ladgbaghm modgbodnhade
Ubgomabbgoggedamos obbborre, yghdme, 333mgaotms Bafagre (966.homdags, 1938;
3-bmpoge, 1960) 3nohbgal, bm3d dyghomngehpEmdoda B - bI/Ly s3mbaogsemas Lnbnbs
gofnobio. @.3933bgndy, 399303500060 gobonEmdyh, Gmd 933y @o bi/by yma-
3rgdlgde ghao s 0dogy T @mbydal bgpemgIugdes, bmigrng Igdahmdgdmmas
3ebogane, ggbdme: 3-33/ I3>b3/by Ibegbe Sgabrer-3obrb-LzebnhBo gadmmyds
onblbBob 3/ 33960l oblgdmbdon, sabgmgg, T daghnl dograderphe 3bgdem. 3 b-
boob FgEokgdom M@hm Jomedonhne. Jogradorhn ©s odnogrnba dyghgda
gfcda6ganb dgbmdrae 396 dagdl, 23Egbo@, §6oT0 JobmbBmdnghn dbmgn 30b-
gomotro:3>b (0.303ybgemndy, 1959; 3.30303060060, 1965). 3.hnbmel obboo, Job-
onon  mogmadobggmo >3, Igaboer-Jobyh-Lgebnbde 4o b ob Fugros,
m@embe dnb dg3maa Eontom 1406o960bdogbo mebbdmgsba; 3.hybael obhom, Labobo
Aol LodoEab®ndTo by grymogenl my0b aoafgae bobobs>TFaBobs gobhmsJdbel
250> dnnmfgmEs Lobebs Lndomabdal Imdegabme vyebog6alidagh bInmaeo a0b-
Froshadam (3.hmbmo, 2003).
F0306s sbbdmzbydl dmedngem obobnamgdl mogalimagogen odnomabogos. o)
Lo 06b3maabl 3mbegal rodnombin bamaebo, ebbdmgebn, d5Tnb begds g
Qobnov\»n\ouna, deTabs 096b3mz06ma 30LnbaBgds (¢). @ otrody, 2005, 33. 272).
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bmymby  gbgoeg,, ﬂ;émaang dagbobgdgdh Imébob
3obbbgaggds  absshbgldomos:  Bobryb-bzobmbde 006bdmgobon-
dmbo(3ammgmdol mgbe 0b®gblomba bolinsmo ojab. Jobogamak
Jommgddo  Baghomgobmdal  Lbgomobbgoagoto aoamaqaso
Lbgomolbgo dobgboo Fgadrmgds 00blbob.

Wogmmbag bodgmady @osergd@obomgol obs jobmbbmdnghbo
Ibemggle LoghoaJebonmero 3m@gbaeol a0dmgmobgdoo... ob, bogy
0dg0do@ (3ommygmmo Rodndol Loboe ohbrgdoe do306 0oy I3To,
Ygbodgmmo abBmbormoe ymgomoym dobmgol @odobabosmgdgemo ob
Bdamd gobgl dobo gmbyyngmébn 0gh-bobol 3063Lobmabgema” (3.
Feédqbody, 1998, a3. 150).

“0b, bo(3 9dg0do@ Jobmggernb gboms daghondglo@yzebmdae
a0boboemgdo, obdmbonmoe od gbome Eosemg)@gdobomgol odob-
obasmgdgemo dmgmgbo aym™ (3. gmébdgbodg, 1995, a3. 56).

“dmbooglogy 9693Lo o 0dogbmnyma doobogy

ooegd®gddo Loydeme 3603@0@00 Logbhoe Logmdzemols 330153
3m3q35360 “ (3. gmbdgbody). 3. 0. 030Lgdboge Lbgomds ob obligdmal

@dggboblo s 00bodgbmyg 3oék0sbdb Imébol. Loghomsbagy-
onédeg dmbgdbogeo brs  dngnhbomo Logyaol  Lbgoabbge
gambydognb 30606 oo 0oboobbgdmds (O.goodo(‘wdg, 1996,
23.23-24).

350J6mdm, Eoboagboo 30%3"6380, b I9dnbg39d30 dogomgom
Logmggmoome (3bmdagmo 339600 gLo¢yz0Lmdoba. Lanb@ghglmo al
@oJBo, bmd 3. gmoogeb mybogmbdo 3 d3gbom Eofygdmemo apgb-
Ao Lodyzgdo '330@33&) 40%-L, BgLodygobmds 23033L 29%, bergnen
31% Laggemagos. dg3ho o@gbdnéo Lodyge 3d3@33636b 3JLo mb3dn
oty '3303307. oaQDSo@, aomaoﬁmqgagog 3335335330 LogbhomJobo-
39mhdo mbo 3-L (6 mbo §-U, d-L, 3-b) 6340}5[)06'0067360, sbgag,
OQQEOQC‘m qmbdgdal bybbgdom oblb.. Logobonmms, Gmd jobmb-
%maoaﬁo ©o bgammohnmo Baaﬁom'agbootjaobmbnb Lobgeroo (36m-
dogo dodobogdobo Lomoggl omgdl Logbhomebmggmubdagg obly-
3o gmbgdogmbo 3obhosbEgdoeb. odsb 3309030Jbgd0693L dugagbo
B9JBgd0b oblgdmds Jobmggemmb Jagbob®gdgdTo.

03Q350Q, n@he megognbo hobl 9.§. Jobaggemabo Igbody-
30Lmdg30b dobgbo qymbadyogmd gobndm(3zedan o6 Lbge @ Jdmégd30
39d0ma @o obo “ab@ogmmoaol vyeb go@afzedon’
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SN Dt JagebdydndIe  gmbydoegnh  gmommpdses
O9begbiogde dobnmsa Loghmms: doy., Joboggermmé Jagbobeyg-
9933c  bdmgebmo  bgmigeol  Jgbabgd ob.:  0.gomBody, 1914;
3.(30de0.>, 1950;  L.gogbdo, 1953 a.oodmgoo, 1954;
o.gonbyoady, 1976; +.906ady, 1981; 3.6ogmmondgaeme, 1984;
3.3mbdgbody, 1998... b3mzobmymddemgdboes &hobbgmédsznobiscmgol
Iolobgd 4o ob.: o.go@dady, 1914;  obb.hoimdogs, 1936;
s.ermbeyo, 1936; 3-omgnhas, 1954, d.3ogmemos, 1954;
3-40dodz0emn, 1959; m.gobody, 1981; 3. gdrdgbody, 1995; 9. dodog-
mébo, 1998; o.gobody, 1999; 3-3obdmbos, 2005; 6. Joogemes, 2005...

Lbge g3mbgdogmé 3bmzgbomogeb éodgbodgl In3gbgdoo:

dgdsmgbobob 7dcnbgz93900 Joboggermné  Aanbolgdnd3o
bTncno. 0 60dndo I 30éob g- 60360l dgtomgball 3053060@030)15.

3- 3bggedlolb dg@ompbobe a3bznde: odnéDe, IgbvmenTo,
33660@'30, Lgebmd yommyddo. 0Tgoomace: o%(‘vg@?n, 03ormmTo,
$o3obmhda... mbytyoymbo 3bmgglbo soblbgde moggomb Jebo(z0-
odo 90630‘13850@0 obrodmbgdbogo  ymddmgILob a0dobhnggdol
demogto Hbrgbiool oblgdmdom. 3- 3bggoJuol 2006g30Lgds ob-
OnbEgds bmymb  mobbdmgbomn ©oFy0dne  @dggdeeb, olg
bdmgz063é9930Lgdmob Bgbggrebobob.

L Logyyzol moggomnboe dnbggdoms bmgeb by 3- 3bgg0jbobe
> @ndobgmmo @obbdmzbobogsb dgEanbomo dgghecm ymddemgJLob
3/5+C (amogde 4omgd o '3006@360 mbygoboe Fobhodobaml,
Jodme:

0) gho Tgdmbggzedo g-/F- 3bggajlo  aoonbozzmydl
andabgnmo @obbdmgbol Imdpg3bme ©o Fohdmndbgds Jobbogy-
nbobogel mabem dmbgdboge ymddmguo (C+3-/9-), dog.: on3.: 3-
Eomd>(-3-0md, g-Botn>¢-3-obo, g-hgh>h-g-gh, 3-303>3-3-03... adph., oJob.:
3-b603>b-3-603... (bgogbo @oJ@gde ULedgbogbhm modgbodymbsdo
obLbagmos gbob dobfboggdom, 993dbob dbobo Bodbommazbmdob 4ma-
3mg3Lgde) (o.mormbgondy, 1976).

L3obmb Jomgd Do I 3obol 60Tobo @obbImgbom oFygdmm
©dngd00b, hagmmgdhog, 0bgedboe 0Jigge, dop.: b.L3., mbE. &-F-

» o ghogpdom ob.: ¢.qndgotedy, g.Eownebo, 2004,
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1

(3-0mqnbas, 1967, 33.10). ‘deob. odbmmnl gomomgds. bo@oé b og-
é00D0 536530 G 3bggzaduo ob aoohbooo, dog.: by “303H 633", Bobbe
“3dbmbogda”, gotaema “qmoedoro gmd”

om0 Bmdy offygds modoarrmbe Mmobbdmgboo @o dob dmbiogab
9, o bdmgbgda, 3\)@0@0@0"636ng0 b3mgbngdol  3Jmby Lgabumb
ooy JBgddo (3%., 333, @b@.) § 60obo dgdomgbolal 39993 9» ©
b3mabgdl 9bF 0L o 3amgde dagrodomnbgdre (Hdemondosb) &, 9
da96hgdl, 303.: 3%. 3@bbo, mbE. Idbnbo "3nbgb” domgdmmoo oby:
36650<3-\ﬁ-3650<-ﬁ-33650, o%. 343 4H Gn<6-ﬁ-aad{j€n<-ﬁ-baadﬁﬁo
“qbyegdn” (3.0mgnbas, 1967, 33.10).

obagrmynmbo gnoobgdo a30J3bL 33(‘70@'30, eeebp, Lgoby-
éobogob  30bLbgoggdem, Jgérym 3o Jomodoemobgdmemo bdm3bgd0
doomgds 63d0bdnghn oobbdmgbols dgbmdmog, 3o 3-g-0Jbmd>qg-3-
0Jbmd>q-i-Jbmd, 3-b-g3bog>h-3-gabog>b--(3bog...

3) dgmbg Fgd;mbggz08n @mogioEné 3mbogesTdo oblgdmmo
06b3mgebonymddmgJuo (3+C) dob@ogegds g-b aseobdoc dmdpyzbm
dobr33mmol Vgdga, 3oy.: adgh., fogob.: 3-6obg>60-3-bg (B 0by.: bemby<b-
3oba<3-5oba); b3o5. (aga.): -ﬁ-q_;a?gﬁ&cga'aa-ﬁso "305[:5360", 3-
53055n>5305--f)-50 "30@30636"

dgaéaedo g- Ibhggejuo grdobgmmo dobr(33emob dmdmgabme
30@0;1@360 3oh 339 Fgdonbggzodn, ygbdmeo, 6030b30360 (3 5339
06b3mabgd0m @oFyndmem qrdygdmeb (0dabmobogy, g- 60Tobe o33
9ds dmdpg3bm 00obbdmgbob go3emgbom):

3-d0bb] > do-3-b] > 3o-3-bomb] “gdoérag”

3-3mhb] > gm-3-bgb] > gm-3-b)b] “3gotog”

3-30d0hnb3 > 39-3-¢mbnb] > 39-3-¢mbnb] “3dndes”

omb0dbyemo  gmby@ogmbo dmgmmgbe godmbodymmagdos gohy-
3gnemo gbmdbage $o6mbbmdaghgdalie. (36mdagmos, bmd JobormmTa
(FgLododobog, Jobmzgmab Iagbobdgdygdden) eegbdnde o6 ghoo
mmgogrryho hogol d3ghgde (gmbydgde) ghomadgmbol dmdpyzbme
ol a3b309%0 ghmo Imbggdol gebymgdde Logdyzol mogsemnboc
(0. mormébogondy, 1976, ag. 78). obgay, obodnbgdbonge hobl Jobagg-
o gogrmgdobomzol glg+e dagbocmdndpgzbmds s doba Liydgho-
(oo Lbgoobbgoe aboo bogde.
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dgatm3n 3- 3bggedle o bdmg063bggmajlol 33"6:06@0@ 396
demgdb @o, bmamby Fobo, 0bgodlowe 0jagge. 3bmagle 3obhyagmeme
Vabnb ©3(3300 30dEobobgmdl:

1. o) @dy 2éwdogolbdngbho sbbdmaboom o489, dg@eomgbobo
M6 0ddnhoo, 3- 603060 gooaldol %369éo bamsoES&vaqjojbob
dmdpy3bme @rdel fob, dog.: 3-0-bmI>e-3-bEnI>a-3-beni “gobbry-
Ba", g-0-33063>0-3-39963>0-3-3306] “30fygd”

2. bamm v go gydol mogoEbee dognbdogho mabbdmgabos
Fobdmpanbomo, 35306 oEgamo 5J3b @obdebgend dgdemyboll, 3-
Imbqynds qrdol 3obggrmngg dobyzmolb dmdEgzbme  ao@ofmgde
(G-¥o63moge, 1989, 23.44), dog.: g3-0-80bH3> 0-8-0-3-b3>0-30-3-6] "3dmg-
bo”, 3-n-csojhaEj>o-gn-3-36363>n-go-g-36353 "30(503636"

3brerzgbl g9é 03k 3memgdl H36obFobobs amvy bofomogob @obe-
39, 8.;3.; J0-30-3-6] “30dmghgd”, do-gyo-g-Jhgb] “ImgzoqnIbgd”

a- 60360l dgomybobo mbms Jobrbnbomgel. omdge Jobpb-
o (dobromopoe Fofmb-sbJodmmbs @o bognd yommyezgdde, -
goomoE smobnédn) obol ¢gbegbios, mozsend 3mBooodo bdm-
39600 Fob 3- 3bggmoibo 3-m0 Fgogzermml o odom mogaeb 0dbsl
sgoradere gto dodpgzhmds, dog.: d-0-pa “Foggee”, k. dgab. o-3-
©n. 8-0-daotr “gynbn" k. 3ga6. 0-3-g306], 3-0-3Jz0Eh “3obbhmdan" k.
3g3®. 0-g-3J30@n]. 3-m-by “3ob" Ipb.dgab. g-mbgd...

ato d39hocdedEgabmde dgbmmTo Bgadmgde Jogmodoemo-
bgdmemo & bdmgbom dgo(3zoemmb: gege>H@, 3od>H “393tgde”

gto d39homdndpgzhmds megioend Sm%nooo?o 2thodmbgdro-
30 hobl bmamb(y Eaagrg)@gdobomgol, obggg bogmodghodymbm Jobo-
ommobomgol. 030%g Igdyagmgdl ob @ojde, bmd Joborgme gbol
a063obh@gdomn myILombob bgzodmdgnmdag, ™. Jogoasl dga -
Jobogem mpbogmbls o 3omganboobs o d.Jormpobal Lzabnh
Qajbndmsgou doembg 0dg00m00 obgme grdggda, bmdgmos moggo-
EnhoE gto dodEgztmde EobdmbEgdem. oby obss gdmbggzama,
bhmd Loghonmsbmggmmbobomgol dbmmme gboopybo aymébdsTo,
obo(3 En3mydné 306/306 Eooaoq-bobg@'an omEagde gto daghom-
dndgzthmdo.

3- 3bhgqaodlel agbomg%obob 398;b39393nw06 3.:30‘)3@05063,
Yndemgds ©oz0Ly3bom: Imbgglomo brmgehty Imbgmbmmmyonbo
Gaerogrgdgde Jobaggmab Jagbeblgdgdde Laghom gmbgdodymbo o-
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bmbbmdoghgdal Loggmdigmby d0dmabotigmdl o 0o gdnbmdgde-
oo o(‘vobgﬁabﬁoao aaat‘vomdma‘}Qajbob 3m'3@ob *begbioom.

msdasmygh gmddmgibes (33mmomgdsbe. Joboggemab Jag-
Lob®gdgdTe 33, 33, g0 4md3mgdLgde Idegae Bmbydegnbe baok-
Lobgmdgdom bgomabgdo:

2) g0 (5°) > m, 8) 39 () > =/ &, 3) 3o (30) >0/ 5

1. 33(9o)>m 3o3b(grmgdnres: qbenb Jormmgddo, Job-
omnbhBo, abyommnhe, ggbgoebnmda, bo3nmTa, 0dgbyedo,
ghbndmbTo, ambnmTo, o3obmemds, Lod3brybTo, GomnmbTo, dg-
660@'30... 303.: 330> mgo, bodgzs>Lodym, Lbgs>Lbm (ta3b.); ygsgocre>
gmomo, Uaaao>5n30, °63o30>%n30 (cB'B.); daa@n>dn@n, 3"63"636“'
Go>3oanagbnso>amanaobnso (amb.); 333’3o30>n3?o30, 053.\60>Ubn60, o0y
336b>nymbl (do.-aneE.); debgsmo>dabmern, 300onbg2db> go@onlmdl
(Joborem.);  Lgadb>Lmdl, bgzagn>bege, Vo 3s>dorydm (406.);  3ohy-
336>MFA‘0336. 333J3b>3mdoa. 00303b>00n3b (n63.); Voaaoﬁma:) Goamébr-
on>fmambam, gbgsba>gbmba, dasmo>dacn (@oh.); Lbgsdeb> Lbmanl,
n0303b>00n3b, Foobaa>5obn, 300’33;>80-d3n é03. (°6. éo3., aqmq.); Lbga-
206>Ubma .6, doobogs>daobhnm (0935.): dmohogadb> aanbmnab (cmghb.);
Lbgaaob>Lbmaob (amb., 230k.); qLzsdps>qbadws, dobrbga>dobbem (dglb.);
J3230>3mdo0  (Hompéo); negsbl>aumbl  “myzedl, ©32hobL>pmbabl
“ygofol”, mmen “ogogra”, Jgato>Imbo L390gere” (35a36.)...

2. 30(Ha)>e 3bmgglog IB-Bogrador YaEe EesTydB e
a0dmgmobogde:

J3omEg>imee “doop, Lbnmee” (bgab.); J399060>Jmygobolbemyabo
(tg?.); aagdobnb>3ndobob, 5335>5n5 (3mb.); 330039>3 M@y, 33330m> dnncn
(Bo.-3e.); -3'3336[1>-0'3nq3b, Jagzem>Jmeey (Joborem.); Gomt‘aﬂbo-
@060 gmbbbogme, Eohggnme>Eehmnme (§ob.); 3398060> amdabo (ggb.):
b gdm@o>Tmdmes, Fagnmgde>Fagmads (b.603., J3.603.); yzgmoqg-
bo>ymmoggbo,  Imyagdo>dmymdo (odg6.);  obggaL>obmgl,  Uzgerrog-
3o>bmemEgde (Qaﬂb.); Ba-dasobb>a-a'angb, 5333@360>5n3@330 (0304.);
Fewzndy6>Tgermdh (0dghb.); Jaadmm>Jmdme (mageb.); yaamo>ymea,
jaaam>3n3n (o\)m‘oﬁn ?_goodot‘mda, 1995, 33.16,31); 53350>5n60,
b3g7620>bmfbgde (Bomnbo - 3.(3060dy, 2001).

39 (9g)>& Qobo-oéggbo 0by., dmb., So%’ocmb&ms Lodbé.
Joboormabbo o Ladgbnh yommmgddo: gzghbo>sibibe (06a.); aggh-
E0>a@bEn (3mb.); Jagahe>IMmabn (Ladgb.); m3g>mé (( Jobor)...
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3. go (Ho)>wn '33@06360(7) o?aoocnoo: 39300m30>3gEmdo, o4
3obendeb>s yghEgdol (dmb.); Loygabggme>lognbggme (B--309.); Fa0-
>Fage.  gogome>yogre  (J3dbor)  ageobbgb>agebbgl,  agee-
29> (39h.); Gobsygabggmes>hobioygbageres, F3090>Fmds  (b03.-
5@«:@060. 60350[;010-360); aombmgagro>gombmgmn, V303b> Vgab
(r3364.): @z0bm>@gbm, ogngab by>ormgl by (emghb.)...

30 (§0)>% agbgegde: 0bgommbda, dmbgymbde, Bofammmdhog
boaobgt‘)-;{o:;obot‘)bo o J3. E]o&mc'o(n'ao: F3085>F$Hdon, 33006>3%06
(o63.); TgoEe>THEo, agecbbo>zHmbho (Imb.), y3e3e>g900, ddnbo-

306>ddobob (boaob.-goaob.), VU3°@°>VU‘5C‘° (33 3060)@.).76

1.2.2. 3bybgams bobhygds

dga hvyem-Jobrmbr-bgobryédo ogobmdbagoe gbmygotos
dbmbgoms Lobgds (bmaméb 3émbaal 60dbgda, olg dbwmbgdel
3bmgLe). gorrggnee dénbagdlh gobgeboemogm  Loradgbodpbm
960Le0b o Lbgs sy JBgdoeb dodobmgdon.

babgmmmdome démbazol 60T6ol ommimbaggde Jobozgmyé
96-40mmgd3 0 obob: 0/a/0, bemdmgdng Eosrmg)dgdel debymgom obg
6ofoemgdo:

-ol-a sermdmbigo bImgobaymdoob Lobgmgdoob
6"3"’3@“6@32"’”: 50607@'06'30, $obéTo, 5Tormbdo, dmbaymédo,
o 3mbTa, bgzlmébmemdo, Joammmmb-gmoodagbmm@o, 039tk o,
23obrmemBn, armbrmdn, bod(3bédo, gogobmédo, Jognhda...

J399madgbmmTo, bgdmymébrmemdo, emnhbmdmé3o, 393 o,
L3ebybBn s  bdmzobhy EodmMEMYdrm bobd@gbwos (gotrcoo

% ELANAEIde dobngm dbmgLe: m>g30, m>7g, w>ge. dog.: LadabogoE>Lodobomee
(4ob); bmbdomo>bzobdacme, @MGdebroo>panhdnbme (dmb.); bebope>basboyn
(03gh.); mbogamn>gghoaneme  (bggl.); mbo>zobe, mbbyme>geblamoe, aemé-
30>3030630, bomba>6agoho, gymeye>gyzeme (30.); 30dymh(36s>a0 Y306 (360; GBmdy
(Q'ab.)>03go“(5nci.) ':‘bagn"; obmd (I.)>abged (hmen.) 'mogn”;  Igab.: Io-
0>33000° “dm3ndae

n bdmzobgmdnab Lobyrmgdmob Lobgmmdomdo o/0 sprmdmbame gedmampbo ogo3-
Bnbpgds Jobhamme gbob gymbydodyne Labdgdal Esfomab dmbgmemmaon® bol-
&332%). gmbgdoymbin 3o6mEbmInghgdom ghain dmbaygdol gobymgddn oyhdogrgdo
b3m306ma 1 IMaerm Mebdndpgatimds (o.mormbasady, 1976,33.26). gbs donlféagaal,
Banaosmdna.lc-gjbn oJaeeb 36013\)603@@305 hgaagsoaQ: >0, 0g>en>o0n,
M>mE, 030030 (¢.gp®detedy, 1998).
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9tredob3amosbo g3mdggdobia) Lobgmmdama dkwmbanl 60Bobo gbfydol
qydobgmem 3-b o dmmyonbo -g 33033L: se>ge>pa>y:

06'6'0("': BoQoGg, doduyg, doang (L. gmgbyn); gmghb.: aobmby, gobogmg,
Oo(‘mg@a... (3. oemogeds, 1941, a3 232); 33.033(‘7.: 33809, gogromg, do(ymemy
(4 gndmozacmn, 1985, a3. 98); dobmony, y3gery. bGeny.. (3. d=mfgbody,
1973, a3 233); ©goEy-- (™. gobody, 1981, aa. 183-192); Ugeb.:
3560"'0(3?)>8363 dooo“ (3. mmcgoéno, 1954, a3 450); 333(‘7.: 60363, 305‘53.
Omaoha, Jobog...

dgabmeBo 9L Igbmb(3gde gdgboob Eodmoghgdmmos: 030
439 3bB3530 3oody3gds Labyrb (dmabé. 30389-3, dogs. 3533g-b...
(3- omgymbos, 1954, a3. 450).

0336-0@-6060@-@350306'30 -9 bdmgobo - dobomopo Loby-
edom, Gomgbomdom s dmdgegdon 3bnb3ndda EobEnbegds,
o3z obob Fgdmbagagde, bmpgbeg g Eodmmmydnobo gyméds gy
dge 3000%bgdo o g Lbgo 6(‘705336'300 30@033360: dogzmergn, dogym-
99, dogmemgl... (3. gmbdgbady, 1989, a3. 459).

0babrmo gbogzebmgobo dmgmgbydo @odgho@mboTa gh-
006 4mbRgJuHdos gobbaemmere. g.omaynbool obbom, o3 dom
Loghom Logmdggmo oJgb: Fobdmadzs 0o @mbydogné Bao-
©s3%g obodomoaznol gb0m MovmE Lbgo@abbgs Ebmb @ bbgopabbgs
293¢ 39mgdmemdon s 0bdygblagmdom (3-0omqnbas, 1954).73

Lobymmdomab o 60Bobo dmemaerobbdmaboob Lobgmgdmab LY
boE 0gotagds o Lobgmo ggmdal Lobomoo Fobhdmpagborro. gL dm-
amgbs 30bbogmmbgdon Eodoboboomgdgmos Lzebnbo @s gbmyie
Eoo)IBgdebomgol; agbawgde, 23ég®3). dpaérarde, Bphgeebe-
Bo; Jog4me o, JobhormuhDBo... dog.: EeE omgro (§3.); of goe smeb
33033 (bg3L.); gobgemgd 3oTo doomEbyb (Joboen.); Job FoRymbo (yo40-
é0)... gmh 3gabb “jo00 dopEab”, d3:mT Jobnbl “do3e Fqgél" (393k.)... 359
3395 "Jdobo mndogl”, §36 2360 “bodn bbogl” (Lg0b.).

L3ggooeh modghodn®odo osmbadbreme Imgmrgbe oby-
brvemo doboagemaliygh Jobormema gbob dobigyogdom obab obbbogro
(o. yorméagondy, 1976, a3. 132).

odaz0boE, Lobgmmdoma 3ébmbzel 60dobo (o/2f0) Loghomo

g39ee Jobogy muba Jagbabidgdoboomgab.

™ 58039 oBbL og0mobigdgh 3. Jocmobn (1974) o d.gemédg6adg (1995).
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dmobbhmdome dbnbzs Logmogyghodmbm Jobormm3o -35/-3
sgrmdmébigygdom omabndbgde. Joborggmb osemy]®nddo dmoblbm-
doma dhwbas aommbdgdeeros  306Lbgozgdmemoe 60d6gdem: J (gab.-
306), -gd/-... (b306). Lodg(3bagher madghodymbeda sb oo Lod-
Foabmdbm gbobs o Jobozgemmbo sommmgdab dmbo3gdgde gho
37603330 gobobogmgda.

Joborggrmnbo  ghaodogol 60T6ob  dobomome  oermdmbigyn
m403dobpgds hygbgdoma boygambabgmobasb dmdmebaby ydgh-
dobsgoym “3:6" dmbgndmocob.

aoboobgdrmo  @gombobhobol dobgegom, -33/-3 LygoLo
dmdEabotgmdl 356 III 3abob Boggoerbobymobogob (a3.@ggdgtloe,
1930, 33. 95; 066.hoJmdog0, 1939, 33. 168,173..).

d.40430d0bo o 3.d030gobnobol vbbaom, b306\3('7'300 33033
3:6/5356 3063Lobmgbgmo bofgzebon, Gmdmoliaobog domgdmemoo 96-
29030l -9d/-3 60Tsba. obJormemo Immbbmdocmolmgol @odobobiosmy-
3o 3356 Bozgombobymmo b spEagl Lgebnbe  -93/6 60TBbalm-
gobo3 o 33693 “5306" ggmbdol gymdobongolias: *9d06>*5306-73>536-
39; bogogy -39 330’:633@0 Eobobons (8.40430d9, 1958, a3. 91).

3-90303060060b 2bbom, Jobmzarmné gbome oggbgbzesanl
39bhompEdn Imnbbmdomno 8brbze gogmbdgdmmo ob oym. Jobagg-
b 9693T0 gl d3bmb3e Logbhom 3babadel dobgmgem  bogyzoce-
Lobgermbo FobdmDmdol gergdybdgdol godmygbgdom aoqmmbdcs.
d43maabol obbom, Lgobmébo -3 -0'3-00@01@ ot ImIEobobhgmdl Job-
oo =356 bofgz0h0lyeb; LaabméBo(y oblgdmdee dgame Jsbmy-
mob Hodob “3obLobmabrmmo 3hmbgds" (Lobmabgroe aym Y N
P336g00m0 bo3zommbobgmmobaoeb dmdmaboby 6afggeén); LindlLdebda-
3obo o 3mbEdmbogorba 60§ 93060l ghmor 3bnbgydal 603«1, 96-
Jodognbep Eohovmo bofogmogo dgghfys LmdL®ebdogl: “dsékh-
a0 o-ao-s(o)/a-aa-s(o) > *3365305/'3565305 > '33633/33653
(3.903030M0060, 1960, a3 102-103).

LobFImbmo bgobmyb Jommgddo aodmgmgbormo 3s6-006o ghgo-
&ogob -3 66360l Jobharggmmembmds (goby dobo spommbo Fobhdmde-
3md0): Lgobmbo gbgodyogol -9/-9d FobdmoeJdbe Logbomobrasg-
o *306/-0306 6ofg3060b (33900 abom (bmaméby LodFagbmdbm
Jobonmbs o Jobhogarmnb 9.F. Lobobs  Jommgddo): dobe-
0356>30¢190306>3563306>30639.
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daé.-306. 963°8030L -3 Lbgoobbzogzobaos oblbagme:

- Logegdbe o-a-0, 9-3-p baggorrbobyrab dabger 3-b vges-
'306@360: 3>3 (o(nS.ijmbo;;o, 1936, a3. 173-174).

-3 (<*3<'am) BobnhTo odogy ;bieol 3imby gemgdgbdoe
Fabdmdogmmdon, bo(3 -6 LnggoJun Jobrormemdo (., 3o-6, bob. dy-
J) (3 203bos, 1998, a4. 38).

-J 9mdEnbabgmdl It jogdomo Jm Bofamogobogeb: Lobgemol
60@0160@06 Jm%oooo'an -de 50806003@0 (3°Q3@9): -J>-3: '33@3-
390 -3-3 Eoyobyo EoEalEmbgdomnmdal gmbns, bab aedmy gbo-
%0da baerobemo 6°F'G@° Jm Bofagmayo; Bh., q36.>°bob ©nbodn o den
Jm dmbarry>ymh g Jm Imbarry> b Jmdmbiory “yo3 ImgoEa” (6oFoeme-
4obaob ogobol Vobamjaso Lbgo gbgdabagoliogg ob obalb  ¢gbm;
O"QGOJ"“"’JO' 2008, 23 122).

Lodg(3bogbm @n@aéo@o(ﬂo?n ombodbmmny, émd Joborggemvy-
b0 ghaotyngol gmbdobgds ogozdnhgdnmos 2s6bsBmgbnmmdol
$3G0ambosbmsb. gdghdnbobgds gbadnbmgds dbmemme 111 debb.
Lobgrmmbo qymdol goblabmabe Fgbodmgdgme agm bmgméby( h306g-
domo bo(3gombobgemabyeb dmdmabobyg -dub 6ofggodom, obgzy, co-
Eobdnbgdomo -Jm Imbggdmaopon: EoEILEMGgdanmds o g0b-
Lobmabmmmds aobygymerfomoe ameobbdmdl  ghodobyab

(&- @B gohody, 2008, 33.123).

doggdomo dbhbgol 3ofobdmgdgmo dobnomopa @mbdob®o
Jobanggrmmd J39Labdgdgddn obrabs -b:

FTgoem-b, Foab-L, d%5-L, @go-b.... Vuo«‘)-b .,VUJQL‘". obnb-b | Joemb",
dmTo-bL ,303L", dg0-L ,dBgL", Oee-b ndogotgl” (3gak.); gmbnb ,4003L",
mbgt‘)g-b wJoeb”, dgbg-b ,.'330@[:", d‘OF‘bO'l’ .g396L™ (308.); 336o-L «3oab",
%065@-[: ,,30@1.!“, 900-b dopeb”, bembo-b wgora " (L308.)...

dogggdomal -b dmbggds Fgdmgan ormdmbagdom EbLENh-
©qde: b, -bs, -3, g, (//-ab, -03, -adb), 3, 0. ababo gmbyeyomébo
33mogdom atrob domgdeyema.

3<b: hod<bobl, d353<ddsls (Lod(sb.-fogob.) (3.4mbdg60dy, 1998, 550).

a<b: 306707@'0('7'30, §obnéTo, Jgbrme Jomgddo: dbg-o bome-a
0%03? (30607@.); odo-a ombﬁo (dab.); 96on 50 M3©J3 »9bob EU nﬂ@aﬂ,
@9603L Lgbea, ofymagb Lobgemgs modoa (39k.).

b>-3>0/l-0b/l-a3//-23b:  Jobrorgm., dmonmer.: EyEb>EgrEsd
>Egeeo/eyeeeb/eyrsad/ Egeoadl  (Joborr),  Lobdohob>Lobdoboal
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lomonc.). 2d '333075333.)'30 -ab, -a3, -ndb (‘)mg@o da9bgdas, bmdgrmbog

Fgootngs n-bo 0J3b. bmgmem @adoborgs L-L o6 3-ba.

-0<|.\: 336(‘70@?0 (n.aog'anda, 1914, 83‘024; a.dcoamao, 1962,
33.69-70; o.comdmody, 1987, a3.10); ogbgoag andembe @o 03060@'30
(L.gmabdo, 1936; 0.3gabgemody, 1938; 9.60g0th0dy, 1957). doa.: gah.: »TF
3590 (3696-(3 “obho @magol (3896L" (bmd. 218,33), jmbo Jodgmbmby oéhqd-g3
g0 dnboyab 067331.;", Jopyb-3 ;]3505070050 wIobembl Obodoab“ (bgb.
185.36). 3-36.: Vo@-0<$'a@@-b, 3o6-0<3-:6@-b. b00@35~0<b00Q050-b...
(0-393tgemedy. 1938); ane-g<pow-b. Fyorr-0<Fyor-b, bogor-g<bopogr-b
(3%.03600Tg0em0, 1966, 33.250); o3ob.: dmogoer-(3... (8. bogobasdy, 1957,
a3-31).

10/: §ob.. Joborem., oJob., Rog0b., §o4-s 0336., adb.. mnbd).,
3366. @00@33036'30: ob Badayhy 4396 (b-0 obhdyods, 0bdyd-0 Jodobpm
03gbeo (Joboren.); Ieogn-0 gybgb, hgeaab jméVnQ-O (d"d‘).; (3696-0 Lo-
dmgoten  dnlge, @amégd-0 ordobs, bgbgo6-0 oo dmbLbs (§oz08.):
do@ymobn borb-0 g9b 0dmba ojo. 393bee-0 Emnfabegb (b.0dgbk.); dg-
bmdmyq-0 Eoboygl. gobemyg-0 3o om0y ($.0394.); 030-0 3myzgdeob
(623.)...

do(3gdomo dbwmbas Joborggrmyt J39Lob®gdddo dobomoor
gbnbonbro obal a0g3mkrdgdumeme.

Bamgbamdomo 3bimbaol 603d60L ogmam(nc&gboo: -ob/-obs/-aba, -
b/-bs/-bo, -03-60,/-3-0, -0n (/-0ob, -00d), -ab, -3, -0%, -off, -0, 0.

0300306 LodFoabmdbhm JobmrmmBa Fobdmpygbognoo -abl-b/-
bo/-ab/0, EobLEMAEgds EoomyIBIdBog. bomgbomdamn dérmbgal
6036al ogrmdmbggde obg bofomEgdo:

-ob (d3. Jobrorrymol dLaozLoco) Eobdymbgde bdmgobagymdaob
Lobgemgdmeb Joboorgmmédo, rohbmdmbdo, 030t To: Joobrhyo dndp-
ob og3bge (Joborm.), nhm-ab (Qaﬁb.), o330L@m-ab (0306.)...

-ob>-0d (boaub.—;{oaob.): b-0b dohn>b-03 dofn, mog-ob(e) Joro>moz-0d
Jogro d. ;!mt"bbasodo, 1998).

-oob, -003, -03 a3b3Ends ommagmal bgmdal Joboremmbdo: Joer-oab-
03060/ Jom-003-03060 (@0. Lobogmadg, 1978, 33. 55).

-oa (<ob/0B)/a(<b,3) sermimbggdo EsbEnbegde: Joboer., sob.,
8066... 806.: 306'09. 3030, 6%‘02 3067\)9... (d\)b.); baaVoq_}-on 0(’"‘@0
(Jobor.); bmg-oa amemo “bobol mgome”, Emo-a Lobmy “Emol Le-
Booemg” (39ab.)...

-0% 30h00630 23530900 -390 00bEdMMMb: yo3-0%-306, 03-0%-306.
ofr0qyf-0%-206...
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-of 30000 330J3L dnabmmBo -gogmol-gmds L6 ®obgg-
drmob. d¢rbgel 606nlgmmn 3 robbImgebo ®obEgdnmolgnmo 3
dgt0b 303Tgbom agaegds o, baggeree By ymIdergdols, gomgder
Fs 4m33gdl, Losa § ohnb Bomglomdomn démbaols 666l
ngOOndoho 396006¢3)0: §mh-03- jgmo> ymb-0f- g “ Jogoeb”

-0 (<-o0b/-09) o@mamécgn momJdob yagee 3060733@*3(0
ooy 9o 33b3009%0. bomglamdama dbnbael 6nB6ab 0bbdmgbomo
9emndgbde bdobo 0gobagds Lobmgbvmemabs Fobodogoem obbdmgob-

@ndosh o §37d)N4330a Lobmabgr Lobyrmgdmsb, dog.: abssdl
Fogm-o 53, @ofeo Lpgh-o mogbom, 35§36-0 Jorme (Jobore.); d2dem-0
Sodna mo‘)og'an “aoa@nl} Q\)E\)UOGC’OB 8’606’0’80" (d\)d.); 3‘0‘7'“ 3030, 6%-0
Jakob ((oaob.); ébmy-a 306"63 (30b.)... 3g%-0 5\350 "636nnb LobEnda" (3336.)...
335-0 3‘33 Jbobols 673.)" (baos.)...

0 obdnbegds 3bgdmbagand dbobrabgmmsb, sabgoag
06, -o30b ®obrgdmgdels Fob (edgh., Joborem., 393b.): '30@-07306,
080-cabo... Jnb 30300, Jo@o Bdoa mog @aadgdbgme dag (nbya.)... 323y prE)
(99a6.) “32370b Lobgma"  brymo-3age (<brmoT Jogn) (306.) “brgal Joha”

-09, -9 (<-0b,-b) FobdmEzgbomos bobmb o Ugebnh
Eoom9IBHgddn. bobyb-Lgobmbn -03/-3 4obmbbmdngho gbodyzabes
-ob-/b LygzoJbobo. -09 — 00bbdmgobaymdood Lobgemgdoob, -3 —
bam3osq30d00536ma579: Igah.: geb-0F Lobgera L3030l bobgme”, #0-9 ooy
w0l Lobema™  306.: ymbbg-3(0) .mgbol®, mbdem-3(o) Wbgodol”, jodn-3-o0
,,doOnb"... baos.: 335-0'3 Jbodab”, 33@-0'3 "dogqob"

Jgbrymda, @dombda, dmbgmbdn,  JobwmbTe, 353G Tn,
3obmbTo  boomglomdoma  dbwmbzol  -eb 60dobb  gdggotynymbo

©2603bmmadoc Ygndmyds 0 bdmgobo @oac‘)mmbw: 4ot 300mgL yoEd6-
ob-o, hodoamgl Jmdo Fym-ob-o (ogrosdom.); Qaat‘»m-ob-n-o Lobgerab Joébo-
336, 03 Jogr-ob-e-(3 o @™o vomyl- gy Joem hgd B3-ob-o0 (<b3-0b-0-0)
(J"d'ﬂ""); dd-ob-0-o, od ©tm-beo’ (3mb.); ok dqLdal Y Jagg6-ab-o (3'3.);

” Qo%oﬁgo 6omgbamdnmol 6ndbo -L semmdmbginy @abdmbegds (b.9b49bd0,
1895, a3.347; d.030b006o, 1899, 23.69: 6.d26n, 1910, 33.12; 3-gobBmbes, 2005,
23.78). a.gobrdmbocl  obboa, L 606nobe  qmbdgde - @mbdabBasbe
Bocglomdomol  @mByhngnb  3ohnobdl e Fobdmapagbagli dmermyeegh
JembagnoTo U (3.40b@mbos, 2005, 33.78-80).

%0 33&‘1.-@0%. Gamglomdomob -0 Eadmenmgdal BgLobgd ohligdmdl Lbgaeolibse agogn-
Lo%éabo: 1) Gomabombnmnb -0 oagoOOJ-ot‘m banaosno (o(ﬂs.ﬁnambaso, 1942, 63'71)'
2) o Gobamgbomdamaba Lobymmdamao (3. gobGmbne, 2005,33. 63-83).
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godo mbin gogedgnee, migbmbo bgo Frm-eb-o (40b.)... ymh-03(e) preg
+42G0L babgmo®, Jmdoem-0d(e) Jgobo dmbob gfznme” (3336.)...

Jobozgmné Jagboldgdgddo bomgbomdome 3ébwmbzel 60T6ab
sredmbggdo bagbhom gmbydoymda j06mbbmdaghndel Logrmdage-
%90 domadmeme.

dmdgmgdomn dhmbgol 6aTdbgdo Jeboggmné ©aorryitgdde
(3ob@> Lzobrmdo dn@mgbobo)m dohomaoe Ladfoabmdbm Joboy-
ob dbgogloo. m0g0bgdmtgdg8nsb smbobnBbogns Igd@gan:

o) @oomma]toe BofamBo (dmobod., o3oh., anmb., gb.)
bdmzobgmdood  Lobgrgdmeb  (mobbdmgobgymdasbgdol  dbaogbo),
330J3L —eon (>-20): éhdg-am, ghdm-am, Eos-an (Bmohod. — 9. dodny-
o, 1970, a3. 199); &nbam-am, domobo-am (s3ob. — §.6mpmsapyern, 1972,
23.69) d3o-o0m, @o-no 3@0@060.:, a0ma 3°63-om (39t — L.gmgbeye, 1936).
oh. dy. Jobo.: Fyobm-amlfyobm-ams, dndn-amldndm-amo (o.dobadg,
1976, 63'38'39; o.nason'aanqvo, 1957, 33.145-146).

3) Joboogm., gob., Igb., %.0dgh., dgab. ooy itgddo Im-
3990093000 3hb30L ~00r sgrmdmébgyn Tgadmmgde aogbmdoe 036l o
gagoo%gc‘m bamgsom: 40d-00-0 @006, ImEob embal dogm-00-0, hooobo
Gobb-om-0 (Joboren.). Jghryedo b3mzebgymdnobydaob 3303b aom-0: @o0ddgl
Gbgbo boe-gm-0 ("dmoa"), Fobyer Fnbo-gm-0 “Folygeme Tnbaob”  ymb-
nm(o) "Joonm". doﬁb-nm(n) "q_-;abom" (333(‘).)...

3o506‘30 o-U boy3emo 9 bam3osoo: gmbo-m-g(6) ,.gogom”, smhby-
o-5(6) .ggbom”, sbgmbo-e-5(b) wBagoboa

3obnbTo - a3033L yzgemo Lobgrreeb: obforre Jpom g
..3‘7‘"6"@“0“[’ ogernm ongbm®; bego em Logyobom bmsoaoab “borome (o
Lobbnlno bbogrbyb" (B.Joéom%no, 2005, 33.84).

a) 3gbnmTo -em/-aor > -ol-a: ghde gbopogm Lphdee
abopoge®... 4 Bgoon ,gotol %b@ono, by3mEab”...

gomshgdomo dbmbgol 609630 0oy ]#gdT0 dobnmoar
ob o@mam(ﬂqmbno Fobdmpagbame, hog Lomadghodymbm gbsda. -
>0/~ smmdmébayndo momJdob yggeme Jommdo obdobgds.

8l Lzobnb  yormgd3n  ImPEgdomn  dhbae  aeambdgdmemae -HT-T3

smmdmbigygdom: -HT - bmgbab dmdgabm Imbnyaodna: @Abe-53,JorrnBgacram... -
Uh  0ebbdmgbal ImdEgzbm Imtin3naTn (o8 Igdmbggzodn Fglodemgdgmes IH/FHT
ImBo(33mgmda):  396-3F (/306-77) “babom” ... p.;m@pmbinel oBhom; Lzebnyéa
ImjdgEgdomo 363l 6nBbabomgol sdmbogocros  Loghom-Jobhoggmube o
Lyg0jue, ygédme: a>30>7 (3. omgnbns, 1997, 33.113).
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goomotgdoma  dhwmbzol  bodbo  Lgebmb  Eoomg)®gdTn
43y 3eh Lobgmaab ghmomgbhma bingndlo — a0dmaygbgde: dik-e
wJ3oE", ©dbs-r0 wJornodgagop”, d5bo-m LgoaeE" (3.omagnhes, 1944, a3
342-343; - d@naman, 1962, a5. 80-84). <o (3-omqynfes, 1956, 33. 32;
m.aoauhocnda, 3.d0Jogotnabn, 1956, ag.183; 0.m60060,1989, 33. 209).

33560@'30 doSms%maoac‘m gmﬁgag‘m 'aabootjgnbmbo 3,30J3L: -
an/-o (<-30/-r): »obbdmazobayndocbydmab ~m. bdmgaboymdaobydomab
— =0 (on(-m "Qn@o@“, abgb-m “(bgbo”; Bomobo-m “3038300", Jooo-m
“vomq’o@“...-az

gomotgBomol 6060l ogbhmgdal Ibmiglo E>e mamIdob
439 gormmTo obdbmydo: yo-3m ob gofga, gerob-sm 3godie (3nk.);
608%\)50 bomaﬁ'ém, boso_QO")m-w 608“30@\) (3\)‘70’@.): bobgc’-am, 805@36‘
00 (;!oaob.), bmgye-so, Onbg-m (dob.); boGo@ohm-g/m (336.)...

olgag, gomoebgdomo débnbzal 6o -» (<sre) semmdmbgoe
(I3 Jobormemal dugogloe) a3bamads gdmga Jormmgddo: byal.,
@d., dg6., dgbb., éo3., 0dgb., anb., o3ob., adghb... dop-: m¥6ga
Qo3 gn-d mjéﬁSbo 30.:5@6'130('1 (33(0.); oannaoso dobo 33.:633@016.:
dotnab-s (Fogob.); abb Qoao°6~o nobﬁgbb (x9.)...

odazoto@,  gomobgdomn  dbnmbgals 60360l dobgrzom
Joborggemmbo Jagbabidgdgde momJdob ob Ubgomdl.

©3603bgmadomo dbhmbas domydmmos bomgbomdama dbmbael
qymédobogob  gomobgdomo dbmbzol 60d6al obozom (0F+ma)
(066.h0Jmdog0, 1936, 33.54; 3.meqnbos, 1937, 23.182). 393 bryemobs
©260Bbmrgdomo dérmbaol (ymh-0d-m(m) ,go30bogol”, £0d5-9-m(o)
,,daobmaob") aymdy (gmh-03, f0d>-3) dosm%manahn Dgbo@yzoboo
Logmo@dghodymbm Jobhormmol bomglomdomo dbwmbgal qymdgdobos
(g2(3-9b, dd-ob), bgnm -ma LimgyeJuo 29633 0GeE 0039 603obao,
b3 bagmodgbodnbm Jobormol gomobgdomo dbrmbgob ~ste: go-
o (066.hoJmdogo, 1936, 33.54).

o2 0060330bmag Jobimh@Bn gomebgdamn dbmbae sha 330J3L. ode EabGMAEgde
armotgdomn drmbzol qym&dgdn, hmpmbogea: EoEm goo .dogmoob jokne®, dma
“hodmd, hop", Fggime “dygmae’, shamo “ghop’, mabnbene “@obyhoe’;
o.cmmdmady, 1986, a3.112; 3. yrmndmgn, 1962, 23.82-84; 3. jobymBas, 2005, 53.85).
23@gbag, gb dbvmbge ,Jobryhnliomgal 3bab3ndnmam qubm ob sbinb” (/6. Rojmdo-
3o, 1936, a3 17). Lonbghgbms Jobmbn dndobarmmadamn démbanh ggmécyde: hns-
©, Jmfm-'ao (<* jmh-0T-@o)... -Eo<og-0- (-o@ gamotigdo dbnbanb dofobdmgdgmos).
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dgabeol ©obaTbmmgdomol gmbds bmbde gmby@ognd-
dmbgmmegonho  ggzegergbdes  baglgbgme  @eseroiob
©ob0dbremgdoma débmbgab gymthdgdobo: go@-ob-o, dd-ob-oe, 0350506-
ab-o (o&6. ﬁojmboso, 1936, a3. 52).

3ongnbosy 603bmmgdenl babomgbomdamod 36930mo
(3p000é1980000(0) aooﬂsoab. 5030?0@ 3m3doab bgaL., oja., 3., Lgob.
dugogbo Fobdmadel ggmébdgda:
bgaL.: 9o EEoboe EsedboEgdl (= ghoe erebogal).

@3 d.: Jdbr-0b-0 Lobgerob 3dgdbgemn (= Jdéb-ab-ogab).

a0b.: 0d-0%-3 ot 30 byoco (n3-0%-> < 0d-0b-o ,03-0b-c130L"

L306.: 35bds roEE-03-@ obogbob ..33m63 eEobogoel Esbhgdanst” (eroe-
08-@ = EE-nb-opE).

UL3067ATo -03-@ EdMEMYdoobo babomgbomdomoba gomothy-
domn, 5330@36(’703, aogamboaab @oso'as-ocgaomob 350'3353@0160[:
(3-0-3'3-@ ,.aoanbcnsnb“. Qo@@-o'a-@ wEeebogal”, 30@03-0'3-@ sJoeroJobon-
30b", 319-09-@ ,agobogzel” (3.0magmbes, 1937, a3. 180-181; 3. sem0dmao,
1962, a3. 96).

0-%s  Eodmmgdoobo @mbdgde a3bamgde ohbmdmdBag:
30@@-0%-0, 8«1803@:,%-0, 6n@-o°b-o... (d.3mbdgbody, 1989, 3.503);
6030@'300: moa-o%-@o, 036-0"6-@0... (3.geédqbody, 1989, a3. 414).

oaaaot‘mQ, gmﬁambéoa-baaoSOodsbo mao@bo%&mbom
dgabmol  Eobadbymadomo giméds  aEab@mbos Lgebmbo (o
gbowybn  goermgdol,  ambnyeolb,  0dgbmmol,  rghbmdmébeb
'33[»6030[)0 q_';m(‘)aazmbo (Jpb.  Bobomglomdamobn  gomobgdomo
gmorgbagngdnmo @050'350@33007 3030’:0335360 dager Jobormmdogy: o
3J36g  Lodo  doqrogebn:  ghoo ?OEQaQ, 9bo  3mLBbsge, gthmo
grooabae. by, 9).

dodsbhammodono  dbmbze  ofabdmgde Somdbombomnb
gmébdobogob o (<ees) gomohgdomab LngodLol Eobmgom: y4m-h-0d-
o... bo(ygoembobgmonb -ros a30J3L: BJod-@o... Bodebovymgdemal
0ymébdoBo dohomopop Fobhdmpagbomas gomobgdamolb o bdmgboma
9eg936o  (se>s),  @obbdmgebo  ogobamme  RoBL (-
bo(33obobgereb Bgdmbobimmans).

39abnrde  -m>  LmgoJunsbo  qmbdgdo  Jadobormemgdol
20@dmb(ygdb:  Leb-o 896496, Bgborob”, hJob-o ,h356496,
Rggbmob”  Logrogdghodynbm Jobhowmmbe @s hog @ooemgi®gdde
©2603bmgdob godmbodogl: F6-o »39bmg0b"... 0do%s ,,0d0bogol”
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obrJorem Jobrormmdo s> byggnjLooba qymédgdn (hgd-o, Goo-
©d/dom-s,  Fob-s..)  2oEImL(gdL  bmpmb  anogboergdaa
©o603brmgdob, oLy dodobormyrmadol (o0.Fobodgbody, 1956, ag. 425-426;
0.036003g0emn, 1957, 23. 493-495..). dodobmmengdonedob gymbiies
©ogobyo, '303m05obo d9m3bogrgdocma ©2603bmmgdabs. dq93bmemdo
3> Lngodlosd  @médgdh  dedobormemgdommdel  ambiges
Fg3dmbhoc, gmozbamadamo ©ob0Tbrmgdel grnbine 4o m(e) (<*-s)
LmgodLoobde gyméded dgdmabobe.

obJomee JobrrrymTa ~obs/-abs/-ms @admErmgdasba Lobgemmébo
@mbdgde  dadobarymgdomo  dbuybgol  (madogol)  @ybigoem
a3bgendo: doggam glogobo, ddobs Bgbobo... Logmmeene doogerabo
Ma3andob oodmbobo.”

0d330600, dodobormmagdnmn dbrmbao dgaberobogol
Liggeqogné  Bmgrrgbol  ob  Fohdmopagbl, obodgo oao
LogbhomJeboggmnbo dmgmgbos. bobomgbomdomobn gomobgdamals
@mbds  mogoEob  dndobanymgdomnmdobs o ymogbogmgdamo
©06036mmgdommdabogol Loghom (Lobosbm) gmbds ogm. dobo
Qoggﬁasoooonob BgEgaomos hodmyoerodndayero  gmogbamgdoma
©26036rymadabs o dodobharmemgdolb ao@dmd(zgde débwmbggde dagem
Jobonmdo (gog-ob-oe/jo(3-0b-o@-o... hgd-Es, M@m-ol-o), qbmné-
0dpbgm-anhom-wghbndnh-todame (sop-0b-o, hyd-go, gog-ob-
©o > Jo(3-0b-s), Lgobrbbs (roEE-07-E ,Emobogol”) @o 333(‘70@'30
(goh-03-e0() L go3obongol”, hJedeo ,,5330005", gh-09-0 , go3mob").

1.2.3. I ybogms Gobdmgds

Joboggrmnh  gbo-jormmgdda  ogolmdboge@  ghoggedos
%d6mbo Lob®gds (3obobo o bobzol 6036530, dobromog 3F yébagoe
Fobdmgds, B3bmbo yomadagda...).

yage ol dGyboge, bemIgmog  mobodgpbimgg  Jobormem
LodF0abmdbhm 96030, 33043L Jobagarmb EoormgIdgddeg.

dyaemgaatrae Boffagro (2.306adg, 1976, 23.213; 3.Jnbgogndy, 1960. 33.31-42;
0.3063oboyemn, 1960, 23.14-15) sd3300 méadgdl Bocgbomdam dbwnbgoe dnohbyal,
6oforme (3.mmapghes, 1956; 0.03bonTgaro, 1957, 24.379-80: o.5:b@abmbmga,
1968, 23.169-178) 6obomglomdamats gomobgdace@ mgmab. o.pgonbgsady dom
d3hnbzol qgembdgdo oty danhbagl, homyeb gymbigene Bdbebgmgdns @o shaggyén
oJzo Loghorm 3éwmbadel dobho@nadoboob (m.mmmbaendy, 1986). 3.e0maqgnbosl o-
bom, dndobarymgdamn dbnbas boggbg®ngato Bafagmognabo dbrbaea: o (<E»)
Bofograge.

87



I bghoob 3Fjb03m0 Fobdmgdol 3bob(yodo  Joborggemnd
40rmgdde  dobomogee  bogmadgbodynbm  Jobaormmol  dugogbos:
LoyhEgbor a0dmygbgdmeos offdymb qndy. ymagmo  dmdegabm
amédoborgob  0dmbogomos  Fobodogomo  qymbidob  Lgbmtnés,
bedgrbag, mogol dbéog, Eogbogol obomo @m(‘aaoGOO:

bagmod. Jsbo. 03-98-b — 03-98--0 — o3-gd-@-g-b

3036- ma‘os'l) — ma-oE-Q-‘o -_— ma'\)s'@‘\)'b
bgs6. 03-33 — 03-38--0 — 0g-33-j-b

s§3gmb g3mdobs Vohamgbo 306Lbgo398mmoo Lbgoolbge ¢odob
(aobEodogoen, aotEomzem) B36903n; od dbbhoge Jobmggrmbo
Jomgdo oblgdomoe ghoboob Fnbogbaneb 0dgmazbydgb.

3)  adbedegepm  ¥dbsmapgsb  mogolgdmbgdgdem  bobioomgde
7dobb0Ibnobo gmédndo. omgdab 50360L Eobmgo-
Eonboggmmdol mgombabhoboo Joboggmybo Jagbobdndgde 2
FAOBIE Eo0gmGo:

1T @oogpd®adn, bmdgmoog  dobdogamdasbe,  mandabbodbm
V’ot‘vamgbo obobnomgdl  (ngryemolbdgde od éog0L  $dbgdo,
bmdrgddo(y U9damd -a3 ogdols 60Dobo onbhmgl 1T Lgbool
@dobyob a0bbabbgoggdmac);

2. joermgdo, bmdgros gdy gdab 60360er obob gobaovyemgdmemn.

offdymb  o3mdy  a0bLobmabogh I Lghool ULbge gmbdome

LGB ndob; ov ofdymb gmdy Megdolbedbme ofoddmgds, wbgsg

o1qdob 60360l a0y 0gbgdo UVUSUOOC"-“’ ©> 403d0bgdomTngy. ©o

3oto oo, oy B36s oFdymTBo mgdal 60Bobl Eonbemaglh, gdel 60Tboac

036580 Fobdmeoggbocro dobgob  boffobdmgdo  Lbge avd&msob

ot Jomema (mgdolbbodbm) Fobdmgds mdmogbgbop @bmuré o
Lgobmér  yoEmmyd3oo Eogmemo:  bygb: b-gma-L  “bergegl”,  L-mad-L
“m0dagl”, m-by3b-b "gbogb”  bgeb.: gmb®d. 5-36-0, 5-356-0 “bogL”

Yabgdon 03300000 Lbgo joemmgdTBo: agl-L, bgib-b (0dgh.);
bagth-b, hao-b, sb-b (a:0.); 08-b, oyl (53o.); rgab-b, gg3-b (003.)..

0930L60d60oba Fobdmgds Eodobobnomgdgmos Joborgm., 4ob.,

063., Lod(sb., fo30b., 0dgh., mghb., amb., o3ob., dgab., 3o6. joemg-

doboorgal, dog.: 3-Fgb-o3 (Joborem., gob...), 3-Foh-s3 (zoz0b.), 3-3oto-wmb-J

(3936.). 3-3>005/'03 (396.) .5F06"

dgaboebe @o Jobmbdo wmbogogozne Eodmoghgdmmos: 939(mo
20bEadagormo %360 ©30L60Bb0obo0s. Lbgo @oomgddndmob '33@0(473-

88



3o, dgabmem-3obyh 3o Ibmzgbo Fmbb ohob Fobmemo o offdgm-
Tyaodomab aamdgens gobLbgeggdel dmemasbor egdol 6adbeb @abrargo-
Eomboggmmds 30blobmabogh: Job-gb-L Fabb" (oFdgm) — Em-3ob-n
~©oF 900" (Fyz0¢0mn), bob@-gb-U boyogh“(oFym) — @m-bobd-7 .obodo”
(Fy3000c0)-

Logrogighodymbm  g6oTa  gobEsdagogre %36q30  offdymb
37 460390 L3goomnh 6006l ob Eonbeoggh. sbge oG e o
6oFomTo.

Ugo6é JommgdTo ofdymb gdy EoLéymgdames o, g, o 609-
bgdom, o6 jomys NbaTbmEas Fobdmpagborma: obd-53-0 ,bodogh®,
035619 ,08%B0o0gdL", boy-s ., IgagL”, 5393 ,op70L"

33360@'30 o§dymTo %360l (bmpmibyy aobodagorml, obg aob-
@ongorl) 3. dogbgal I @o I 30630 @oghogol 3- Lygeduo.
326yé B0 gobEadogorma 36900 hondyg Jofobdmgdgmb ob @anbmagh.
neegdol 6odrdo:

3g3bgme
3% hag3bgo 3h. bogbgo
I3-3ob-06-3 "afgb"  3f3-3ob-gb-o0 “gfgle”
Jotr-mb-]  “Fgb" Job-nb-o  “Foho”
3Job-mb-b “Gnhb” Jobr-yb-2(6) “Fabgb"
3)5‘060

3-306-3@/03 "39067" 3-3.)(41--013/-33-0) “:ﬁahm"
306--39/03 "Vgt‘)" 306-05-0@/03-0‘) “Fobo"
Johr@ladb “Fobl®  Job-nglnd-o(6) “Fabgb”

3) aobhmonzsm ¥36gdb ofdyml 3F 340330 Logradgbodynbm
Jobrormemdo L3ggosmbo dofobdmgdgmo oJab: -1 3obdo Eoghmgol
-0 bingyodla, dgbodyDn ogobgmmos (o-b 30dm): g-0dgd-0 (13.), Hdgd-0
(113.), odgd-s (1113.)... Y. dggme Jobrormma: go6-Hgy-9d-0-b...

obJonmo gomobgds Eo(gmos gbeyd Jjogrmyddo: my-gd-e-b
“©3gde", 0-b393-0-L "gb3a30”, gor-gd-e-b “ggoregde”  Lbge moscrgddgde:
oaog-a-o-b "030@360", 06oyb-gd-0-b  “gbothbgde”  (603.); nboéfa-a-nb
“abotrdgdo”, 03-3-0-b “0d3q08s" (2306.)... 0Bagn-3-0-L “0Bagngds”, a4oob-3-0-L
"ndnmbabo=obv~>3ggbo" (03365.), ogo-3-0-b “ogngde”, 03-3-0-b"03336o"
(3030‘5@.) ('a‘cg-ggdoﬁodg, 1995, 63‘13v 27).

3336-0@'30 aobhonzamo 536930, aothodogomos abaoaon,
of3ymb I-II 3ok 3o @onbamogl -] biggnJub:

k. bopabge 3. bopbge
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33-Bedn-]  “3odgde”  33-Bodmer  “sedgdoa”
Aodn-J “0dgd0" Godg-o  "odgdoc”
G0d-(6)  “ndgds” Ondn-6-5(6) "odqd00b6"

30613690 -3 Lygzn Lol Bogggmmoe Fobdmpanbogmas -é:

3nd-b “nodgde”  I-Amdne “g;dgdon”
Ondg-b “odgda” Gadro “odgden”
006-0-5 "mbabo" 0‘363-5-05 "mbgbnoﬁ"

336('7:)@'30 J- b-oq_;njbo U"’BOC’B{}"“’ %360L 3«10@0[:, 3050(‘7'30
40 - o gobpongom bdboms gobggmmo famaebogel sébob
©odabobnocgdgeme.

dgabry-3obmbo 3+, b- Lngndlgdol Fobdmdmdoblo o gnb-
Jeob Fgbabgd LIggrommb odghodndado Lbgomolbze mgombos-
éoboo 3030107330@0:

3obnho - o dnabreo J- LngoJugde gbodebgmb Tgademgds
o403 dné gl dmbgmenmg oréo aymbjioob dobgcogoo
(o(‘)E.ﬂomeoso, 1936, 33. 112, 115, 139).

dga®. 3- ©o 30b. - ghoo o ndogg FobdmBmdal LmgaLgdes.
oo, abygg bmambys 39939 63673l ogzbobiblo Eo Yodobmmemdn,
940bbgdmpam Ldo@osnbmdoal, agamaotﬁambob, 2blgdmdalb oebod-
360. J- > b- LyaeJLbgde mébg(6) .obeb” 35T39eme $360b bodmb Fob-
dmo@anbl  (Jmé96>Jm  Bofomaypoboryml dnabmmmde @ vyod-
Bofomogme 305-36'30), mdgmogy 33360@'30 %3640, Joborrma
%360b 3Laoaboe, 1 ombdgmdomda Mbps EsbmmEs. 8Jyesb rbes
0yl ob gopolmemo ofdymTBo — g9b Lhodesnb 36980030 o gdcega
LoTrgoemo ggotnl gohyzgne 1369330 (J.crmdmomady, 1946, a3.134).

393é. - domgdmmo mbro ogmb 3 y03gd0mo Jm bofoemaobo-
206 bdmgbol  Eogobazem, ol Tgegacwey gbymodesnbdow
Bgmgbops  BIbnb  gmbdol:  Jm-3-Jobyb-3<Im-g-3obpb-jm...
(& 3dgebd)-

T 93gdmmob 37 sb0g0 Jobmggrmnb Jagbobdgdngdde gbhmbsoko
Foboo ofobdmgds: Loybegboe 0ygbgdl ofdymb ggmdgl, edgembogy
Eoghagolb 97 sbhngab Loghmdo s 6aBobo. - Lrgoue Logboms
yagee Jobogarmmbio gommbomgob. 3F4bogol 60630l dbbog goéy-
3909me  0s30lgdmbgdgde  dg0dhbgze  (30bLogmmbgdac  Lgebmé
4ormgddo).
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Logmadgbrogynbm Jobonmdo bmymby aohodogogn, oby gom-
ongorn $3693L MFyzg@ ol I-1I 30bTa 3F sb030L B0bop @oghmgals
-0 Lygodbo (Il 30bBo ojobygds). 3G 46030L  Loghmdop gob-
Qoaoaog %36980006 -0 a30J3b: 3-Foé--0. Fob--o, Fyé--o...

olLgag omoergde -3g, -8 0930L60T60sbo $3630 cr0badgEbmay
Logroghodnhem gboBa: g-4er-og-@-0. J-o3-@0, Jr-o3-@-o- 0. d3.
Jobon.: 3-4-03-0(0). y-93-@(0), J-3-0-@-o-.-

©0om3®98T0 -33, -3 035d0Lbodboobe BIBgda 3o6Lb303900)-
o ofobdmgde:

o) Jobrorgm., gob., 356, dmb., do.-a .. 139., 0336. Qoa@gj@gb'an -
33, =33 (33EPN0: YEn-93-U> Y- 93+ @-9, 98-33-L>03-33--a...

3) bgalL., m‘o'a., dmb., Joborem.. a96., 0336., é53., 03ob., boaob.,
fog0b., 0dgbb., magob., doJoben. gommmgdde -3, -33 > -g3, -9d: 4oo-oa-
©-9>Ym-93-@-2, 08-33-E-0>20-93-v-0... é4Fy-03--0, ©0d-g3-0 (ndghb.).
49%-03-@-0-0, bobT-g3-0-96 (doJober.), 3bb-93-@-0-o, 08-93--> (tmag0b.)
(3.qgnhgotrody, 1995).

a) 30é., 030b., doJobem., b.b03. Jorremgdda -a3>-3: yem-s3-L> -
3-0-@-3, bo-33-U>bog)-3-0-@-0... 30bbe @o do3obery® o -93-@, -93-@>3-
o-, 3-0-@ boaogg 3ok o Q.)b@gt‘)@gbo: 3obb-3-n-Q-n-m, no-a-o-Q-a
(30305@.) (. godrady, 1995, 23.27); 3-doqn-g-o-e-0 (3h.)...

09dob  B0Tobaro  go@odagbgds  3o3b(grgdaemas  Lgebmd
Jommnddag, EobEnbgde g>3: 0393 ,0390L" > 0333--0 035",
2393 ,080dL" > 0333-(-o ,,oboago" (3. gbdgbody, 1995, a3. 379-
382). damgaeton bofaero q30Jbmal, bmd -93 o -gd obob o530l
6036920, c‘mmagaboo 96033900 -03, -0d 66693, 5.0, 09dab BaToboro
dmbo(33mmgmdolionob 3303b LoJdg (066. PoJmdoge, 1948, a3. 98-100);
dgmébrg 6oFagmob sBbom, g3, -9d domgdmemos gymbydogné Basagby:
©-b Imdgzbm 0 0dbaogbgdl o-b Bofommdhog @s g-@ J3gaL: g4e-03-
E-0->34e-93-@-0-0.  3bmggbo gl dbogrmdocol  gymédsTo
aobbmbogmes, Igdmgy 4o obagrmpaom dbemmdamnTn gorsgas
(qm.g0460dg, 1957, 23.317-344) 84

Lol S-3-0-to-> Hodnb gmhIgdTo o mobbdmgabmysbioyoho s agmb, bmdgeags dob
B3gp a°hbEo, oy LI Lgd. okl 6064330 BgymdIgl crgdol 6nI6gdn. o bdmgbnb
0dmaeydol Fgdmgy Moge dmageke édybady mebbdmzebls, hmdgmms gebsmndae
296300000 a (n.03600930@0, 3.03600Tg0¢m0, 1996, 33.128).
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%06 oy gobrodogoem $36gdL I-II 30bTo Ibmemmdacbo ©o
dbagrmmdando o oghagob, Loghmdoe yo — -o/-@):

dga b pemo

3f3-3obr-nb--0 “3Fgbo”  3/3-3ob-mb--0-00 “FFgbhEon”

Jobr-nb--0 “gFgbe" Jobr-mb-@-0-o0 "FrbEon”

Job-gb-@-g "Tobos"  Job-gb-e-gb “Fohrebyb”

Jsbnbo

3-306-‘33-0-0 "3?36@0“ 3-306-03-0-0-0‘) "3936@007"

Jofr-m3-d-0 “gFgbe” Jobr-ryd-¢y-0-0 “Tgboran”

Job-g3--g "Fobe"  Job-gd--gb “Fobbob”

- V4300l dofobdmgdgemo dobhomspa bngmobos Lgebmb
Joeregddn; 0a0 mdmoghgbop 0-by EdmEmgdne 9653006 obals
Fobdmpagboemo: o-36-0--0 ,bboges”  I-1I 30hTo -L 980500 -3b
(3%., mb3. b#)-0-30b-0-3b ,3b6030"), ~3ba (635.: b#)-0-36-000-3b3 )
ag3pbdgdo.
b-2-bH-37--5U ("bAobody-0F-a+@il) LgbodogEe” -o-bd-5%)-@o-@ .Jbodez0no”

b5-0-8¢)39)-@e-@ .gbod)sgen”
B-0-83)-i%-@-5L  -bodogmn” b-2-b®y-5%-o-@ Lbogdogmon”
08370 boyogee” o-bd-59-@o-b ,bodyw3ebgb”

3) aobpsggsm 63bgdb MFyzgdemab 3§ ybogel 6036s ngogg -
o bngojue dnmEom, bognm Logh(gmdoE — -me/-r. - 33bzegde
my3sbb @odob %35360705: my3oé-ce-o, bdme-ro-o... =me — 3653000k
q.;m(‘vaabmo& 0d7d-mre-, JEIO-M-o...

Uph. dygem JoborvmmDo -maob H3643L mFyzgdyemob I-1I 3obh Do
(6. o 3k a(3bgdn) 3F 3ér030L 6060 -5 Lygzedle Immeol: 3-@ob-
mE-g, b-dob-mp-g... obJonmo gnmohgde Bgdmbobimemno v demérTo:
godabnd-E-g .,3030653@n", o3atkyd--g Lodnbndpe”

dgabdo gobomgore $3bgdmobo(y - Logh(mde agedsl:
&od-m-ro- "mbabm@o" LR ) "39360" (0.goxTady, 1914,
23.071-072: oﬁs.ﬁnamboao. 1937, a3. 112: 1948, 23.107; a.bmaog0, 1954,
23-82; 3.903030b0060, 1959; 4.obgemaa, 1976, 23.169-170; . 9gbnboo,
1981, a9. 203).

-0 Loghgmdo nfyzgdmol gmbdoTe  agbgwgde  Lgebméb
@m0 b-o-ggh-@ “gofade" s b-o-yob-e “ofgde” o-yoh-e-o"ofae”

3§3gmb 433T0bhgdome ofobdmgde MTyza®mob gmdolageb Bg-
Lododnbo Lygoduol Esbmgom. Fobdmgds Loghoms yzgme Godob
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%d60bomgol. Logodgho@mbe JobomemBa ofdymlb  yogd0bgdanl
gbh@oEyhon -5 bgojle @oghbagol: 3-Fob-e-g, 3-dom-93-@-g, 3-0d-gd-
mE-g, 3-0-@-0. 8. dzgm Joborrema: - Logh(3mdnabydmob ymagma-
3oL -9 obdobrgds, bme -me bLiygnJLeobgdcmob -e Lygodlo (s.9s6ady,
1927, 68'1 17-118; o.?oﬁndg. 1945, 33.835-844).
©0og)t30d0  yo3dohgdomal 3F yhogems Fobdmgdal mgoem-
LoBbhaboo dg)-boyrmgdae 3o6Lb3oggdryme gomohgdos:
b93uémmdo 4°330b9d0m0b  bogzmmo dofobdmgdemo  gb-
moEgbhoo -5 Lygojuo godmoygbgde: hgh--3-U “hghogl”, Fob-@-s-U
“Fobgl”  3b.bogbaol I-11 30bTe »>olp:
ahoh-g-olgfe  “ghobep”  g-hoh-p-o-e “ghoheoe”
535-@-\3/&/0' "Fnaﬂ@a" 505-@-\3-07 “Baﬁ@gm"
535-@-0-[) "ﬁaﬁ@ab" 535-@-0—5 "5359535" (0-30630thorycme, 1960).
by3Luméryemolb oEbdha gomohgds 230J3u 30byhTa, Loogy
239 gogd0bgdomol -s LymoJLo gbamo@gbons.
3-3ob-md-0 “gfabg”  3-Fobrgd-ro-o “gFobege”
Job-g3-¢-0 "Foborey” Job-gd-¢-o- “Fgoger”
306-38-¢-o-b “Fabmglb” 306-33-0-.)-5 “Fobbgb"
dnabemdo 1 4ogBahgdomal 3sfFobdmgdmow -3, - 6036730
a0dmoygbado.  3b.  boagbgel LI 30bTo  IobomyrrntoE
Fobdmpagbomos -s/-g 60B6gdn. 3b. bogbzeb III Jobls @o déb.
éo@bgol Lodegy 30bTo -5 Lmgyedle obdabrgdo (0.goqydady, 1914,
23.065-067; o66.hoJmdogs, 1936, 33.140):
¥3-3ob-f--oly “3fobeg”  3f3-3ob-gb-@o-e “3Fobege”
Job-gb-@-oly  “Fohg” 3obr-gb-p-o-0 “Fobye”
306-‘08-@-0-[.) “vo&’@ab" 30&)'05'@'05 “VUé)QGas"
0bb.hoJmdogol  obbom, yogdobgdomal s wmbro ogmb
JobornmTa yogdohgdomob dofobdmgdgema dabamago Liyggelal -g-L
4o6mbbmdagho Ygbodyaobo... -gg wbEo oyml  gmbgdoynbo
30dob®0390mmmo Eodbdobyg Lndyge ghg “bmd” (06b.hojmdoge, 1936,
33-139-140). 266 hoJmdogol dmbobbgdol 0baabgdl . hengoge (1945,
a3- 647). 3.do<‘1(5cn°boob 440039800, g-6aobo gymé3g80 domadmemos o-
Boob qymbdndby 0bo 4ogdobol Eobmgam. o3 Jgdmbgzedo Igdmgae
ambg@ognbo 3beygbo oag@nbbaaao: 33obrboa-060>
3306rbgobn>d3obrbrggbo/d3sbmboibe (3.gob¢mbas, 1958, a3. 231).
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Lgobnb  gommgddo 1 gogdatrgdoanb 30Vo&3m36@36og
@b oEds -Jre, ~eje (3%), -seg, -org (3J3). -0) 3o (333
J3.b306.) LygeLgde.

I 4o390bgdomol gogmodne: bsdym ybbmmoeb @pdy + 9. -L
3930339¢0 606930 @oaBmydo oby: - (65dym NLbmerolb gméddobeyn)
+ g (49390bgdomab  60TFsbe). -9 Logedbe  @obEbEgds
(doembbgdmm@do bTobop dmyzgamns): w8y, 9-d56-je-9-b, 3]3. o-
d56r-0--g-b, (b, 2-35b--g-U ,08bogdgL" 3%. 5-356-j-b...

8%, -je/-05e0 @mébdobyndab BgLobgd 3.0maymbos o@bodbogl:
9 bygodLaecb %3536"63 Esbhanero - Jomgdneros dmmmgonba g-b
dmyggaom, €edoz godmofzns Fobs g-L oghdyrmgds: *s5dhg-cog-L
("9d3ggdgb”) > 39h3-L. o3 gmbdoms obommacom nbpe oyml
dpgdaere syrsdejeb Gedob gmhdgde, Loy e ow
@médobdoE 0J6s dohbynme (3. mmgnhos, 1967, 33. 112).

dgmageob 3G 3b030L Fobdmgdol 3b0b3ndo Jobhoggrmméb 9bo-
3ormmgd 3o 0Eybdmbns; 3odmaygbgde:

1. %36obfobo + ofdgm, bmdgrmog Iymaepol 3F 4ébngol
330moby a03bargdnme bobge: Jobo., gob..: Fabogh  ofgbogl...
o3 ygoegd(ab)  asggmEgd(ol)... Bgal.: bggbl  gombnbl, 93ba
Qo?ac‘m; 053.: anaat‘» “Qoanaaﬁ", angmab “Fvoooaoab", ao§0@fj
“6"30300“ @y 5000335. onbmagb: 305.: gomboam @mgomboam
“a035396bmbogen”, 3¢ 403mdo - M3 4edndo “©ogtygdbem”  Igab.: Jobnbl
- em3obrbl “ofghb”, bobdmbl - Embobdnbl “eobo®ogl” baos.: 0350 -
o3sbe “obbogl”, obdide  spbodFe “obotyogl”, obb3Ho osbo"b-ﬁn
“Qabo"boab" 85

2. gmbdsms Igbs3amgdag Loghomoborggmmbo dmgemgboo.
393.: 3-0'30«16[; 03-0'3-)336[:, 3@360[.\ naeaéabb; oSa.: ijanhga
“gabonhgd”, FHbmabas “go(3beghgd” 3336.: 3-0'335[: "3\3’30016[.!"
n3-3'335b 200 d0g90L".  mormothgbl  “mogodymdl” nooemo®gbl
,OQoQoOQBL’",'m(‘)a wobol” - nwoog-o/ounn - “njsgba", oérdnbl “odemgaL”
dghobl “deb3gdl”  Ugeb.: o “obnl”  Bhalhs “0369d0", gbeFe/gbemAg
“daoJab"  3ajbae “Foomgdl”

3. 3:60b6T0  Iymagool  Fobdmgdel  dobomo  Hadl
Fobhdmowagbl ysgdobgdomob gmbdaby d5939moe B3bob msbmgs,

¥ $366LFnbob Eobhmge Lyabrh3n Bankagob (aemarmgdadb ofagsl @médsBe, hab go-
(3 oFIgm-dgmgemal mmbdgde 3 ggmbra 306Lbzogyds ghadobymnliogeb.
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633 gnomyogsdol  dobgrgom  aoblbgaggdmmoes:  bogymh Do 1L
Josfam‘)abnmob q_;m(naob Qoa(‘)msnb wbmb ,mbEo” 33'333@0 %d60: 3b.
600580: 6'600’50'305“5 ,,&5007503", dnmbo-aﬂsms, dﬂmbob"osms... 'a@"’.:
Fibo@o(n ®Jdo90 B36s aggemgde bmpméby dobol, obg bagbzol
dobggom, 39T39mo B360 4o dob ghogol M33ergeo, 3b. bobzeb 111
3. gmt‘)anm: 3b.: 3-goobo-gbmb, sombo-gbmb, jombol-wbmb...

37 b-06J0dnmbs o sm0bpnbTdo gbmb dgdzgme  bdbol
Bogamee @oghogel ghn™. Gmdgemag Lbgowobbze gmby@oggéo
306005000‘) (bg, 90 ®) obdobgdo. dog., 3b.: d-jombo-byg, yombo-by,
dombob-aéo/dombob-a. 3. b-dnmbo-m-a63/6-.5007\':.)07-3. dombom-o&a/dncnbo-
-9, gombo-b-g/ jombo-6-9-6.

I 40390b530m0b dymaoEeb  360336gmmdocr  godmygbgde
3o69hTa  sbhJonymo  ggoies,  dgdzgeme %360l Eobdge 4o
@oomgIBmbe dmgmgbss.”’

Il bgos

Y939d0mob 3F 30030l 606gdo@ Lagro@ghodymbm Jobanmeby
@2 EeogdBgdae a3b3egds: -0, -, 0.

obJommo Jobormmal BgmbmginJbosbo 536930 goqymtdndey-
oo -0 Lygejuom: dmgbob(o), dmggern(e)... Eomas gbmwh 4o-
mgdda (bgaL., od.).

-0, -9, 0 sremdmébqygdob 3960Fngdob Fabo Joboggemab gbo-
Jogrmgddo dgd)-60ymgdar 396Lbaoggdmeman:

-5 Lygojle avdhoaob 60dbo momjanb 439emo dogmfaoo:
Jobor.-gob.: @ogbody-0, 303009 @30Fy-g- Igat-: @m-3/3-3-9 .Fasa6g",

we a6gL Fobdmdogmmdalimsb ogogdnbgdnm Lbgaabbge obéas 39dmaJdno;

ghp<embg Lobal” (6.dokn, 1910, 2353;); ghg FohdmTmdnm yogdnkas; Lgeb. ghy
w3 (066.RnJmdoge, 1936, 33.148-49). -gbg LggnJue anbdgmdomol gmédgdde
30'333@0 %35nb605 aérnls amagnsoﬁa (J cedmomndy, 1946, a3.137-39; 6.60m0dy,
1961, 33.32; abr.obomnabn, 1970, 23-147; 6.393dnkndy, 1986, a3 153).

& dymge@ab 9333 B36nobo gmbdgdo @olidmbiegds UL3a6mhdag. 368 9bh T,
bbge gorergdaliogeb a06Lbgoggdom, dymaoeol @mbdal bohep ghogel 3933gma
%36s. 33339¢me 336 ghagol obs odmgmdel (bmpmby gb abynmmghdng), shedge
NIeceE IymaoEab gmbdel. day.: 8FH0ks “3036580" H3Bab JoboryrnhoE mgb-
03506'30 abdobgdo bAnhobAa, Bnko/bndaobe “036500" Sbgay: Qoamzholcaamaba-
b0 “@oaeras”, wobmphg/emebmghgbo “@acgs”s 06330@g60/ 06359@g60bF0 “dmgec”,
ob39mgbal 2b3gEybohe “dmbzoen”... dymagoal gb Labgmda g6l 39b30mobgdnl nbs-
aoﬁn Josngﬁnanaﬁabnb aaanbao-acgbo@oo 3005533@0 (3.?3506@@11[).
o(os.ﬁojmbosob ©o Lbgooo 3nho°6(ngbabnb anambnqanbamanb nb. %.338606,0&3, 1986,
ag- 127, 213).
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370079 4303000301 ©™3-4o-g @o330G0"  Ugeb.: sE-bodd-g w@obogye”.
o396 30T

393t e Fyzgdoemmob 663630 -0 @s -5 LyaedLgde zodma-
496900, dog.: @bobB-o “gbodg”, ggem-o “33nha”  Idyedat-g “3o¢yeay”
2000 “3230930", 33y-9 "Vyoaro”

396mb3n mbogoerob Bgrgaer ghoo 60Tobo (0) ool 30ds-
Gmbgdmo, bmdgeog T 3. gymbdob Eogbogol: 8-b0d-0, byd-, byd-
.. (0.Fogmotrady, 1973, 33.33).

Jobybolb  o@gbdnbo  gomohgdes boglmbyembe o 0b-
aoeeédo (111 30k To -5 30dmzmobpgdo): o-3-0-m-0, o-0-@-6, >-0--3;
30-3-0-3-0, 30-0-3-0, 35-0-3-3... (o6, agrnadomybda Fyagdomob
3F 3603 -g Lngodbo ofob3dmgdl: 3a306-9, 399(3-9. Fazae-9--)-

Lgebrbo sommmgdo Fyandomb ofobdmgdgb: -9 LygoeJuoo o
ggdab Loboo. -9 brggndLo 8b. hagbgebl I-11 Johdo obr 330330, 3o
obymbonmoe mbEo ymgogogm yzgeme 3oblo s bo3bgdo. 9-U @o-
Jota30 zmbgdngmbo apjBmboo oblibgds:

1. %lg. mo-B5v) < 'omf}-o-"&oﬁ-g .@"'3""%"8'0“
2. 00-%57 < *om-0-%0F-y *@o-3-0-%03-9"
3. s@-boA<bd. o-o-B37-3 *@o-0-bog-9-0 (3. 0mgyhns, 1967, 33.140).

Aok d3. Jobron. 111 3. getadgdo: 3b.: Fpl-o (*Fob-g-0), 3h.: Tob-
ab (*Fab-g-gL)--

bummbimaznjlaab $d6g8L III 3oébols q_’im(nagbfan Imy3530emo oJ3
60Dobn. 3bg3nhdoc 04969896 >-L. I-1I 30bTo dobzoerb odyolbgdl
Fobegdmemo o6 dojgzobo (bygodLe), 111 3030 jo — Do bdmgobo
amdgdo: 55, mld, FHla. Ibgzgbdebgmmo o-b ogbdgegds ¢o-Jo,
Loagbdob  wmammadgeymags T (o II 30é43a... aoamVGQUQoo 9-L
3my39(300 o dobgagral “ImPdgEgden” (3.omgmbos, 1967, a3. 152-
153).

L3ebmb o Fyzgdoeob gmédeb IgoEagbl: 3bgzghde + Jobal
3bgqmaJbo + doJaggete + -g 26 0 (bmemo) Lingodbo.

3%. 8b. hozbge 3. bopbao
o-bF-0sb  dmgedbopy”  obyer o-33h-5-@  .dm3edboEyo”
23Lygem. H-b4-356-3-0 .8m308%Boge”
o-b-356 ~0madbog” 2-8-336-9-0  ,dmadbocego”
06-33h-g  ,dmodbago” 06-334-9-b 29m03%bogb”
obrzor 09300m0p Fyzgdoeol -1 Jobdo (IbmermBondn) o

Qobmqvmabo 060663602 306‘1.: aoasoumcn(n) ,,6\)@006@3“, 51"‘130@(0)
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23m0$06y", @nJab(e) w@Faby"  Bggb., @0t 30303 “303039" aomp
390305 3930 “30@3T3@Y", OO “BOEIIBE)

06"’61‘36’ VUSOO"@OL‘ Qobmgmgbofan dogmo dobr(330(mo
050663601 9g9ab.: amnoo(ea), Jm3dn(ho) ,,Bmaooo" ('3@1‘7.: amnoo(Qa)_
3mdg(00). @oby(ta). 3m3ya(30), aobFe(g) -)-

-5 LyggoJuob Gobdmdogmmdolb Tglobgd ULbgoobbge obéas
aoammjagwo:

-3 LygoJlo dmdEnbobgmdl pa-olgeb (oéhb.hoJmdags, 1938,
a3-405; 1936, 33.135-38; a.bmgog0, 1945, 33.651-653); -g 6adymb
Lobgmdomo Logbrarem 6090b0o (3-0m@nboo, 1955, 33.459).

a-ba030L 0bbhom, FTyzg®omobl III Jobab gmbdaTo g3 gowe-
Lmemos »-To (m Loggbmbob aogmom): maunb-w-m<mgmb-g3-vq. I-11
RIS a0t 39390mere g (9g) Mbeo aygmb domgdryemo 9-beob 6-b sbo-
30@00000): 3m39609<gmaphgo  (3.bmyoz0, 1945, 23-648-
653).(dpb. 3ma9hgo Bodab ggmédo 9063500060'30 4bG0dnbo-
Qoné Fobdmgdogas dohbgmo (0b6.hoJmdoge, 1936, 33.136).

dgab. dhogamge (<Bdbhagargge) gmddol bébvyma obommmyons
bdobegds  Eorgddgdle:  gohegmpo<gohogmgge,  s3o-
mge<sgomggae (3- mmcgo(‘mo, 1925, ag- 143). '3@6‘).: ©93bobg300, goom-
03-0 (039hb.), goyo@-3-0, ©)36sb-53-0 (0gob.), @esbato-gg-o, aegfere-

03-905)(303.)‘5@.), Qaanaoé-aa-o-m, g040@-93-0 (Oomoén)... ('3. ?.'!'OOJ"“"’JO'
1 .

II 49390k gdomab Fobdmgdol 3kab(3030 Jobrormem Logrogygbo-
Gbm gbobs o eomyIBgdde aEgbEndos: baybeabor omgdl Fy-
39¢0eol g3mdgl, bmdgmbsg phemozh Igboededol dofobdmgdgmb.

Logrogyghodynbm Joborndo 11 dos'anéabnmb ofobdmgdl -9, -
3, =e byggndlgdo. o aoboforrgdol dobomapoe Fyzgdomob g@udy
3060306 md53L, y9bhdme:

o) => 603obo II §°3d0bgdomndo a3b3w9ds 30T06, bngo 9533609?0
%360 -0 Lingedbom o6 b0Bbmeos Fobdmpygboemoa: gmiz-o - g ds-
3, @o3f3-0 - ©23F3-3, dmgyoe - Imgyem-o...

3) ~g 603obo 33933L 03 B367dmM6, bhedemgdog Fusadorb -0 Lyged-
oo o§obdmgdnb: @oggi-o ~ ©2393-0, Foaae-o - Fogow-g.-.

3) -m Lygedbo a0dmoygbyde 03 gdmbzgasTo, hmgye Fysa®oedo -9
33°33b: 3F06-a - 3Fob-o, adab-g - 3ob-o-..
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bgobué docmgb'aoo 11 40390bgd0cab 60Bobams (-3, =g, -0) a0-
BoFagrgdob Fyga@omob edmenmgds 306bobemabogl, sgtrdme:

o) =3 LgggoJuo 1T 4o390bgdomnTo 33033L od '3330763330'30, bogo Fyag-
Goeob I 3obhob ggmérdoBo bdbob -g goohboo: sp-gommdH-g “aomgfo” -
s@-goed->-b "yoengfel”

3) =g byygedbe Fobdmpagbomos qymdyehgyoc %d6gdmob: ooy “ao0)-
ben” - 5pa-g-b “go0]beml”

3) -0 Eodmmgds Il dosraoéabom'an 6030‘13@05@360 95906, hemgo VU'
39¢ 0ol 11T Jobhob gmbidgddo -5 dmyggoeos (bgmbngeduncbe
Fyagdomob $3693006): 06J5h “dmIbro” o63h-0-L “dm3bal”
(3-0megbans, 1967, 33.164-167).

JsbebTa 11 4o3B0bgdomb (obggy bmamébg 1 4o3dobgdoml)
9b@oEghon -5 Lygodue ofobdmgdl (3obobo o bo3bzal g0bnéb-
Ryacro):

(m)-3-30b-> “Eogfgbm”  (m)-3-Job-s-00 “@ogfgbmn”

(em)-3ob-> ,oFnbm" (om)-3obr-s-0 "Q.)Vg(nncn"

(om)-3obo-3-b ,EsFgbmb"  (@m)-Job-s-6 “offgbmb”

3obrbol Qg ogbo goomobrgdos bygbmbmmTo:

©o-3-Fob-o ©o-3-Fgb-s-o
QO'?U&"Q QO'VD""Q'U’
o-Fgb-s-L o-Fq->-6

dgabmmo 11 jogdobhgdoma db. ho3bzel I-1I 30bT0
Jobragmarto -3/-g 60Bbnmos Fobdmpygbogra:

(Qn)'3/3‘3061‘°/0 “Q\)Gvahm“ (Qm)‘GIS'aoh'a‘m “QOGVO(‘)F)O‘)"

(m)-Job-slg “@oFgbm” (em)-3obr-2-  “@ofgbma”

(em)-3ob-3-b “EoFgbmb”  (om)-3ob->-6 “ofgbmb" 88

6 0.90g0dgb 96036yema 2330 11 jogBnbgdamol FobdmgdaBn yohyzgmema yobmbbm-
3nghgdabn, yahdme: H36g3n, Amdrmgdog 623ym LT -gg BaTbomos Fobdmepay-
6ogmo, I 4o330tgdnmdn danmgdgh -ps/-py Esdmmmgdab: amamobgy — amgoo-
6-0.\/50130"1('1-00 "3"303°Q'”“ (n.ang'aoda, 1914, 060).

11 5038nbgd0m@n wma/+gg Lginugdh @antmagl, sadgoay -o/-no 66d6nobo g3médgde: ,30-
Foo - 3070550700 -3gmbhs’, goges - andodandng .amds" (oyeq3nedy, oda)-
éosbngoqo bragol B361390 so33nbgdemol 606 ogngy -s/-g Lyageugdo ao-
dmagmao, 6013@36:10 dos'aohobnmmo Jobroggemyba VubanaBnbob a30dab. bog
Bg9b90e 7 BIm306L, ng0, 3.hmaogel oBéom, -3 Lgeueb BgbFydnme Lobgmds m6-
3 0gmb: gmamtaa<gmambms<iamanbggs (3.bmpege, 1945, 23.650).
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Il bybos bogo dmbgagagomédn @o LobeoJbnbo »og0bgdyy-
39800 bobinomgde.

33360@-30506-b3o506?0, Logrodgbodmbem  Jobormmasb
Byobgdom, Ehm-jommas 1T gamgel 35 3b0gm0 Fobdmgdals 3énb-
3030 30bLbgagndumemas; 1 o II Lghool @médgdab dbgegbo, ofo
3Fyhoggde Lofobdmydgmo qrdals dobggom obol Eoroggdveme;
303, 993.: 11T Lgboob 3médgdeliomgol sdmbogoemoo I mmbdgmdomabs
09dy: Emdobabdym - emdabobdmey - Emdabobdmool “madabodogl -
Eodgbod - odgbodmb”

Lgobmh joermgdTagy Bodymbérmemoal (ybd. 1) grdy oébobs odm-
Lagagmo Bodym Fabobgfoblmobomgol (oméd. II). 03 my06obybgel
30 3mbambiEoge 111 (3039. 1I) gybrbmdo: 3%.: bemb@od-o - bmbBodH-
36 - bmbdoF-76-L "mbodyogl - gbo®e - gbamb” (3. omggnbas, 1967,
23-177).

I obdgmdonb Lbgomobbgo Godel Bdbo Lbgoabbgobonboe
o ohdmgdL.

mobodgbmgg  Logradgbodymbm JobaryyemTo aobodogoro
%d6ob I orybdgmdamal gymdge a0dmyqbadmemos 1 o II Lgbaol grmdy.

3) ashadagamo b36xda@eb boy 0030L93mbgdq3L  Fob-
dmohgbl -33, =33 0gdolibndbasbo gmhdgdo. 03 ¢odob B3bgdobomgals |
ormbdgmdonTo 0dmbogogros o dym-dymagyool ggmdy. oy %360 offdym-
dymqoEdo 0530b60d6as600, 3ol mgdol 60Tobo g3bgdo I odgm-
donBo(3. Eaghnzal -0, -g Ibggzollgde. Fquo va0dmboyemolms dagea
Jobarmobomgals: aomdoér33s3L (oF3gm: dobr3353L), I Jobogagh
(oF3ym: Jodrgo3L), omeasdl (o§9ym: g >dL).

boge bobgmmdomnde ©oLdmmo mdogjde 111 30é6T0s, wMmegdo
30(‘700300: dmo ymogl dg oga, Imgo ozl Igb ogo, devmgmogh dob ogo...

306[)5303560@0 30000(‘73600 35906, bm(zo mdogi¢ec 111 dodoo
Fobdmpagbomo. o3 Fgdmbzggzodo dggem Jobrorryemdo dgggea bdbo ol
Pobl: 3@0‘5@03' 3oL 33, dmvymog dob 946, amgdqoab dob ag0...

omb03brema ool 3658l sbodgEbmag JoborremTo oghom
399390 $36930: Imgmyemog-god, mmymog-bod.

Ubgo @)ool gobadsgoce %369306 1 ambdgmdemBa dggemo
Jobormmol 0-g-b EadmEnmyds ~a=s Eadmermydocss gzemogmo.

oboJormem mmgdabBodbm B3bams Bofaeme @b mgdalbadbasta

aobo: bgyegl, modagl, mglagh, 4obssal, 49&23L, 49G2aL, Pgabsgl,
99



Fabagl, JgosgL, bgbagl, beazagl... ody 30 %36omo bofagmo o3 cnaaob
603s6bL | mohagmbom?oo aoamoagasb: Eonbmagl, aomdgabsgl,
Eombnegh... ondge wghe  bdobao m®990Lbbedbm  gmbdgda:
Eovbmzes, aombgibes, onmbgges.. o3 Jgdmbggzede sdmbogogro
hobb 11 Lgboob gymdy.

qbmb Jormmgddo (bggb., ca'3., 019.) aobodogogn %3600 |
onbdgmdamn  (bhege bgormmbo mdagi@e 111 3oboo) -s3 (<s3-0-b)
BebdobBom ofobdmgdo: aomygogd-33(e-b) “a0ggogdoo”, aovya-
33(0-b) “gomans’, o‘obboa(o-b) "o\gbboabu dmemgoenbo  -o-b
bdobo dmyagoemos.

33 nm-JobmbTog 1 ormbdimdomo Bofobdmgdos LEodo-
gabo 36gd0mal 0, w dbgnnJbooba (Labbgobm J3g30L) qmédom o
996Ebmds 1 Lgboob gmdgl o6 Lafyoll: 3-0-3ob-rm “dafghas”, 3-0-
499-08-1 “doggmgd0s”  3-0-0mor-m “dom30dL”, 3-0-poab-vy “da-
goos”

d9abrem-3obnbdo I onbdgmdondo  yagemach  -o(6)
Eodmemagds  a30]3L:  (dododby(6) “d0bobogh®, dobobyn(6)
“dobo@ogh”  a0dmygbgdrmos ofdymb gymdol Lomdogdde  Joaggol
gk ds, bmdgemogy FobdmTmdon Lkodasnho ofdym mboo agmb (3o-
bmb LFgd00", d03obrmb ,d0fgbas").

(@m)a-n-aoﬁ-o (o) 3-0-3Joébr-1)-6-5(6)

(er)odobn (@)oo 6-o(®

(©m)g-3ob-g (m)g-3ot-0-6-(6)

3. gmbdgbody: dgabrmemdo gobradogorme B3bob III Lghasda go-
dmygbgdoeros ombobdel gmdy, bmdgmo gmébdegde 1 bghoeado
EoEoLAMbgdame Lngejlgdon (Aob. Jobo. mbdobosbo gobpon-
gomo 5369030, (‘wmaqvaboo aoq_;m(‘waab-gqmo dnd39cmo $3boor (gbmdo-
é0sbo 6dbqd0b obognmgoom), ofdym: gfgbgdo - Eobfgbos - obfg-
bogn - Eabfghagmb (Jpk.: offghgds - ofgboe  Esfgboamoym
- EsFghammayemb).

JobnbT0 abggbbommo mmddgmdomyde dobesbol 33mby y3g-
o aobEodogormn H36alogeb ofobdmgdo; 08 B36qdL, bmdgmaag
dsbabrn ob Dgobamabom, ovbdymdomgdog obo oJgm: 3.)6.: dog bo-
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076 “a0doges” Aned-h “dam ! 576068 7lgede”, d034mdnb
(3' oot‘wc-"‘.'bn.:. o, a ‘)

bgsbmb jommgdBo | obdgmdemol gbhaoopghon Eodmrmy-
3o obol 3: dnTnbh-s "dodbéins”, d0dsk-s ,dadbondes”, doly-s ,30-
Joomgdoo”

-3 GobdmBmBaoc ofdymb Lygodlos, Jobor. -33 s Bob. -w Luy-
30Jbgdol 4obmbbmdngho Igbodyzolo (3. dodogobnabo).

3) obJome JobhanmTo mbdohosb yobpaggsm ¥36sms |
obdgmdonde (bLoghome 11T byhasde) ob g3b3wg8s 39339 bdboabo
gmﬁaaam ©o-3-3-30Fy-98-0-3, ©s-3-30Fy-93-0-, @o-3-30Fy-93-0-3-L... o-3-
3oFy-00-0-9-b, @o-3-30Fy-92-0-g-b. ©@o-3-3nfy-gd-0-5-L-..

0363060 Foédmgdab g39bheam 330U 1 ovyhdgmdamob -0 @o-
dmenmgdnobo gmﬁaabno: @odnd)gagdes, adzefygdos, 3jmbgda...

bhaogmbo ¥36gd0 I11 LghosTo dobamoo obggy of obdmy-
35, by Fgbadedabn abadognbo gymédgde: smfgbomom ob mb-
obomee.

mé30b00b Lkodognd Bdbomomngal boybegb amdge 60353353-
dymos amaaaqabomo_ago(vmb %360b 5§ dym-dymaye@ol mgdaby od-

“wa )

i Joo
~

gobrgdmma doboka, bmdgmbog I mnbhdgmdondn gdodnde 35335¢mo
%460, Il opbdgmdambo o Il jo3dabgdemda yo -mee-0, -m-g Lwy-
q30JLgda: 3ddn-3sb, 333-mee-0, 383-me-g.

mbIobhoobo Lhodosnbe Bd6530b Fobdmgds ymggmogol ob
38mb333¢ BgLododobo @obodagmba 3bgdamol Fobdmgdols: -Cﬁac‘mo
LG 9bgd0e... brybgdmes.

@00@33036'300 Logragigbodymbea Jobarmerob dugogbo Gob-
dmgdo 330]3b.

gobEangomo bgmodonho %36480 11 Laybool Lobogbmbo
oVoﬁamgags. I moéaambom?n 33'333@ %36oL ©a0bma3gb, bemene 11

8 mobrbnl enhdgmBemgdaet ©ogoaBafhgdem Lbge@abbgs mgaebiobbabos aodmm -
Igme: 1. mobyh@To obzgbbonme mvhdymdomgdol Fobhdmgds aBanacmns (6.90kn,
1910, 33.46; ob16.hnJmdogs, 1936, 33.153; o.gnobacno, 1967, 24.70-71); 2. ab3gf-
bng@n mﬂﬁaambnmgbn 305-36'30 b'dnﬁo@ 30 ncvasabo (n.;jnq_ﬁndg, 1911, a3 3-4:
3.@0033'&0@0, 1967, a3.7, 11; a3-4obh@mbos, 2005, a3 97-102). @ndgbodghadn
39804mbgdaemno 6.3s60bo @o ah6.hoJmBogel dembobérgds erobnébde obgghbomme
a7yhdgmdongdnl IgBenEnme 3odmygbydel Igbabyd.
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onéigmdombs o Il 303d0bgdemdn godmogmgbyb -me Lroe]ll.
sbogrobmbin Fobdmgdo ooy ityndobomgabogg ob ool rgbm.

0dgbgmBo Bmao mbIohosbo gobeongome bdbs I mrmbIgm.
doob sefghemsp ofohdmgdl: dmpghgd-rrobagh (4. gmdemoTgzaemo,
1985, a3. 165).

IgabrmBo mbdobosbe gobamgome 536500 I ormbdgmdan o
Lbgo@obbgo g3mdgl 0ygbgdgb. Fobdmgde d5dagembdbasbas:

9) odmbogomas I Lghool gymdg, bmdgmbs Eogbogal 3gd3gmo
%3bo. oF3gmbgnme o bngajbo a30d3L 1 erybdgmdomBag: Jmagdes-
©90nJ “EogdoEgdaged”, dmdbrn] “aozbbraged”

3) odmbogoros Lommergdgmma $360b LoFyobo, Gmdgemboy @o-
96 30L 39939emo bdbo: am3Jgmeoend “903305'5360306", Jogbzome-
303 “Iabzg@trnged”

3) gbodobhosbo BIbgdeb bm-jommmmo Il famaob gmébdgdoe
Jobarmmdo hadmyamodpo sbomobmbo Fobdmgdab Logmdigmby:
6odym hmal Lomdogjdm dodmamds + d5d39emo B36s (I mvmbdgm-
domda offdymb - “obl”, Il ombdgmdomdo badymb - “oym™ o 1T yog-
Tobrgdom Do Il go3d0bgdomobs - “ogmb” gmbdom): Eobodmem-o(bl),
Esbodymm-nym, Eobodhmem-oymb.

dggr Joborrymdo ghodohooh Bdbome smfghon gymédsdo
dberemeeo 33'333@0 %dbo ormEgdmEo, d0dmgmdal kol 60Tobo ob
dmpomEs. Mmebodgébmgy JobonmeTo Il 30bhTo mbagg Lodyze ao-
96006@o, 0dob dmIyze Jodol 60d6930L ao@ImEobo mogo. I-11 Jobo
m68060 363@03[;00) 3030105000: 3-P3gnm-396, 3-ymggogn-bad... 111 dobk-
Fo 3993900 B3bo 30dobd0ggdaeros: dmbge-s, Fobne-a...

gémdabnobe $36700 yagme Joborggmmb Jagbob®gdaTo omfy-
booop offobdmgde. (3omggne Eoomg]dgddo (adgh., anb., mghb.)
d9939mo $360 Lo RobL 11 30bTag: Imbym-sbngb, ymaom-
oth0gb, QoaoQ{j@-oéogE...

bg3Lnbymde d393gem0 B3bo Begpgh “sb” Loboor g3baogde:
3534306ab... Fgbodmmadgemoo 3-(3 gombnbobrgl Es dbmemE dad-
Egmdoo aoEdmozgl I erbdgmdoma: 3d:8hnbgom (5.30630bswmma,
1960, 33. 136).

obgo Jobybbs s IgabymTBom. dgah.: ©mIJgead “s3dFg0k-
36", @m33nroee “©ogdfaetnyeze”, emddzcaee “@ogdfgetoym”
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-96g LngndLoobo fobdmgds dgabr im0 vtmmeme ;Fn3omnsb
aoborgoem 6dbgdl obobnomabb”o, 3obnbo o oghdgmdoonb Fob-
dmndoT30 ok 3060Lb30393l gotrEadager o gob@arzom 53643L.

3936 -30619h 3o 4hrn3nhoob B36ome bofomo 1 mmbdgmdent
mbgobrmoe ofobdmgdl (aygbgdl 0b3gblomem qymédgdl): dgab.: do-
Qoaoﬁmoao, dobaobry... 3o6.: dobmodnb “Fogbmmgeb”, wmbiobrnb
“mdoboo” (3.‘50\’00("1%00, 2005, 33. 98).

Lgobh yoermgdBo I ombdgmdoma gmagmaged %36obanab go-
qmhdgdnmns -o bgggeJuom. J3gdmbzobub EoomgJBgdde Lindagd-
Onho Fymdol Jobooadol [T okl qmé3dgd30 bi-0 ,g06", b-o
,bob® d9T39emo %3600 Vohamgagsogo 3b. bmd3b-3-bAn, be).
bmdobr-o-bFo “dmgmdbogdeged” (3. dmgméns).

Il vgybdgmdomo

3) aotadageem %d6sms 11 m'ot‘vaambocnob Vo(‘vamaaobob Loo-
Foabmdbm Jobormemo aygbgdl ©obadngpbe bdbab II Lgbaol gudgl.
Fob8mgdol gomodo yagmo Bdbobomgol gbhoas: qmérde gybbmds
Loomobom $36ab Fyzgdomob gmdgh s qmbdmdbogor Fobdmore-
296U Bgledadalin gbasba 365d0mals F930d0eb. 37 sbog0b 60d69300: -0,
-9 bmgzeJLgde oo byme.

dagem Jebarmdo g3b3mg00 11 omdgmdomob dmyemg qmébdgdo:
omdq 306, Qoaao:)ao, a06dg0bemo, dmdqdboco, dgmac... 0obodgtm-
37 Logogbodymbm 96590 oboba -gd-0b-3 odmEmydomss Fobdme-
agbogma: 0dgdgbgdabs, Eadg¢ymagdebs, dgeorgdobs... sbJonma Fok-
dmgdo B9dmébhgbogros gbmnb Jommgdda.

dgabgmbs s Jobghde 11 ohdgmdomn adogy gdgb oyg-
693L, éobog 1 ov)hdgmdomo, membe dob mFy39¢eob - Liygzedll
mébmogl: 30"603-0(6)>3o°603--0-Q-~0... (o626.hnJmdogo, 1936, 33.145-147;
0.yoqdndg, 1914, 33.086-088) ('3@6. bo@o@g(‘voo-gﬁm 5060)0@0[) mb-
3ot0obo gobEongema B36gd0: Imdlzmos  dmdbzrmes, 93mboao
3jmbmos).

% ga o -pemg(<ghp)-neba Fotrdeagdol 83]"'@"""‘" 3"8"‘"335“33" 29doérB0zndmmn, -
9eadnbiyesbe gmtdgdagy graghgeelipmaned “ymgeceyml’, emenhciely eev
P B Y 1dm3 pyoathoymb”, em3zrgeel/emizgeb @ 3ethnyb®... dommncgdqb, brnd
9<5%) (8-956333tmo330qmn, 1982, 23.97).
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3obmbob 6030’3360: donJ3om0dy “Imdze”, enoeemn®ab “og-
3o, 4067 403 “aogbLbe”, mdobogndn “gdmghe” (3.gob@mbas, 2005,
23-100-101).

307 06-06J0dmmBo 11 obdgmdomo bmapgb embgb/éhgh
“>bab" d9T39eme B360m okl gobormadmero: drmbdedndn-Embgb
“dmbmeroym”, mabogg@gb-hgb “gogambom, gegame” (3. gob®m-
%oo, 2005, 33. 101).

bgabpbhTag I onbdgmdomel gmbds 1 ormbdgmdemabiogob
dobromopep dbmemme 37 4hogob bodbnm 30bLbzagogds. I mvbdgm-
domob dofobhdmgdmo azbgrende: db.: 36, 3]3.(939k.) 36, mbey. 6,
db. 36/36. 3%.: d0d3h-36 ,,333%0@33050“, ;10356-;'\'5, bmdskh-36; dob-
000-3'6 “ngo@“, ;IobOofj-gs, bmbo.)fj-gs...

3) mbdohosk 3obpamzam B3bsms II embdgmdomo ol@m-
bormop Fobdmowanbl I mnbdgmdamol bodym mbbmmb; asbory-
rgdaemos -me bmgynJuoo.

II oohdgmdomol gmbdoms bmgope LEGRIdnds sbgmos:
8J6olfobo + dothol 60Fsbn + dothn + o3gdol 60Tobo *+ mE boghymdn +
dfy030b 60Fs60: o-3-3-30Fy-9d-m-, @o-3-30Fy-gd-mp@-o...

m0bodgbmzg Lagmadghadymbm Jobommdo 37 46030L 60Bboco,
-g-b Bogzgow, 330J30 -0: ©o-3-30Fy-93-me-0, o-goly-gd-o@-0, @s-gofy-

-MN0-9...
° @0)6730610050 avbhpomgommo 536930l mbgobmemo Foédmgdol
239t @0 379396360060 ymébdgdeg Abads. godmoymaze 2 ¢odo:

1. 29mbogagmos dobata, -mpe Lgebeb bogamor Fobdmpygbemas
39937cm0 6360: gaysg, 0gsg, ogm: Jymem-ogm, Limdbgd-agym, odoby-goym,
Bgbdmgd-agmb...

2. boybybos 36gd0mon azetnl 3ndmgmds, bmdgmbog naegy 39dzgeme
%36\) 38\)0060: ﬁoaﬂahﬁasog-oaaa, 8005@(’1360@-033635... 8[)603[.!0 (‘73("1680-
30 b3ohno omdmbogmab @oo@aj@ab'ao.

mh30b00b gobomzor B36ome I ovbhdgmdem@o dobogmy-
mnbo FohdmgdoEob oobodgrbmay Lomodygbhodymbdm 5boTo aodo-
A@bgdnmes -measbo gmbdgde. smfghomo Fobhdmagdol 60dnBgd0
Eoomgddné Fobdmgdo doohbgge.

byabnbnedo, dmbgnédo yzgme Bd6s dn33gembIbasbos: bgal.:
by306-0933, 3jmb-0gm, 9odobhggg-ogm... dmb.: gobogmbgd-ogm, aobognigd-
0ge, aomeE{)b-oam...
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33360@'30 mb3oboobo gobomzoma $36gd0b Fobhdmgde méb-
30byemas: 11 mrhdgmbdoma 0dgmébgdl 36980m0 agotnlb $360b wFyag-
Og@b: ©odoEgd-E-y “Eoddapgdans’, Fgbgoredn-m- “Igbzgebmees”,
3m3yreoey-e-0 “@odgfygdnes”

bgabyhToy goborzore bdbomo qmbdgde dobhomopoe gok-
@odogoem 1369gdL dobiggl, dohomor a0bLb3ezgdel J36ob dbemrgrenge
bamgoSSt‘)acgojbgbob Jmgdo (3.omgnhes, 1967, a3. 169-170).

3) gbhodobosbo ¥3bgde sbJormm Jobborryendo e omfg-
homoE off obdmgds: Larmmegdgere Bdbal 36gd0ma 2300l dodmgmdals

andy + goge B36ab Fyzgdoeolb qpds: omeegdo d9939me %360,
dodmgmds 30éol 60TFobl ol Eonbmogh: Fobbbnm goyges, Fobbénmem

0308, vO"l)‘)Oc’ Odm...

o0bodgbmgy jot‘amo@?oo Fotdmgdal 3bab3odn y3gmgmas.
306Lbg03980 03030 damdodgmdl, bmd g- Ibgoojlo 39939 %36l
hodmBmébrs o %3600 0bol dmdEgzbmo d3mge o@gon, dq339qmo
%360 40 90dmgmdol @mdgls '33\35«)60@0: Fo-g-bm-agoga, Fo-Lye-0goge,

V\)'boc'ndm...
baabg&o@‘aoo J39emo sc‘am.}oc‘moso %dbo II m-oéaamamcnb

“oym” 33'333@0 b3b0a oFobdemgdl: Vahga\g@-oaao, hodobyem-0gm,
Ldo6gd-0435, BEYd-043s, FododEaoh-0ygs...

dgatrmem-3obrybdo 9bo3obosbe B3bgdo 994frbmds 1 ovyhdgm-
domol gm(‘vaob ©> Eoohooglh - Loghmal: ©"339cg-©-0) “@odf-
gohoym”

Jobmébol 60dmTnda: 393mbmndndy “aodmbameym®, dnboodndn
"amb\ogn;jm" (a.do(‘)Om%no, 2005, 33 101).

HI 4og390bhgdomab Fobdmgdol Logro@gbodnbm jo(ﬂmg@?n
605bo°6@3603b Il oohdgmdoocab Vo(namabo: 1 jo330bgdomo obgag
offobdmgde 11 ohdgmdomobogeb, Gmaméyy offdymbo o aamgognb
do3’30<‘7360m0 mTyagdeobe o bmerdgmdomabogob. amja{)@gbomo
agohob b3booo 111 doarao(nabomo LEo@ognbe g6g30mal ofdymbl yo3-
Bobgdomb gdmbggge.

3) as3thsdagagn $369ab III yo330bgdocnTo Eoghaogal -3, -3, -
LygngLgde.

33860@-3.\&06'300 111 doa'aot‘)gbomo II mo&)agmbomb 336@-
bmdo. dofobdmydemo dohomoo -3 LinggoJLoo gododmbydne. -g
Fehgdom adgosmo.

@m)a-n-boso-m-@-o-b ,,33!50001[)“ (Qm) 3-0-5050-0-@-0-5 "BSOBOOML’“

105



v asebe ByEeone 3gba@me” (@) yrerbabd-g--o-6 Lagbedme”
(@ )grobdg@ob gbogyml”  (Em)g-bobd-g-@-2-6 .gbodma”
aosoémb 5080?350; Emaobhiggndolb “@sggmebmb”, 3043°6@og-
Aol “3gdombmabemb” (3. gob@mbas, 205, a5. 102).

3969bol oEgbdmbos 1II 4o330bhgdocnl Fobhdmgds byzbe-
bumdo, Lopoy ghmopybomn -s bmginbo godmaoygbyde: ©s-3-g-bogy-o-U,
©2-3-9-bo@d)-0-b, @o-y-bogy-o-b...

IIT 40330bg30mab Fobrdmgdob Ibheb(3ndo sbogmmaambas Lzebrh
Jommgddag: 3-0-356-56-U<*3-0-35h-56-9-b “IgdboEndobmb® o] 4o3-
Fobgdomol -g bmggaJue dmygggemos. Ugeb. LimggaJugda: 3%., nb. -
96 333, @b -gb. 333. 96-a-

3) mbdobosh asbhpsggom ¥36gdb obJonmem JobanmeTo 111
4°330ébgd0nBng; 0J3b mébgobreme Fobdmgdol gymédgdo: a-g-3-30Fy-
9%-m-0, @s-3-30y-3-m0-0, ©o-3-30§y-98-m-0-b...

00bodgrbmgy JobomymTa 3F sbhogol 60960, -0-b bogyzemoc,
33°J3b -0: ©2-3:30Fy-0d-e-0. @o-3oFy-98-m@-g. @o-30fy-93-m-p-b...

dgatee-306mhTo 111 Jogdnbgdomol 6036s@ dobomopo@ -»
bgeduo agbamgde: @m-3-33-ap-@-> “©ogdfzebogege”, ©m-3zawa-@-s,
©m-33-0cg-E->-b..

3) gbhmdohaosbo ¥dbgdo obhJommm JobhommTo omfgbhomec
offoérdmgdo: 39d3gmo b6 Fobdmpagboeros 11 jo3Tnbhgd0melb gymé-
doo: Vol‘»b(’ng@ 309™, Vohbt‘rg@ oym, Voﬁbhg@ ogmb... ‘3@6. mosoaa-
bhmag Jobormemo: Fog-Lym-ogego, Fo-Liym-ogage, Fo-bmem-oymb...

d9abmdo ghmdnbasbo 36930m0 (abadnyméo) agodel bdbo-
0o gbho fanab ebm-jemmos 1 famade (0gwob g0dmdpaboéy, 111
Joafanr‘vabom'aoo) o gbomo Vat‘)amabo obolioomgdl, oozl ohgbl
gmg (<ghg) 3090630}363@0: do-3/8-br-gmg-E-> L3035k Eneroyage”,
dm-bp-gmg-o-. an-(ng-aga-@-a-b...

d9abrymdo ghmdobnobo %3680l bofogmo mbgobnmo@ ofobk-
demgdgb 111 403'306360mb: Mabmghgdnesl Lgabmabemb”, dedozebmooel
-d9(3nbmb” 305060: bd0dnoeb “ggmmb’.

IV bgboab gmbaaao

Jobaggrrnb J3gbobdgdgdde (Igab., 0dgb., mohb., hod., Lgeb.)

Eodmn nEdge NEaeromgdol ghagnmydee aodmymaoamos bo-/bm-
3&3@03[:0050 %35060 @méagao. EOM-jormmns Lbso fannolb geéb-

aabnboaos oo a060Lbg03930L yorodo o ggﬁjooo.
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oQGO?EOQn %35360 gm(naabo o@b g 36,.»80@060@ ooy
bo@mhoTo bm-joemmns Il gamaal gmc‘waomo dobrorgembr Fodr-

dmgdop (3oboobBgdoe) obol dohbgmmn (0.yogdndy, 1914, 089,
obﬁ.ﬂnjmboao, 1936, 146; 3-0mqnhao baoS\g(ﬁ'ao doon 1 LgdnoTo
056»00653L — g.omaymbos, 1967, a3. 130-136).

3933 bm- 3bgg30dLosb $36mb gmbdocs (3ormyn Lgbose
aoamdmcgo 3.6ma030L  Lobgrarobos o 49380kgdmera.  dy3emn30h3ds
ombnbamo gmbdgdo Ebm-jommas IV fams@e ao0gbmasbs o
o§dymb ormbdgmdomal 3F ybazgde mfmes, 306Lbaoggdem smbalidel
ombdgmdomab 3F 3aggdobogoeb. 1V gamgde 39dna0 37 yboggde 3g-
goo: Il ombdgmdomo, TV onhdgmdoma, IV Jogdobgdoma, IV 3o-
bmdamo.

IgabmTo IV Lghosdo @ogomos LoFobdmgdgme  qmdals
3b0b(3030: 11l ovyhdgmdomo obol Loybrgbo Esbobhgba 37 sbh03900-
Lomgob. T ovybdgmdomab g3mbde doogmgds bm- 3bgayndloms (o -n
LngodLoo bafobdmgde dadmgmdnl qmhdoty mébyg(6) d5339cmo bdbaby
Eobmgom: bm-Jjobh-m-9-(6) < *bm-3job-m-(m)by(6) wJroblIbocoo
onbdy” (3-bmaoge, 1953, 33.23). meegdal 60dmdo:

30;0050 $5m36 aésoasﬂ $um6°

1 6m-3/3-30b0-19-9- L3F g0 onbdy"  6m-3/3-Joh-n-g .7 gbo mvot‘bag"
I 6m-3otr-m-g-] Fotroo ombdg”  benetr-Folromg aFabrme rbdy”
11 Sm-aoﬁ-o-g ,,Va/n@o cn»o(‘uaa" 6m-Jok-m-g ,,Va‘)@o cn-g(naa"

ofdgmb emhdgmdocnbs @s smbnldyeb enmbdgmdomel gmbdy-
30 206Lb3oggdmm ymbLEGmIgeeb J360sbk: ofdyml ombdgmdamals
3746035030 aobodogomo B3bs bmdnbodomba ymblbrmIgaoboo
(06> bm3obrng mab 0L Fabhes mnmbdy dob”), bemme omébol@ab
onbdgmdomal 3§ 46035330 — Eaombo ymbLGEmIocbs (mob Ev-
3ol abo 3ol Eorfabns ombdg”). 0dobmobogy, Ebm-yommas TV
fan210 gobrodogoema 636s Leddnhnobmdol 0bathnbqdl, I famamde
- obo (p.bmgogo, 1953, 33.18).

dgab. bm- 3bggyndLoobo ofdyml ovmbdgmdomol sbommmpgambo
Vot‘vamobo 23033L 0dgbhmemda, Qvgﬁboaoﬁfao, 6030@'30 (9.dodagména,
1938, 129-130; d.oqmogady, 1941, 234; J.dnfgbady, 1973, 91-92;
. gobody, 1954, 173-174), Logo@ 6o- 3bggoilom SoVoc‘aamabn Lodo
3G 3b0z0 gedmaymaye: Il mvybdgmdoma, IV eonmbdgmdoma, 1V 40390-
bgdamo. odgh., Qaﬁb. ©> ©o3. bo- 3bgmoiLaobo yoemada 333(‘7. bm-
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3bry30Losbe yommadab nEabtinbos bmamb(y Fahdmgdal, oby 36095-
Bgeremdab mgoerbabénbing.

Fobdmndol 3hnbgnda: bo- dbgayeLosba Fobbmmo wbmoal
dadmagmds + d933g9emn b36o (9<obb):

3060360 Fymdo 9360360 fymds
3-6o-Fgbro-g0b 3-60-Fgbog-o
6o-Fnérog-boto a-6ofgbag-o )
6o-Fqbogeo 6o gbog-o (m.gobodg, 1954, a3. 174-175).

bo- 3b9q303Lnobo yomodo ombodbogh bmpomoE mbobog dm-
383@360b. Ehmab dobgogzem 30301[')0003[): o. bodym Nbbrmb: dm%’oo
@bl b Bofgboge, 309306 mbmemo o do3o ... (=onbdy
Fabea)i 3 gmbybgdyme ofdymb: g9gmbl o gmam Bogzohngds
(=09356L onbdy); 3. Job. Bmgoeo offdym: o gmam mgJugdl 6oF-
06030 (=F56b orbdg Logbomp) (m.g4obodg, 1954, a3. 174).

97 TV ULghoo godmogmge bLagobmb  jommgdBn.  Fob-
dmpagbogros mba 3G ybogoo: 11 onmbdgmdomn, TV ombdgmdono
(3-bemgogo, 1953; b.3mddmbndy, 1986; o.mboobo, 1998) (Jpébk.
3 omgnbos, 1967, 130-136).

Laabh Jormmgdda I errhdgmdomal yorodao: ofdymb @dy +
mb6-0 (333.), 06-0 (3%.. J3.b3.). 399 LgabréTa Ib. bozbgol I-1T 30hTo
d9d39eme bdbo (bF0 300", bo ,bob™) Eogbhagzob:

3%. bAopd-0b-o b, b753,93-60(bF0) 37396980 moﬁag"
'6563-05--) 55333-5\3(50) .,3'93536@0 m-o«‘mag"
5533«15-0 bSaaa-Eo ,,0'33536@0 cn-ot‘waa"
goognbool obbom, ULmgedlo .5 gagd 6. nLbwyeal
dofobdmgdgmma oyml” (3. omgnbos, 1967, 33. 130). -0b6/-1b Lygzobes
Fotdmdogemmds Loygemggos.

L3googrobms dogh TV exmbdgmdomep dnhbgmmoe qgmbdel
Yoerndoo: mo-do + offdymb aymdy + vb-g, ob: emg-+do + (2§ 3gmb g3ydg)
9+ 83?33@0 %36s. 3bgmodgde ymagmoergol Labgbge, LimazodLgde 4o
— ofne,

d%. mpda 3956 bAn b, 235393 bAn ,6039693305"
g, 023956 bo 233393 ba ,60Tgbgdbok’
2,335356 ¢mo 233399 o ,,60T96500"
(3. omgnhins, 1967, 23-134).
3-omgboo: mg- Ibggojue godmgde 6odymb dodmamdol mg-
ogmb. bogmeobbdmo ol @30]®o, bmd Lgebnb joemmgddo bodym
©bmob  80dpgmdol  dobomop  dofobdmgdmoe  Limébge i
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3bggoduns, 303.: 2-3-0 »03907ma”, emn-dFHom ,,3m3¢6-3qm", ™2-9-9
,,'33330@0", 3-3-9 4Eod3nmo”  (3.0maymbns, 1979, 23-218-219).
Bo- 3673(:503[)0 E‘ot‘)bm@n Qt‘wmb gmbaob'an '33@0(‘736001 ofaanocnoo.
sdom 05@0 oablbal bo-bL 6003@0@ ™o Ibhga0]Lob 50301335360 v
ahdgmBocdoa.

bsos-of‘m doqmgbob v m-gt‘vagmbomn LEdnIGabnma
m3o@bo%6obom aaaﬁog-03360@-@3550306-6030@ bs-
3bga0duesb qmbdoms 333¢ o ©oEa)%.

Lg6. 111 ebdgmdome o IV ornbdgmdomno ymbbdbhmgeemo
30505303@360: Jotggmmn bgmodnnhos, dgméby - dbmepdnba.

IV Lgbaal gmﬁaobn ob  a30J3b  3obnhTDn (moaoo
VoSoanmo(ﬁaBob 6r-  3bggoilo 303010335360). L3gnoybo
@003600060905 (3bmdogmos 3obmbrals moﬁaambomob mén cgm(‘vao:
Gosoaum'ob&ogoéo m-gt‘vaam?mmo o boombobioro mmbaambomo.
ovaumb moﬁaami‘mmob Babooblo 60@3000330 Gosoaumobf‘wggoﬁn
obdgmdomon,  bmdgemeg obomobrmba  Fobdmgdaboo: bodym
nbbnmmol ggmbds + Eadhgb (309.-.)673.)//3(‘73(00705., bmgy.) 33'333@0
%36.:

3o nbh-363s0gme bmgygbo
3-bn3-093-&-0-emérgh 3-%0d-mm-4-gt-g #orédy gbmdogEn”
%m3d-3-§-0-oméb1gb b0d-no3-&-9b-g b3y Bedogrea”
%3-93-&-g-mébgb %03-053-¢-9b-3-6 by Bmdoges”
(266.h0Jmdog0, 1936, 33.141).
( Bsombabhormn mnbhdgmdona: b-%ga-n-gm‘ﬁgs/b-%oa-aha ~éedy dnbmdogh”).

Jobmbo  Babodymmbbrmmobo  oghdgmdome  gmbjaendo
maoq»bo"b('mbncn 03,0399, bogy 33360@-0336\3@-[:305-060
ohdgmdomgde, bome  Jppagbormden dbgogbos  Lgeb. I
ovhdgmdomnbe.

30’30[).)@033, ova:jmb mobaambnmnb L3ggrgzngmbo voéamabo
Qoaoboboomgbagoo ) 3601@01@ 33360@-03363@0...
do@mabobomaob, 060339 30b6ybo o Lzgobmbo docmobobmanboo; O'V'
IV Lgkaob q_';mbaabo LogbhomIobaggrmmba dmgemgbo hobl @o obo
;’miac’oaa Eosmgidob 06 @eompIdndo fangel ygogbacrgds;

.
gobomwomdgh, ébend Bo- 3bgainJLooba gmc‘)aabo 30('707-3@0 960bL

P i ©0omgJ®gdde dgabmmol a93egboo ool
Eod430bhgdnma (obb.hodmdogs, 1936, a3. 146). 2d330t0 obébab
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o Ige 3 Jo dbgcno  cboblLogemas B>t 3enng: o
da56e 2903930bm30L  (36mBagne  Jobmbbmdnghadal Logymdzgemby
M@ regngndes  gogobonemo  dnbmgn  dhmigbe:  Bo>6m.
Logoormeea: dgah. bm- 3bgaynLbosbo gmébdnde dob Igdaa a0hbws,
bo(3 dgaérmero o Jobbo gbodobymb sImbos.

ogmbommop dobomog 9hbLgdmMBL omdommds 0dobs, ébmd
39, bm- 3bgaojLaobo yormodo ogmb sdmbogogme 0dgé.-emghb.-hod.
bo- 3bhga0Losbo gmédgdobomaol (28 FgdebagzoTda bo- 3bgaeLasko
Fobdmgdo dgab. Bm-  3bggyndlnsbe  gmbdgdol  LadsbEogmbo
$oyobgdob enase mbwes dogohbomm), dogbod o33y @onbdol Lgeb.
IV onmbdgmdomobs @ dgabh. 1l ovmbdgmdomolb  dadoborgdol
Lo gombngy; dgabrmmob wFobobgbmdobs 0939300 Lgob. (- dga . bm-
Jbggoduol gmbgdngnbe gobosbdo aodmenl... g@elbmde, Lgsb.
- dmdEnbobgmdl - 3bgq0JLobaob, bedgemogy
Logbormobroggemmébrn bo-/ba-b g43030emnbyo hobl.

9.5 TV Lgbool gmédgdab Loghomsbmggmnboe omasbgdsl
o 9faboomdEaagds ob 3o @0, hmd Lagmadghodmbm Jobermemlo o
omdmbogrmmb  @oormgIdgdde dugegle Fobhdmgdol @mbdgdo  ob
a3baegds.  FLododol  Toboobll goEdmbzgdh I ewhdgmdomal
dF4boge, bmdgemog ymbBgdb@ob dobggom 0dogg 360T36gemmdob
20b03bogl, hobogy dgaé.-30b.-0996k.-b30b. 5FIymb mrbdgmdomgde.

ofdyml  oxyédgemdamals gmbdoms dobgrgom mobadyrebmgy
Jobrnggmmbo  Jaglobdgdgdo Fgadmgdo mb fan@eE Eoggmo: o)
Eabogrmge LoJobrnggmm@Ba  oblgdmmo  Jobhoggrrmbe  yommmgdo
(39ah., odgh., mohb., éo3., 36, ULzeb.), bmdmgdo  offdyml
oyhdgmdocmol Foboobbl 0bLbzoggdmeme yomodom ombodboggh, 8)
LodFopbmdbmn  Jobommo o omdmbogmgem  Loebmgymmb
Eoorgddode, bmdmgdlog ofdymb  oghdgmdocnl  L3ggesemyba
gmédo ob goohbooo o Landabei I ormbhdgmdomb 0ygbgdghb.

1.2.4. boséoabo

Lo¥rgbgm-bsBmgbamob mbnogbanmds joﬁmas@g(‘)
333[.:01)03306'30 o30bmdhago@ ghmagotos.

dgm JoborymBo o@bhodatnme dbobmabgeroe Lobmabmmb
00705533601@0 dérmbgobo ) 60053'30. cnoSoaaQ(‘)maU
bo@noy‘mo-ot‘)m 350’30 Lobmabrmemo dbrmbgoda 0mobbdgdl doboab
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049330690 oBbadndnm dbobmabhgml, dogbod bobaBa 396k
omoSbagbb. odobmob, a306Lb3o390mmon bdmgobgmdasbo (oo
06bdm306g39dnobo Lobmabgemgdol mbmaghmemds Lebmabyvmoab:
dmemmbdmgboobo  dLobmazbgemo  qdal  Lobomoo Fobdmpagbogo
(3o¢obo  Lobgm-o, 3ogyobo  Lobm-8o...), dmermarobbdmgbosbn
dbobmghgmo 4o dbmbzol 60Bobl onbmogl (mo-o Lobe-o, @ag-ds
Lobgn-3o...).

dagem JobrormemBo ob3oy ndgesmoe dobarryemo dbobmabgmeg
gmoswgbmgo Lobmzbmemb dérmbaolio oo 6005‘3’30: érgdggoabo ddog,
4930bob 3 bdbmdols.

bobmgbgm-Lobmabmemol  LaboJumbo ©odmyoEgdremgds
33360@-30506-[)30505'30 dobamoEoe ghmboohos: o@bodndnmo
3bo°6@3¢413@n (bmamébygy bdmgobgymdacbo, alg 0obbdmgobagrydnoba)
bo%@aﬁmgmoﬁ mboogbomdobol  ob  0(amgde dbnbgobo (oo
éo3bgol dobggom, doy.:

30367.: 3033 dmodn "300\)60 6"’6"‘“' 3033 dmodn, 3033 onbnb, 3033
onanfa(O), 3030 JQOBOO)(O), 3030 onbnm...‘" 306.: am"’@ahﬂ 3‘0‘5060073
“am"bﬁ@nqn jsobnm" (o626, hnJmdogo, 1936, a3. 68-69; 5. medoody, 1954,
a3 210-211); Lgeb.: g3pb0 dagmy “Foogmo gmmmge’, ggba dag-@. Qb0
doy-b, gy ko bogﬁanfa, Qg bo 60@3-{3‘3, a0 dogmy-@ (o.mBa0ba, 1998, a3
96).

dugogbo gomobgdoo 0dgh., mghb., amb., ook, Joborem., gob.,
094, mogob... ooy ]®9ddag:

0dgb.: EaEn gadob, dgata ogboboygdl (J.dmfgbady, 1973, 23.296);
@ghb.: bodo 30030630, Lodn doendabl (B.dodogmbn, 1974, g3.174); o3ob.:
ogere bmgggeds, ¢b(yébmbo ddad (3.60g0k0ody, 1961, 33.114); amb.: Eoen
40330, oo 4oL (d.3mbdgbsdy, 1989, 33.536); Joborgn.: 338960 Jordo,
dmsclo amama (56.03500'330@0, 1974, 33.234); dob.: dpo@abo yoibo, obogmn
é00mbl  (9.30b@obhmbmgn, 3h.0d6s030cm0, 1956, 23.124; @gb.: hgdo
0dbo6og 98803, gotan Lobdgl (s6b.homdags, 1927, 43.215)...

dobarymo dbobmghgero dgatrmem-3obimb-bgebmbdag
Booglomdom démbgodo gol: dgab.: ymhod(e) gy “gogeb Lobera®,
4mho9(0) powad-- 306.: 33h93(0) Bobo “303930L @ge”, 89bgd(o) 606]...
Lgob.: 3550('3) 313 “botol ko, 3560(9) dn3-, §560(3) 3n3-L, §360(3) dn3-

9 3gabrme-3obnhde Lobgrmbdonde abo'bqaa(nlp@n b'an(no? $¥6303L -0 Lman UL Eo
aymdols bcb:cnoo ﬁ'oba‘n@aosocn: o gmb-o “@oEo yo(30", oE Jmhoj... gad ymho
“méo gogge”, Limd 335 “Lodo Bogdg0"
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ad. 3550('3) 333{3'3. 3550(?) 3-03-@ (o.msnoso, 1998, a3 98). Somobombomo
3érmbgab B0dobe gmbydngmtoe a(amgds: mibma dnbao (Jobacr.),
b obog yobo (4ob.), ombo Jobo (0306.), dem BO©) (3366.) “3o30L Lobera®,
ggme  agbee  (Lgeb.) “dogemol  Ygecme” doJobem.:  omge  bdoby
(?“B'OOJ"""JCI- 1993, 33.29). Oomoc‘m: Jobbemo 30@0[}0 ('a.qg-oodoﬁods,
1993, 33.35).

Jmbdmboamba dLobmabgero, hzgmmpdobedgdh, @oobeogh
dérmbaol 60To6L: 3gab.: gy gmhaTo “Lobemo go3obo”, pead dnﬂn'ang§..
306.: mbembn goBo “Lobemo bobs", mbmbo] B0, mbmbal Foab... bLgeb.:
b gsbb gmJabsd “6ofboggdl mbmbol”

goognboob (1954, a3,  455) obboo, 3bo°6@3670@-
Lobmgbmemob  3bmbgdobob oblgdmem  gbhoggotmgeb 303@353&1
gboo Logndigme oJab, ygbdme: obomfobdmdmdame ghobooba
@963(300b ghobonbop aodmbodyzs 96oTo 0blgdrmme Lodmomydydoom;
960b nbegboe bommoe gmédgdael godob®nggdols o Lbgo@obbgs
gmékdob mbogyngozanbogb.

dobdoge Foboaendob babgidahs. Jobormem
Laeragygbogynbm gbsTo  J3gdmgdoedhg-393sLdgbemol mbomegbomdal
206LobEabogh aohEodogmmde-gohpomzommds (3obodnboa
m30gJGob obligdmds): oy B990bdgbemoce gohpomaarmo $36ss, dobonob
BT ymdagmo J393gdoby Lobgmmdom 660530'300; aotheodogaem b3bo-
393L3qBgm@ob Eoo3ntgdrmmo J3ndmgdoty 4o dbmbzo(zgearrgdocone:
I LghooBo LabgmmdomnTas, Il LghosTo - Immbbmdomda, dgbedgda -
do(3gdomdn.

2borymo  LobdoJumbo Fabo  Joboggrmub  jommgdTo,
aobo 3gabvee-3obmbobs, dobomao @oamEroo.

393 To 37909306y ymgomagol dmobbmdondo ael II
Lgloob  @mbdgdmeb  (B36ol gohodagmmde-gohmorzarmmdol
donrbgozo). 3066 To yo d60Tgbymmds 033l gododogemmdal: oy
%dbo gotrodogogros, dobimeb Qodosfaoﬁab_-oqm J333Q36063 43gee
Lgbnsdo Immbhmdomdn 0]6780.

306bolb  dlgogbe  Igdobzgzgdo  gbaTbmmos  oJolormenToa:
bs@ﬁ%'ncgaa Jmogl; Joggddo boﬁaﬁa@om @33%@0636... (o.do%oéoo,
1982, 23.105). oabgmgy mogobnb@o: obg odyysoeb dagmpdds
('B.goodo(‘mda, 1993, 83'21)'
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dmnbbmdonTda Eabidmmo 3399gd0bg Lobyrmmdomal baggmse
aob@ongoma Bdbab I Lghoal Rmhdgdmab, gobo dgahrymalo,
33b3mgdo 0dgh., eghb., bo3., amh., 03obh., 0dgbb., doJob., Joborem.,
4ob., @gh. EoomgI®gdda:

J3.03g6k.: BIend ggggee fmbl; mghb.: 03 Jormds Eognlbwo; anb.:
dpzoes Lomedmb nads; oot o@ae 98 @gEedghds; Jobo.: Enrom
G™do oao; 4ob.: 08 3039330 30300636 Jormmby; qgh.: dmps Jgbndbabds;
0dghb.: dgdghdo Fngos @oIobmob... (o.40Babns, 1982, 33.103-105);
©o0330 208m3gLbbnge (3.qan@gebady, 1993, 33.29).

dugogbe  @ojdgde o0Tgoomep  EoEaLGNGydmes  obhJormem
JobaremBo: a0t Eodmyral drEgdob ombogoebo
Lo gmbarbgggemobiobs; dodab Bgbdob TpdgFomb; 3030356 doandob
5[)353@0)63 Fobgoo... (o.'aosoda, 03.0d6003g0¢m0, %.Lothgggemady,
o.40bobas).

30550@0@ Lab@oLnb demgemgbobagy "boat‘)cnm Lagymdzgemo
mdgaL” (3-0magmbns, 1954, 33.455).

Joobgomo Fobsapgdab baybaidnbs. djacro
Jobomrrmemabomgols Qoaoboboomabaco oobgomo -3 SoVogodooso

4mBLeODIges (369303bs?) 3pd-bogrgdor Egmes Joboggrgh
©ooEgJ@gdao:

obrJormema - GoVog’?dn 00623gbhmgg Lagradgho®mbm g60Tn
Eo0gobao, Fgdmbhgbomos aomgi®gdTdo: byabubamo, @enbda,
dmommahn, ondndde, dgbngmdn, bodnemde, dgabremdn, bzabghdo...
0dgoomo@ Eobldnhgde: ndghbynmda, agebnéde, Bomnhda, dog.:

odghb.:  obgamerl  Togob  bobw?  03gabemdob  (36magnemdle?
(?.g-oodo(‘wdg, 1993, a3.11); rogeb:  &obby  hobo  gn(ygodemo?
(3.3 gotrody, 1993, 33-18)... Lgob.: obpbns? “dmeEab?"; o'aog Botros?
" "geaboo bk ?” (o.50%0t00, 1982, 23.65).

-5 6ofomogol gmbgdogmde dobodygolas 39athmyemo - ¥2; ogbo
3°(a)ohJnbem? “gL ob a30?", mbokl 3506im? “mboenl 3037

1.2.5. mpJboys
Joborggembo Joermgdol mgJLogmébn qmbol dobomopo bo-

Fogro boo(‘)mm;’]o&maa@ghno; 923, 8366"3@“ ooy Idob mgJuoob

92 39617630 23 @bignnm -0 6sfacraye 2309moygbgdo: Lo 30 306¢096a? “Ig6 oé 33do-
6307, bogyogy dmbaryn? “bodnyty anan@a?" (b ogbo’bohn -0 SoVnQaJn).
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Ddmog+gu bofacnb 3360l LoghamIsbazgmmbe badyzgde (Logmody-
®odnhe Jobonrob gobdomns opgb@nbe, o6 gmbydngmboe
F33omo 3960063 930). Logmméng poomrgddnbe mgiLognbae gh-
09 9d0b bagpbome Foero Igmatgdom boymgdne.

0@gbBNh gmbdoms bompgbmds domby B93tns, dogemomace:
oby, EBsEgds, oo, Ebm, gbm, bmae, yobn, 4obgho, ygomo,
a@oqao('m, 36‘063, aboﬁg, Lfméo, Bgabo, Jmbgdo, makndo, mmby, Bo-
60, dqdgbs, oo, FgmEgde, ?35’06060, Wmbo, Qo (35960, dogmo,
dmagbe, Fodn, Fodogmo, bgermdo, Foagmo, Fabo, Fabge, Fyboko, Joba,
3d'0°' bobo, botgdo... ﬁoammagn@o Logyagde Logbhomobarggemmbo
Fobdmdogmmdolos @ ndzgmal mgbogné @mbeb g9694mm36gde.
oQSn'angao ™93Lgd539> Ergdes Fgobobhmbgl mogpedabhzgme Loy
(t‘)mamﬁo qmédo, oba bgaoSOOJo).

d43emagothme bofoemo Lodfogbmdbm 960l 0@gbEnéhe mgiLo-
Jbo ghognmgdal 06lgdmdal dgabrmymTa Logragygbodypbem gbob
a03rmaboo bLbol: obabo o6 Bolgbbgdoo Lodfogbmdhm 9606, o6 4o-
93 bobgsgmmomes Lomaggbodmbem Jobowmmob bomobom dobo-
oboob  Igamndel (o@o3¢o(gnnl) 3bmygbTn (3-bompoge, 1960,
23-161-168). 3503bmdm, sbobffmbos domo 6olgbbgd (Jobrormemo bo-
modabodnbm gbowob) Lodyggdoe dohbgge (Lybbgdo, bmgmébyz Fobo,
Mabe gbmdbog Lobgdgdl Fmbob brgds). dgavmem-3obryér-Ligobmtao
Loghmmgbmzbmm 9bolmsb olgmbogg 30dabogdoTas, gty Jobo-
oo, jobmbo, 0dgbmemo... Eoommgidgdo.

0303y b, dgabmemb Igdmbobmemo o3l edboge abgma Lo-
B33onmédo, bmdgroz mebodgebmzg Ledfagbmdbhm gbsb o ot~
a03L, dogéod agbaEgde dagem Fohommdoo dyaemgddo; dog.: dga . Fo-
e "Imygbgge, dmFyzgde” (k. ob]. Jobon. ImGogmas “bagrob
30080")i 3ga6. Fobro “30dye” (b, ob]. Jobo. Fors “373y0");
393305, amdmolpodmye  “bobdze”  (Jpb. ob]. Jobo. 2dmds
"bo(n'ago'"); 333(‘7. VOJ‘O" “obgho, 303-0330\)5360" (Bb. d3.30bon.
3Fog “3ndye"); 3ga6- b “Jages Laggore” (Ipb. ggoboo “byws
&oblodgemo, abdgemo 3gbebaa®)...

LagbhamIsbmggmabd madlognéd gbomgnmms ghoo bofomo
Lobggmomos  gymbdmdboge@ (o Lgdobyoymboc. ambgdo ymbo
33orgds dgodmgds ogmb dmbogembo ©o olEmbommo (dggbom-
gLohyzobmdabo).
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dok , ob o dobiogmols 3070 éqbo a0bn4maqbqd0 bo
Lomébo » ?’)St‘?mcéb‘gb@ Lby go gogvg oQ abn?éja%g q.» e
%0%’36"[’ 303%0(03350[) dmbgddngo ms@aSgao hm-y oaob oqwa
%SOQO mgJuoge. oa(‘)amqg, 600530070 bobg@abo anao@bobggo-
gobobmoge Lobgmgdo
boohmmjot‘umaggg&o q_;gdgg?m Loggrdamoobogos a00bomoby-
drymo om.(3ogobgral, 6.doal, 3. ;to3obo'330@ob 3.30bonoly,
066.A0JmBo30L, g.0mqymnsl, 3.bmaog0l, 3. 9dopdol, a-40dmgol,
a. 30303060050b & 6‘3@"8"[’ 3 Qmamomndob o.30dybgrodals,
8.20206n003300m0l, obagemaol, Blobal, B.Lok odols,
6)6062'3000[: % F%b ol Qo b;?o%:o 50'3(‘7013 g s
Voc‘aamQu)?oqm dobogmo Som@oQ Vo(namoﬁ 6L 3060733@-0(‘7
96mdébog. 3(‘707 @mo bo 23396 boggzahmdsb. 3 Embal 9bmdbo-
0 ab 03l Bo m@m@ gm0 350 'g GodL ?mﬁob obr gl
l) 3330 dogogem J3qLob 336[) 'Bm(nga godegdo odmb jo(")mg
0ogmy 03330 027 3.)? obomo ambgdognd- -dmérggm maogj
ﬁ)bmc‘m 3m3@350 2 aebog o o@mao bo@n@g(wo@g ™ 9bobo
Qo bbgo EoogIthgddo ob 3Jmbrgl. odpgbow, dgabpm-matyh-
bgsbnbo tmobazobdgho (mbgtyn gt -dmbamemgomb-
boG@ojbot‘u mgdLognbo.. ) 50'363600’00 shdmapagbl osmyi-
3b (s 3> sdmv g0
69 ihmagg ?(;‘ Emgaoo'%gm%% oblind mEno 05«166030 g ogLgde-
0a039mdol aym 30%05’33@m60@00 dnabryem-mo -
b3og'3¢‘m dachy 3@36360[& qo?o@ﬂoso obron bobogéaboboaos
603mmn’83 930 340398 Jobong ot‘m 3%% 3% bgrom. dmbo-
Logg 9bydl %m%?; g mby %o Lbgo Embab dodobengdgdas
('éj o(ncnmqm ©> oq;bo% €0 qbgd
:g)@to(‘m jggbobo 3% (‘w mjao gSQo a0k 43900 @o-

nbabgbab oMo l’)oboom@g Bosbodgméa oo Lgebmbo jommemy-
g Z, do 6703 ot‘)ba memo g0blbgo g 60/0 croedqdo ob o(nol.t 0d é¢ob-
5, bmd obogmo 36m62030 E»:I‘J

A9dob Fobdmd OlJ bocgod o 30-
gohbomar. Joborggmmb aoeg@oe @mogobgdnbndebo ‘O%@" a0b-
gobomma Joborymo gbol Loghom bob@gaobmoGD dodobmgdom (oo
oo 0° 39, 0bemobgdmemo

2339 °3b0dbogm, hend 3b3¢3lm 96mdbago LybnIdmbob 3jmby
bogamgdo sbgoy o?aoomo@ @oam'&joggb g 35360@ abobomagdo
?303, by, wybonbymo o dgrmbirbmmo; fo 'O 0 (o
dngreEmgn®o; Lybdmmo, bobgodnmo o b@mgg&o(‘m ) obyy:

2 Aob.: WmgeomBo modboge gboo, bmdgmas Eaoryddade ghedabamabiogob
3609369mmmabo 306Lb3o3E 8006 @mbydeymb, Imbgmmmyonh, Lobdolind @
yJbogné-bgdebdogmb ©mbyby, doghod doab(y oo ®gda 20bobarmgde @o ohe
@adegoEgdym 96gde@ (303, 3ghdsbpeme, shodmmn, gibhebanmn, edamonéa,
Ldsbbyea...).
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boquawu‘m ab% 23Lado- 305[}5303360 ol obols botaot‘mbo Jobrndo

mEomq 039 03 ghmgnmms UOogobn obogagbo.
bobso;Jagbo abmag:bnbob bgo(v@oav dbo 3 @mgoSoo obgza,
obo o, o (o oqymg -dmo o
e dand 0‘593;9333""% ® ety | body A AN
J39ereqgho 0doby 9 33@%&) éend Jo(nmag@obn hmamﬁo glomo
0030@0 demema é:t bogoema  bomgnmbgo  ghmo QO% 6o
35{ o0 dg@%{jbo ©o ac‘vmo 3(‘7(035 o gbo 630&23[’ bobg@ gp ™
o@ 939¢me dobhmdo asaojgb gndgom: 33(‘7\3@- %
0373@ 9%0 ° QoBot‘vBa oo 4o mobobogos ot‘v a0bbbgo 2@360
0dod 33 o@, 30 a9édobrmymo, g&%gg@o odomonba, o -
bm3 % méo 96700l ooy d@gda gﬁmgosgmobog,o?
(0) 6305(33@0133, 2006, a3. 18

o3m oJ®oe: at‘vmoosn 30607»;8@0 LodF0a6mdbm 60l Aodm-
dog‘obobo 5323, 8@ Q'o°6 -L3obg20 333 amSogogameSOS éen-
ame(y ©obo jo(ﬁma %ﬂobo 660@2 ¢r-Lgobmrols
-gdzg&v@mbm @3%)0358 % £ o%&o ol 6030@6330
ggome. 306 (s 0gtae 3g 06003 o zt;"a@ >0

30600 EgEogbss 6703 Lo ymbmgobo
bo??naﬁmbém oévo@oooob 330150 Jobormya gbo.

nobmbo 39)y37tm9d930b admv yogdgem 969d0c
oamo‘éoggbob 3 307533 o @6360 dabo 30@06323@0 Lenzopdol
?bo%m 2Em9dab) 80000 10l Logombogy:

Eouma MOM( 3bmdamas, ébend 960 g o
-Sévmnahm&o bo°6 3(‘73@0 05 60600 960 0Jab Oc‘mb (Soooob bogm bg
bm@m @oomjooq(, "Q"“) ' géol 80@‘520@ 130 0Bl (moaabb

0

dombaoge gmbmab ocgngqlo 03¢ o ©o 35bmdbhogo
lmb@g%n 00b namaddoo) boagroagobo, Joboggem 3
boGoamsoqgﬂo ofn &amﬁﬁogo obr(y ggde o ob(y 35 30, - gbob

BGGU bo@bo 8066’)03 OlJO 08\) 030@06 Bb lJ 0(‘70

oodnbod 9b0logo 305 5373 no bob 580
503«13?&063?0@0 (f‘) 'aot‘nm%oo 2007 9? 00T o

4M39(m030 °63 oo Jdnmob 300730 bVoEabom, 3530jbmdm,
mg04m0o éﬂm&ggﬂo(‘m asm bogn  Lodgobm ahcnoos
br%@aao@ a0bgo oﬂnmm

oblgdmab Olwm ghmgbmmo 06> (Dc")cno 96mdbogo bob@gao)
o sogpmeadon dobo gobeabdo (ho@ooa&;oooém 960 (oo
Eoepddode).
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Eovoqm I

“960b Jobhdos" s meb63dgphmzg baJsboggmeb
9bmdhogo bodymozos

2.1, “gbob Jsbrhoob” 3bob303g30bsmgal

2.1.1. “gagbmdeyyamo Jabhoob” dobomaga ¢ghdanba:

bpaombame 36 wdebgbmdab gbs

babnm o Jobhomer  abmdbog  obgormde  “Jobdeal”
©pdndgdob  Loom  0bdgbdbgdoegdol  gbhe-ghooe  dotybe
“Jobooal” dobomoo Byhdobal dmbemaebo mobgdaboo:

d0d3mJ(39300 ohlglneo mehadobgdol LobgmFopgdedag 4o
doogobn  Agédobo regional or minority language Joboromemdo
a0EdmEsbomne sholfmbog: bgaombormmébn @s (96) vMdgobgbmdeos
969%0; Tgbodedebo, 353éb Jambos, dmd o3 gabmdnen JobdooTo
rodoroyoo, bergoEoE, dgaombmem 56580 o maonﬁgbmbomo 3535"63.

LobodEgnydn LadymddmbgE@nabo 3jgédabn regional or minority
language “gbhoosbo (369300“* o 60T6ogl dm3gdmere LobgemdFogmb
og¢mJormbo dmbobergmdol 03 obgmbogam gbsb el ébmdgemog o8
J3994060T0 babgmafegm gbs séb sébab.

“Joboh0oda" Lomdodn ok obrol gbsBg, bmamb(y ymdnbayszoab
baBupomgda®y; TglLododobo, Jobdoo ob ogomadgdh dobmgbgdel

obpogopmemnt  “gbmdbog  m@madgdlL"e. od 03“7"’6"’630600"‘3“
30dmygbgdmero 03(‘73050: 963, dabggergl ymaerobs, aoo"bc‘wgboqoo,

9 b, 33.-20 29690b8900.

ks ©o 961 -« oboo vd(ntigbmdels gbsb.

% b “JobrBoal® dabobno ob@mbanme wdgnhgbmdol 96ob @Eo30 @0 vho
gobognbo  (gbmdbaz-somdudnme)  dGehglemdnl  gbmdhinge  morgdgdnl
Rodmyamodgds (nb. Jzgdme).
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mmambg  gobmbol  abdmber,me  jo@r o abdgabommébo

dodomoma) 60T0bo; 1abdmeo, “Graaomimma ov mdryndnbmdol 46930l
©0) J9fdme, "bgzemigere o pdgehy 059

'83[)0536 93tmdrmmo Jotooank” 33-1 7 50530(‘70360'30 340nbrmmdo:

“g60b  (3bgds, o 3beTgbgrmmdomo  ope  JobBooTns
3030\335330@0, m3obzgmab ymamobo, 3mno°6(‘736b 960L, ﬁmam(‘vo
0 dnhob 3ydseagbe boforl”

Joto@oal d3-18-20, obggg, 30-37-5 3mbI@®gdol a06dub@gdom,
Aghdabe “bgyombrmo o6 mIzobhgbmdol gb6o" ghmosbe (3659,
bmdymogy 3m0003b bobUQQVOgmb 363"@‘4’0 ob@mbommo
(o3¢mJormba) gobognbo famaob gbob Lod Lobgmob:

gobognbe  m3gobhglmdol  obhobobgmdfogm  gbs,  bmdgmagy
bobgerafogmb 3m0330go bgaombolb d300k0 \Oahoagobmbob
EgEogboo; “Jobrhao" o3 Lobgmdob “dhgaombym OG.,L“ Oﬁm@abb”
obobobgmdfogm  gbo, bmdgmo  dmgdnmo  LobgmdFogmb
dobdzgemea, doghod algmo shedobomso Imbobrmgmdab Egeogbse,
bmdgmo 306 aonaogEgds gho  bhmdgmody  bgaombosb;
“Joboyool”  og@mbgdo gbol  oLgm Lobgmdol  “@gbodymébeal
269 3mbg bob” 09‘01@363599

obrobobyrdfogm  gbo, 6«»83@00 bobaQQVncme 3m0330qm
bgaombol  daddggemo, ohodobaoron dmbobmgmdol  @gEogbss,
cn-oaoo gL Imbobmmymdes 0dgedo oauoéabmbogoo o8
6360015'300100;

” ob.: hitp://wwiwv.coe.int/t/dgd/cducation/minlang/textcharter/Charter/Charte-
rexpl_ka.pdf; Sdr., inglisuri varianti: The concept of language as uscd in the charter fo-
cuscs primarily on the cultural function of language;
(hup://conventions.coe.invtreaty/¢n/Reports/Himl/148.htm);  c0bpdobdn  Lymdo,
3439000 bobyobdmmogm: gbo, bmaméby gnedmb e ggbmdgbo.

% ab Inbggee dabemn @o dg-18-19 306d0b@33060.

P 36-9 30630b¢yqdo.

1% Article 1, b; territory in which the regional or minority language is uscd” mcans the
geographical area in which the said language is the mode of expression of a number of
people justifying the adoption of the various protective and promotional mecasures
provided for in this Charter.

“®ofogmébine, hmaaqﬁgqoo 30300535360 "bgaombrymo ob mdndgbmdel 96s",
603603l agmabogionm boombl, Loog o@EnBbame 960 a0dmbodzol LoTmoegdol
Fodmompagbl 6d Aampgbmdal bagrbabamgal, md o3 Jotadnom gomgemab§nbydryma
Lbgomobbge @030039 ©o by gafymdn %naabnb domgds aoaa(nmqvabgcm oymb”; ht-
tp:/iwww.diversity.ge/geo/resources.php?coi=0|14[11]12]16;
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Jobroo” 03 Lobgmdal “gd3edgbmdab gbsb* mFmepgdl '

Jobdool  og®mbgde  abggmogg  ImbemTBo  Logebagdee
ombn36oggb, bmd #ghdobo “regional or minority languages”
anmobbdmdl  ghaoe  yadgamboob gbslb, emdgmon Igedmyde
bgomobgdmmo ogmb méb (/ba3) oerdgbbodonyem 30600500@'02 b
ogrhnhbooge Or jo3dobom aodmobodgde (s Jogdobn mb Logobl
39olbbdmdl, o6 - gho-ghol).

?Oboboanon, Jobdool gdamgdndty duggememdobiols, Joooryem
Lo6odEgoryBo 303mygbgdrem ¢Mbes 0bgl Bghdnba: bgaombymme N
m3@ebgbmdeb g6s'%.

B9dmbggzome ob otrol, bmd (36mdogro 9Jbdghe bmdghd
oBdaba “bhgaombremo o6 mdahgbmdal gbgdal BqLobgd gabemdmemo
Job@aob” Ygdmyergdnee Lobgemae abhgal: “gbob Jobdosb” o obo:
05\)070 Jo(nOooblo‘

2J39 2m3b0T36oge: “gbob Johas 9b0dobgonlaob dgom0meE
dogbogl 0363050&1: “bpaombamo 36 mdgobgbmdob 962" o
“9bmdhoge -aaooéal\nbau (99-17 60630(‘70360). Logobggdmeos
bobgoldmma, bmd “Job@oob ©9dMmgdgde ob dmngogh gbmdbog
mdgobgbadgdh®.

http:/fwww.diversity.ge/files/files/ETS-148-geo.pdf o
Imp://porlal.coc.gc/downloads/Chancr%ZO%ZOExpl%ZOrcpon%ZO-%ZOGcorgian.pdf.

100 0b. dnbggere dmbera o 3g-18-19 2269264 30:60.

10 Y. “od0gy Igberom, Jobdna ob dmng3e3L LobgemdFagym g6sb (atagy el Lobgl-
b30m3930, Enogdodh) e daahobdmo 7623L; dufgmedabomgnl ab, o3tgma)
3963sbdd0m0 Bofocrab: 35-17,33-18, 33-19, 32-3, 33y, 36-9 @ 37-9 Inbdode.

183 Jobryonb 306dotahygdnm dmbligbgdaTda dugogl ghobon "Eo" sogdnkngg aabmgde:
traditional regional and minority languages (26-9 30632b}380), agds o3 ymbEad-
bo’an ab Ygbodyagde oty abhob gharoobe 0353050; od Loggdotae, 'bnao@a@, Gfopn-
gone hgaembam 76937 @o 536m3aTe ohlgdpere ndgeégbmdgdel 9693%; Y.
The aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its members in order
to promote their common heritage and ideals. Linguistic diversity is one of the most precious
elements of the Europcan cultural heritage. The cultural identity of Europe cannol be con-
structed on the basis of linguistic standardisation. On the contrary, the protection and streng-
thening of its traditional regional and minority languages represents a contribution to the
building of Europe, which, according to the ideals of the members of the Council of Europe,
can be foundcd only on pluralist principles.

14 hmdgbhd gbdoha, “jmdgbdobgda: Pobher by Tgydmegdnbs @o gbnb Jordanl
mérnngbhamdyda”, habmb Fggugde, @myndgbdadeb shgdmea, 2004, 33. 32.
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Fobdmppgboeme  Jobarmmo 00 d06gd0bo o “30403g00L"
abaogbn 60300033360[) 200, lJoanbot‘va, %mg 04L39bEmebogy go
260033000000 Gabdobmmmaombo smbgzgde; yobdmeo:

nsagobg(ngsmsos @33b¢36'80 mébo Lbgoolbge bgaoGOOJOb

9jmbg ®gbdobo: regional or minority language'®

107

©> minority
language'“ - 06«135\3@0 \Uaooégbmaol\ 06;
o gaomb b94m3nbEo(3ngdal Bghdobo) bdoboe gbcdabgmmobss
20030393(m0; dadoa, gbhmbooboas Fgdemymgdnmo:
mdgohgbmdims gbs 108

B R A9b3obmmmmgombo omébgze Joboreyem
LobsdEgnryBogy (o Lbgegobay) 353¢0 IgEmdol Fyobm gobre.

Ypb.: “bgaomboame o6 mdgobglmdol  9bgdal  IgLobyd
93bm3nmo  Job@ool"  gdmmgdgdol  Ggbdebo: “gdohgbmdeb
965%, bmambg Falo, ameolbdmdl ob@mbommo wdzohgbmdab

(hobhem 4mb396¢300Ls

asob'oo. boogoe, 0., doogole o mbgeeil  bgymdnbo3ogdel
0363050: “ndgohgbmdob 360“ dobooopopE amoo%égbb
sbroobmbonmo mdobgbmdob - asldmébal - 9ol 1o

105 dhnaombuymao 36 wd3gedgbmdob 6o (Job@aol @ghdobo).

16 dhemdgemo(y gytom dngdaaagde Lobgemdfegml sbsmme (séhaobmbogme) gige-
bgbedgdab g6ab, 26 Bmpgo@oE, mbngg babol mIgahgbmdael gbob.

W Yok, Jop., “Potrfim ymbggb3nal” 3g-10 dmbern: dbataggde ompdh gormeEgdnmgdeb
amaotimb, bmd gagmo Iohl, bmdgmo doginmabgde ghmgbgm pdgoebgbmdsh,
oogobaymoe o gmagmagetn habaggol aohgdy, oJab n@Egds 3edmoygbmb dabe
wIgobgbmdob gbs yyhdmp Eo Lopobme, Bgdoho @ Foholol. "The Parties
undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the right
to use freely and without interference his or her minority language, in private and in
public, orally and in writing".

108 do3.. &-30b9é3930R0bs o Boba mobasgdmégdol dngh yonyozgderes &gthdnbgde:
“63600150@-0610 ob -annr‘)gbmﬁnb 960" o "anobgbmbomo 060" (a3 29 ©o Lba.):
Ga3abegnmgombn smbigagdel Jgbobyd ob., obgag, Jagdma.

102 3o It is not only the territory within which that language is dominant or spoken by
the majority, since many languages have become minority languages even in the areas
where they have their traditional territorial base. o a93mygbgdpyero Lobmbodmén
gty minority languages omb0dbagl bgaambde mdgebglmdor Jugnme ogde-
Jombo dmbiobmymdab gbob (33-9 go63obgdo). ob., sabgday: &. @ getody, bomogy
o 39bbdgidngs Joborma LadFegbmdbm gbabs, M., 2006, 33. 39-40.

10 Bma g9k Bgndrmgdo Ima(ezegl sbdmbonmema mdgodhgbmdgdob gbobag.
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333sbageady, Fgagodmes agabyzbom: Jsbhoab an%Go@;G'”
393mdnbotg, @ghdobo:  bgaomboymoe o6 mdgobgbmdab  gbs
anobbdmdl  ghoo  godgamtnol, doghod  Lode  3obnsbino
39dmgmgbom 56ab:

1. égpombmamo gbs LobgrdFogmb  dm3gdmmo  bgaombals
03mJormbo  dmbobemgmdal gbo, @mge o3 gboby Igdyzgme
Lobmpgopmgde rdhogmabmdes 3em3gdme bga0mbo (Job@oob 3y-
18 30630trygdo) "'

2. wdgnbgbmdob g6s Lobgmdfogmb  dm(333mo éganmbol
03mJomba  dmbobemgmdel g6, omyo o0 96o%y 330333@0
Lobmgomgds 1dathgbmdes dm3gdnm bgyombangy (Jooyool 3g-
18 30630trg80) ';

3. ¢gbopmbaob 36dJmbg gbs amogagg LobgemdFogzmTo
dbmabgdo abgme obmbommo dmbobemgmdal g6, bmdgmbogy ob
a00hbos 39bLobmgbrmemo 39mabogiammo obgoema (36
306dotrygdo) 1

2.1.2. gbsms babggdo “Jor ook dobgzom

LobgemdFagm@o  obbgdmemo Lbgoabbgo ob@mboobe  @o
@0bJgoel  3Imby  gbgdels 20bobndbogoc "6360015-3@0 o6
mdgobgbmdal 969%0L  Fglobyd 230m3ne  Jobdoobs” Qo
"a06d0b@gd0m 3mbb35360'30" 6030)335360@0.: 603@35033
&b dobmemmgonéba ‘Iglodyggdo:

M ab@mbagme gmbagmba 0830t gLbmdals asnbboao"ﬂ@oobgqo ngondymga-

emdob @ag33e.

1 ggaoqngeges Lbgaageham abgy Bgndemgde ho3myormndegl: dmagdger babyam-
3fogmn obpmbogmee Igbmghyda obgme gmbagmbae mdgedgbmdel 9bs,
bmdgmBga dgdyanagdl +3 Jagybob ghe éhgaombde dpbmghgde 3!‘![:63@3«.30[:
036s3emgbmds; 36: LabgmdFogmdn 23¢mImmbo dgnbgbmdnl, duahed 3m0033Q
éaa0mbdo mdbhogmabmdab gbo.

B dmggdne  bobymdfegmia ob@mboewmmie  Jpbmabgde obgme
ghmgbamalgnbe yoko 9lgehgbmdoeb gbs, dmigmBgy Igdganmodb 3 Jagybel
96 hgaomble jmddajdhpboe dpbmahgde dmbabmgmds, 33633 gb Bambe
99gehgbmdas 33 bgaambagy; ob: Lobgmdfagmdn sggmimmbo pdgehgbmdal s
dm39dnem bhggemBang 030“"31""6‘:’ 96o. o .

R dm(yg9ner Lobgendfngmdo ob@mbonmoe gbmgthgdo abgon
gbemgbmmalgmbognbo  wdgatgbmdel 9Bs, Omdgmag  ymIdedGade  shlomeh
(38m3tamdl 03 Jaq9beb ob(y g rganmEde.
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official language (306dobh@gdomo dmblgbgdol 39-14 3vbic0)

ogogoserrbo gbs; 0go bToboe Lobgemdfogym 960l Lobmbades; dobs

Lobmboda godmaygbgde, sabgmgy, gbmabmemo gbo.

national language gbmgbmemo  gbo; Jph., LobgemdFoge gbab
SobogminboEos 30dmygbgdnemo 69-9 306dobdgdoda 1s,

‘doo.: national or official language (gbomabmemo oyy maynzoogmmbo
960 (72-9 396jhe).

native language - @gogbs (66-5); native speakers of that language
(65-9); Yob.: own language ''®
egodeo 9bo (39-3 a0bdobdnds).

regional or miﬁority language - bgaembamo o6 mdgabgbemdol gbo
Uobh., bobmbodgdo: "historical regional or minority languages of
Europe” (31-); regional or minority languages in Europe (35-
19); Yeb.: baghmbob J399 Igmae gbgde.

historical language ob@mbogmo gbs (31-3)”8; Foh.:
Ghopoggonemo gbo: Languages traditionally used by nationals of the

- EgEogbo; dobadaba mohydsbo:

17,
’

State (LobgemdFogzmTa d3bmghgdo gbhm3bgdgdol Adooormmo
969%0);

regional language éggombnero gbo: dmygdmero LobgemdFoggmb
gboo bgaombol sgmmnmbo o, 9903y EbmL, odogg bgaombdo
mddogemabmdal 56s (33-5; Yok, 66-9);

minority language - gdgohgbmdeb gbs: Imgdmema LobymdFogmb
9o bgaombol  obgmbogmoe, doghed 0dogy  bgaombde

13 qb.: 51. The wording of Article 3 takes account of the position in certain member
states whereby a national language which has the status of an official language of the
state, either on the whole or on part of its territory, iay 1n other respects be in a compa-
rable situation to regional or minority languages as defined in Article 1, paragraph a,
because it is used by a group numerically smaller than the population using the other
official language(s).
to use their own language.
117 Joé.: regional and minority languages in Europe (33-6 3m6]n): 23 g3éaboBo Lbgo
Lgdabdnges; o] ot obrals 393my36030ymo Job@oob dobnmomn dghdnbn; o3 Fobomory-
%o?n Londatno Bmgo@om yageme Labol bgaombumemo g6abs o pdgahgbmdoms gbgdal
nbobygd

"® the chaner covers only historical languages, that is to say languages which have
been spoken over a long period in the state in question (31-9).
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mdgetgbmdee  Jognme dmbobrmgmdob  g6s. Jeb.: minority
languages (and dialects) @d@ebgbmdsms  gbgdo (o
EaoegJBgdo) o regional and minority languages in Europe: o]
ogolbdgde  gobogmbolgbmgbmmo  mdgebgbmdgdol  gbs
Lobgemdfoggmlb  obodobomopa  dmbobrmgmdol  g6o 3330bmdals
bmob dombgegow (ob.: 9g-4, 35-6 3mbJtgda) ' Y. regional
or minority languages-3o dmobhgdmmo wdgobglmdal gbs obab
bgaombol ogBmIombo dmbobemgmdol gbo. majority language -
m3ogmgbmdol 965 (3g-18): the majority language of the state -
LobgmdFogymb dmbobemgmdol mdéogamglmdol gbs;

'3@(‘7., oabgogy: linguistic minorities - 96mdébogo \3300(‘13[)0)6360 (3y-
17); language group - g6mdéongo gamgo (65-g, 66-9).

"non-territorial" language Agbo@mbool  obdJmby  gbo:
obabobgmdfogm  gbs,  bemdgmog dmggdneo  Lobgerdfogml
dotrdggma, dopbed obhodobomoma dmbobmgmdal gEogbos; gL
dmbobmmamda ggé a003030980 ghar bmdgerady (‘73600150705'20

‘Dh.: territorial language - dghodmbonemo 8aBab d3mbyg g6 (33-9);

non-European languages obhogzbmdnma Fobdmdogmmdalb gbgde;
39-15 20630b@qds: gJLdgb@oe gamnds (The CAHLR) doohboo,
bmd Jbgo 9693 dagbobBHoe 96980  (3orrygy Wb dagdmzbob
bodobronmgdngn oo (0b. Jzgdmm);

working language - LodmTom gbo (106-5). 03 FgdmbzgzeTo, o
ognabbdgds (39b@bommb bgmabngmgdolmoeb Lombmogbom
960 (3abAbompb  bgmobmmgdaleeb  Lembmogbam  obal
mgegoomnbo 9bo).

language of migrants - dogbab® oo gbo (Job@oob I dmbemo);

foreign language - m3bm 965 (31-9);

less widespread languages bojmgdoe g03b0gmgdnme gbgda (dg-
18); Job@ool  g3J36gmgddo gl Bghdobo  (“Bogmgder

1 o] ‘Igba®yande: minority languages 3mnobéigdl gobngmba mdyahgbemdel 56ob o
ot dm(3gdem bgaembade dbmghgdo sgdmImmbae mdgebgbmdol gbab.

120 36-4 3\;58\:6@36.;.
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393039 adno 96530") Eoafrbal @o m3nkodglmds dasbodgl

B9dabl: bgaombremo ob md3ohgbmdel gbo;
local variant of the language - 960bL rmgoeho 30(‘100600'2'; Foh.

0J39, Igbody3gdgdo:

Different languages - 306Lb30393 Mo 96980;
separate language - @oammoggba@o 350 (32-3);
similar language - dugoglo gbo (69-9);

dialect (of the language) - 560b asgrgi®o...

Levggomrnbazob@mbo mgomaobymgom, 506000'30 Lbgocoobbgs
A9daboo godmbodymemo eoemdgdo Lod dobomow FaReE g0dmyde
Foddmzogobmen:

1. babgmdfogmb mgogesammbe gbs @o dobn oEaormdhoge

bol‘)gbbaom&oSo (900@350360):

1.1 gboopghoo (0b gbhm-gébma) LobgmdFogm 5bs;
1.2. bobgemdFogm gbo o3®m5man‘ot‘7 Foébdmbs336To;

1.3. LobydFoggm gbol bgaombmemo Lobgbbgomde (pesemgi®n).

12 These languages must clearly differ from the other language or languages spoken by
the remainder of the population of the state. The charter does not concern local va-
riants or different dialects of one and the same language. However, it does not pro-
nounce on the often disputed question of the point at which different fonns of expres-
sion constitute separate languages. This question depends not only on strictly linguistic
considerations, but also on psycho-sociological and political phenomena, which may
produce a different answer in cach case. Accordingly, it will be icft to the authorities
concerned within each state, in accordance with its own democratic processcs, to deter-
mine 4t what point a form of expression constitutes a separate language. (32-5 36jn):
Bt qb 96930 330030m@ Wb 306Lb303EadmEAL 0d 9bebyeb (/969dnbogeb), Amdgen-
%70 LobyerdFogmTa 3jomatigdo ababhgbe dmbobeamds Lormdhmdl. Jabdeab @g-
dgamgdplo ob gbgds ghoo gbob sEaemmdbag Labgbbzsmdgdhs oy masmyIdndb,
ondge Jobdno ob 30bbobrahogh, ovg bo dmbagaeda gademgde a0dmbodgol gbs
o7y ob @mbdo Ponangogrmb (3orryg 960, 93 baegm bsgombab gomadbs wodmyny-
dmros obo dbmemmpe FInboo obyzabdnéd Imbabhbgdgdty, otedge Lbzo@obbse
glodm-bmgnmmegonb o Inodingnd  @oddmbigddy, bmdemgdeg  gmase
QOTIIDT Bndmibggzedo  aablbbgaggdoem  dobwgbl  Fgedemade  ademgmenl. ojgmeb
393m3@nbabg, o3 bLogoobob 20BLabmabobol Job@ns dbghmyadegsh s603gdb
Jaggbob Bgmobgamgdsb, bmdgendogy ©gdmhodonmo 3bab(yndgdals
aomgorrabfabodnm mogo Wb 30blobmabmb ol yhogghongdgde, hmdmgdby
oghbmdama(y o3 J39360b dgbotmbasty 3oabh3gmadne +3s ey 03 Agdhy3nmy-
b  dngbnJgde @sdmgyormgdgme gbeb  Ldonbe (Ypb., a08mIznybydocre
Jotrornme mobpydobgda).
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2.1. ('7360015'30 ob@mboreo Mdbhogmalmdal gbo - bggembgme gbs;

2.2. 6360015'30 23¢™mJorembo oaooéabmbob 960 - 330063bm60b 969;

23. gmbshgdnmo  bgaombol  obdimby obdmbommo  gbo
&abodmbool oéajms‘g g60.

3. shiob@mbogmo ndgebgbmdab gbs osbdmbob 6
dogbhobms gbo:

3.1. LobgemdFoqemb 3mpoo33mbob-33m53 3md3o]G b dbmghnd
d3gem dogdobms gbo (moobdmbiob gbo);

3.2, LobgymdFogmb dmnJommogmdael  33mby ol 4mddoJGnboce
3(3bmahgd dage dogtrobos gbo (@oobdmébal 96o);

3.3. ImJogrogmdel 06350153 obogm dogbobBmo 96e.

2.1.3. “bhgaomboyma N3 gaeoégbmbob gbob  Igbabgd
03bmIgmo jabooob" da%sbo: ob@mbogme mdgohgbmdgdal
©gresgbeb @ag3s .

“Jolaools” 363.)360@0 odmognmgy o(3bogob: 33(‘7m3ob
obdmbommo  bgaombamn o wmdzodgbemdol 96930L o330,
bmdgmoegabsg bmgagbol Lodmmmme aoJbmdo 33036360, byl
"TgmdlL  g3bmdob gmmeEmbamo Lodpopdols o Gopoagdal
'335065\05350-305300706360[4" a°6dob@gdomo dmbligbgdob
Jobggmegy 3m6]& 3o 3300bnmmdo: “93é3al dbrogommo
bobg@&ﬁ'nqjmb Oa(‘m@mc‘mo"ba mesf‘amboﬁ odo o od bgaombals
9330000 o3dmimmbo Fam@gdo, Ghmdgmoe EgEegbs 3obLb3zozwgds
Ja9y60ob 3mbob@3m60b mdbogrrglmdol  gbobogoeb. gl adomas
20630bmdgdanmo, bmd obEmbonmop Lobgrmdfommms qymédahgds
obr bgdmps abmgcﬁQ 96mdbngo 66960m ©o doman Voéamjasnb
36m03b?0 303@05063(\16@0 30063 bogrbgdob '33('76'530 mabe abbao@
99604096k gbognmgdomeb™ 12,

"306600[)" mamoaﬁabn dobobo dg@@g&g@-séaosoo.;é-a@o
bsbosmabas. 030 3mV<n@360@oo Eoo(33ob o byeo 'BU'OVU"‘L’
bgaombmmo o mdgnbglimdel gbgdab, bmamb 93¢m3ab Loghom

sowbobame  3gdsgoebgmdel  3ebgymaggme  Beffecrals,

12_hup://www coc.int/t/dgd/cducation/minlangitextchancr/Chaner/Charterexpl_ka pdf (gb agé:
Loo a3l g3tmbad el 3ndaagtrab “g6ab Jabayoab” aabymanrgdada:
(hup://www.coe.int/t/dgd/education/minlang/textcharter/default_en.asp);

b, abyrobmbin 139éloo:http://conventions.coe.int/treaty/en/Reports/Himl/148.htm,
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a0dmygbgdobo ) aobgomobgdal... dobo odm(30b09,
Fgdmgdabosagetec m ¥ bumbzgmymb érga0mbrmyo o
mdgebgbmdol  96gdab 8"3‘“30602"’ a3bsommgdob bob@gdobs o
dobmdbogo obgmbdszeab bsBwmemndgddo; bgmo Ignfymlb o3
9698%g 3bo@zbhemo mo@gbodymébobe o Lodfoabmdbm ymmeEméob
hodmysmadgdals, sbaTg900 aobaomb domo a33dmygbgds
barmibsggmgdebs >  sdobob@bogonmo  mbasbmgdob
bsJ30s6mdsB0, ogbgmgy LobmgoEmadol g4mbmdoymb, bmgosgmméb
©  gnrdabne  3bmgbgdaTo... Jobdool  Boboboo g3bm3sTo
bgaombaymo @y  dgebgbmdeb gbgdeb oz, ghmzgbmemo
0@9bE™Bol gmbdnhgdobogol bym3gfymde (o ok 96mdbog0
m33nbqbmdgdab gbmdbage vgmydgdol Eoi30).

Bgbododobo, dmogobo  gnbopmgde  gomdmds  bsyombob
Jambabgm sbdgidhgdb o byyombmemo b 0300(‘73[)0160[) 96980L
20dmygbgdol 0@ 56gd3%y dmmodobogg boembol (3bmazhgdol yzgme
bq}abm?o.

“Jobhoo” o 296l hggombrym o vmdobgbmdal 9693%9
dmgrodoboggme obeogopgemnh oy gmmaldonh 9amdadl (3-
10-11  206d0b@qd060). Dbk, ogbgozy:  “bggombmmo  ob
md3obgbmdeb 96530l Bgbobgd g3bmdmemo  Joboalb”  daboboo
936m3030  ab@mbonmere  333bh3gmgdpme  bhgaombamo o6
mdgobgbmdob 96530l o330, bmdgmamagsb begl g0Jbrmdo gdmibgde
123 odag ob. ogbgorgy, 31-5 o 32-59 3nmbiEgde: “Jobyeal
©9dMgdgde dmo3egh Ibmeme obEmbamm 96500, obyy 0d 5650l
bmdmgdos oo boboo 303b3gmgdmmos dmgdneo LobymdGogmb
Oaho@m&mo%glu oL 9bgde dg3q30mm wbros 396bbgzazregdmepgh 0d
060b 06 9bydnbogob, bmdgrmbgy  Lobgymdfoqm@e  dbmabgde
Eobobhgbo ambobq’ambo Lomdbmab. Job ool ydumgdgdo b

1B Lfmbge Inmadngnhn og bogeemahe dabybgdel 3edm bsghabeb 3359 Agmgo
sbhymbogme gbgdnb ao@olobhgbop Lagobagdme bhnbaggb Laghmadmbobm
méigabobagngdn: YUNESKO o “Volkswagen-Stifung” (bbgo Lajombno, 306 hempmés
0y9bgdl doo> Bogh gedmymgae maBbgdl, doa., emBalymlb 3ogb EogybsbLYdMEe
3bmg®gdelb lobgd ob.: 0 B}OAIeb0dy, Jobomgamms EgEgbs @ Erormgidgde,
Joooobo, 2008, a3. 21-25, 45,

1% the charter covers only historical languages, that is to say languages which have
been spoken over a long period in the state in question (31-9 2563>659ds).
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nbges gbhoo gbab apaommdbog babgbbgamdgdbs )
osmpIdodl”.

93bmbod3mb Ubgo ©m47376¢nddng oboghabymon
bo%aoba\ago, ébmd "(‘7360m5\ggo ©o \oaom‘wgbmbob 96930l '33[.:0536
9360m3memo  Job@oob” Fa%sbos 03 gbgdeb apzs, Gmdmgdag
dhiogonmse 33dmoyggbgds bowmynbggdeb 3:63:3mmdaTo (o
Voﬁamoansgs bgaombmmo agbdmdal abdgahomné (oblgdoo,
'3330;103063@) boforml 123

@dgne gdLdgbdms doghog oboghmbyemos bo%g0Ldemo,
éend “960b Jobr@oal” 3obhggmbsbhobbmgabo doBsbes g3bmdal od
obdmbommeo baaomsgqm o) wdgohgbmdob 9bgd0b o330,
bodgmosg oho oz LobgmdFogm gbol Lo@glo o Logybonby
3303636007'26

ob., opbhgmgy: “bgaombyme 36 wmdgoehgbmdab 0bgdab
gbabgd gzbmdgmo Job@os" dmombmgl, godobegl aobyzgnmo
mmbolidngdgdo 206bogmdgdom ©IM(339CO obymbommo
md30égbemdgdal 5bgdob dndobror 127

“aabmdnme Jobdoo bgaombame o6 dgobgbmdob 96gdal
Ygbobgd” mbogbtobgdnmos  dbmeree dem(398mee 339406570
obdymbomaore dubmahgdo (sgtymIomba), doghoed Lobgrdfoqmml
sbodobomnso gnbmbob gbob asabhhgbs-33630mabg3:%g o ko,
beg oo, §obogmé mdgabgbmdoms gbmdhag mamgdgdty.

Foh.: “Jobr®ooTa” bobaoldom Fgbos, bmd ogo ol Ima(yogh
doahabhms g6gdb"* (Imbemo 1o, D), @o, Tgbodedobog, “Job@oob*
dobobo  obr  obob  ¢m3abglmdol  gbmdboge  wmamgdgdal
hodmyamadgde.

135 yp./tassembly.coc.intMainfasp?link=/Documents/WorkingDocs/Doc08/EDOC] 1480 htm:

The European Charter for Regional or Minority Languages (Motion for a resolution,
Doc. 11480; 7 January 2008).

126 g, 303., bmdgh® Pbdsha, “4mdgbdohgda: hobhm bymdgibmemgdnbia o gbob
jobOnnb \gﬁmnohmmaabo", Bodhmb ?Oabobo, @mdﬂagséabnb Jhgdao (gohm-oqm'
ootpadabn  a0bbmbyogadnos  ogdobd  “Loghom-Ladmjarmalm  dmdbomds
3togomphmgeba LoJoharggmeb” @o g30mdab Lod3mlb ghegbme wdgahgbmdoms
©o(330L ymB396(3n0b LadEagbml @rbablnhe dbobadghon™), mggddghn, 2004, a3.
32.

W hmdghd Egbdsha, “ymIghdohgda: habhm byemTgybmmgdnbs @o gbab Jobhdoal
nbangbnmdgda’, habheb Igabgds, @msdgbdgdeb ybhgdmeme, 2004, 3. 35.
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°J39 Voc‘vamaoansm dmggdnee Lobgrmdfogm@o d3bmgbgde
ob@mbonme, sg@mimmbo (autochthonous), dsabed sbhodobomon
ambobqvgmbob 960b go@obhgbolo o zobzrmobgdobogol Lo3obhm
99J060%3L, 6m33@bo0 0gomadgdl “gabmdmmo Job@oo bgaombama
o6 oaoohabmbnb 960L glLobgd“:

bsFomo II, dmbano 7 - J0%6g30 s 3bh0b(3ndgda:

1. ébggombamo  ob mdgobgbmdal  g6gdol  dodobm, ol
Oac‘m@méogb%g, (‘7«13@36"63@00 obgm 9638l 0ygbgdgb o
mommgmme gbab aQamaobombob 'aaboboaobog, 35063360 mognobo
SQOOtvdob, dosmsaQDBmeobo o  3bojBoymen bojaoosmbob
003996 I9dcega dobbgdlo o 3h0b(30393%1 oy EbmBoom:

o) 6060"’6'0@“ ob ﬂaooﬁgbmbnb 969%0b aqmot‘)abo Joednbaeo
Ladpoe®ob godmbodmmadoc;

3) oommgmme hgaombame o6 mdgehgbmdol 960l ggmabogememo
obrgogral Joyogab(zgde 0dal nbébybagmbogmaoe, bmd oblgdmmo o6
obagmo o@E3nbobdbogzonmo oYM 086 ymemgdob ot
?o(ﬁamogagsggb 'aaboboaolm bgaombamo ob maonﬁjbmbob 760l
by dgFymdobocmgal 128,

3) Ggaembamo ob d(30bgbmdal gbgdab by BgbeFymdoe ao@ed3bgemo
3\"1333@360b o0)(3oemg8ermdol omavkgde, dome Eo(3gob 8obboom;

©) ¥53060 ©o Fyghommdame gmbdon, Logobme s doboe (bmahgdsTe
bgaombrme o6 mdgohgbmdol gbgdol g0dmynbgdols bg_@'aavambo
o/sb Fobormaligds;

9) Job@oomn 30)03@ bgaémab'ao bgaombrm o6 oaooéobmbob 3536%3
dmodobogg fa@gdlo s LobgrmdFogm@a 0dogg o6 3laogh gboby
doodobogy  fan@gdlb  Jmbol  4ogBobol  Tgbobhmbgds oo
a0b30m0hgds, 0lgag, beamba gnomdubnme  whooghomdgdel
Eodgotgdo bobymdFogym@n Lbgo Famagdmsb, bmdmgdag 0ygbgdgb
2,06Lb30393¢ 9690L;

2 Yok “gzhedgme  Johdeol” ogdmbms o gibdghdos  Ladsbagresta
In60Tgbnm, sghmimmbe wmIobhghmdgdel Fskdmidbob ghm-ghba In%y%or
dohGgnne dgbmdgen bogbgdlh Iméal abgmo dmmodagnbo Lobmabgdol aagemyde,
bmdgma ob gdmbzgze gbmdhog-gmbagmb  Lobmabhgdl (satymiomb gobmbame
6oFagmo dmglze Lbgo 99bmlinl @mAnbob®mdom IpJ36aen Lobgmafogmn).
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3) FgLodednbn @médgdobs o Lodmorgdgdal mbbmbigmymas Yo
Fbododol  Logygbyybby  bggamboemo o6 mdgakgbmdab 58930l
LG oamgdobs s AgLFegmmobocgal'?%;

06) brgaombmma 06 mM3(3ntrgbmdab gbolb FgLobFogzmo@ Inbmdgdolb Igdbo
0d  éonmbdn dgbmabgda  Inbgdoboogal, Loog a0dmoygbgds
Fgbedodolia gbs, owmyn Fglododebo 3nhgdn ggb Lormdbemdgh o3 gbsty
o oJzm dobn IgbFogemob Liybgaeno;

) mbaggblodgdgdls o6 sbagmmaonb ablbGotn®gdde byaombame o6
mdgothgbmdab nbgdabs ?UbVoGQobo ©o Boamdagaanb bg@?g?vmba;

0) 23 Jobrtynoo dmymem Lgghmgd e Bhoblboggnmbormbo ao(3aemgdob
gbododobo  @mébdgdal  bgmgFymde  0d  bgzombaema ob
Uaooﬁabmﬁnb 96920l by 3gLoFymdace, bmdemgdo oEgbdmbo ob
dlgoglo gmbdno 30dmnygbgdneb mé o6 dg@) LabymdFogmdo.

6sfommoe III, 3g-2 dmbamob 35-2 Imbidoo smgdnmo
33megdamydgdeb Ygbsdsdobo hgaombymo 36 wIgobhgbmdeb
06930l bgmIgFymdab ¥mdgdo

dnbmo 8 - 3obsmnamgds

1. 3363mnmgdob bggbmTo I8abggde goanmgdnmgdsh omgdgh
0d Gohodmbogdby, Lopog obgme gbgdo a0dmnygbgde, 23 gbomageb
moommgneol degmdobgmdal gomgorabfabyden @s Lobgrmdfogm
960l (96580bL) LFsgemgdnbomgal B0obab dnygbgdol goégdy:
3) bymamodgmme gobsmmmgds
I bgmdobofgemde goboemb Lymeodegme gobomemgde  Igbododol
égaombaen ob m33otgbmdal 9653%7;
ob: 1. byerdobofgpmde gobomb Lymeredpgmo goboogmgdal sblgdomo
BoF oo TgLoedodeb bgaembmem o6 rd(3atglmdal 5693%;
o6: III. 303maygbmb I o II J393763dgdem aomzomalfnbgdame Bmdgdo
0d 3mlfogmome dndobn donb(y, bmdgmms mpobgday nmbmggb 3ol o
brendgmoo bompgbmdogy bogdotnbo honmgmagds;
ob: IV. o Lobgmdfogym bgemobmgmadol mégobmgdl obo  ojze
Jobpadaha ymddgtnbns Lymmedmgemo aoboogmgdal Lgggbmda, byeme

129 63-y 3053.)6036& dobggnm, “bmgngho ‘F53mbaggede Lo3obrm n36gds

6350«15\3@0/-030063130160[: 960y L ogemgda”.
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Wofymb @  Foobormolmb o6 o I8y  Jagdnbi®gdes
gomgomabfabadmemn bmdgdal godmygbydo.

3) sfyngdomon asbsmmmpgds

I bpedobofamdn  goboemb  @ofygdomn  gobomemgds  Fgledsdals
brgaombaen o6 mdgadgbmdol 969d%y;

06: IL byendnbofaomdn gobopmb @sfygdomo gobanmgdol oblgdame
6o ngma Fglodadol bganmbmm ob wd3ndgbmdal 4690%g;

ob: IIL. nbbybzgmymb Ygbedadolo bgaombnmo o6 dnbgbmdal 56al
Eofygdomn  goboorpmgdal  3bmpbsdoBa  hobage  Ig(enbymdome
po6ékngnl '333.)@&)53@ bofoemaco;

ob: TV, g0dmnygbmb I-ob 11-3g J3g30bidgdem aomgomalfobadmeme
bmdgdapeb gho-ghan 03 Imbffogemgme dodoba donb(y, Gmdgmms
oobgdny ombmgnh odob @ hmigmee homegbmdsy Logdedoboe
Ponmgmyde.

3) LoBmammm gabsmampgds

I bgrmdobofammdo  aoboemb  LoBmomme  aobocengds  Bgloedodal
baaombam ob gdgabglmdob nbgdby;

ob: II. bymdabofgmmdn gobopmb ULoBmomem gobsormgdol sblgdoma
6ofoemo Fgbododab bganmbmem o6 md(3ndglmdab 9693%s;

ob: III. »bbbanmymb Fglododobn bganmbBaymo o6 m3othglmdol gbab
LoFgogren goboargmgdal dbmyhodoTn hathoge g3oEnbymBoms 306hagob
B93sepgboce boffecroc;

o6 V. a0dmoynbmb LI J393mb oz eb gbhom-nghmon
gomngomolfnbgdmme  Bmdgdn Lomobopm  Fpdmbggagddo, o6 od

3mbFogmgmes dadober Bonb(y, bmdgmmms mpobgda ombmagh vdob oo

bedgmome bompgbmda(y boylabnboe Bonma@gbono.

©) d3ibodnhe s Sbmgpbowmme asbsmmpds

L. bymdabofgrmdn aobopmb Ggibagnto o Ibmgglomme gobommgde
Bgbododob bganmbyem oF Mdgobglmdob gbgdby;

ob: IL bymdobofaemdn gobspmb  #gdbagmbo @ Ibmggbomme
3obsarmgdal sblgdomn Boffaera Tglododel hgayombmm o6 wdjobglmdal
06gd%y;

ob: III.  #gibogmbo s Ibmgglomee. aoSnggbnb Lggbmda
mbbrbagmymb, bmd Fglededole hpgambrme of ¢dnbglmdal gbgdal
L oatmgdo aymb dg30abgmdame gobéhogob Bgdseagbammn Bofagmo;

19 3obh.: 303m 3305593000 Jsborgme mohydsbo:
fip://www.coe.intt/dgd/education/minlang/textcharter/Charter/Charterexpl ka.pdf
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ob: TV. g03moygbmb I-ob I-3y J393096]¢9300 gowgoemnlfasgdmema
bm3gdoEeb ghe-ghmn 03 AmbFsgmgms dadother donb(y, bm3mgdagy, o6
Lomoboem Bgdmbzgagddn, bmdgmmas mpobgdo embmggh odob o
bmdgems hompgbmdag Lagdohaloe honmgmygds.

0) bagboggbbodgdhm s LBgs bobob wdsmmgbo 336smampgds

L. byemdnbofaoman gobomb Laybagghladghm @s Lbgs Lobal ndomenglo
3060 mgdo Lodadal bgaembym oy mdobgbmdal 5693%y;

ob: Il vbhmbagmymb LaBmoemgdgdo  od  gbgdal  Fgbobfsgmoc
wbogghlodgdol  ob gdooggbo  aobooergdol  ghar-ghoo Log babs
gmébdom;

ob: Il oo mdopergbe  goboergmgdel  abLBodngdel dndobo
bobgmadfoqmb bemmol dnbgbom g9b dmbybbrgds I o 1T 3393m6JBgdeb
a9bbmb(jagemgds, Foobogrolmb @o/ob Bgdo ohomb hgaamba ob
mdgobgbmdal g658%g Lopboggbledydm @o Lbgs @mbdab gdopeglo
a06omgdol domgdal, o6 93 gbgdol LombBagghladgdm o6 ndsprgbo
3060mgdab Log bgds LFogmmgdal Bgbodemgdemmdgdab a¥babigrymge.
3) 9¥330&0 3sbsmmgds

L 300pmb Bmdgdn dmbbamrmsmgal MTy3980 aobomgmgdol ymblgdol
hologyobgdmop, ULowog  LFoaemgds doxmnobo o6  Bofaqmdhing
a06bmb(30gmEads hgaombaem ob M3ohglmdel gbgdby;

ob: 1L nbbnbigmymb, bmd obgme gbgde eyml dmbbpomois o
23063 hdmdnma gobommgdol Logbgdo; '
o6: Il oy bgemabingemgdol mégobmgdl Jnbhadoho ymddgdgbes obs
oan Ambboomas gobommgdol  LgghmBo, byme Ynfymb s
Fosbomobmb, hmd sbgmo g6gda Fobdmoragbebyt dmbheames o
a063hdmdoma aobomergdal Eobgodobgdl.

%) doommb bmgdn, bhmd pbbhbzgmymgaee 0bob 03 ab@mbaabs
©s gnmdnbob bfsgmgds, Gmdgmog sbobmmos bgaembym o6
dgobgbmdal 96030;

o) abbmbigmymb obFozmadamee  dobemome (o F93amdo
dbmgglommo  dmdbopgds, ko dmombmagde od  InbIdgdel
206Lobmb(30gmgderop, hmdmgde domydaeras dbotob g o-ob
a-9 3m63ddL Imbaly;

0) 9933606 LobgEedbyoagmm mbgobm o6 mbaobmgda, bmdmydag
3olmboldggdgmbo 0653006 hggombamma o6 wdgadbgbmdol gbgdab
LFogmgdal Fgdmmgdobe o gobzamobigdel Lygbmdo dopfgnme
3reg brglols 3(’06?006053"63 o dom dogh Imyamgmemo Fgwgagdeb
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'ngobgb 3phiompecre ambbosgﬁganb '33@3350"60. émaclobou
'333@6013'30 bo;rol‘wm@ 303033335@360.

2. bsg Fggbgds aebommgdab 03 BghedmbagdBy, Losg
Abopngonimop of godmoygbpde bggombamema ob mdodngbmdol
96500, dbabggdo gomEadmmgdel argdgb bgde @obhamb, Foobsmolmb
36 mbbbagmymb bpgombym ob mdgnbgumdab gbgdby o6 o3 gbgdal
LFogernds  asboogmgdol  yapems  Tgboedoedol boqjgboﬁ%o, o
bgaombam o6 mIgebhgbmdob gbo¥y Immsdadbsygms domegbmds
33sb 03sbmmpdb...

dnbmo 12 - yomegbymo bsJdosbmds s baTmamydgdo

1. Bboggdn gorrEgdmengdel nmpdpb:

o) Voobo@nbhs bggombamn b Uaune‘»‘obmanb 960bomgabs
odobobnoocgdgrmn manmaoamboosnb bo?ooqobgbo o nbo(znsnggdn,
dbatn oy Jnlmb o8 7698%7 99Jd6ogmn 6ofordemgdgdal boqanbovl’;@nambob:

3) Foobogrobmb bgaombae o6 ¢d(yobglmdel gboty gidbocre
6oBémdndol bgrmdobofgomdmds Lbgs g658%y mokadbal, ©)3erodhgdal,
3ebbobJbmbabsgnobo o LrdE ot bnhgdob aboo;

a)  Voobommolimb  Lbge  5bgdtg  95J36ncmn 6o 0fdmydgdab
bg@%bo‘}'g@mam?’o bgaombigm o6 md(3ahybmdal 96gdhy dmatydbymmdame,

Dbgnhabnb umbobnsdﬁmsn%bonnbo v hﬂb@n@ﬁn(ﬂoﬁnb
(J-)janoﬁmtmbocnenb abot‘u@oaat‘mm,

©) obbabimymb,  bGed  Lbgeslbzs  Lobol  jomdnboern
L5JF0obmdob Mg obotydabe (o dbotho3ghabomgol 3abmbﬁbaggboqao
mégobmgdds  Eoofigbmb  gbodedeba s6oBmombgds  bgaombyma  ob
0d3nébglmdab g6gdobe o gnmdhel mEBabs s 353mygbgdobomgol od
©mbnldogdgddn, 6013@33[.!00 obobo Fodmnfyndgb, 6 Amdrmgdnlomgobagy
obabo 0%63533@3011:335 3506@033&10[.!; » .

9) byro gy 0d bmdgbl, 6:-13@3600 do¥boe nboboggb, bmd
JoTd0bare  boJdasbmdol  mbgsbobgdobe s bstasIghabioogals
dobirboldandgm m‘vaoSmgbb dyogge  obgora 3gblimbsmn,  bAmdgmog
b(ﬁﬂgo@ qredl ?aboboanb t‘voz,ﬁmﬁ_\g@ ob Uaonﬁgbmbnb gsob, obgag
bz erbny 2embobmgmdel obothybn GoVn@ob 96l (2690L);

3) Foobogmabimb dgaombryma o6 fdgndbgbmdob gbay dmmsdathoygms
Fomdmdacognbemnby ImbofFomgmde  gnrdubore  bsJoobmdabomgal
boTBgommgdgbol pbbnbgrymeedn @s dsm @oggadsede;

%) %aob)@nbmﬁ Qo/os dboto @oryJobmb abgmo mbaobml o6
m@waoSmgbnb FnJ9bob, bmdmgdng dobimbobdandgembn 036pb0ok fhganmbeyem
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o6 mdgofgbmdal gboy FgJdbammn 6oFohdmgdgdal Bogtndaty, obemols
gBobgolo o Fohdmpanboty o6 30dmagybadatby;

o) ar3aemgdermdab Igdmbgygedn, gJdbob @alob bgemn gmFymE o
©ooginboblmb  Imobpdbgrmmdnmn o Gohdabmermgool  y3emggecn
30630006 gl BqLododobn oEdababybhagenen, Jmdnbenemo,
04mbmda gmo, bggnognimérn, &adbo gt ob Lodatenemgddrngn
Gatdnbmmmans noomgnen hgaembam o6 ndgehglbmdael 56ode.

2. 03 ghodmbogdal  dadobn, adoor  pobiEe, bLapog
Gbomognmmoc 3\)301033536005 bganmbryea o6 mdgathgbmdel 96730,
oy bgaambmem o6 mdgebglmdal  gbaby  dmadadsggms
hom@gbmds 230l sdotbharemgdl, dBothggdn gormEgdmengdel nmgdgb 69ds
Esbhamb,  Foobogmalmb  @alob  nbébybygemymb Bgbododabin
Jnmdmbmemo  boJdnobmds  @a  LoBromgdgda  Foba  3nbidab
Bgbadedaboge,

3. dbothggdn gomEgdnmgdel amndagb, ymer@mbol Lgygremdo
doon dmodngol Lobmgohpohgo aabbmbyogmgdalol Lomobogm
gnboeemads dnajgomb éggombam @ mdgahgbmdal gbgdl oo nd

oG nhob, hmdmab godmbsdmmgdsg oboba obhaob'!

40203 phobyme gbaTbage: 2emggdpmo  Lobyerdfogml
mgognegrmba o abomgageogbe 96580l 'aahobsa a0gthmd,
gnomd Ea g3bhmbeddmd ohogbhma badobamydhege emyndgbde
3939670 30-3b3qmao@ 2dabo, g3hmbadImd Banby Pongamo Lafnbme,
9hdobgornbigob aondagbe @o bogabmblepdmm 3idgde (dm-
Gomygy  30dmyge ' ob@mbhogme  (sa¢hymimmbe) gobognbo
mdgobgbmdab gboba ©o sbsmo 'ﬂaenbabnbob'”
Voéamao@'éasa@ma 9bmdhage  ¢m@mgdndel  (eobogzegae. 305.,
adudghdn sbdmbb goge Fobb: “asgheb beb@gdsa bomgeme
aoblbgaggdos  Rodmgoemodgdnmme  obdmboenmo  (33mébnggbo)

M Lbge 3ebemgdn ab,

http://www.coe.int/t/dpd/education/minlang/texicharter/Charter/Charterexpl ka.pdf

31 4ghdab “sbame mdgohgbmdab® Bglodgd ob., hmdghd Enblohnl bjdmae
odmGdgdnemn Likodes; adag Logebagdm dufgeremdas ab@mbogme fipnhgbmidnbs
@ sbagme gIgohgbmdab j6mdhngn mamgdgdel Lbgaslbgamdob Bglbabyd.,
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0dgohgbmdgdeb m@amgdgdls o 0d Jobhms w@modgdL Imbol,
bmdmgdagy mdatgbmdgdl dogymegbgdnsb” ',

bmgopoE, ghmgbmo  (gombagnbe)  wdgohgbmdgdab
9bmdhogo vgmgdgdo @ogmmos yagme bmbdommba LobyrdFogml
gmELAodmaeeme'™ @ Bope  4obmbIpgdermdol Lbage
Lodobaremgdhnge Emyndgbdgdnm; olggg: “ghmgbmem o6 gmboyné,
bhgrogonb o gbmdhog mdgehglmdomes M@mgdgdel asghmb
@ygmebsgoon” ', qumomb mbeebs P o bl '’
bggmdngbrsgegdom; gghmbadimb “Rsbhm ymbggboom ghmgbyam
9dgebgbmdsms esggab Igbabgd™ e,

bongrem “gabmdnmo  Jobdos bggombmmo o6 wmdgahglmdal
96930L Tglobgd” oheb ob ghmomghmoa bogebagdm LoghmseBmbobm
Lodoboremgdango Emyndnbhn, bmdgma dogdmagbs 08 sgdmimmbo
dmbobgmgmdol 0bmdbhog-ynmdmhymo ogondymgsremdab
(3L, Gmdgmeg  dmagdne  LobymdFogmBe  wdzadgLbmdel

133 % ym3nbhobgda: ammdarmiytan o bga0embrmo dnwamdngdn mdetabemdgdab Lndm-
0(3098006", hobhmb Fg3Lnde, myndgbdgdel shgdnwma, 2004, 33 47.

1340k, 303., LsJobrmagmmb ymbLdadmas, dmbema 38: 1. Lodothmggrmb 3mJogmogbo
0bsbffmbn  ohnob Lmgeamnd, g54mbmdagmé, SOCGDeaE ©0 dmemadognh
(30m3tgd03n 3abybhgsrmee deme ghmabnme, gnbogghn, bgmnzenha mny gb-
mdbage ynmabamydabs. LogheoBmnlm Lsdobaal bagmagmesme smnsbgdnme
3bnbyndgdnbe @ bmbdgdab Yglodsdalop, dem ABmgde ofam mozalmpmee,
3m39Taa0kn @enbyhndabogonbs o hohganl aobgBy aobsgnmotmb aognobon goeo-
Goho, absbagdmmb pgeagbem Jabam bmabgdsda @ bapsbmeo... .avoqu 85:
Ladsbmarnfomdmgds bmbrzogmegde LobyemdFagm gbaby. 3ok, bm gemdagy Lobgen-
3Fnqym 960 o ayal, dnghobgdo matagndabn...

3 Jopgdaer o6 47-5  Lgboeo%y 1993 Feoob 3 a;gdghgocob
(wwawv . diversity.ge/eng/resources.php?coi=011411 1{111] 1).

13 mlemb hgymdgbrogegde ghmgbgm nigehpbmdans 0bmdhing m@mgdgdmeb
o423 d0hgd0m s ao6doh@dnmn dabemo; ngdgbgemo, 1998 oo (gbade
ombogghe igeabhgbmdgdob gbmdhag 9gergdgdb: oEagbl, hmyméb, o gmbdon
@ bop Bgodemgde ghmabgame/gmboygha niaehgbmdgdel gbgdeb a303mysbgds)
hitp://www diversity.ge/files/files/oslo-aeo pdf.

¥ mnbeal  hgymdgbraggegda bc%maa@ngbhna-&mgnondob 0bmghgdoda
0hmabacn  mdgnhgbmdgdel  Jdgmeer  dmbBafamgmdolimnab  ogegdebndee (o
306dobhdgdncn dotoan; La3daddgtn, 1999:

http://www.dlversity.ge/files/flles/lund-geo.pdf
138 . venti ;

12/152008&CL-ENG
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Wo(namo@wsb ©o, 93939 E“mUL, dobn 0965 53 J3995627n (56 dab
bmdpgmoedg Abahgn) 2t streb babgmaFogm gbo.

“gbob  JobhasFa® ojagbde egampdoces  samdohow
dbhogoem@ahmabpdoby;  gohdme, goomdnéabe e GheEagngdal
aoEohhg6o-Bnbothnbydobo @ 3ob630metgdaty @ obe wm3nhglmdal
Fothdmdsagbrmol nbmagnememnyb 56mdhng namydgdby '’ V.
hothen  4mb3abnom aoblobmabmmn “mdgabgbmdoms ng@mgdgde
dmnobogde  bmamb(y obegeeymimpbe gmgdgde, ondge
bmapgh Bgoadempde dmJdngdmpl Lbgo obngo@ydmob
g omdmamdedn, mdgnhglmdoms v@mydgdn mogabn dmbgdom b

n 140

ol g @nhe Namodyde”.
dghe  ogobohobmgdnliongal, dmdpgabm  Jokoghogygddn

dmgmoe  Fohdmgomagbor  Bologmpdl  sbammo  w3nbgbmdgdeb
06mdbogn wampdgdebs s ebBhmboyme wdgohgbmdeb gbob
o330b Tglobgd.

139 hmdyhd @-OSBohnb 'im3gBdetgdn: habhm bymBgsbmepbobs o gl Jobdaals
Uhmngimmbabn hobhmb FgaLgde, Emymdnbdgdal digbg@n 2004, 3. 32. °
10 3mbnlb Logrggahn, "Rebbem By Tgybiremnda aahn.!nb Lod3mb  ymbRadudhTn®,
Rothenb Dggbgde, @mypdgBdgdnb shgdaemn, 2004, 33. 18
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2.2, “ghmabman  wmdgobhgbmdaims Fgbabgd hathhm
Jmsaoseoobo" o> mbonmb bhgymdgbos(3ogdeb do%sbo:
sbogme  wmdobgbmdgdab 96mdbhogo ampydgdalb (33

obagmo v3gobglmdgdob gbmdbng Maymgdndl n(3egl ¢odegbady
Lbgs 53mymbagbns. domaob wgber dobBdodmbas “glmgbmm
mdobgbmdoms FgLobnd hobhm 4mbgnbzoe”  “hobhm ymbagb30al”
domgdob F0b mLfbgdes mba Lanbgébgbem dmgemaba:

I 1992 Gmob 5 bmgddghl g3bmbod3md  LEbsldméaBo
a9dmodanybe “gabmdmmo Jobdoo bggombmmo o6 mI(3nbgbmdal
96980b  TYgbobgd”, bmdmob  dabobos  obEmbammologdmIembo
mdgobglmdol  gbol, Gmamby  0Egbtmdal  a0bdLobmabgemo
JOOObDme @gbmdghob, @aze.

1. 1992 Gemab 18 y4q98éol Ne47/135 bhgbmemmynom gogbed
doomm  Egymoto(ea: “ghomgbamm o6 gobogmh, hgmogomb (oo
96mddng mdgehgbmdoms mamgdgde''.

ndmagomgy godmaygzgms  Loghoedmbolm  mbaoebabangdel
mébo, 34330’)‘00@ 306Lbgo398mmo ygmoedmdombn dobobo:

obymbonemo  obodobomopo  wMdgehgbmdel  gbob,  bmamé(y
ob@mbonmema Jnerdabnmo dgd30@bgmdal, aoEathhgbo-
a0b3nmotbgds;
- obrodobromoa dmbobemgmdol gbmdéhngn maymadal oyze.

°J39 0Q350'3603m, éed dgméy deoaasofao mér Lbgoobbge
(oboymeaob!) (36580@os dohbymme ghmgbyma o goboypbe.

Logbhome  mbes om0b03bmb, bmd o3 Loghmadmbobm
©m3ndgbgdol Bnhdebgde: sg@mombe dmbsbmamds, gbmgbyme
wdgobgbmds o Ubz, obooTgnomo,  Lbgoobbgegzetoc
2060datbgdo 5JL3gbdndobe @ byerolngegdgdol dagh. bmapgb
3bagdocn dmmmmpEbym 0b@ghdbgdsegdlog: dvy., dmembymol
bymobmaymgdoborgal  “gbmgbame  mdgobgbmds”  sbal  Lbgoaob
LobgmaFogmgdhomdob 3Jmbg, dogted Immmbymdny I(3bmabgde
9bmgbgds (3oy., 39hdabgemgde dmermbyndn); bmene “ganbo o
mM30fgbmds” obol LobgmdFogmgdhomdal okdjmby Lbgs gmboymba
famayn, Gmdgeo 3mmbyendoldmmmbymdny  (3bmgbhmdl  (dag.,

141479 Lgbno'sg (03.02.1993) (www.diversit sources,php?¢0i=0]14}1 |
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601'3360)"2. dmembymde  Bmae  gJLdghdel  dagh  ogdmmmb
md30hgbmdae homgmaemas bmdbgdol gmbogmbo gaman g0 @, G
n@bm aobsyzntne, od “sgdmimmba gamaeb” gboe nmgmnde @l
430 343@ob0 gbs - d3gmo Lmdbméba (abodobn) *:

"There are 15 autochthonous minority languages in Poland:
Byelorussian, German, Silesian, Kashubian, Lithuanian, Gypsy (Romany),
Slovak, Czech, Ukrainian, Lemkish, Russian (Old Believers) and Yiddish,
Karaim, Grabar — the language of Old Armenian and Tatar”. Marta Moskal,
"Policy on Minority and Regional Languages in Poland".

otr00Tg00m00 “gatedemo Job@oobs” o “hodrbm deSQSOnnb"
dab69dnb omirggal Bgdmbagzgdags.

“Jobrdyool” dobBab Tgbobgd bgdmar 33 mbe Lggemmds. bog
Fgbgds  “horbm  ymbagbgool™: “hobhm  ymbzgb(zes ghmgbmem
mdobgbmdoms Tgbobgd” (LEbobdmban; 01.11.1995) eogobo
sbboon sbob pogbmb gymahageol as3bhdgmgds; dolin
30%060s shodotrnmsa dmbobmamdal - gbhmabmemo (goboaymha)
'anoévgbmbnb - 050:66030 voag@oﬁaaob aoEbo%Qaf‘n'“; Bph.,
dog., dmbemo 14:

1. dbodrngdo omgdab goeEgdnmyosl smnobieb, bnd Eaanbaoat‘)
Jobl, bmdgmaeg  dogymoabyds  ghegbae  gdgobglmdsl, ojab
mgergds obfegmmb mogolo m3otgbedal gbo.

2. 03 >Ea0yd3n, Lopo BhoEogonaE 6 d60d3b5mmmgebn
hompEgbmdomn  (bmabmdgb gbmgbymo madgatgbmdgdnboda
gnogbogra dobgda o opmye obbgdmdl  Lomabom dmabmgbo,
dbakingde mogoobmo gobooemgdols Lob#adal gobamgddn gEgdnab
doJbodormybo  pbbmbageymb,  bGmd  Jokgdl,  bmdmgdeg
3034\3673536005 96mabmem mauobabmbabb, ijsgam wigebhgbmdab

42 oh: "The Regional Language, Natlonal and Ethnlc Minorities Act"
(hup://www.useloundation.org/view/479);

ob., oabgongy hitpi//www.culturalpolicigs.net/web/poland.php?aid=421, 3ph.: Imem-
6yl Imgrmbygéan gbals Tgbobgd Jobmba (3n) damgdmema oigb 1999 Foemb.

143 hutp://www.aber,ac.uk/mercator/images/Martapaper.pdf

144 amdge sd ©m319364 30 dmndnmn ob ohab “ghmabmma magotgbmdal” g06-
Labmatnl yhodghandgde; duggmmdabomanl ob. Jagdmen.
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962%g Lfsgmob 26 33 965%7 bbb Oy Ihogel domgdab segyzshpte
?Obadqvabgnbaso s
3. 93 dnberob 3g-2 Inbite aobbmbngmEgds m@ageenhe
960l bﬁ'og@nb o6 o3 gboby LFogmgdaliomgol %aobal daygbgdal
aotgdg' s,
ndogg 1995 Fomb dooaodo Tgdymdogre “égymdngbre(yngdn
9bmabam mdgebgbmdoms aabsomgdeb wampdams Tglobgd”; o3
Emgndgbdt 3 Foeb Fgdegy Imdyze ghmgbnm mdgahglmdoms
96mdboge  wgmgdgded Eodgagme  Emygmdgben:  “mbeel
g 4m3gbeo3ngdn ghemgbmm wigebhgbmdaas 0bmdébog
Dpmgdgdmsb @sje3dntgdac’ (mgdghgemea, 1998 Fome), Lomog
Egdomhepes  hodmgomodgdmmn  dmigdnee  LobgmdFogmn
9bmzbae mdgatglmdob dogmmabgdmmo Lobmasmgdal gbmdhnge
w@gd00; gghdme, Fohdmgomanber hodegbady drmbem:
1. gbmgbme ndgahglmdgdl dnymegbgdmm dobpdl vgmods
5330 nbobggdmmb mogoobmn Lobgmgdeme @o agotgdom IBmderanéd
960%g, Lognmotn Bhoen3ngdabe @ oabagoldymba Labdgdndal
FgLododobo@. gl aget-Lobgmgde m@ogeenboe Nbee odbgh
smnohndmemn o 303mygbgdmmo bymabmgmgdal mébgobmgdol dagh.
odadohomay,  gohdm  mépaebabogagdl, bmambgdayee
gbmabam  mdgabgbmdgdl  dngmegbgdmme  3obgdal  dogh
Eoobbgdnma gmertmbmmo sbmgoogegde o LofFokdmgda, egogy
NBC00 0J3m doo LobyrmGmegdgdmeb agagdathgdom.
0d oEangdTn, Lopoy bmdgmady ghmabnm magathgbmdol
dn ymo3698mmn Jnhgdolb 860T36gemmgabn tomEnbmdo Lobmmmdl @s
beago  Fglododaln  dmobmgbe obhlgdmdl,  bgmabm@mgdal
mbgobmgdds vbe nbbmbmb, homo oEanmmdbage Labjmadn @
Lobarrfmegdgdo, Jomhgdel @obobymgdgde @ LobBmaomgdhnge

143

ofonTgnomoge, Logodomma by, o gob nmbee dagbedmb gobagmén
nignfgbmdnb  w@mpde;  duggrmdalemgal  eb.,  dep. Eopuc Luneauy,
H

CTaNu1apTLl_B_KOlTeKcTe pexoMengauuit gnan_Dcromus, l'pamnal-lcxoe obuiecTnO!
Goppba ¢ HerepnumocTbio M auckpHMHHaeuucih (pea B.Iloneuryk); Matepuanst
cemunapos. Tannunu: LieHTp undopMauHH no npasam yeaoBeka, 2009, c1p.5-9; o8 o3-

Gmhab bbgs 6:90mdgda ab.:
hup://www.cilevics.ewplugins/links_page/links.php?cat.2
# hitp://www.parliament.ge/files/erovnu]- iresobata200
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©606nemgdal  Lbge  @mimabogonme 6036380 ghmabyme
\gaoobobnbob 069%9(3 30dmnyals. .

15. 03 gaombgdle o opEaagddn, Lopoy hmidgemndy
ghreagbne mdgehgbmdel degnmabgdmeme 3obhgdal 36aB3bgmmgebo
bompgbmde Lobrmdl, Lobgemdfogmd wbpe donmmb bmdgda, home
bgaombmmoe @ oEaormdbnge  bamoln@mpdnl  mégebmgdeb
obhgme F3hgdl, doma Lodlobybgdénge boJ3nobmdal dbm(3gLda,
phmgbume miehgbmdob gbacsy Tggdmae babhygdmmds.

%4. mdatgbmdgdl degmmabgdnmm 3ohgdl n@myde o j3m,
osgobmpmoe  obobagdmemb  bygpmsbe gbom  bmpméb(y
baBempotempdlng, oby gohdam  (3bmabgdsTo, gymazomagatho
eobybodabsgnab g36gTg, bmymby Bpdeba, oby fahommdom,
bhoaamb sdmm i0Endmom, oby bE3gdesh phormdmomdsda.
boagjoq(?oja?@o é?v;.‘gsgodmotso Uq}qatgbabiﬂ 'aabobgg baohcﬁ?mﬁobm
35i@ob 3519 dmbab 39-2 3nbide @o o@odasbal n@mpdems @d
datamoe mogobry@mgdome @o(30b gathmdgee 4mbagbanl 85-10
drbemab Jobggrmo dmBide nbbnbigmymgl oBhel aedmbadzal
®030br@gdel obo Fbmeeme 08 aEgydmeb o Bgbyrnmgdgdmeb
30dobgdodn, bmimgda  ULbgadl  Fgadmgde  3owegUgl (o6
4m3nbogoznnl  Tabooblorob 3ndobngdodn), vhodge 960Lo0b,
bhmpmbry  gmdnbogeeob  LeBmomgdobaeb d0dobhngdoTay. gl
0@mgdgdn, @ebobfmbmdal mgoobmeb o Eabyhodabognal
©o73308mbol  3hnbedmeb ghooe, apmebbdmdl  ghmzbyer
wdgotgbmdgdl 304mogbgdame  dacgdal mmgdol, ofobdmmb
Logmomoton Lodgfokdgm LoJdnobmds 0d gboby, dmdgmbog oogee
s0bhggeb. 303mdnbotry 0Jowsb, hemd johdm dgfafdggdabomgel
momégbo  360336gmmaabos  g@addnte mhonghamdgdal
©odyobgds  gmngbdgdmeb  @s  Lognmoho  abagasdnggdel
LoBabmnasbmdab J0bmdd3a yobbmbyagmyds, @ondzgdgemas gbab
obbggol  @ogabggmgdety  ohedebabmidnghe  dobmneggdel
EoFgLgde...

Ao., oghgnag, bodsbmggmab ymbldadnaes, dnbeme, 14:

“yagmo oEodnobo (Eodomgdee cogalgg@amos @ 4o6mbab
§06s3g mebolfmtns, aobmbhggmoe toloba, gobol ggéobs, g60bs,
LigLabs, éhgemogeabs, dmmodagnbo @ Lbge Fbgemmgdgdaby,
gbmgbmero, gobognbo s Legeopbe  ymorzbaengdobs,
Fohdmdmdabo, Jmbgdhnge o Fmegdhege  dpamdatgmdals,
bogbmahgdgere saacmale.

drmbemo, 38: 1. Lojobaggmel dmsemodgbo mobolfmbn sbnob

bmggosrnb,  04mbmdnggh,  sombobom @ dnmadeggéh
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(3bm3hgd0Tn  gobmbhgymoe  domo  ghmgbpme, gobeyméoe,
hgmogombo o gbmdboge ymegbomgdobs, LaghooTmbalm
Lodobhmemob  Logmagermome  oseoobhgdmema  3bneb(3edgdabe (oo
Bmhdgdnl  Tgbododobo dom  wi@Epde  ofz;,  mogoabmgemaco,
ym3nemagetn Eobybhodabogzoabs o hathggol ao>bndg, aobogomatomb
oog00bma gmemdmén, obobygdemb yEogbom dohoe bmabgdeTde
> bogobrno.

daben,  85: 2. Lodsbhmomfohdmgds  bmbgogempds
Lobgemdfomm 960%g. dakb, hmdgmdsy babgmIfomm gbs sb a3ab,
doghobgds nshpodabo. 03 hoombgdde, bLowoy dmbobmgmds ok
gredb babgmdfegm gbsb, wmBbhnbzgmygmaemes bibgmidfogm
gbob FgbFagmobs s brdobmammfsbdmgdsbersb sg9390bhgdmae

bodocnbabob 8“?"?3300"'
ab. 2liggg: “Jooaal dgymdgbagngdn ghmabme mdgndhgbmdams gobacmemgdal

n@eadndneb moya3dabigdem” (1996) " “a06amemgdnb LggghmTn Eal yhodabogynnb
Fabasmdga mnbabymb ymB3g6ns (dmbemn 5) oo Lbj..

fobdmpagboma obomnbol gmbby Jzndmm  aobgnboemagm
LoJoboggemm@n mgobogol obbgdmemn gbgdobogol bagsbhsmem
bysdgbgdl;  Johomymuboe,  ghodognmee  aagesborrabydm
LoJotrnggemmb gbomo 0@ Lnob, bmdgembyg, @mdsd gobghyggehab
fanaebs s fmbsmab goomab sBhoar, nbwEe  aozbameEl
"éga0mbmma 06 ¢dyachgbmdal gbgdal Fgbobgd gghmdmeme Jobdoal”
©gdgmydgda.

1 http://www.osce.org/documents/henin/1996/10/2700_ka pdf
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2.3. moSoaaQbmaa bsJobogzgmmb 9bmdhoge bodumogos

2.3.1. ba50Q3Vo¢3nb mgogosmubo 56s/gbgdo s dobe

sreanmmdbogo babgbbzomdasbo

2.3.1.1. babgmIFogm gbs, bmamb baghnm-babombem gbs
fod ,05006""‘0“0[‘ 3bmdmgds. obymbomme Fyotrmpdol dnbggem,
d3.§. 39-3 Loymboreb Emgdmy LsJsboggmmTn LobgemdFogm gboo
Joboryemo Lagroggbodynbm gbs, bmdgmag, obggy MTuagdoe bl
@300bdbobmbigdel gbo. Ebmob 0d dmboyzgmda, bme Lojoboggmm
Eodyhmdarmn  Jyogme  bvybgool  033gh0ob,  LobgmmdFogm  gbab
@6Jg0ob dobemoowe 033gb00b gbo SLbmemgds; 2dogy 3nbomedo
LoJobrnggrmemBo  dmbiem dagm o sbsmm  doabhsbgdesh
bomﬁmngﬁmm 960 ©od4goEbEs bgbmmo gbo. LoJobaggrmmb
©gmgndooob Ibmzgbo Q"VUDB'OC’""'“; ‘B9Lodednbog, ndgEns, dogng
EoEagde ©bm, hmpgba Lbgewebbss goboymébe Fobdmdogrmmdol
boJobrmggrmmb dmJoemoggdl Tmbnl Lsymdnbagegom 5bal g
obgg dmaggamebgde Jobowee gbo  LoJoberggrmml LobymdFogm
350“9. °J39 o@asnrasoa, bnd LoJsbazgreab deJogmody Lmdgbore (o
obghdongabgmas  0bBgabogaol  Ibmdemgde  yobgow oJab
a00boabydmeo fmbamsb poormob; ©Eogedmfdgden  dob  gho
OOOOOOLIZ "30«163 JoéomaQo aaanVaaao, 6«130@00
baJobonggmmd wmbrs aoeadbsb Jobhdoob psbghagol 3%s%y:
bmgmb  Imbpgl  bgaombocrmbo  ob mdgohgbmdoms  5bgdal
aasanmoﬁgbnb by gFymde adazebop, bemd boggbmby 3h Fg9336sb
Jobormemb, beogmbg  Lobgmdfogm  ghob o6 ghmgbge
mdgoebgbmdome Joboym LobemgoEmydhag abm3éndoda
obdgahsest Joborymo gbol (Ubgs 9bgd0L botrgbg) LFegemgdeb
srgorgdemdol  momdmbes  ghmygsba  Fghdagmgdab 3odm. o}
ogmemolibdgds ymddojdmboe  Eobebegdyme mdgobgbmdagde,

148 2008 Feonb ownbémb bmbgm-LsJobmagmmb mdnb Fgdega Loehmagmmb dgh-

o@mbinoty dymg bylgonl foblb mgngnsmnbee sonEae myndsb@ab Ldedale

Sbnaogn(’ boJobaggrmb bgrabogergdabyob 3ol Jotggmoq dngbo3o 1991 Femab
5 njOnaboﬁb).

19 ;3 maogba"bbnbnm UsnbBghglm dupgmmdobomyal ob. dngbmdmanao s8360s

(fsgobadp), picrolos - Lodobonggemmb  gmobpors  dog03dnégdpen  EoEade,
Lo Jofanggermb bads@hnobimbe s ymbhop o@gbanghnl gmbeal dagh mégabeby-
dmemo Lbadg(yboghes ymbagyhgbynab dobogngdn, od., 2008.
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bhmdmgddoy dobomspe@ ob  a(eob  Jobommo bmagmbo3oo
sbogrJormogole o 60bmfdabrol Lmdbmbo dmbobemgmds (Rogobgeme),
Jagdm Joboremal sbgbdoogabmo dmbobmgmdo @o ymgoero Ledbbhgm
mbgmab o3dmbmdanbo bgbdmdemogol mbimbo dmbobemgmde” (33. 24).
od  Tgdmbig3eBo gho-gher  godmbogmmo  dohbymmos
mbgbmgabo  (Jobopm-obghdoogebnme,  Jobornm-Lmdbmboa)
LFoaemgde obghdengsbinmgbmgeb @o Lmdbmébgbmgob bymmgdda).

2.3.1.2, bobgmiGogm gbgdo sghymbmdomé Fohdmbs 3360,
baJoborggrmmB@n  o3gedo onboponmog  oblbgdmdl  s@bobgmel
o3dmbmdonbo  bgldndmoye, hmdgmBa  Lobgmdfogm  gbgdas
Jobormemo gbo @o ogbobmba gbs (LoJsborggmmb ymblGadmes,
dobemo B: LoJobmrggrmb LobgmdFogym gbo obol Joberma, bergne
oqbobgmal ogdmbmdonmb bgldmdemn0da, sahgoay - sgbobmba).

mobodgebmay  4arrgagde  (boeymgl, Gmd  9dgednbrgere
oqibobgde og@bobgmol Bghodymbasty 33006 90k hodmbobmgdamme
b @ogmm doadoboogosiso; Jombgogo@  odols,  EMmg3ebrgme
hgommmdal aemgamolfobgdeo sqbe¥gdb (mgombobgmfmegdon
oq3lngdl) ULbge LodBmderer ob goohboocn Looboggrmml aoboo;
FgLododobo, yagme Tgdmbggaedo, LoJobmggmmbe o sgybobgmal
o3dmbmdambo  bgldmdmagol  mggotndmbds  bymmolygemgdndde
mbeo 0Bbmbmb sqbobmba gobmbols @o gbol goobobbgbo. o33n
2036036030, hmd mbimmo myn3ogoob 3obmdgddo sgbobmbl Emgl

matm oo bogboby 5dnibgde, gowdy megbdy.

150 hromm-poboarmpm  Ledoboggemma smdmhgbomn  Jobmmmygbmaebn dageme
FobrFohgde, sgbabrbn gbal myingal sBogmo’n @o Johmagmybe mbmdabdngnha
doboo o%obO-oégbb, bhmd 3obodgpbmgy ogbabgmab Gghagmbinsd ‘OJ'SOQSL"’
AmnEsb dy-16 bamynbydeyg dobomomate Jobmggmgde JbmabmodEbyb; Moy dggbgde
nobm gebagnh g 3335?& 08 Ighompdn, a0blogmmbgdon ob.F. @obafyobda
brgobdnbgmal (mS@asn g JoeodBo  (Logedbm  @ojdmbinodn) Bnbopbmdes
dghdbme Imbobmgmde, Gmdgera Ladpehnl 30dm Lyhembamep 39h gamows
bganmbob gmbagnh @s gbmdhog bndymagasl (0.4396(5mady, 2008; m.a356(39a0d),
2009). agh Lodnmgde  Imlabhgde, émd, oamdmb, dmper  Eebogmage
Lojoboggrmm@n dghdbomn gbs agm  asdsdymbydmmon. Jobinem, Loob@mbom
Fyotampgda o8 ©my0396¢ b dobomo s@oldnégdl, Amd Eobogmge Loobhmgammyy
Jotrarmab (LaForonggemmbs) LobgemaFagmbe o Jobonmgbmyobo
dobharmdo@amydmahe gyegbenl mébyabrymo 6ofFagmo aym,
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23.1.3. byJsbhmnggmmb bsbgmdGogm gbab - Jrbogmo
bsgrogphsdypbm gbob seaommdbogo bobgbbgamdabo
(/e0smpddodo); bmaméb msga(zzee obaba?

dbhogomme abdmbanmmo @dde gbeeymal, bmd bbgsabbgs
ggmbob Jsbmggmade (s3dobegde, yamedoyhgergde, anbmmgda,
03030, ndghemgda, 0dghbgamade, yobgemgda, obgdo, mghbmdmgdo,
mogobgmgde, doJobemgmgdo, dgabygmmgde, dglbgde,  dmeymgde,
dmbggggde,  bodagmgde,  Ugebgdo,  Bomgergde,  gBogmmgde,
Joboremgmmgde,  bogbbgdo,  Fogebgde, dgérgdal 0bgommpdn)
b:bahdmoge Fobbummol 3Jmby gho  obdmbogm gobmbl
Voéanaqagsgs's', bmdmol  dooghgl  EnEedl  Jdbel  oge
ob@méboal 3jmby La3F ag bmdbm gmmEmbo.

3bogorlomymbmgebo  Logham Jnodnbnm-bedfoybmdbm
F5dmIdggde 152 o obymbamme dgbloghgds mo3bog g0 abobogl,
Looy Bomgmo hobl LoJobarggrrmb yageme Joobol Joberzgemmdol
no3a0b6Fobeme dhdmemo > mgof e Jobroggeedal
Fg6obhinbgdalocgal.

Fga30dmmos  gmdgem, bmd Jobhoggrmme ghmgbgme dgmdob
donsgota 3o63Lobmabgmme God@ymbns bmpopdsbhonm gboby yaoers
Joborgem dksbhgTo mgobmdbogace ghobsoho pjdbermo
LodFogbmdbm  gmmdnhe. dbogogmo  Lomymbge  Jobormem
LodFoabmdbm  gbolmeb  ghoo 00600bLgdmdL  Jobmggmao
gtmabmmo 9ol sanmmdbage 30t0064)380, bmdmgdey Jobormmo
Logmogghodmbe  gbob  303:3popbgdam  0dhgd  BogoenmmgdL
Fobdmopnbyb; Jobdog, Jobrormemals (l3obarggenytols)
oEaormdhiago Lobglbgomdgdao:  dgaérmeme, mobmhe, Lgebnheo,
bgabpbyemn,  Imbgmboe,  gBoghn, domommuyt-gmodoybryeme,
oo, Ipbome (ebyommpha), Jobaba, Jobar e, Ladgbyén,
gogobabn, @ommbo, 0dphbymm-o3Fnbn, ogebnho, do3oberyha,

81 b, meagghnBgon, Johmggmms jmbmygBatabs @o goboggén aldméanl Jbmderg:
3980, od., 2008, a3. 48; Usembal ab@mbnabamgoals ob., sathgmgg: @. qndgeheds,
Jobrongamyde, Jnesaln, 2005.

11 m3gmall dobomoren Bofagme Jhabdnobare (JoborgmBsengdemabin) (36mdaghy-
3ol 03Lobagea modghodnhsa. dmbgdéngns, sbbgdamns abgag: Fobdebagoe
SoTGnfnre aaagaoghanba, bagmbmdn Bgdobbadyznghgde, Gbswagname (30430
b0 o Ledmghgdn, dhegambdnobo Lagammdemgde...
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oJobgero,  anbvyero, adnbrmemo, @3%03060, 6030@0...'53
Jobogamms ghmabmmo gbol  Jobowmemal 03 LobgLbgomdgdl
(oomnIdgdh), Leddmmes dg3bagbgdal 0bgbzonm, bmae mglsg 3-4
EdmmoEadgrm gboe  aobobommogh; FgLowobndmee  0dggogdgb
bgdm- o J3gdmaghdobrymo ymbdobmmdgdol dedobogdol (o oo,
dog., 3nhdebmmo gbobs o Bogotorymme dgdyagmgdele): a96dobanl
donoghhmdod dsgshommobasb 30blbgoggdem Jggdmaghdsbyanb dno-
B03o bgaombyemo gbob Lgodmbo odo@md, bmd o3 yyobob byl dg-
16 Lovygmboob 3Jmbre Fobhommdame ¢éboa(na.

omabodbogm, bhmd Joboggrmmbo gbmdhoge bgogrmdologal
Lodogomomme oén a0dmEagde %gdmaghdobymabs ©o
J303manhdsbgmab  dadotangdal  Logoobo;  Jggdm  (Aboemm)
30630bmmnlaob goblbgoggdom, sb(y ghoa Joboggrmubo ymmbeba

13 Joboggmes LaTobom dgdyyagegdgdol dbasgbe gasmoegogagesbamgab ob.,
ophgogy: 3.¢sdadg, gbmdhinge Ladmogne beoboggemdo o Jobomyma gbob -
bjaombnfagdel Logombgde, md., 2005; 3.6:3ygdes, Fgabnmmole @a @obmhab
gﬁmnghmanaohmgbnb l.vo;’ncnbnbomanb: Joboggrmmmmyenhe dbgdoeme, 1V, od,,
2005; Manana Tabidze, The contemporary language situation in Georgia. Soime prob-
lems in the linguistic identity of the population, Language, History and Culturul Identit-
ies in the Caucasus, June 17-19 2005, Abstracts, Malmo University, Sweden, 2005, 44-
4. &.gpdgehady, Jobmgamgde, Bofaemn I, 36011000501_603@3@0 agdmJe, Jmomonbo,
2005; 3.633ypdns, LoJobaoggmmb gobmeabagoldmgha Gohdnbgdo, od., 2006;
& -8 hdshdY, Lomsgy (oo 3ghbidgitnge Jobanymmo LodFngbmdhem gbnls, md., 2006;
o. 33:6(39emady, 9bobo @o @oormgdtel Lagnmbo Joborggmmemmynadn, od., 2006;
6. gbm%es, Jobogymahe Lamogghodynbm gbabs s Lryembob-Lodol "bodygel
§mBol® Bmga Logombobomgo, 3063733(."360 dgdggnbgmda, XI, Jmymonbn, 2007; &.
afafesbo, 3sdo dglobambo (bnygstody), Iglhnobs s Bgdm Ligebgmnb globrdanl go-
%gmn, 4 ngbobe, 2007; ob., oJ30: & BDG @34y, Lzobnbo - sbJonma Jeborneol
Sonhbobgnbo; Manana Tabidze and Bela Shavkhelishvili, Russian Language in
Georgia, WorkshopLanguage Change in Bilingual Communitics. Focus on the Post-
Soviet Countries and their Immigrant Communities Elsewhere. A Related Event of the
23rd Scandinavian Conference of Linguistics. October 3, 2008, Uppsala, Sweden;
3.¢580dy, Lobyrmafagm gbob dpamdotgmbde, bmamébyy LobgemdFoqml Lodgagby-
Lobgbdyob ghar-gbmn dabalinomgdaemn, boJobhragarrmbl goboorremgdnbe s dnboghy-
3ol boansnbobm. Bmoma ébrgboognemob bobaQQ%qocgm mbaggbln®gdn, boaausng(nn
mbgghnbne mpdedy:  boFobhmggmm o Jbmgmom, doomdn, 2008; . emghe?d-
gommo, Jof'ﬂmw@mo pobmagbgbalo ©o amsodghn obdmébnab 36@6@33360, 0d.,
2008; o. dghadg, Jofrormemo a@gb@mbdal dobhoman g@)odgde, gmbmmmaonbn ybg-
dycma, od., 2008, 33. 3-2 o Lb.
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33@333@360 (OQomao) obobmegl  ymageme  Jaqybob GoVnan
O@o@ooom@o Lodf0g bmdbm-Logymgbom 350'54

'3@67.: boﬂo(wmagcmfan ob@mbommo yzame Jobhozgrmabo
moaobus boag'oaﬁmbﬁm 96 oym o  obal ¥mao0Jsbormm/
bag&mm&b&mao@gb 6:%y oa3dbgdamo Lsbpabdmme gbs.
20 boo(ncnma(‘om35-3@ 3«03@35\)[)0705 oy Igodmgdo 03000603k mm
jo(‘)mw@mo gboo 670)30@033 égaombab 3mbob@3m60b %g30éb0

Lonbom 39dyagerade.  aobe  odobs,  bgdmagbdebmmoe  @o
3338%368050@0 obdmbonmoe ghmdabgml dogdobogds, bmamby

dsbsmgmmébo gbmdhoge dmbo(3gdgdo, bmdgmmogeb gho-gbma
obem FoblmmBo 3080dmbrs maegesmub gbsre; pb.: obJonm
Joboarmyem LodFogbmdbm 96obarob bsJobmggmmb
baggangbom/bobgemdFogm  gbsbarsb dodobongdnor  hggborgol
@bmdagro ggpms bbgs Jsbmggmpboe gdyaomads Igmbgyme
F263mbsjdbos; Joédmep, gmﬁaaoo:gc‘m LG IETéab,
dmbgmmmganbe yomadgdal o gmdygdel Jobggemopo Lobggde
oo obhJornm Lodfagbmdbm 960TBo - Jobmggmme abmbonm
mgogesgryé 9b60TBn. dgabmm-mobmbo, Lgobybo, bygbybnero o

abs (b, obb. Rojmdoge, gbomdg(yboglbndal Igbogoeme, 1952, a3. 248: Jagd-
ma96dobnmal dmogetan “FobdmdopEagbmne” dmobmanhn).  Jagdmagboebryre
960L vdaaemglo Fabommdomn dyagres “Igmecbee” (IX L)), XIV bogynbomob 2d g6-
oy 0d33EgdmEs 3bogocmtrnibmaaba bmnganhe @ Ibadabnmae Cadghednhe;
aoa., 1478 Ggerb 309m33946@o 3odeao. 33330\6363.)5-3@%3 Vnhao-@nuao &otcog-
dmpo 1905 Groapsb. LEodobdngnbn (3Bmdgdel dnbyegne, 1980 Ggemb 300
dogeare  Jandeaghdebamep odebgdes Fobgo-grmigel. 9dg0d0p 396h306nmeby
Fotgo-mmyze ob Gotegds, mndge J379maghdebamby obab Logyrmglom bobaomal
éoEnmae@e(3g9gdn s gahbara. J3gdmpghdebrme dnwed omgmgdemee Lobagrbm
9600; 030b oEoLEG ML ol ggotyn, md ddgde 3bhadgdobs s bbzs ¥medbgde ofy-
206903mmdoT0  Jgdmaghdabamby oybdommame  egm  dgmpaoweszgsgde. 1997
Froesb @anfym Ladgmggnbom LIgidesmadel aome(gde. @mab ojdnsmnbos
abgon  J339maghdebnma  bomomaapegdgde. bmdgdey  Lomdabns  digeme
J303magtdebpe gedmaidgdebe @ dobo @sbadgpbmgy Logrodghodnhem (bgd-
naaﬁaasgqo) TgLayanbgdol globgd. e Jormodsoda (303dmban, am@abagbn, da-
TyqpgeEn, meegbdnbya..) Jag9maaéhdabayeral d0dabin nEAgdgLo nabe o
n@he dmaghegdo ob. The Dialects of Modern German, A Linguistics Survey. Editor
Charles V.L. Russ. 1990, 3. 32-26, Stanford University Press.
http://books.google.com/books?hl=en&id=JsSTAAAAIAAJ)&dq=Russ++By+The+Diale
cts+of+Modem+Germand:printsec=frontc-
over&source=web&ots=8gsrkAehV7&sig=uZILMiHgqgrEh_uéDI9fsdo6kCO.

158 @90 - Jobronggmoe gheo bmdgmady abgmbonm-gnbmgboganme jagge.
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arbbmen 3otnabEgde 30 FotdmIdbogmao obrJorymo
JooornmolJobmggemmén gﬁobaos 'aaboboanbc»@, Jobromaernb
96mdbog gobnob®gdoe 396 doohbgzs sdmbsgame gbs o 3nlm
A®26bgmbdaznam domgdmme bgdobo me gsmmybo 3060;500

0J3g  om3bebogm, bhmd  mebodgpbmgg  aemmdogmvybo
Lonbgmédogzom Jugmab ymageeEombo biJobhmgds bmyragh obo
b oEanmmdhng Eoorg]@gdl, ohedge agmdmmodogmboe
Lmbo Bmao gzébmdmmo Lobgrmdfoqmb mayozaseméd gbobog 4o;
'Baboboaob.)@, boﬂobmso@m'aoo boa2bagdm Bmdgdes aoonabn
begmby Jobomme LEebeobdmemo gbol, olggy, Jobhoggmee
%bg30b0 330333@36360[; 50@065350[)0 > Eo(330L dnbboom; doy., hzgbl
ddmbgnzode  6odpgarmo@  gbodebmagds  Logobagdm  gmboEmgds
LoJobmggrmmb  Lobgemdfoggml  Lobmabgddo  oblgdne oy
LoJobroggemel bobmabgdl domds @ebhgborm Joboggmos jommmgdl
33 dodsboympdon bibgmdfogmd bspabagdm Bmdgdo wbes
doommb; ygbhdme:

o dgabgm-mobybob, bzabghob, @ompbab, bygbgbamob oy
03bgdo od o@omaabnb LFozmmgde  Jobarvemo (30610733@0270) 960b
Lobglbgomdgdol gmébde®om LoBmomm vy wmdomemglo Lymerob
gaome Eeobyby (yagme dodvbongder o Bgrggb 3mazgdl
gmbomob wmomob dogh Fgdmomogobgdmeme a9ads 0d nEomdgdal
"3bgLhogob oFg30Le") '

* babymmm bobgmddmgabgmmgdde oo pmbom vboo Jgznrgl
Joboggmabe  mosrgddabe wodiogs  (Bgabome,  @obygho,
Lgobmboa, bygbmbrere, Gomnbo, o3obmme, Igbneroe,  gobnmbe,
ondnbo. ), bmgmb(y Joboggmas LodGoabmdbhm 960bL
a0dEoEbgdol  Lodmomyde;  olgag,  LoJoborggmeb  Lymemgdol
dmbfogemggdo 30333mdoEebzy mMboo gboobmb bombmbo 3mgboal,
%maoQoQ, gomymeéob 503-3'33&) Godgnmo  Joboggmnbo
oomgIndel dobgmgom;

e Lobgdfogymb  dogh  Lgbombrmmop wbps ©og0bobbegl ol
Joboggmammaombo  (39bdbgde, Gmdmgdo LFozrmmogh o
obfogemnob Joborgymimb oo J®gdl; 303b030Q060Q
23mdfgbogor  0bes  EegojlobEgl  emgdey  Imelgneme
Eoogd@adol mgdlogmbo o 36030@0&3@0 0030Lgdmégdgdo;

1% Joh.: Bgde- @ Jagdmanhdibmmo ghon @mdg-gbol Jobormgembie  Lde-
Bobrgymma 3060006980 aym obmmgb Fohbinm3ag.
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nbo dmdbopeEgl @ a0dmJ394bgb  obogmo oo IBnho
m3JLogmbgdo o gmemyermbrm-gmbmgbogomme aobogabnm;

o obymbommop Jobommo LsdFoabmdbm  gbs  LobbhEmmdos
439 Jobarggrmobo jommeoob, FgLoadedabo, maogndo 0Jbgdmes,
Logmodgbodynbem  gbol  Lodobem  gJlogmbda  (Jobormemo  56als
396doahndama mgJLogmbal Gzodmdgnmdo) mogaceebag dgbmeaym
dgabre-mobmbo o Lgobybo mpibagea: @yl donb(3 b
ImdboEEgl Jobonrmoe gbol 336dsb@gdeme mgJbogmbolb sbagne
bges)gos, bmdgmn mbgoe gz obo Ibmmme Jobomnho ov
91303-bg3Lbme, obodgE dgamem-mabbo o Lgobrybo
Qgﬂbodolsa 2339 om360dbogm, “md od  Hodolb  LodmTomgdol
30bbméb30gemgdobomgal 2005 Tl o040 Fabgaeral LobgerdFogyem
mboggblbodgdol Jobmgarmnbe @oormygIdymeeanob abLodm@do
Eoobklis  Lodg3bogbm-bogobdebommgdemm 396 o, éremdemol

17 Ladfebobmp, Bmerm FemgdTa boJobazgmmTn dyggmbor Igdgebee ey
Jommmgonhn gJLdgengogdabe @s oshwdendnbgdaee jabmaagnq-naofa&e
43ma3980b  @Eogynbablgds.  Lojohmagreml  aobsaemgdnols (o d9(36ngtagdabs
boanSnboﬁmb babosggmob (Jsbaggmmmmpant) gmbenb doohn o ymmabpha
Loaghebym Imodogom (Eognboblgdab anmmago Ugsoﬁocn'babg@o Lobygds;
obynb (3(30930L bgogh Mabmgm 6 shadbmggbomboen “obymabadem” gJbdg-
b@os dagh Johazgmmmmaanl Ibombadgdgdel sbeomyyzednho a06LobEaho,
Jobaggmmmmannéo o dndebadobnmen Igbnghgdol Lbgs @afygdal 3bmgJdgdal
“Ybohgza”  Loghom  bgodnbanc..) 2006-2009 Fgdda  asblsggmbgden
3%abames LoJoboggmal hganmbgddn obbgdgme Jobmggmmpmmyaného 39bdéy-
d0. gots 230bs, 2005 Farb, 930@ oy gobaoe, 1200-%y Igde Lodgybagbm @93 go-
606LEdmEs, 2006 Fncoob Lodnboldbhml dngr ©o930626Lgd e
Jobazgrmamemyenhn Ibmgitgdal Gompgbmds Fgdgehes FameFoede éadeybedy
ghogomsdeg; 953, 6mbado 5JbghBadaeb 2oEaTyzgdomgdem, 2007-2010
Fergddn  “Jsbogpgmammponh gmbpal”  ahobde  godmggm  dbmgiBodl:
“bpJbgsemgbn  Jogacl  FglFeame Lojebmggrmm@a®,  “sgnda ymbmbogel
306mbodgobm®,  “LoJobogarmmb  396gdknge  bglpblab-symobmddommeod ol
a0dmygbodom  356%Bobgdol  Egdodogiebatoyos o audmbodmeisdo  do36y
bogomngbgdoms  3emb(ygbdheenl 305030'&.;00.)“, “Joh@nmanm.lomonb Labgmdomo,
a0l 0boigdnm EsogeEydoms s Jomn gabharnegdoms ymddendgbyee Lfagmgdal
dgonmEoye” @ Lby., 92306 bmyo woho godze domoinmnob boaauﬁnaﬁm Ibremg-
J®a8L, bmdgmms dabobo aym baddammeb Jeobhogm bszbgTe @sgmme
Jrboggmammpeghe  (gbomdgbngbame ©s  edghodinhendmebimdamn)
dsbagmob 3Baerobn, 3316mdab baghabeb J379 Igmae Gsmpho, 0dghbynme,
tmogsbgbn s bbzs Jsboggmpbo jommpdal Imbsygdms 3:%eb 95336 @s Lbj.

198 LFmérge 53ob amgoolfobadl 4.333bsbmhensb g6mdhngn ymbgagns; sbgmagg
éhn30l odemgge badsbmgpmmb jammmegmb-dadyhasb o amas 1 (Aggrrmdabomgab,
ob.: 9.eare0sbo, 2007, a3. 244; &.gpdystsdy, 2008, 33. 39).
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M Imoeme doboboo Jobozgemrbon (33360@-@0%060, L3obrbo o
G0 3Jmm-adgbremo...) E0oyJBadel dmbo(3ndndoligob LodF o bmdbm
960borznl Ladgymdgbogam aJbogmbol dmdbogde. 2008 Femol 29
dotrl, Fans 238bmbo bymoasl blgbgdeb @eal, 03 (396¢bL gFms
Fdoges 233ébmbo bgmmaonab bobgmmdob bsdg3boghm-
boaasaosamgaagm 035060.

Labmrggeoo, Lo Joboggememl 4390 égaombols
boggmboadgdoebogy 390Jdbobs dbgogLo 3060l ajmb'o
asbymqomgdol3nb@he,  bmdgmoog  gmmbeoboeol  aonash
3;6073@@«1@01300[) badgabeghm-g3mazomo obbdodndo.

Bm.: 1981 Famb g3tmdob Lod3mb Lodobgmodgbdm oboddemged
doomm 928-9 bgymdgbrsis, Gmdgmo dabboe obobogl, dggFyml
bgemo 93ém3sTe mdgabgbmdoms gbgdobs o wesmgitgdeb 3013@0-
30@("7015016.)[). od 3(‘_’)03"63 aohmgoo énd Qobodotﬁaosoqmo
ao6fotmmo  3g3bn  mgynooembo  gbob Eoomyddo;  Lémma
3obmbolidggdermdoom go3bomadm:

23723 Joboggmpbo gommgdob (nInbon ©ofygdmero,
mobmbomn  Eodmoghndmmo) dpamdahgmds  yadobdhbmammas!
Limyer dmyemg bo6Bo dgato Jobormmo Eosmgl@o egsmubob ™ 35l
Bon%oo&abblw ob@mbogm Jobornm jommgdmob ogezdodhgdom,
039 Fobdmzomagbor . mmghedzomob obyzbol; jobhdme, yobemobh-
dmbemgnbls ©o Iemobdnbynbdby dLggrmmdelb Fgdegy ob Fabl:
“ehmono 296303mm30dn Joborrymo ooy ddgde »ngzom

130 3ommgdeb Jobhmzgrmnéhe mgdo bmahmdea (396dBbamrho gogsebombol yommgd-
%9 (gmpegl. Béodagob, Bobob, botol, yolikol bymddde; gnsgEmbapls o obEmbnb
Lomogngdde), dopmbrob-Egemgmn (Eape maobaab Looogg) o mbrlmdn (mybyab
bomo&']): ﬂl'ﬂsﬂ Qa&a‘ndmaQsas a"m-a"ﬂ 336”30@06 Qoaq’a&b%a (badnmbﬂb
obgméaabomgel ab., h. mmghedgoma, LojJobhaggmmdn mbaoo hedmbobmgdolb @o
Bos  Jobormob  gobmobimbeal Logoobade, od., 1997, é. omghedgoms,
doboggmme gobmagbgbelo o gmbasnde abBmbnol Ibmdemgdgdn, md., 2008, 33.
84-35, 100, ob., 03®903y, 6. moebsBgeme, Joharrmm-mbmboe mgdbagnbe
GmImbadn grbn Ybagodnde, XXVII bgbdndmesmbe esmgl@mommaon®o bodgg-
bagte Lobinab 30bo@360, @30, 2007.

1o “Fumamemb gbame bggbdbab® sgdmbgde ho@mdmay ohJob byt ©s @omnha
9439 323mo3bogl d43meb mosmyddem; ggftdme, domn sbhinm, 33-18 bowymbydey
Goegtby modato 3mdebyb mpmoln/mmarndo (mphjyea, 5h;éndel doamba)
d3tmatagdn Jobharggrmagdo
(hup:#/linguarium.iling-ran.ru/publications/caucas/alw_cau_ka:tr.chuzl).  933692Co5m,
A8 Jobopre gbob Gomub Eesrgidby 0dgedomsy Ii4yinw 1246 saderdonesbo
Jotrazymgdn 0dogg exmaob-dofbognol dbobigde - anboqymmab Gonmbal é.3p;6ady
Lmganem3n [bgg00 (bigakgilar), Jmdan (kobak), dagnbe (balcili) o Lts.]
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bojohmsggmb Gobedmbosbgs aoide; 40fdmp:  Eaemubo,

E’b“’qgg’omo‘m, 9603ame,  yobgamre,  gome-ob@oebgme  @»
3.

2.3.2. boﬂaémaagm?o obom&ogqm gaeoéobmbaaob

0bg30b bs yombo

LoJobmggrmmb  ob  gho  bgaombdo  ob  bemgbmdl
oo Jobrorryemo Fobdmdogrmdal o3¢mIombo dembobgmgmds;
'agboi’aoanbo@, o0 dgoaboE ©ogeege Job@ool dboOgbnmagﬁb,
LoJobronggemmb  bgemobagmade goerEadmero ob oo, 6033@033
gobogmbo yamaelb gbol dnobo3mb bhgaombama o6 w3iohgbmdel
350[1 bOoo;gbo. 3o 033@3[.:, “Gabodmbools 330153 obEmbonmero
maooéabmbob“ asob (ﬁaanms-ogo/gaooﬁgbmbob) b@o@gbn;
49édme, bLoJoboggrrmBo  ob  obob:  J3g90603a  obEmbenmo
m330hgbmdal, doghod dm(ygdne bgaembdn  mdkogmabmdeb gbo
(bga0mbeymo gbo) o ob(3 abgma obEmboneae mdgobgbmdob g6,
6;1)30@00 amooagg (‘1360\"15'300 oa(jn(ﬂobmbob 3500 (oaoo&abmbnb
g60).

Aob.: fmbomob momoa, Emitmébo BmdaT gobgbygaobo ©o
060dmobbggda bodmdmoy mgmash, bmd “gBab Jobh@oob” Agmbyg
Bofommob  ©pdnrgdode  Fpedrrgde  aogbhpgeregl:  bobpel,
dglrdomemals, Ledbmbol, 0bghdongobmemal, Jmbaomemol (door dmébal
- agboméol), mybhoobmmab, hghbmbol (doe Imébnb - JobEmébal) ,
ogobarmob... dodoba (a3 36, 39) 162

bogmb Bgdmo 3bobam, “g3bmdmena Job@os bgaombmemo ob
m3ohgbmdob  g6gd0b  YgLobgd”  mbogb@nhigdmmas  dbmme
dm3gdne  J399069T0  ob@mbogmee Ibmzbgde  (s3@mImmba),
dogéod Lobgrdfoqgml shadobomsme gmbmbob b0l po@obhygbo-
306300006930y s oho, bmaopew, gobogmb  wMdgobgbmdsars
9bmdbog maymgdgdby. 8‘?‘"@" 0dobo, Jobo@noda bobgobdom Foéos,

161 &, onghadgaemo, LoJobmzgmmb gobmemgoa, 0., 2008, 33. 50-51

162 dog., a@ad do34g30hob Lobgrmdnb vbaggbhlngdgdol 5bmdhngn Impenndagabs @o
Oaunﬁabmbomo 43magob  Egdohyedgbhol  byrddmazebarmn, @EmIBmn  $mdsd
3053643305\1 @ 3obo Jobaggro moSooaOmﬁobn 300553336, bhmd '"Uaunf‘vabnbomo
96330L Bgbobgd g3bhmImme Jobahaol” dgliady BosfFoma nbes asgbigrEgb Lmdbnk
©o o%shboogasoc\ 2693%y (a3 39).
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bl 0a0 o Bmoooab dogbhobhos osabb“ (305@0 s, 1II) 163,
'33[.106030[)0@, 53350 obbom, “bggombuymo sb gaooéabmanb gbob
Bgbobgd gzhmdymo Jobdoob” Egdrmmgdgdo bojoﬁmw@ﬂ?o mbeo
3936039 Eal  obodobmggmo  ogdmimmbo  bogbgdol  gogbob
dodobor (g0 olgmbo 0b0sb). aobs odobs, 0d obosgdmImmbo
m3(30égbmdgdob 96900l 30dobrom, bmdgmos(y J3g8mon
Foodmpagborme mabogg 60Boba gbhoEbmmmop sbobosmgdm:
badoren md0 (3bmabmdobgb dwmb ngmdsy0sd 1801
VgnQaE 81%% 9@03@% 3320\*-@'3?b%ohms?@g?sojbni‘?bggo naszzv-gl(;ﬂmob
0ddghool  dngh. o3 Jgfempde  hnlbgnds  oozab  Lobobggdmemp  dobme
eydmpbogenme  Ibeglgde: LoJebmagrmEeb goobobems  Jobmagmgdn o
ogbabgdo, dom Boggzmoe LoJobrorgammb Gatodmbnaty ﬁoanobob?o 0d3gbrnob
o ere gobagnén famagdn:bmbgde, Lmdbgdn, mbado s bba.) e
- 3950039696 dmbsbamgmdob 0d hsmegbmdsb, bmd 333:bnmyduymo
ogmb 33 Jsbhdoomn aamgsmobfobgdmmeo bbzomobbzs mad;3ag0
©> by Igdfgmde Bmdgdeb domyds amooavaqgo gbob dodoboen ' ,
- 939 3bgdsm pgeegbob eagofygdob lnca&rcnboi e
- Igbmdmie oh shob bobgmdfogm, bosp bobgmdfogm gbso
domo QOQ“OE"‘”'

Fohdmpagbogmo  ybo@ghondgdolb domds  bsJebhmggmmTe
a3dmboymmobo  Tgodemgde  @odzgdmem  0bol  Wmerme o3
shasghmIombe gmbogmbo wdgebgbmdgdol yEogbol dodobo,
30Log LoJobaggmemb aobo Lbgo Loddmdemm smob goohbos o gob
©gEgbsbs(y 33]bmdeb bomybmby ndnJbgds.

Ypb.: bssbhagzgmmb ob@mbonm dmbabmgmdse badiomor
396 300hb3006 o 03039 Eb®L shogomahio Logyboby ob gdmIbhgdom:

163 mgauo. (398 LobgemdFogmb maemgde 03ab, "306000[:" ©gdgdgdo
39030033 mb oborrn @aobdmébinb 96a%y(s.

184 dbggeremdnbomgel ob.: T.Putkaradze, Some Aspects of the Geopolitical Strategy of
Georgia (On Politicization of the Kartvelological Studics), Causes of War Prosdects
for Peace, Georgian Orthodox Church and Konrad-Adenauer-Foundation, Thbilisi, 2009,
p- 173-183; & qodgeboedy.  LoJobmggrmel agmdmemadoggbae  Lbodgaanl
é.33@g60dy obdgide (Jobhmagmemmmaonl Imeodebydab Logoamboabomanl), ybgdoeo
“boJobozgrrmBn  ohbgdame  ymbgmal®gde @ d330@m3ob  Ighligidngndn,
bodobmggemmb Lodogybnobjm, ymbho@ o@pbomghol qmbeo, @d., 2009, a3. 221-234.
165 0. “960b Jobao®, Inbrmn 1 & o “30635tb@gdome dmblgbgdol” 35-9 309630.

16 6. “060b Johhas”, 3bhgoddnms @s “3063ubdgdoma dmbligbgdnb” 39-2 3:b6iden.

157 b, “960l Jobryos®, Ibgoddmeme, Bafoeme 11, Inbero 7, 363G 1, b @ “gobobryg-
dnme dmbligbgdol™ 28-9 3nbide.
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c‘w-obobob, 60(‘7:’5360[), jgt‘)mgbob, ogba@ndals, Odhoosggganb.
Pghbgdol (13oLdgdab), bmbdgdal (sgotagemagdel), a@zagrgdnl,
gbembyemgdal, 306356gmgdel s Lbgoms gegbgdl. FgLodedoabo,
gb g6gde ob mbe d930009L 03 LooTo, bmIgmag Eoghd3gde
bojo@mag@mfan ‘960l Job@ool” bo@omozadgdel Emym3dgbEL. o3
gmbognb fan@es gbmdhoge ugmdyde Ewgowe gbee oymb
33330bs s mbanmb bagbmsImbobm oj@gdnm.

éodgbooy 9Judgh@oe yhopmydab 03606’300
LoJobrarggemel  dmoerody obgbdongobyrmgdobs (o Lemdbgdab
296300l 099, n@bm ghgmoe 93  gbmdhoge 3ol
ob@mbool Fgzgbgdea:

(3bmdomos, bmd Lod(gbg-gogebgols o @hoogndo gl
4md3s]Enboe 33bmzbgde bmdgbms gobogmbo Famqoe of ofr obrols
ob@mbomemo, o3¢mJomba ambobggmbo'“; b ]goobyob
Jmb@bmmabgdon Gobodmbogdoeasb oylogmo Lmdbgde
Lo Joborgamml o3 dbobgda brmlgmols 0339003 hooliobeme 1828-1830
Vggi’)’aol”; BqLod530boco, od gobognh gangl 39b dogohbggo
LoJobrorggemmb  ab@mboym mdgohgbmdo @ 396( dob  gbob
hogmamoo LoJoborggemmb obodobomoma gobognbo mdgebgbmdob
965 - olgm gbo, Gmdgmoy, bmymb(y JaoGnbnme dmgegbe,
baghobob J393ss. Lmdbmbo 6o LobgedFogm gboo dgbmdgm
Lmdbgodo.

Lodbébgo LoJotonggeredo o3¢ mJomboco, ob@mbomem
dmbobmgmda@ 396 honogmgdosb sBghdaagsbgmgda(y:

168 “Jothormol (3bmghgdnb® Jebgmanm, “Lemdbpmébo gbo” LoJobhonggmm@n obligdmeoe
gle-gera dagemn gboo; g(36ngbms @ Bafnenb (6. gmbegbasbs, o. faggehady, §.
$0909, 3. &odndy, k. sd0Tna...) obbom, dayee Ighomeaobagal Boblighgd “Ledbpéb
96090" wbsbdumo gbs aameobblnds (Logombal ol@ménabomgol ab., @&.
addhdg, Jobamgamada, 2005, a3 204; Tpb.: EonLodnmgdgre gobonweno,
4m332]dmGoe @olobegdme Lmdgbme asbdmés agm o6t smb o grababdnh
dbgmnoda (9. JmbEosbn, Jobhmmma 96 o oIFgbemds, 2008, 33. 10). sbogemaban
9306\"1 oy obligdemdl, (nmaoqno ©ao@bylgdl, “bmd bmaabmo Jmabojot)hn
Eobobgdgda ngm sbEngnhe on grmababdnbe dgbomegdol Lodsbogymemdn. 180
Frab §nb bLoJobonggrmm@n Lmdgbare @obiobergdablo s Lmdbmba 6ol Lde@nlol
Fgbobgd ogoEgdabe uggmdobomgal ab.: 3. @adedy, gbmdbage begmsges
bsJodoom mdo @ Jobhmvmmo nbab 6jaembobadob bajombgde, ., 2005, a3
s b 0k oslonnindgink mton o2 5.3

189 . ovnqyhaTgagma, yoggobaol boerbors gobeogbogne, md., 2007, 23 329
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gbmdogros,  Gmd  LoJoboggrmemlb  gho-gho ob@mbamm
dbobgdo  Jagdm JobormTBo  gdgmol bgmdode dg-17 Lowymbal
EoboFyolBe  hodmbobemeos )b Jdeboyme  Gmdo Bméﬁo@-ﬂ'm. o3
9obogmbo gamael gboy LabgmdGogm gboo dgbmdgm 0bgéhdongsbTagy
s onbJgnTogy; BgLodedobog, LoJobraggermTa 3960
obghdsagebrma (nbImmo) dookhbgge s3BmImmbo Imbsbmmgmdol
obger bgaombmen gboco, bmdgembgi mbos a03hagmeEgl “Joboonl”
d3b0dg Bofogmo.

3o 49 Ladbggrme mbube gbob Logombo:

1904 Ferab “brlnmo g6304mmm3geoct® dabyegzon (ag- 1590),
mbgdo  (bmgbmdyb  dmbomymob obmeb dpoboby  mphyab
Beyofgm3o ©o Joggobombob 5‘1@0@«)30‘) o 39 hoemnb Jomogdy
(Lye» 170 000). dggane bbmeo gboymmdgens bsjsbaggmmBo
mbos absbmgdgdh ok erbd)-aéaBb‘ﬂ

dpb.: goggobombalb Lodbbgo gomogdby  Bogs JobbremTo
oboos 1dbadgbgemm famygde Logbmabgdmop ao@dmeost 35-17
Lomgmboab, doghed o] 0330 mbo mbmba obobemgdgdo hbpgds
dem ghoo Lomymbol dobdoenby. 03g0do mbgdo 4mddei@®mboc
3bm3bmogh 3bebgsmob IbabgTo, Loy Grmbgoeb dmmdgzagmbdo
0d3ghood 1922 Gemol 20 03bogrob Egybgdem 99336 “Lodbbgm
mbgoab 03¢ mbmdarmba o’ (36m8oborgols: érmbgool
byobmaggemgdel omfgéndel 3063@300‘;, XX bomd\c)sga@a 050530@'30
oby ghon gombogmba mbe (bmgbhmds). mbrmbo 960l @ogygab
Logoobo dJobmess dogodgneme  (3bobgomol  dbagTn rmbgo-
LoJobarggemel  ymbayemoJdol  dmggegdele o o8  dbokol
>dobobdboomm InFymdoty.

“Joboonmob 3bmghgdal” 30[‘)0@300’:, obhogmoEeb m@mmagoane
99bsgmado LoJorenggemend JobggmoE dgoqyoto d3gcro
Formombobzeb 3g-6 Lomynbyde. Emgb bsJsbmggmmBa (3bmabmdl
90bogmas 300&3&0050}3050 ogdo, 303(‘703 doo gdbommo ob o(300b.
33 o Lbgo gobognh gan@gdl gobaaanwmo oo oJ3m @eB™aYdYmo
LoJoborggmmb LobgmadFogmgdbomdobs @s ymem@mbol ob@méosdo.

1704, mmgﬂn?angn, $0330b00b Bomboo gmbmgbogoas, md., 2007, a3. 306
71 eboo bodoboggmmmdo hodmbobemgdol Fgbobgd ob. P. Tonumweunw, Ipysnno-

OCETHHCKIE ITHOMCTOpHYeckne ovepkn, Kyrancu, 2006; 6. omghaQgngma, mloe
Fabadadro omobgdob mogmadnbggeme 3oblobmgdnb abgogne, md., 2008.
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ébodpgbody  Lomymbob  Fab LoJobarggmmTo  @obobrgdmero
dgohghobmgebo  md3obgbmdgdabs SNAnbgde  ymggmogel oym
LoJobrarggemmb byemobinaymgdel Bbmbaols bogsbo.

3530Jbmdm, Logobagdm  ymbopmgds  wbpo dogJigL
d30bgbo3bmgebo 0gdol - wwagdob - EgEogbab.

meogdo ob@mbaomeo oemdsbgemgdols 393 430bggdo@
doohbggnob. oBghdongebol sgdmombo Imbobemgmds  vogde
3ob003gboEob (memboEaeb) LojsbeggemmBo hodmbobemwbyb 1920-
1922 Gmgddn: @obobemeebgh gzotagrals broomb3a'"? 2q3b2%500b
dbasgbace, mogdbag 9993bgd00 96mdb0g- g nbame
n30m3ymeoEmdal ooty 30L Loggronby. 9bmgbmen
330hygbmdgdmab ©> 403 0bgdmem 3bmdemgdgdl boyemgdoe wmhogol
obmgaozne “mal” 3bgboegbdo dodvymo 53'3030'330@0'”, dogéod,
é03gbo@o(y Ibmeneme 500-dpg aEadnsbo mgmal oogh mee bogmbals
Fobdmdopagbemac 1 o 393bb g3y omeb  obbmgl EgEogho;
Tgbedodobog, gobyzgnme mmbobdagdgda mbs godobgl peenbo
g6obs o gmEmhob bobhmbado-ozgabomgnb. LoJobroggemedo
sbagmmyomboe dgodmgdo dogmeage dberemem sbohogm gbsb (Lmgs.
305@0[.» dembobemgmdol gogbol); o3onbnbs @ obodgmeals bobogo
9L 960 3036m30b Logybobols 333'300"5

hagb 3036 Fobdmpagbomo 3babodgda a0dmdababgmdl
“gbob  Jobool"  qmbrodgbdmbo ©9dmndgdnob, doghod

6°6’d83‘3@$‘°@°@ 20blbgogmgdo §. mooabe on @. 30b5k y930h0ls
GOQamagbobaos.

m bojohmw@m'an aoganbobcsbnb aboggoodméinb - PBobmdn bncnda'aancob
Jsthagboigdom meagdds mognobe bmgiymb Eosd gl B0bmdaskbn; sbgmom nb.: .
mmgﬁn'aan@n, 30340b00b bogmboro amSmat‘nogno, @d., 2007, 33. 282.

17 daba mJdom, sobgmol bgaemba, boog Mmagdo bmabemdsb, BmepbobBmdabs o
0b@gabogaab yrmobognbin dogomamas
(http://svww humanrights.ge/index.php?a=article&id=772&lang=ge).
74 Laeapobe Logdal dmbo(3gdgdnl dobggnm. Lmgygen babmdnabda (bodobaozgeme.
yaobgeme) 300 go30 (gbmaztimdl (b. mghagaemn, Jogseboab bombos gmbmabagos,
8., 2007, a3. 282).

173 http://www.aina.org/aol/peter/bricf. htm#Language:
hitp:/lemill.nev/content/webpages/dzvcli-qanda-cna-dialeqti
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Bob., ¢&. gobgébggzohol Famgol ég3mdgb@o(30580L dabgzem
babrnro on mybonbmymo Fgedemgds gedmpbopegl Lojoboggemmb
abgmbommo dmbobemgmdab 96gd0c. 03 ymbdguEdo Lonbdgbglms
bmgo  Iob@HLodImmbo  J3gybol  ao@ofyzadomgds,  Lopaeg
“3mbpmgabo” 3knb(303gd0m Bgge bgaombmmo ob vdobglmdol
96980L Los; dog., 3q30jbmdm, bmdbgmalb bgmobygmadob dogh
bgaombmemo 06 mdzebglmdol 96930L LooTa bambeymmo gbob '330050
ot 306m3nbmdgdns “gabemdmma Jobnob" dbodgbondgdobe oy
3éab303nd0bo@da 06073@@360[1”6 Yob., @opo dbodebymal,
33630600[)0 o gbdebgmol obommgovba Logdo, ﬁmaggboo
“Jobdool” 3b0b(303980b Ea(zzrmes '33@3050@0'77

0336335 Insdgieomgds, hmd Imembymds EmIHmEds ©s
dobds Jobroggemdo $mg3gdde Lmdbgonbs @o bmdabgmob “96930l
Lono” abgrddmaebyemgl o oo - Eobogmge 53tmdodo smaobgdmemo
3b0b(3035d00.

- 30bgbyggohobs s Jobo mabasgdmbgdob sbbom, “nbob
Jobgoob” dgmby bofoemo wbeoo 203039 eglb oLz BIFgbemmdm
Jsboggmpbe gbgdob: dgabrem-mrobmbobs @s Lgebmbal dodsbo
(a3 36, 39); sobdme, 2008 Gemol 5 (0g49ddghb LoJobonggemel
barobgegdoebowdo Foboagbom “éhgymdgbaegdda” (“gbmdboga
dmmodyoys bajsbmggmme”) oboba [ahgb: “bobmbo o Lgobmébn
Lmgommobazobdmboe  boboompgds, bmamby  gIfgbmmdm
06930" (33. 37).

176 hitp:Iiwww .search.comireference/European_Charer for Regional or Minorily Languages
Armenia (ratification: 25 January 2002): Assyrian, Yezidi, Greek, Russian.
Kurdish. gg0Jbedm, 3mbEloddmame Laghgdn, bubygmo medeb za3empbocm
3430bEgds “Jobdaol” sbhaspgigednbho 3oobhgds”; yahdme, ab@mbonm gbo@
éaloee 3boEEyds nd 3333533'300, bogo3 gu gbo 3myo bbeb §nb Bg3000, brmgemiagy
n333(nnnb 965, LoJoboggrrmbonab anaoc‘amabnm Logmboemgdms ob, ¢hmd brbmyee
Lanbgmbdaggne LeTmarmgdgde “LdNdnmb odmgagh” beJebmagmmdn ymde bbab Fob
©00530@Mgd M, dnatobd) nmbmbgdl, dmembmamb dgaombamo gbal LEagymbe
(dsbogrobomgals mb.: “dngbadnds om b baJsbeggmmTe sBpbhdaofabnemb
ébgaembsmybo gbob bsdmbe” (e dobbgondal dabogrs), sbogmo momds, Ne361,
30 54533960, 2008.

177 553, gbdabyonl bgaambeemn o6 mdgnhgbmdal gbgdns (ratification: 09. 04. 2001):
bobdoﬁm, Joo.}@msnﬂﬁn, 30ann-o('m.
http://www.search.com/reference/European_Charter for Regional or_Minority
Lanquages.

154



g by Bgdmo o(3bedbgm, mebodgphmag mabyzobdoe o
gobmgmgos 6ofogmals sbhoom, dgabo-grobiré-bgsbybo
Fobdmopagbl  Joboggmomo LoBobom  Igdyzgmgdgdl, bmdgmgdag
Joborggras abdmbonmo gEoghol - Jobormmol - 23 0mdbage
Lobglbgomdgdns @a oo s Jsbagme gmnbnbydeb Eedmnmowgdgme
969%0.

Boh., Job@oal 3063b3gd0m0 bofforol 31-5 @ 32-y
33556360: "30(‘7000[{ Qabg@g&gbo 8:"10003[) amemQ obOm(‘mgQ
9bgdb...« 178, gb 96530 3yox30me bs 396bb3ag3dmegh 0d q60b o6
96930L0oa06, bmdgmby LobgmdFogmBa dabmahndo Eobobhgba
debiobemgmde Lormdbmdl. Jobdoob gdnmgdngde sk gbgds gbhoo
asol) aanQmﬁhoa Lobgbbaomaabba ng Qnagoaéabb“'n.

“960b  Job@oaol” 3bab(303gd0eb oy sdmgorre, ob(3 od
‘d5dnbg930T0 6o ogmlb  hoady Lo godomen: “bgpombymeo sb
mdgohgbmdob gbgdab Igbsbgd gzhmdmme Jobr oo 39J3bagmas
dmggdnemo  Lobgmdfogml  dygobon, dogbed  sbodnbomocen
ambobgambob (gobogpo mdgntgbmdal)  9bal Eobo3ogewm;
dobomopo  dmbobmgmdol  ghmgbymo  gbeb 2@ 0 mdhogo
LobgLbgomdab o3ge oé 9bab 03 LoghosTmbabm ymbagb(zoal do%obn.
J3946oL  dodamoga dmbobegmdal gbabs (oo dob  sEyammdbog
300006¢3)93%9 (ooegdBgdty, Jommyo39d%g) bmbdoemmbn
bsbgmdfogm obgmoy pbrs Bhumbsgrmab.

Tob.: “gbob JobBoo"  ab@mbogmo pigebgbmdel gbob
Ygbabgd  gzbmdgmme  Jobdos ogegb  dmodognbe o
Lemggoogmmbro 30%3%360b a0dm Logybabob J339 dymae sbhodobnmopn
dmbobergmdal 9693bs o Jn @byl

dombgego Fobdmpygbaero  Bomgero  gdyyemgdgdals,
dgabhgm-msbybobs s bgsbyghob bm@gommobazobdymbo

178 the charter covers only historical languages, that is to say languages which have
been spoken over a long period in the state in question (31-g 30692t @)nd0).

17 32-9 206d5bgd0l 0byerolinbn gohnsb@e; These languages must clearly differ
from the other language or languages spoken by the remainder of the population of the
state. The charter does not concern local variants or dilferent dialects of one and
the same language. Apéh.: fmbomsb momma o3 ymbEJLddn Sbmpree ErorgJ@gdel
Fgobgd Lardbmdl (33 9) ©o Gogymitey gnhoremydob Jamds Gmagdb ¢abadnkl: lo-
cal.variants (Lobyemdfogym 9bab oaommdéng Jobnabygdl).
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bsdwbob  bojombe  mydey ©-Lgnboal  ogdoo ("""6"’("0
bobgmobyygmmgdm, abg Ledgbagbm Féggdda.

h39b0 obbom, o3 Eobgmbesl LEedmeb  sdemagL Gmbven-
bod3mgbo  0d3ghacl  Foowdo  FgJdbogre  dmdggemgdmemo,
shampognéo  ebazmgnmdghnme  Jgeregeggegde;  Ladfmb-
shme. bodobogzgmmb Lady3boghm oy bobymdFogm ablodmdgdal
sbaseydzeahpho bsJdosbmdob z:3m 3mb@loddmms IgbomeTng

(oegdey) 39360 306oq35b0 20490700 LogbaoImérobm
Lonbgimbdozom om LodgsBogbhem JugemBo brbgool 033gbhoal dogh
Jsboggmmmmyesdo Qoad;}nQ&aB-@Qo SmQOOO%OBOQn
d32tmogogs3ogdeb mobhboymago.

Yph.: Lfmbge doee sofmgnmgdde brmbgmol 033géool
daeommdom Lbgs J3996930L Ladg3bogbm orm dmemadyognéb Fhggd o
39008mbes  EorLoadmmadgme  dmlobhgdgde  biJsboggmmb
0bmdbog-gmbognbo bogmsgeob Fgbabgd; Ibogoermogeb of gbho-
96ab Fobdmgzomanbon:

dbeggemom 3:»\"160@-060 JLgemob dobomoo gorbmemmponédo
96304 m3gEonnl dobggom, LoJoboggrmmTa (3bmzbmdgb dgdmgao
706mbgde/bogrbgdo:

o¥gbdoofabymgde 308 000, obokegmgde (snbemégde) 3 000.
ogbobgda - 101 000, do(339da - 3 420, 35k dbgde - 38 000, mobgda - 2 000,
3gabnmgdo 500 000. mbgdo 100 000, éylgde 372 000, bLgebgde
(LodF g mmdm g6o 0ygbgdab Jobarmemb @o brbremb) - 15 000, bmdbgdo - 448
000, vhmdgdo (ombimmgbmgebo dobarmdoEnmgdgen 3ghdbgde) 97 746,
Jotaragemgde - 3 901 380, Joboonggemn gdhogemgde - 20 000, Jmbergdo - 40 000
o Lbg. (Ethnologue report for Georgia hitp://www.ethnologue.com) '*

bmpmb(y 2006036, brb Immodoymbos oy dgabeghos
gbhoo  gam@oe  obdgblonbop 03t 39emdL Imbobbgdol, bmd
“bhagombmmmo  96530b" LEoEMbo ¢bo dogba3mb dgadmerbs (o
L3ebmbb. Logmboemydms obagy, bmd, dobomyrbo, aobsbmes

boJsbhoggmmo doobgbo dgdyagmgdgdeb dobggom
"EgEonbgdal”’ (3oa., aombgo bLodobogel "6o60Tdo babo“ o ULbg.)

18 33 Rodmbomgzomdn Imbobemgmdal éagbgomn dmbagygdgdogy 3Qcatns; Lbge dbgoeglo
3eamodnBgdamo dobogrgdnb dhotyngmmn obogmoBobomgnb ob. &, gadyohady,
Jobmzgmms myesghs s mosmpItgde, Jmmonba, 2008,
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95J360bs s o3 dosmmgd¥bg dodmoonl mo(naa&vbml oy dbsBzbmmeo
modghsdghob IgJdbeb Igegmmdgde, bmdmaday 2©943°G b
'33030[1@0 bmambi  Jobormm  bLogymgbom,  olggg Logbm
bo%mao@tﬂgbo?owz; 306 dmE, 30490000 memyogndo o ygbo:

ab séob 0ddgbagme 39335, bmdgrma Joboggrme gnobmba
393 y3gemgd9dob Joborggmo gbol Lobglbgomdgdel (yommmgdal)
Qoamodoqaabag QGVthmbm 965%50 6030)050@3600’) do%baco
obabagh Jobaggmars gbmdhog-gmboygnbd s gymabonb sImab.

0d 3bmdgdol aodm LoJobmggememl Ledmgenme gimglool
Fdops LobmEds doopm  Logobagdm  306habgdo(y  (Lodsbmagmet
dobhanmdspapgdymo gyegbank Fdoge Labmpab Lbemdol @Jda; Lads@bnsémb
0T 43060, Ned5, 29 0q4933960, 2005 §., 4 aobgata, 2006 §.) 183

“...f3o0o Lobmds 0dLggems 3aderaobl Lgebmboe Es dgabrmo
o0bydbol d3Eammdol dglobgd. omabndbs, bemd brbgmol 0d3gkanb
dogh XIX Lomymbol dmerel byemmgbmbom 0bL3nkabgdmmo gl

30hopne o@ge aohyagnE dorgdb Lobo ergb 3hejdesamee
a0bobmbogmmb...

181 Jgate-lgebnboe dodmool mohadbol obmbagrgdl “dodmoab @msébydbab
LighasImbobem  obbdhodgda; o3 oblGedndelb Lofobmggeml  qocasel
Fobdmompgbgb 303BobAadab gdabmdmbe bmbmgmadzome o Ibmggbmbo
Bhsd Jogbady: L3zobmb- 80660‘“"@ 30daol motadbal dbobl Ighl Lebok
bydoba; dalo “ohamdgbhgdal”  jhodnge Fohdmpagborros g.3bopdesdabs @0
%.3bmghgdadab abgagmbab?n (230b gLobgd ob.: 6abm dajnaTgoemab dobogmgda
20bgm “hnbembablob” 2005 Ferab 1 o 8 aagobdmb Bmdbgd3n (Ne 201, 208).
bobmb-Lgebiytel @o8mvmseeadgr 96ado@ podmbopgde @ 08 yorrmgdhy dodmanl
aohpdbal  3Egmmds  Ladg(iBoghm  modgbednboday  Fggpebee,  bmamb
“Jrbopgmo bmdeghgdol Fobssmdrmpgy Tgthgas” (€. agfgfesbe, Joboggem
donngmmae dgbarmrmdol abdmboasb, md., 2008, 33. 191-197)
182 bs3gabgmab dmbsbmgmdeb bmaopiobonme ghemgbmme Imboggaal ‘dglobgd
ob: o, a3:bgmady, 3. 6a3yglos, 3 #sdody, LEejonhbo Imgdeligedgde
bevgamemabagobdnb Lognmbos Ggbobgd  XIX Lomynbob dgméyg Bobggebbs o XX
Loy ynbob Jabkggem BobgzebTo, oapbammmannéo 4bhgdgee, od., 2007
183 Jathgam bag 3o, yabmgere dyembigrobogol oagbndbogm: 15 bomymbob dabdaeny
LoJobroggmmebl gymgboal Foomdn adge Joboggeme ghal yno@nbame 393 5300ba-
8ol meepgbe bofame: gymglns ampad nym Jobogme gomdnheb Logebgy o
aobmge on Jebogo C‘O"’Q’G“C""" moa'ﬁabogoﬁno avb@a 2d0bs, LaJobmggreb

boanooj-ocvm a4egbeal ﬁV'Jf")ﬂL@' > gmanmageb 3603@@360’:@.\ LoJobrenggemmb
dope 0360001(»00%3 adn(‘)moog ~t Lbonee gimabes el ghospghna
obbho e, Gmagrbog ﬂokuno\ eramado oblgdame gges Ingragnggbo

;Ig-ocgo on \gaonc‘aabmbo 20 an"bgbo, asam odab ja e agrgbool dsgoo bg-
oOouan moEoQa@th SO5ENW AT e I Y |‘JQOOn
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3°69h0bgb: @©v 393900 obmbool 3oyorrdgdo:
dgargmgdobo o Ug06980b  dfogbmdhmdobo o  JHobdoobmema
SO0l oc‘n?jmggaéoco 3odmiboado (o domargolb  XXI
borgmbg do 30dernol ootz dbo, bog;, m3ndg9mal ymgeobo, 30156-0(0
obobogh gtol goondal o Jaaybol domosbmdol  @obmyggal

dpEgemmdob”

sdag  [ohdmzimagbe Jogybmdmmod) sb3bos Ragobodal
dbggmmdab:

“Fos dmppafemgdol g3mfsoTo [dobpo Fatommo ok mouogdboor
JMénbormem, Emébonm, o6, gofpm, ombagh “9693%9°, donbamogee adnbo,
bmd  od  dghdbgm oo ihgdby  aubgamodgdaeme  rodadbocdhte
otolgdmdo... vd g3mfodn, dg godymen, Ubyeofdomal 8d0m, B0dmnos
nwor‘:ac%'o g3 8gbhdabobogol  Loghorm  dgbdbem 36-03‘7. ob939,
bofodorggemmBngy: byemo  fdopol 63800, [dnbpo Fahoemo  omodgdbo
Jotmggmms  bogdom gboby, Gmdoeroy yagme Jotonemo ogdobogol
8oboggdn oym. oby émd ot ymgaeroym, o ¥90-93 Hobopob ndmgbn (o
obgmo oo bogymglom dmmgofggde dmgsmmobab Fdobmo g4emgbool, o
gbogotmgdmpons, gponmE  Jgdmadebgb,  mvgoobmo  dbggemobognl
gorothgdboor dndmnv... Jothoggmmo gthol doeroobmdol @obmagznl dobboo,
dg-19 bogg9b0b dmemmb drlgaol 0ddgkood @onfym Jotamggrms goombnh
©oo97093 %9 Fono Fatammol ooty dbo; od vbdofotarmem Jdgmgdol fob
ommEzb6: bngm oEnobn, Endndhdn yognoba, glolymimbo gdHagmem
@0@006‘0, Fa Oaafémbn 5‘7@000, ﬁ’g. OC’JJbﬂ 93906‘00, 0@00, OJOJO @0 bb‘yo
(Dn@o 3@@30&’76‘0 84

obomaonmboe R0Jbmdl Jobrormmo Lody3bogbm
LobmaoEmgdol mEopgbo Boforo Es gobom Lobmaspmgdhomds.
m3obggmgb ymaemobs, dgoggom Imbogns oJab Ledgabgmmmbs o
Lgobamol  Joboggrmdolb, hobo  ELEMbogee od Jnobggddo
ombboero 3bmdagrn >adoobgdols dbrogombrozbmgabo
3mdemogo3ogdn  sbsmmaonbo  Ipgebgdgdom;  don.,  ghggme
obogrobos Fobdmpanbommo Lghgo ULogsnosle o @obdobh foagimols
Voﬁog'aol”: “sbogmo  Logembmgyedhegegom Jmogmbobomgol:

1 Jobmdmmode 36:60s famabodg: “hygbds Fobodbgdds n3mEby6, Gmdgmes
Loghom-Logradgbodghe gbs s bmdgmos opgeermdbogo eramgddn”, “bojobm-
3gemb ﬁgb.]-obgmdo", 3 epdgbgogma, 2007 7. (Ne 5622).

185 “UoJobrenggmmb fgLdmdemage”, 2008 Femob 15-19 ageeabo (N100-132-133).
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aobooemgdal  (3g8BH0  ymmbope”  ghmzbmee  Lyede  6bGbab
Bgdm3odgdols gEoemdb” 186

3030 Jbmdom, Lobodgoemals md0gdBnboe 2m3JPgmo  yagere
o(od00bobmgol Bomgmos: Ly d30bhg, 20 Lorymbob dobdaemby
agghggoo, hsosoo, fogzobo(y o gobgmog ULbgs Joboggmgdareb
9bmoe beghon pyrsgbon oLbmemgdl Qamnbabobt](‘)abob, J36ol

Bodabm  modgbodmbol o Fobdobaragh LobgemdGoqmm
4063gmoboals LoJd00bmdol. glededobo, EmaL Lzsbme, dgabgmoes
oy IPlbos  EeorpIBgdel dobyegeo  sbogre  Logsrglom oy
Logno@gbodymbe gbgdal 39336o o “pbob Joodoob™ 1II Bofomoal
©gdmgdgdab ao3b3gmgde Jobarmmo 960l 03 Labglbzemdgdby (o
EoomgItadby) demgdLobmbgdo dbmeme gbho dnbabl: duybymel
0d3gboob bhbhshgaonme 393dpdelb dobggea f9é r@303sgmeb

ab., sagmay: bybao Logonsl Fabnera: “@agghlanme 9bem-godha jo3ngdn - Lbmemn
Laemoo”, "boJebarggereb  bgldndmese”, 2007 Foab 13 ogdgbgocme (N 27).
htp://www.opentext.org.ge/08/sakartvelos-respublika/169/169-9.htm

186 Lo gmbol §ob Jobmggme ghob gbmdhng-gorbogndn ©065§93%980b Iamdal
Bgbobgd FmaddgImege Faborgdo oJ3o: Bogmmm® @agesbl, s3d3bmbo Bymsnsh,
mgem baBmyasb, 3gbsbhomb Bogahadgh, ngsbg dsbhpaabb o Lbgs Irogoen Joborzam
3m3ofgL; 98g0d0bgeme Ladogonl mdngidnbe ‘Bgq30Lgdebomgol ab.: gombzo
mobdgbrhn, “bmamb Igadmygds Ledgyhgorebe @ L3069 Te LobgmdFogm 5bgde
abmmo @ bgebpha oymb?” (“sbogme memda”, 06. 09. 2005); 3. mmbnjogrbadg,
“yoggeme  Jobhogarmo Fohge-mmgeb Igeed Jobommor obbymgdes, obemo yo
3036\0@0@ @ baasobog 05@0 30@0100\0)?“ ("fmﬁ(oos Oonabn", 19-25 @&5336360,
2005; 6. 3sbnsns, 03693 “3063Emgde" Lymdegl, “IFgherab aobgme”, 01.06.2007; 5.
393 9b0dy, “Jobane Lodyzoms '33350533@50" ("3?36@0‘4 3‘:‘03070". 2007?@0[: 16-
31 3498860, N0154; o. 3ghsdy, d.bmébags, “Jobonire Lommadghodnbm gbs o
Jobhonme gaodnhe LoJobongarmeb  gagme  gobmabogonme  dbabob
'33301333@330[; Bogmazn”, Jobozgrabo 333‘53@63«130, XII, jJonmoobe, 2008; .
333%se0s, “Igabne-baebnhe gbynBade obsy g 653 b EyEe giol mgmbnol
Fnlobgd®, gphboera: “madghotinbs @s byrmgbgde”, XIl, 2009, a3. 39-46); 4.
amfgfesbo, Jbmbsgs, "Johonre Lobmgopmgdhage  aBbel  ob@mbonpsb”
(“gbombdoge Ledebaggmmbogal™), Jobhozgmphe 3gdsznebgmds, XIIL, Jnmonba,
2009; &. 49905, - TFogasbedy, “gmbagnh-gobmabogeneme #yhdnbgde o
Jobrorremn abmboneme Lobodpgaemy”; Joborggrnto 53 30@bgmdo, XIH, Jnmsalo,
2009; . gbotrmes, “Johaggmmdal sbgrmambosglagy 03 bagebl Lbgegof ahbog oj3L
Ig6b3gJtege”, Joberggemptn 33363n963mbo, X111, Jmeoobo, 2009 . Lk,
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Jrbommo  gbmdbog-gmbognbo  ghnmds, Igdogy 4o
boJsbggmm, bmgmby b550@3V09m187

dndEnbabyg 3bmgbby dbogoemfmaobo ogzabggds Loggmdzgmb
a30demqal, gojzeo: “égaombremo ob oaooﬁabmbob 96g%0b ?obobob
93bemdmemo Jobrool™ ©Edneydgdeb 206Lb30393 7m0
nS@af‘»B&aOooogBob aob oo, bojoﬁmaa@m'ao 303@05063 andgboob
a0b39nmfomoe  30bLobmgbogh agmdmeodognbop boobEghgbm
égaombob 2d0géh 4oz 0Ll 394mbdbermgdol  dmbirmbby
oybgbonymo  dgbmdemob  do%abagy: “g3bmd3mmo  Jobr@oal”
mo3Esdobzgma otlol aogormdgdam EoggnjLobgdmmn
“m8@ehgbmdgdal gbgdeb" bLool bLogymdigmby Joboggmo gbob
96mdbon-gmbogmbo  obofgzbgdol  aoqymbidngde  “gabembodImb
Embyby",  Bgdppy  LoJeborggrel  Juoze  ymbggegboene
Lobyemdfogyme, dmemmb 4o o0 dyoay Voéamﬁojasob Lbvemo Eodeme.

3169360300, bmgo 9Judgb ¢ obogol 39643300 glommmgomé
3bmdemgdol 3850b oatgomgg  Loddmas Jgtamponb Lodg3bogbre
modygbodynhede Eodgoebgdae  @ghdabo: “m3Fgbemmdm
Joboggrabn 9bgde”

Jobggm  Gogdo, omgbadbogm, Gmd “gabmdmeo  Jobadne
brganmbayo ob Mdgnhglmdol 56930bL Fgbobgd” ok 0(36mBL ¢ghdnbl:
9T gbmmdm gbs. “Jobr®ool gl ogds abg 00b@ghglgdl. "jo(‘vd)ool{"
Lbgo gérodnhomdgdo oJ3b; doboomoo: gbs ybrs ogmb s3dmjombo
gobogmbo miohgbmdob obdmbogmo Igdyzomgds; sébbgdomas
sbgza, Gabodmboobmob 3030(007360; dobdmp, bmambg %gamcn
3bobgm,  “gbol  Jobyool®  daBoboo mdgebgbmdee  Jagmero

obymbommo  Imbobmgmdol  Egoogbob  @oge.  avgb(nrmgdel
obgoemol dobggom, “Job@ns obBmbomme mdigobglmdab gbeb bsd

15 3rmbgdéngns, bing BndobagggdBe, obhalidggoorebdyms dogh Igaben-mobimb-
U30byheb bggambym gbgder, Bmmm dgabgm-meB-bgsbms o s3sbhgmes
sbhojobagm gmboygnéd fanggdse dohbyze, AMdnrep bed goigom,  Ypegane
0bgemédoggngdol  boymgdmdobs Eo  LedJmme  Jghompde  @sdyzembgdyeme
$3°0ng1040(30980b  203mqbnbo; k., 0., 6. masbhos Igabhgmee EgEogboe
doohbyal dgabel; dnbe sbbom, Jobhaoggmoe gmbngnbe famoigdne: dgabgmmgdn,
L3obgdn. 35(33g00... (Lmgommabazebdoge, @d., 2002, a3. 22-23, 111-113; Iphk.,
°J30: 83 22-23, Loe bomJgedns, bmd ombgzotol abhoqeTo - “egEegbs” Igabgeds
b hoFgrmb abaemo 960 ©o obro Jobroraema 960
hitp://wwvw.scribd.com/doc/8727375/T-Putkaradze-Kartvelta-Dedagna-Da-Dialeqtebi-
2008).
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bobgb asbobomagh: bganmbdo wmdkogmmobmdabl gbol, 3333050'300 ©o
dmgdpee  bgaembloan  vdzadbgLmdal 960L (o ooc‘mOmt‘mOb
03 Jmbyg gbols.

“mdgotgbmdal gbol” o3 Lodo gohosb@eEsb, 3sy., Lzsbgho
bodgmdo  mbps  dmgosbbma?  oby ghodo, gobonsb 0o
LoJobaggrmmb  dobomao  dmbiobemgmdal 9bm-gbno Soobob
Joboggmmgdals LoTobom  dgByagergdos O  obs  ghmagbao
(9bogmbo) ndobgbmdol 350'” Apb., obobo, 30603 LgobgdL
bodymdmo3 Jobhozymndoe ob m3mnok, 23 oEemdl “bggemborraé
960" 3060bogmoggb, hodegbops(y Lgebrboe 330333@3&: QgGOgbobo
©o dgLaol boombgdols dmbobrmgmdal mdbogmabmds.

378036mda, dgabmmo, obmbo o bLgobmhoe oEamdgdel
aodm3bogdo “mdFgbrmdm 969%00" obols LEoeabob
ogombabébobol aoncgnon(nabol” oqaso'asoam 0dobiogy, bnd
odazobn  shsoEgyzedyghn  Jaomogogeos  (Ibsgsmbomynbmgsbo
bsdfoabmdbm yombpheb sghmbo Jobmggmmdob 3:dmabsegds
wdfoabmdbm gabmbydswm) obol  LoJobroggemmb 3érogoemaBab
Gobame o Johoggmoe ghob  ghoasbmdobomgol dgdbdmeno
g9obggdel - (Lodgabgrm-obgmabo o Lgobgeab)
dobobmgmdaliogol  obdmbonmo  LedFeabmdbm  yme@mbab
Fobondygze.

Uoh.: gifgbmmdn gboe (/3Fogbmdbm gbsp) doohbygo
306mz0mohgdgme gmbognbo famael mgmeghs, hmdgmog ob obal

18 Bph.: 6. dobopob Imymgdnre eegdrg 9afeghae 6afamn aaral, bed
“bngooobazobdynba  aoblobmabon  Bibpghe @  bgsbphe  Jsbogemeb
eaammyIdgdes, bmgrm Fdabro robagablndoem - EedmyynEgdamo 96gda"; Lbgoms
obhom, Igabmm-mabnbng @ Lgsbnbog bmgopebmmmn 96ab Eoomyidgdne
mobagobdnboeey (@ Lmgammabazabdmbopag).  obdmbanbomgol  nb.:
&-80Gd®dg, 8. yayzady, nbol LegnmmabyzelGphe Ibmgamolb gmébdnmab
23980bomgal, hgldndmagnbo asmyidmmmaoghe badgabaghm Lgbas, 3nTomdals
8363" ©o ma%nbabn, 1996, 24-25 mjdmddghe; o 33°6@gmady, gbals o
©oamyidnb Lognobe johmw@mcmana?n, @3d., 2006.

¥ “badams IghompTBe mesnlyznehes dgabnmb @ basbghb HIFghmnda
06930l Lgsmbe" - o dmpizedy, Johegyonbn  Eeamelns, Johopme
Lomngghognbe gBal Lojambgdo: obgmbne o mebedgehmagmds  (3nbgieme
Sodama), adagrobe, 2007, a3 221. . bhomobab 95 Femal Fnbobgeme
J3sTogingo(yngdal Ulabgd Blpgemmdabomgol eb., &. qodIhsdy, Jeboggmada,
2005, a3 43-44.
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LgobpobHmma (Emhao@n%ab-o-:m) N ol 303:’00505360
agogesmygh ghoe dbmagbomme "33301583@360[) 3bnzglle oy
LoJdobFobdmgdodn  (gb  gobmbo o3  Jobboom dmnbdobl Lbgo
Lobmaomgdob dog I9Jdboe LodF0g bemdérm 960b).

JoEn3 gbobger om3gbadboge: ygznmes dnombob Jséhogzgmoeb
obhymbogme  badfopbmdbm gbs 3ol Jobhormmo, by
Jobagagmumbe gbs; Ypb.: Jobormemo lJoaVanmB(‘)m Jne@néob
ol@mbas mgamboomog oﬁaaﬁgab, ébmd, Lbgo Joboggrmas dlgoglo,
3gaba-obgdoze o Lgebgdag, dhogogmo  Loyyymbge, Logmomodho
Loghorm ab@mbonme @3@03500)‘90 Jobormo gboon  J360ob
dbmgymom3o gbho-gho mdzaemal Va(nogmbnm JmE9hab. yzgeme
Joborggemybo o0gdn (cbmdroym-gmnbmpbogarmo dboéols
debobemgmdo) 3(‘7030@'\;00&350‘:3050 Fobomadooo do@@o‘wob
?aamjaegoom; 3\:3., Lzobgoob, boagat‘ma@mbo ©o ogbo%amob
dmbobmgmdal dbsgagmban ymbmgabo Jobnummmgbmgabe
Foaboghgdob, dhogombagbmagabo digmmo Jobrarmemn bobofgho oy
3aenbo dgaemgdel 99Jd6abo o Imgemo-o@bmbmdol ymandméob

1% maEeghs gbeadbago bmgogdab - gheb - mzgabgdss; gbs o gho ghodobyolbs
206LodEatogh (3. hodeTgema, g6l mymbos, @d., 2000, 33. 2, 70, 172). Iph.:
“gBo ofob dumhie ghegbgloba* (n. amagdsdzacre). gba gheb  aEybdmdal
obhgahormho B0debas; mmde, gb séh BoBbagh odsh, hmd gbs gmzgmmgel
aosb.)*Qat‘nal) amsodﬂ‘ﬂﬂbob; amuaa\mqn 05@030@0 03 ahnb GOWOQQQ ?andc‘ab\)
@areEgl @mogb nbol gmEbob aobnd( (sbgme dgghe Jebmggmes anhignde) @o
Jotrndac: o(3mEgb dbmenme gbon gbe, dogébed denb(y Lbge ghal Bofarmam dnahbrgl
ooge (80, Jobarggero gdmogeme). gbs gbb  59bbabmghagh, 3sphed sbhs -
dobmgbgdab gbmgbadsb. 56o obnl glhab (36mdaghgdebs @s ymGPeab (ghmzbaa
(36mdaghgdob) Logimdggemn, Loadgobel  smidab Impgrme o oho  dbome
4m3n6ago(3n0b boTroemgdo.
Bl ok, oatgerag, beobmggmeb Lodo@hoohImb Fonpo sbphas JobagmFmegdmenb
Labgrmdnl Jobhmamo nbogghlodgdeb gbogom 39dmggdyee jhgdgme: “basbgmn
- Jrbhoyme dorrdpbab bogabg” (., 2008) @ Jhgdnme “sqbatgme’ (2d.,
2007). ojag ow3bnbogm adsbog, émd dog., IX-X Lomymbggdde @obogmgem
LoJobmzgemmb (gabeb-ogbobgmol) dgmggde (aembaa 1, ymbBLebdeby, mgmb 1I1...)
A iHmdhngoe grmdebyb smdmbogmgn s Ledbhge baJobmggemmbog; obobe dogem
Ladgyrmdgmmde dbmpme Jothomrn ynmdnhab daaemgdl Jdbowbyb (e obagmody,
ploghagags - sgbsBgmobs s Ios Jobamob gmbmypmegbgme ab@mbaol
Faobm, Lojobmggmmb Ledsgbesbimbe @s gmbbop swgbonghol qmboalb daghk
mbaobabgdrmo  bodgboghm  mbaghgbyoal  dobogmgde, od., 2008). Lokl
“Amageb 30bo@ahdnme ghonsbn LoJobmagmm o Jobhome gamGnte
oqgbobgo-gafobobis s om-ymobigamob dgqng3ds so@mérdabyl.
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dsmomo mbob qlobgd 3b3gemo dobogms b, dngybmImemadd) obobosl,
0. dodhrmobal, o. 33°60gmodal, b. dmogdel, 3. Lomgogol, 3.
20b30060l, é. 830U 0bal, gn. obagmodal, §. 3odobodnsl, 8. beabragob, a.
Jotmobeonol @o Lbgoms 6odbmdgdTdo.

?gboaoaobog, ob@mboal gogomdgdos Lzobgmabe @o gaéobol
(m0Tab, Lodgabgrmmb) Joboggmmdel godmsbopgds ¢aFgbmmdm
©EgEsgb0b d3mby Lobmgo@mgdgdoc.

G909 gobglhggaohol famal yowga gbhon bgymdngbooas ojgb:
obobo mgmosb, bmd bgmo wbes Yggfymb dgabrm-mobnd o
Lagobndr 9bgd3%g dbozhygme ©o Inbogomrbo BsFsbhdmgdgdob
9J360b (a3- 38).

bayem  dgody, 15 Logymbob  3obdogmbg  dbozbhvmem
modghodynbobe o dnlogomnmb  bofobdmgdqdl dgahgmgdo,
Lgobgdo oy mobgde (Jymbonegdo, omgeby dobhbo, omgoby
Jg¢@ofo...  0ddbhmbo  bgmons,  ymbLAoEENby  a0dlobrmbions...)
begogbhmgbmema Jobormemo gbom J360sb; bagmbmébo ‘39dmJdgcoqde od
gommmgdbgy obggg 0J36gdmEs o Fg0Jdbgde, hmaméby bygbmbgmals,
omdgoobs oy 03obob  Jobarggrmemdal 303(‘7. boJsbhaggmmb
bgmobuyymgdobsde  hgymdgbesgegdeb szdmbgde  bodmd
(omdgb, 3gabgm-mob-Lgebgda godagbmb Lbgs Jobhmggmgdabyob
(Joboremgemgdobyeb, mmdgdolaeb, dgbbgdalasb...) @ abEmbommac
3gj3bogmo Jsbogmo dbazbagmo modghidghob
smAgbbidhogee hodmd a3moz0bmdgb Lgobmbin oy Igabmemo
Jormmgdol dobggao “dbodzbrmmo madghogymbab” '33;]350()?'92

Joboggmon  boghomgbmgbnme  ymobogmbo  dbodgbmemo
d9dmJdgadoz @o bommbwbo d984300bhgmdag  (3gabom-mobméb-
130bryl-bgalimbrrmem-Bomnbo... qormbo, ooy G nbo

192 yagmme o@adnabl ojab nmegds, Fabmb Eooraddbin @0 demegesby; 353

LoJobmggermdn  obogal ongbdogmogh gogh  momohoadabongob, mnydnh o6y
B993dbe FLo60bogo mgiLgde; o330, Momobandgl bmd 306536030k, otligdmdl
odnbe dbodzbnme modgbodnhem, opTnbo Lbzss, Jobonma Lbjem, ab,
dobggem  bhopdo, Lognmob oozl godogbogee  magobn  bogrbab 9bhmzbamo
dnmdnhebaeb - oo Johogmoe gnom@nhobae. gmgh  memsbeady e
33?&05‘00, JymbEn@mgdols, ogaol, o4040b, Fogol, mbLEbA0bal (3mELE L6406y
30dbobybhEach  3mbyggocbomaol ob. (Eobobcn) o Ibogorm Lbze Jobhagyem
3Fgbromas 3ngh Bagore abob 30336darmgdgmos o ghmnab LodFagbmdbe gbob
o nho jmenbodoon sdpaphdgdl.
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mgdboge,  Fab-h3gmergdgde, gobmgbogommo  mo3algdnébgdgda)
ghnbanbopss Imboggbombarmgdamme o Fgbobobhmbgdymo, gobonwab
obobo Jdbaob 03 dograob wbogomumb Joborggamph bagabdgbl,
bmdgero(y 3gBeE d30khaebos dmgere Jogmdbomdobmgob.
dmbobbgds, bmd “Job@onl” 3gmébyg boFogmal (dg-7 dbemob)
©pdowedpde wbes  3oghgamegl  “pdfabomde  Jobhagyrah
9693%9"  (3gatrym-grobydbe o Lgebmbby), Eonbodmomgdgmao
o30m “Jot@ool” 3bobodgdel dobgogomsy; gghdme, og@mbgdl
godmbbom, bmd “Jobdoolb" dgmbg Bofaema Tgodmgde  Tggbmb
dbmmne ob@mbogmoe wdgobgbmdeb gbsb, bmdgmo  Lod
39600630 gndimgde ogmb Fobdmeggbomo:
obmbonmo gobogmbe dgobgbmdel gbs, bmdgmoy dgaombdo
mdbogrmabmdob gboo;
ab@mbomma gmbogméo 0300(‘73[)0‘)60[) 969, (")mag@no 8«:0380@
bganmbdngy mdgaébgbmdol gbos;
ob@mbogmo  gmbagmbo ¢wIgebgbmdal  gbo, bmdgmag  ob
sbmzatagds ghor bmdgemody t‘aggomSmoEm
LoobBgbgbms, @. gobghyggoholb famae odompgob Gmdger
Lobgmdada dmasbégdl 9.F. “nIFgbhmmdm Joboggmnb gbqdL?”
3R0)bmdm, éodgboma(y dgabnee-mobimb-bgebmba
99d939ergdqde  Joboggmms ghegbymo  gbob saommdbogn
Lobglbgamdobos, domby “960b  Jobdoo” g9b aogbamegds. 3
Ppbogm (Jeboggmanbd) ghegbya  boasbdybdty  Logebygdm
bbrmbgo abgo(z dobmydb boJobmggmmb bgmobmayemgdol.
Fgbadadobae, “gzbmImmo Jobdaol" bodogoobgdol edhml
bgaombamo ob mdehgbmdeb 9620l hodmbomgomde ob b
‘In300gb ob sbogm mdzabgbmdome 96980 (/asbdmboms gbgdn) o
oy gobogobh  Jebmggmas  baTebom  Igtyzgmmpdgde
bsJsbhmggmmb  bobgmdFogm gbob  bobgbbgamdgdo (333&70@0,
Lgobyyého, Vmao-mm?ﬂﬁo,. dgbbmbo, anbryero...),  goboogsb,
Logmggmoem  osmoshigdom, domgemo  obdmbool  dobdagmby  od
Joborggmme EgEogbs obol Johomme gbs.

9 “Jobayonl” Fgméng BoFamal gdrmadgde godemgds a03b(3geregl Ggbodmbanl
26:33mby gdgatgbmdal gboby(3 (-7 3nbemab 39-5 3Bide).
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9339 403 ghobyer 03663603, bmd “JobBoo” dbotggdl o
530 Eonmgdl, 00dmIdgEmb o3  “gzbhmdnmo  Job@ool” Il
oo’
embg (the higher level).

LobgemdFogmb Igmdmos dmobabmb Jobdonl hodegaogas
0d Fgdobgggedogy, ovmyo cbEmbommo Mdgabgbmdol g6ob Eobaegew
3o Egdngdoe v0mydl Jobdyoob dbmmae II boffoeb (ab@mbonemo

3Qanhabmdob abol o(zel Eodomn botobbo  the lower level)'®*,

Losg bagghmbab J357 3gmaze gbob ad3030 BmpoEa ©gdmmgdgdos
der(3g3emo.

bsJsbmrggmmTBo ab@mbogmo, s3dminmbo gdgehgbmds sh
3bbgdmdl (oggbobgdol mgdol (ognyy aobzaborogm); Bglededabise,

obo«n‘mg@o gaoobabmaob oﬁol\ a3gob 3.\Q.\Qo

dgo(3o@ oY) 303939 “Jobrdyool” 3bab(3ndgdl, sxbs¥ghebamgob
bsbgmdfogm gbob bpatpbab zomgsmoabfobydom, LoJobmggmmb
dgmdemao aby dmobEabmb “hga0mbema o6 rd(yahgbmdab 96930l
Tgbobyd 93bmdneo  Jobdoal" bodoqgagons, bhmd Loghome ob
3004900l Ggaembmma 06 Md(3ebgbmdol gbgdol hodmbomgomn, o6 o
00dmJdgeml  Job®oob dglody bofoma (230b bigwmdzgamb o
bsFmagmydsb odmmpgs “3363:bh¢gdoma dmbbgbndob” 42-9 o> 49-g
dmbi®pde).

LoJobarggemml  Lobgemdfog@md  ggmao  6gdo  Fgadmgde
aodmbodymb  brlgoal dagh LoJoboggememb mymdsgesdey (1801
Fodeg) dmbyemo abgme dogbobigdol gbgdel dadober, bmdgembag
Lb3ogob okloe ojab 30@065350-60530m06060b 39bLigi¢oge, doa,
mbyghob dedothron!% (ab. J3gdmm).

194 6b. Jobr@nab 42-g o 49-7 3060k hgdobo.

19 @opo dhodebymal obdmbonee 1d(ntglimdgdolb @spgel Bokalbal BqLobyd
dLggemdabiomgob ab.:

hup://books.google.com/books?id=JsSTAAAAIAAJ& pg=PA36& dg=when+was+{irst+p
ublished+low+gennantliterature& ei=-ghSSd7KNoydy ATRSKy3Bu#PPAII MI.

9 mboe dobams LogbmgbobBe  mbyede (3.F. Rbpoma mlgnda), bedgengy
0dg0do@ Fgnb fnbgoob ggmghogonl Fgdoeagbemmdada, Lebyrdfagym gbo oy
aobamngdal g6s IbmermE bolneras; '33bo6¢3nl.|o@, 0] 93 960bL Bodgnma §3nihgde
Logghmby.  Lofobhorggrmm@a  mbgbo 960l L@edmbob Logombe  @n@o@os
@o?mdngobggo Led3mma  JgbomaTo oblgdnme  yogoegre  Lodbbge  mbgonb
33@mbmdanhn ol - 3bobgamab Fbabob - 2Inbabdyhognnb hodmyarmndgdel od
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Bh.: & g0bgég930habs famaeb EonLodnmgdgmo
hg3mdgbraegdal  dabyrgom, “Jobdool”  gdmegdgde  mbes
393039l 12 g6ob d0dotom, dom Imbal, bojoﬁmso@mfao 30@0@0
botrobbob @oggom (I 6oforom) wbwo osmodmbgmb Lmdbmbo ©o
0bgbds0g0bremo, besgnem @odogro bobolboo (II bofogrom) 10 gbo:

ndhsebyme, hghbygbo/Jebdaba, sboboyma, sgahenma, dgybaym-
me¥nbo, bgsbgho (33. 36-37).

2.3.3. shsob@mbogmo ndgebhgbmdob g6gde

Joboggero  ghol  Loggbmgbnbe  (boog  Jobogaema  obnb
03¢ mJombo) 39(30emg80m EaEos,  gowdby bojobcnagq»mb
09g0d0bgero Lobmahgdo. dndbapnbos bgfmmoon, Lo gmbggdab
dobdnemby LoJobronggemem Jobaogee oo30L obdmbagm
Aabodmbngdl; '30[:06030[:.)@, 0obodgebmay boboq’aﬁ'ogmai’)(‘mao
Lobmghgdol 30bmdgdde sgdmmmbo Joboggmgdo dmgl(3696 Lbgo
90bmbao ©mdnbobdmdom d93abogmo LobgmadFogymgdab
9903 n6mmdoda. ’

03g090bpgre  LoJobmggemb  LobgrmdFoqmb  Lobmahgddo
308303 mbo ob (3bmghmdl ob(y gbomo og@mmmba (md39emgLn
Ebmopeb d3bmghgdn) gmbogmhao mdgnhgbmds; oo gL abgoa,
bmdgeboy dgbmdmop  oj3L LobgemdFogym  (Bb.: Jobonggrmgdo
23¢mJombgdo vbnob mrbJgmol bgbdmdemoyeTogy); TgLededolsc,
LoJobmggmm@o  ozdymIomb  gobogmb mdgobgbmdoe  39khog0b
Fwomaqobom
bmpmbg omabodbs, LsJobnggmmBo dogbabhgdmmo yagmoby

dggme  ohoJobormmo  gobogmbo fan@os  gdhonmmo  mgdo.
mdmmgom 98bsgmas bajsboggmmTo 26-Lom ymbmgoba
9ogmmggme (3bmghgds Joboggmo ghob Gmmyhobdmdol Eopo
060@0000‘) QobOgt‘mo. QaQogsmbf‘ma 30@[} 3mV33300Q80
9dbommds gdds ggb LoJoboggmm@o Tgabobhmbo Fobodbgdol

36050033633. éedmgdog  ggbggob ghhaoénm 9n3@abothg Eoagrmanb 33393
396nboBmahgdo.

197 Logmagmomp (3bmdagrao, bhmd bmabaﬁn, ﬁobabo, o%aﬁboopﬁg@abn. algdo @
oghdgde bsJobmazgmmdn ogdminmbyde ob sbaok.
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Logrodobogm gbo; Lodotranggemm@o abnbo 3@ 330mmadnb Jobormemor
(bmAgmog3 gobyagnee mogzelgdnbngdgdon boboomgds).

boao(nmw@m oéoaf‘)mba@ 0J6o Eodybhmdoga
odgbmdemgdneme  0d3ghngdol dogh. Joboggrm ghl  obrolimegl
a0dmmhgbos Lod o3y LoJobmggmado od zabgdmmo 03 gorbmbal
dadobrmn, brmdgmo(y dobomoo dmbobengmda ogm o3 nddghnobogol o
bmdgmo  39300m3006  0600blgdmdols ofygd@o. 934030b@yemo
gomohgdo(y Ladogomomme:

2008 Gerab oa30LEmL 338@36"0 40 LoJoroggemmBo ok
FobdmIdbao sabglas LoJebaggmmb dmommaiy hybgdeb d0dséba,
oby, bemgopoe, Gmbs bogrbol dedobro, dombgeogee odobs, ¢emd
9t (306-3mdy0b-dgagEganl brugon dabobdndobhormmoe (rommdl,
o dommb boJobmggmmb LobgmdFogm.

boJoboggammo s3bgboes atr sbab 3bh3 mbgdeb dodsbho;
sboEs, dmem Jgbomedo Limbge obgdel  gboe 6ofogmob
30dmygbgdoc  dmobglabe 6\3[:0073.) LoJoboggmeal Gabodmbogdols
mgmdacsno s obgJuns.

LoJobrarggemmdn dogbobgdrmo 90ba yméa famagdeb
Boodmdogmgdol @opo  bofoema  LoJoboggemels LobgmdGogmb
gbhmamemo  Fgoemgdn  0yzbgb: odo@mdozea, émd LoJoboggemmb
Fd0bEobors oy gbhemgboem  adaboo bofoemo  dggem doghobBow
Fobdmdoygbemgda obnob (Lodogoromme Eogobobymgdem
boJoberggemmbargol 393k degm 3okl - beyoao dmbhogmmgemb).

qoJoo: boJsbonggmmTe 3ébabmeghb gmgoms
gobmymbamo®gdes djgme  doabobHgdols oy  EesLImbgdal
198

mayemgdgdols ©29(3030  Loghomodmbnbm ©myndnbdgdab  oble
dmbgdbagowm BggLodedgde  Jobhormem  bobosmbs o Jobhaoyyero
LobgmadFogmb ebdymbonmm 3bab3edgdl; o3 gmbby smabadbogm, érend
deagmem om%’gamgfao oBgbagro  ogom@ogn LoJobmggemmb
63@0303('70 m3atybmdgdel waengdgdnb Eobmagzel Tqbobgd aym
3begmyohgdumo godhgdeb aob30009d0 o 0ho - LoJobmggmmb
Imbobmgmdol 306Fymdal obobge.

gnboggbo wdgohgbmdgdeb gbmdbago wamgdgde
2339 Fagscess ee3gamo, s3bhgm3zy, bsJobmggammb

198 6., 9., ://as: y.c0¢,inl/Nocuments WorkinuDees/DocQ6/ ELDOCI0786.

167



336mbldpgdmmdon; 303., ob.: boJoboggmel debOoOoooo, " §06mbo
ImJoodgmdol Tgbobyd®, “gobmbo  agmabogegee  mdogddgdel
Lobgemolb  Bgbobgd“, "gobmbo  bgymodal  Igbobgd”, “bmgoo
o@3050b06oooogo JmegdLo” (39-14 3nbemo), “4obmbo Logobomn
Lodbobmob FgLobgd”, “Lodobmggereml Loobkhgibm ymegLe® (2.,
2008, 27,4, 33, 51 92 dnbergda), “4obmbo gobommmgdol dglabgd”,
“bobberol  Lodobargmal  Lodbemglem  ymegdLe®,  "LadmJsmoim
Lodobargnol Lodbmgbm ymegdLe®, “odababgybogomme ymeajun”,
“306mbo  opaomdbioge mzomddoboggmmdal  Bglbobgd“ ©s  ULbg.
LoJobamggeme omgomabfobgdl, olggg, Eaobdmbgdolbs o obogo
dagbobtgdal gbmdbnge m@mgdgdel sdazgr  LoghmeBmbabm
Lodobargrgdbag Emyndgbdgdl: “gbmabmm ob goboymb, bgmogond
o 9bmdhog mdgnhgbmdocms mamgdgdol gogbmb digoboono"zm,
“mberel 63dm335@ooogbo"zm, “errbeoal t‘vadmaasgoooabo“zoz,
“gbrmzbrem mdgedgbmdomos o330l gLobgd hobhm dm5335000"2°3 ©o
Lbgo Loghosdmbobm oBgdl (bmdemgdoz gdmgbpgds dmpgdnamo
L053Q3VO30‘!‘) amﬂaqmﬂamaob aamsa' aoa&’oa 0600‘)0@6’0‘0@0
gobogmbo  famandeb nobdmbgdols Fobdmdoynbgmars

06(‘166080 gg@a&a%ol\ Qoeaob) 204

199 Boh., dQop., mbeme 51.1: “Lookhggzbm domergdobe  6dgJmgde  (gLymbL
2065002 madob Logymdigmby, Inb agé EoEagbagme 60drdob dobyEzam, Jobhorne
960%g, agbabyede - szbgoyy oqbobyb gbaty, berxgne LoJnbmydals ‘Igdobagaedoe -
aregorrmdhingn dmbsbmgmdobmgeb 330393 bbgs 562%g(3-

W Fopgdae olbs 47 LyLeosy 1993 ool 3 odghgoeml
(www.diversity.ge/eng/resources.php?coi=0[1411 1|1 1]11).

B mLeelb hgymdgbeo(ingde ghmzbam n9gnhglmdoms gbmdbng m@mndgdeb
©ogo30nbgdnm @o aobdobdgdamn dobhomn; mgdghgoern, 1998 Foma (gbgde
glamgboemolgmbagnhn dgehgbmdgdal gbmdéag Marmgdgdl: oEgth, hmymé, ho
gmbden @ boge Ygodrmgde  ghmzbyme/gerbognbe m3otgbmdgdab 96580l
399myg6gds) hitp://www.diversity.ge/files/files/oslo-geo.pdf.

W Emmbeob  bgymdgbrogoyde LabmaoEmgdhog-dmmodognh  (bmahgdeda
gbmgbame  padgatgbmdydab 330 dmbofomgmdobmeb  EsgozTabgdon @
306306 gdnme dotroonn; LgJBgddgho, 1999 hitp://www.diversity.ge/files/files/lund-

geo.pdf
20 hitp://conventions.coe.int/T realy/Commun/QueVoulezVous.asp?NT=157&CM=84DF=

12/15/2008&CL=ENG;
W b, oy dgbee 38 1. beJebarggemb ImJormodabo  @mobobfmbn  ohask

bmgoogrgh,  94mbmdognh,  so0b0bam @0 dmmedegnb  (bmahgdeTa
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gnbognék mdgobhgbmdomos “9bmdhag "B9893b9"
dLggereadobob, bgmobuyyammgdab dogb dobggcm érog Do
aobongomolfobgdgmas absgmgmgzbmdgmo bgrgs ogdmimmba
(cbmbonmma)  mdgobgbmdgdobs @  oboemn mdobgbmdgdel
Ubgogeobbgomdol  Fgbobyd; obggy, womgbgbadgdmmeo  doamdos
boSo(‘)m oboob@méoogn Uaunhabmbabob Loda Lobal
bo%maogmabob 960l dndobron:

0dgehgbmdeb 56s;
- bakagavognb 3«:3;@;33«1605 330‘153 abadnaaaaoﬂbog aobnabaao

Qﬂ#l’ambob DSO;
- babgerdfogmb dmFsemsJgmdeb s63Jmbg sk doghabRyos g6s.

deSOjo-o(no@ 305«)3636 36030@600b0305 30360636‘0@
gmbognb famgos gbgdom bootharggrmmBo hoomgmgde: Lmdbyyéo,
o%g(oboo;{osoqo o mbnhoa. abobzoemol 35063'30 obmbo  96ab
Logombo Qodo;}'ant‘aab-ogoo brmlger-boJobonrggmmb 4mbgmoj®ab
30133‘)6360[) 336b333003o°¢3. bmaboﬁbo ©o o%gbbon;os\gqb
boq;bcnbg o 33-33(‘7360: od 96g%0L (sbgay. JobBmbal) dgrmdgem o
0bmdbhog mamgdgdh @onoaL LoJobanggrmml 40bmbdgdmmds oo
‘0bmbdbog  nmgmgdome”  Bgbobgd  Fgidbacme  Loghmedmbole
boaoc‘amgabt‘mao de\oaasOabn (32530l 2 mbenmb
ébgygmIgbesgegde > bb3). 53 > bbgs Lsyobmbimgdmen s]dgdem
oérols Eogme  yagere  Lbze  dygeme 30360500[4 0bmdbhogo
DBodgden™”.

2960hhggmop  deme  ghmabrmn,  gobaymée, bgmegenbo o gbmdbage
Jongbomgdabs.  LoghomaImbolm  Lodoboremal  Logmggemesme  smnofgdyema
36050113360\:0 o Gnﬁaabnb ggboboanbog. b aacgde oJzo mogebnayemae,
Jmageagete  @obghadoboganlie @o Robggalb a0hgdy aobognaobimb  msgnoboa
JOGhs, ebabagdmmb pgesgbem Jobo (bmadgdaTn @o Lagobme... .dnbmn B5:
boaohmaqv.‘bamabo bmbgegrepds bo'onGVncBn 35.)%3. REY A 6«133@300
LobgmaFogm gbo ok agyol, daghnbyde mabgndabo.

205 Ingbobtos n@mgdgdab gbobgd ob., doa.: International Convention on the Protec-
tion of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Familics
Adopicd by Genceral Assembly resolution 45/158 of 18 December 1990:

http://www unhchr.chvhiml/menu3/b/m _mwctoc.htm

The Intemational Convcention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Mcsmbers
of Their Familics will enter into force on 1 July 2003, following Guaternala's ratification of the
trcaty last Friday.

ttp://www unhche, ricanc/huricanc.nsf/view01/B87E9ESSC71474 SESQ?
gndocument; http://wwiv unhchr.ch/himl/menud/b/ welog.ht
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403t bmidgme 0bgdo  pbrs  Rsomgsmemb
obdmbomeno dogbobtgdnb gboe @s bmdgema - oboma doghobtgdnb
9bs?

RY:] dnmbao%a @b m %gb@o Jobugbo '33-06@363@00 80603, Lobod
Lodologgeremb abEmbomme Lobodegoerab (1), dm3gdnmo gorbmbab
960L Logzbarbob J393 dymagmdabe (2) oy gaooﬁgbmbnb homEybmdab
(3) aomgoeobfabgdom ob dmbrgde dogbobdo gmbogndo amagdel
Eogm@o obdmbomm Joghibtgdoe (EocldmbgdoE) @ Sbogm
doghsbdgdae. odag I936060gm, Gmd 23 gdol abyamog Eobymbase
dmg abmg@omfanzos LoJoboggemeada moOmE
aobomgomabffabgdgmno oln, bmd bmbgmal 033gbas dmemem 200
Faos opaemmdbagn dmbobgdol Lobnobme g9adagb o doborogl
3oL 3036 mymdobgdmmo  Gabhodmbogdob anmaﬁogoog
Logmegosbe o gbmdbag dmeodingol (Loobmggrmm@o Lemdbgdal,
rlgdeb... hadmbobengds; sEdabab®bogamemo admerndoo bmbmmo
960l @23 300bnds gbhmeBmbal gbor o Lbg).

5339 glooo joobga(s:

ofral oy obro boJoboggeme 30@003m50d060 Jagyobo?

29 gombgab o(na-o&gﬁ@o&gb-o@o dobmboy  od ‘Indbzgzodas
BgLodemadgamo, omyo a0b3zbobmabage od d&)o@gﬁooggbb, bmdgroe
Loggmdgamby mbeo 3mb@3b 3m033~0g J3qye6sda odo oy od
Lobmaomgdobogol  ob@mbommo  ghmgbmmolgmbognbo o
dogéobdo mdaabgbmdab Lodmbob doba3gde.

THE PROTECTION OF TEMPORARY MIGRANTS BY CONVENTIONS OF THE 1.O
AND THE UN W.R. Bshning (ILO); Prescntation to the Workshop on Temporary migration: As-
sessment and practical proposals for overcoming

protection gaps, Intcmational Institutc for Labour Studics, Geneva. 18-19 Scptember 2003.
htp.//www ilo ore/public/enghsh/burcaw/insv/downloa i H

The Intemmational Convention on the Protcction of the Rights of All Migrant Workers and Members
of Their Families will enter into force on 1 July 2003, following Guatcmala's ratification of the
treaty Jast Friday.

ttp://www.unhchr.ch/huricanc/huricanc.nsf/vicw01/BS7TEIE85C7147498C12 S6CEF0038SES0?
cndocument; htip://www.unhchr.chvhtml/menud/b/m_mwetoe.him;

Lb3s Jodmagdnbamgals ab: http://wwiw lectlaw.com/inll/1 04.hum (Immigration, nationality, and citi-
zenship law).

206 46.. 35.. Roberta Medda-Windischer, Historical Minorities and Migrants: Foes or

Allies? hup://waww.cumap.org/journal/fcaturcs/2004/migration/ptl/minmigrants
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2.3.4. bLyJsboggmmb goboymbe 9ds035bmmdab  bagombo;
bsJsbmggmmndo 306 9godmads hsomgammmb:
- obOm!‘mgQ gnbo gk (gbhmabym) wdgohgbmdae?
- sbogm amsodgt‘a (060135-0@) wdgebhgbmdase?
- AB.\Q 3036550.\Q?

G™303 gobghyg30habio ©o dobo Joboggemo moboogdymébgdol
dogh LoJobmgymm ofmpgds dymdngmboygnbd  J3gy6oe, Lageogy
03630500) “gobognho fani3gdc” dmablgbgdo: sggbobgde, mbgda (33.
5), o%ghdongobgmgdo, Lmdbgdo, bmlgda, 39¢hdbgda, mybonbymgdo,
3emgmmbymgdo, 3\@607360, agboEgdn, 9dhogmgde, sbobagmgdo,
JoLdgda, hghbgda, mg4gde, ME0gda, yodobpmymagdn, hgbJgbgde (ag.
6)... Lgobgda, dgabgemgda, mobgde (33. 7).

LoJoborggemel  olgme  “gobogmbe  Ibogomagbmabgde
Lbgoaeboy oboghobym ombodbmeme 207 LoJobogyemmb gbmdbag-
gmbogmbo Logymagnalb Fgbobgd o3@mbodgdne LogbooImbrabm

«208

293m(399533a(3 oé0bs abaoebn obooEg 3t b “d9030Lgdg30
960336s: BmIeD gabghygzohal LedImdmmBa “ghmzbar Hdgnébgbmdee”
dookbygo Lbgogob LobydFogmgdtomdel  djmby gfhegbgds,  doa.,
2963:65emgdn; beanem gobaypé dgnhgbmdae Jmcmsacn'an dgbmabgde
obgmo fanayn, hmaocboo oy Lbgogeb oL bcbacQS‘ngmabhnmbo (aoa.,
Bn'agan)m’
0do o od J39460L aoamobogoao 36030@36)0135‘0@
Lobgemdfogme mbms dmbrgl o3 J3990603n d(3bmabgde gmboymbo
fa@gdol md0gddmho ob@mbaobo ©> LogbamoTdmbabm
Lodoborgmgdbage  ojdgdol Loggmdzgemdy 30603gdmemo  Ldodymlob
dobggom; o8 ooz LoJoboggrmmPo §ob  yogg dgabe  Eodos
aobodgmgaagmuo od 30o3°60 baaot‘)mggbﬁnao 3bob30dgdamos
EoboEagbo, oy LoJoboggmmTo bedgro LobmgoEmgds
303&00’)35360 gbhegbme  (gobogpnh) maooéabnbob, émdgema

zmobgaﬂ, b3ako@ gb3Egdom 308moJdal: dbogemgbmgebo Lajobmggrm; ab., doy.:

Georgia is a multinational country:
hup://www.culturalpolicies.net/web/georgia.php?aid=421

08 Jndognema obogmaboboagals nb.: & an®dotody, 2008:
hitp://vww.scribd.com/doc/8727375/T-Putkaradze-Kartvelta-Dedaena-Da-Dialeqtebi-2008.

19 ob . http://www.usefoundation.org/view/479.

10 33 Fadoborrmgdne sys@gdembn yamgagde olim dbmay. 356060 @odadabe @o
gy beerobe omghndzoel (hmdgmae bofoma bydmar Eogedmfagm).
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Fobdmopagbgb esbdmbisb @o Amdgrme wbeo honmgormb sbagm
aoaéaGGoQ.

odmogomzy 30dy3em, Gmd, dop., 1989 Fmal oefgbom
bodo(‘vmaa@m?o obr (gbmgbmds oby ghoo agbopa, bmeme 2002

Fob dobygoo EogznJLobgdmmos 18 329 bo@nzu.

Jremdgmgdob obarymgdb  ebog,  bmd bogﬁmo?mﬁobm
bodoboro@o o3 g@edby ob oblgdmdl @ghdebgdeb: gbmgbmma
mdgotgbmds,  ob@mbanmo  ghmabrmo ndgobgbmds,  obogmo
gbhmbame  ndgebgbmds, Eosbdmbs, digmo Bogbobdn, obogmo
dogbobda... abgmo 2363:bh@gdabo, bOmImgdbyy  ymBLYELLOS
3o gnmo; o033, ©Bebo3agdlh oJ3b Laghom Fobboandoey; 303,
“gbmgbmmmo mdgebgbmdel” globgd L3gosmmabgyme 306Lbzoggdmen
debobéndgdb  Logbhom °Jzo 305&)6@360[: bomgoo  “Pobhem™:
ghmgbnmae mdgohgbmds obol 3m0330@ J3099406090  dmEdagec
d;bmghydo 3mbob@3mbob o(‘onmansnt(voboqn 6ofomo, bmdgmeg
m3ho3mgbmdobogob 206Lbgzagmds msgobo 9obognbo, bgmagonbo
o obyzebdymbe  dobobosmgdemgdom @ Lybl  Bgabobhmbml

Logmmobo m3om83mgo@mbonz

“dmdogo d(3bmaghnd” dmJoerodge Poomgmgde yagme oo,
3063 doomm od Janybob ImJomoJymds, dogbod sbgm dobmo gamaye
omaegdo 4o ghmzbmem 030063[)0160@?

303010)330@00 ambo%habo, bmd 303605@0’)0 330163 ob 33[.:033

0omdo hoomgommb 9bmgbnem oaoo(nobmon 23

oboem doadobgdl 3g3ka LoghmoTmbolm Emyndgbto ogegl;
dmbgdhagas, doby ob  gogh(grrEgde obh3 “hgaombae o6

m boobmggrmmdo agbapas ghoo Bfara obordmbmmos; domn homEgbmdab
34300fe béhms 308mafzne 0dobo(y, hmd sdy Johoglop mgomdngnmabdnmos
9fma Bofaemn 2002 Gyl ngbooe @ognjUobpe.

m hitp://wwiwv.nplg.gov.ge/glossword/index.php?a=term&d=4&t=1057:
“9fm36930mdmbrobin nhongbomdgdal  dobmze,  o@edasbal bgbgblgdal

39530006530l mbe, b 1. Fogobadgacrn, 6. Labyagmady, »d., 2007.
33 Juggemmnbomgab ob., dsy.:Diaspora cultures; Recommendation 1688 (2004); Reply

from the Committee of Ministers adopted at the 952nd meeting of the Ministers’ Depu-
ties (11 January 2006):

http://assembly.coc.in/Documents/WorkingDocs/Doc06/EDOC10786.pdf; ©>
Roberta Medda-Windischer, Historical Minorities and Migrants: Foes or Allies? (Dif-
ferences and Similaritics Between Old and New Minorities)

http://www.eumnap.org/joumal/features/2004/migration/ptl/minmigrants
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annégbmbob Fbobgd g3bmdmme  Jobyno” o oby “mbmel
("8.5"’805@"0"36"’“

o) aogomgerabfobgde  0dol, bmd  bymemabmbo hotdl
B9hdobgdel:  “gbmgbmmo  ndgebgbmds” @ “gobogmba
anohgbmao“ 3030;(350-9030601.:306360 o oaoboo, énd
00bodgebmgy dbmgmomTo dmaghos bmambyg 0bdgabagogmo
dbmgbgde, obgzg LFbsmss owgbdhmdol gbsbhnmbgdobomgab,
03650 Lmdeql:

dagemo  dogbobtndol ombobadboger, a0bby 293539 qds
“96mdboge  o@mgdgdal”  gdodoyob  3Jmby  LoghoreBmbiabe
©mgmdnbtgdo (s ok “gabmdnmo  Jobdos bgayombame o6
gaooﬁobmbob 96380L  Iglobgd™), ©o303430bOmn Jobrogmgrrbio
G9%3d0bgda:  “dogbobgdmme  goboymbo 9d@ebgbmds” sk
osbdmébs; bormm 09 Lobmyomgdob obobnd6og0(, bedgembyy
mbeo 393b39Egb “93bm3nmo Joboyoo”, obyy ob®hmboymo
9dgobgbmdgdob 30dobe, a9dmg0y9bmm &ghdabo: "ob@méog@o
99boynha mdaobgbmds* (Historical Ethnic Mminority)".

ér0dgbs@o(y Logbhmodmbobm Lo 4o6mb3gdmm 35edn 1439
Qo%ao@‘vabggno &ohdobo 96m3bmmo mdgohglmds  (National
Mminority), wgbem  aedsbomgdmeo 0J69%0, Lobmbodgdo
a0dmgaygbmen Gahdabgda: “gbmgbyme 99@0bgbmds s
“gmbagyho mdgobgbads”.

380Jbmdm, LoJobazgmmTo 9bhmgbogm (92boynb)
wdgobgbmdsce, aohyzgnmo Jobhmdomnddon, Fgedemgds Roomgormmb
sq3ba%gd0, Hsdmppborsy oo bbgsash shbag sjam dghbigidogs,
95063bhumbmb ngondgmaspmds; '33[:030301;0@, myogntkos, bemd
LoJobomrggememl  4mblhodymgeom, oggbobmb  gbals, Jobrornymast
6o, sgbsbgmda dobo3gdmmo a]3L Lobgemdfogm gbabs LBod Lo
(oggbobgoTo: ocgbo"bo -17 %, Joboggma - 47 %).

Lbgo gobogmé fam@momgol “ob@mbomera "'mdgobglmdob”
Ldodynbol Logombaol gomoFyzgdebob gobomgemabfabadgmas domo
obdmbasz o homegbmday; dog.: 2002 Frmab omfghol dabgrgaom,
baJsboggmmTo msgeibobgdmmes dmJsmajgmdab 3Imby 60-%9
oo gmbognbo fapme; odoomgob, doa., Goynggdo 15 Lwmero;
5053@360 - 47; 3o - 472; ymbggemo - 22; Loblgero - 47; Fnboo -
2514; 053-3'30 - 9; Jobyo - 7110; hgba - 46... Bh., oghgozy:
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_-—bo;j:&_éﬁg_;b amjogojal_" 4371 535 100.0,
Joborzgcre 3611173 83,8
o"bo&%oo;(o%o 284 761 6.5
bmagbo 248 929 5.7
Lo 67671 1.5
mba 38028 0.9
dgtrdgbo 15 166 03
mbonbgmo 7039 0.2
Joboo 2514 0.1

3mbgdhngos, LoJobmggemel dmomodgmeal djmbyg, dogdod
LoJobmggmmbmgol sbhonb@mbommo (obogmo) gmbogméo famagdel
96530l dndobron o 6o 303t 3gEgl “gbol Jobrdoo” odogg bmU,
ebonmoe vboo 336ebsBmagbmb ob dhodgbonidgdo (3430006mdabs
abmbos, dmdomodgms Gompybmds, gbol Loghmbal Jand ymaybol
batobba...), bmdgmes dabgrgzem gmbagnda gamagdol ghmo Boformo
dnohbyge LoJebbanggmmb gobogméb (9bhmzgbmm) mdgebgbmdee, 3gmébyg
6ofogro Eoob3mbialb  (sbogmo  mdgadgbmdal) maergdel  3Jmby
3ohgdor, Igbodg boffome 4o - sboem dogbobdgdoc.

od3g gbhoo obbgdoma gombge: ULoJobarggememl  dLyoglo,
dumgmoml  momJdob  yzgme  LobymdFoqm3e  (gbmgbmal
soggmmdon ohoo30mjmm50 90bognbo famael VoéamaoQM)SD@o;
o dt‘m@o(ﬂnmaobnb 3050@3007 wbo aoSObo%Qa&mb ob 30;150,
bmdmogy dobgrgomoy ImJagmoJgmdel 3Jmby dogbobhgdme Famagdl
dngbo3gdem gobogmbo ¢mIzehgbmdal (Qoob.}mt‘mb)z“ o) obogmo
3036050360[: L‘O"O'OL‘O?

350Jbmdm, Jobormmo  Lobodpgommopsb  a0dmdpaboby, od
9¢03%9 sbagmo gobogmbo M3obglmdgdol (osbdmboal) Ldednbe
gndemndo dngbn3mb rmbgoal mgndogoob IgbomEdo
30bbmb3ogmodme  mgdmabogoymo  gJbdabbonb Jobrmdgdde
LoJobmggmemda hodmbobgdne doghob®gdl, bomBger oo
bomEgbmds Loghom dmbobmgmdob 1 %-b Fgo@anbb. mmaogmbo
0gd6gds, omgo domo 56930l dndotoen a93b(39emEgds mbimmbs oy

e ©nsbdméinb Jglobyd gabmbiadIemb bamgs ab.:
hup://assembly.coc.inMain,asp?link=/Documents/WorkingDocs/Doc06/EDQC10786 htm;

tp://assembly.coe.inv/| uments/WorkingDoes/ DOC10786
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Jooaob “ﬁadmaaswoooabn“ (o ot “93¢dr.ma Jodyns
bgaomboymo ob 99(30hgLmdab 56980L gbabgd").

0d33060 doamdol dobgezom wbrpe dmbegl Lojoboggmml
dohbggo ot 36030Q0m50d~36, ot03g0 h3gmmgdhng Lobymdfogme,
Logog 2-3 9960 gmbho mdgobgbmde s obyzg bodpgbady Easbdmbs
abmzbmdl.

an0ibmdo, dgbmdgero 033gkaal Imbgemggdobaob
“BozomBoma®bdal” mbaggmdamm dhameegdob oy 9.7, 3masmnbo
armdoerobdol  dglggmbigdby 3kds 30d3dadggmmmdob g0dm  obyy
9bodo byemobmaymgded mobo ob b 3ol “gbol Job ool
gosgoagsovc)& 3h0b(30390%7 o gzgmo oboo dogbobdel gbo
"ob@mﬁmg@o gbhmgbamo  vdgobgbmdeb”  gbo  ob  ybre
aodmogboml; ob.: oy dmygdaee  Jagybol ImIamsgmdab
3]mby sbsmo 3oybhablgdob qoboymbae Fobhdmdagrmmdol dobyrpgom
3939499798 olig3bgdl, mgyeramb 439¢m Jagyebo
dgmogmboynbie wbos a3dmgsgbroma. odagotho
Qg%oﬁ@ga(‘monggo dnélo  Jombl  T9Jd6ab  Gboogeneme
LobymadFoggmgddamdal 33mbq 3030tmobgdne bobgemdFoggmgddngy 4o
(>moboggbl 3033mdm obomogmmtrdabgdvem oY)
sboerEgmyndabydaw J30ybady)-

m@bm  momgoggbes, Igmdegmboynbie  godmgebopme
obgmo Lobgmdfogm, Loy dg3bo og@mimmba gmbogmbe famae
Lobgmmdl; obgag, aobysgnme gmblgblmbal Logymdzgemby, Jaggebo
36030@3601350@.)@ Bgndemgds ﬁoomao[nmb 0d '3330763330'30, 40 o3
Lobemdl orgdogy 6 obgma dggmmo vy sbogma mdabhgbmds, bmdmab
3be3gbdymme  doh3gbgdgemogy gbhob  omgdogygde. 2002 Femal
osmfgbom, LoJoboggmada obgme dbmmee 3 goboynbo gamaes
('3@67.: multum - 36.)30@0, 39360): o‘bgﬁboofoﬁa@o (6.5 %), bmaobo
(5.7 %), bmlbo (1.5 %). emgogol dobgrgom, Lfmébge 0dom dndobo
mbEo g03harEgl Joogabe o mbemb bgymdgbraegdo (o ho:
*960b Jobo@aob” @gdmemgdgde).

gbododabace, Agtdabmmmygombo Fgbo¢yyagde:
“dam@ogmboynbe  J35996s"  LoJoboggemmbogal  Bgmbodedme
doggohboo.

oJan 4oea3 ghobgrm g360Tbogm: LogbhmoBmbober JugemTo

o(‘)bg&t@@o aéaoQoJaoo-ﬂéo Jasmogoya;zogdabs oy
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&-30bgégg30hobs fangob  egbsdmmgdgmo bggmIgbes(zngdob
dobggom oy dmbEgde “hgzombomo o6 vdobglmdolb  5653ab
globagd 93bm3mo Jobool” bodogogeges, Logybaby Bgg3dbgde
ofro  dbmmmpe  LoJobhoggmmb Lobgemdfogm  gbob  (oobmanze
936m3mmo ymbggbyeol gbhm-gbma 0307:‘3;‘70[)0 dmmbmgbo), ohodge

LoJobmzgmmb LobymadFagmgdbomdabogy

2.3.5. ggheabsd3mb Fozbh bmdgm babgmdfogmBo I3bmabgd
Joboggmas egresgbob dedsbha mbrs 39303gmegh, ghmo Jbboag,
03hmdnme Jobhdhoob gdymgdgdo, Igmbg dbhog - Issgobs (oo
mbmob bgymdgbrpsgegdo, dgbsdy dbbog 4o - y96mbo dogbob@yms
Bgbabgd?

Joboggemgde Emgl dumoyemomb 3936k 330406090 3bm3omdgh.

mMEIgmMo, ébmnd Jobonggmmade 23mInmb 0&)01350@
M33otgbmdol  Fobdmopagbsb  owmbigobs ©o o%a(’nboogosfan,
3060006 33(003 Lormgmbal  3obgge  bobygebTo Jmodoymb-
Lobgdfogmgdboge Lobmabgdol aogmgdol gdega, o3@mImmbo
Jobrorggrmmdol 6ofacmo smdmbbos ot Jgdebs s sbgbdongsbgmadoel
©mdnbob@mdom gjdbagre LobymdFommadoel Lobmabgdde; yghdme:

sgdmjombo  Jsbhmggmgde (mobgda/3obgda, doIobemgmgda,
mogebgmgda, 0dgbbgamgde s Gomgmndo) mabgdobs o gmbigdob
Lobgeroor (3bmzbhmdgh Géodobmbols s sbhagznbol 606365038’302“;
d93ho Joboggemo abmathmdl onbjgool 396Abonh
éga0mbaddn(y; Igbadsdabog, b gmol bgbdndemoyedo Jsbammo
gbob  (dolio Lobglbzomdgdel) dedaker Mbrs 2dmPdgEEal “Jobyool”

s ©oEns odommds ndabs, bmd . 3nboﬁwanﬂnb fapaeb hoJmGOSQoUnabnb

bgomabgdel Fgdmbsgzede LGednme 30p3nds @gbnbGgabogene 3bm(glgdlh oho
domermp LsJobhorggememdn.

N6 Logambab obgmbonl, dobogmobs o dbggmemdoboogal ob., 3. godgdsdp,
h39b5d gl Joborga, dommde, 1993; ¢, gudysbady, adgbhbyzel dgdyagmo
dofo-Fyarmn, Jnmoabn, 2006; 3. @s30dy, ULojobarggmmb  grabamqdl aobgm
9abmahgd Jobmagmms 96mdénge mbngbdeinobsmanl, @oBgm-3obgmn: abhmbins
© masoagghmagmbo (onbalgde), od., 20Q5; ob., 0abgm3g, 3. ogrobobeob, 6.
Gagbeedol, a. gm3modedal, 3. (306(3odal, . mubmomogsl, o. cnaG@nQ-oaob, b,
©oobadndal, or. @ getradals, 9. dogobodal, 3. dodabob... godmyzernagde s gubbor
“P3g6dmégdle” oy “gnémbidobdn” godmIsgybgdnee 3sbogngda.
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I11 5090@02‘7 ob@mbogme gdgohgbmdob gbob mspzob dspame
bababbo (the higher level).

oL939, M93sae Boddadoo EILGMEE)ds, M3 Mabodgrbmay
0bghdoagsbol bod bsomb3o 4M330JBhoe Jbmahmdgh ogtmIomba

Joboggmgdo (0Ba0mmgdn); dgbododabog, o3 J3094060Tay Jotroroyem
960%g 1bes 3o3t(3gemmgb “Jobr@aol” IgLadg bofoema.

Joborggmydo ymddoJdnboe bmghmdgh 0hobdog.

0bsbo 3b sbab gghmbad3mb Fogho J354963, doghod o] donbg
‘dganbgdom o3 J399060F0 I3bmahgd Joboggmos gbol ogdob: 4
LOOJ‘OGOL! Fob Jobonggemgda LoJobroggmmeob odmergdom osyohgl o
bSot‘)bgm'ao ao@oobobemgl 9odobgere  L3obbgmol  0ddgbanks
dmbymngdds; BgLododnbo, 0hobol 0dg0dabpger bymabmgmgdob
dgdo  Im@Engogges  033L, oozl Bohgerbyre  Jobaoggmae
@JEogbmdhogn  gnedobey @ gbmdbage gamgdpden. eyl
ab0630 Jobhormmo gbo ob ngzbnde, dogbed, éodaboa(y hzgbagobos
3bmdagma, LobgmdFogm 6o mydo@ Bhmbogl dob Eabozogece.

rabgenda, odgboyolb Iggbagdme IBodgddn, Lodgbdbgmls o
l)bao 3333536?0 Joborormemo 965 Eooldmboms ob 303(‘106007.: 9600;
dogbobBmo gbmdhag mamgdgdlL yzgme Jagybol JobmbImgdermde
o@ogh,  dogbwd  Jobhaoggrm  doghobdgdbe oy aobdmbal
Fobdmdoranbmgdl mognobmn oEgbdmdab @aboGeger mebopamds,
Jobggce 6703'30, baJsbanggmmb babgmdfogmzmd vbs aagfomb.

0dobinob o493 d0bgdnoc Lonbdygbgbmo &. 3nba6doaoﬁobo ©o
dolo Joboggme ymemgagdol gbo-ghoo "c‘)admaosQoUooo"; J9éde,
38-3 239ty gg0mbrmmmdo:

“a06bognmbgdmemo oEaoo  beo  @ogmdmb anbJgndo
30\50)36350 maBgdobs o ogbobgmab Gabodmbacty ambobga
dgahgmodel Lmgammabazebdmb y3mageb. Eabobmbgdgmos o
3o6Lolobmghos 0 obligdnmo 96mdhago Lagdymons, doJLodsemrmbo
dogmolbdggol  aomgds  Lodobaggemenls onbobogeol  aobgem
dmJugnemo  hagbo 0060dmddggdols 96mdbonge ©o  yMer@mbmemo
d9d430bgmdabo o maom?aasoaobz'a F960bhmbgdobs o
39630006930bsmgel” (Logo Eommas - &9).

W k. Jabo@oob 42-g @o 49-5 30630658560
MWyymdgdEs, o8 . 476003bG 30 odmgygbydebacn  AghdeBe:  “dgmde”  of
“mgemdymgoEmds’.
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& ™37 0098 Mo, 98 dgymdgbognol o3¢ mbdL aoblgbgdmeon
on&dgeot  o3@mdombe  Lbge  Jobomggmgdo:  dodobmagmmagdn,
erogebggdo.  0dgbbggmgdo, @Gomgmgde... owmbigonb  BmIsema]sy
33mJombo Jobozgergdel bmdbng-ymem@mbmemo “o3003dga69d0L"
Igbobad boagosna(nm dodm (393030 M339 EoEdagme odgho@mbos;
Limdeo  bobaobdmmoym  owmbdJgmol Jobrorgaemmdal  gragbol
Joboereyemal o(330L 36016@330. aobcoo 0dabe, boavbbot‘)mQ,
t94mdgbodmbgdds MErmandmE 300006006l LoJobhmggmmbe
(ogbobgmlo) @s onbIgmnTo dbmgbgd dgabgmme o mobme
350\6(‘703-‘50@00&0@0 3@60130630)50.

0J33. &- 30896 4930h0bs fan@ob 3036) dmfebgdmmos (z3. 4-5)
dbemgy. 0. 303gbEob “4o340L00b 96930l bvge”, bmdmal dobyrgom
onhigoeb hgbdmdmoysTo ImIagpm obEmbonm Jobowmm
03600m6oo°60 - (bam-d@aé;lam?o, obaaa, agbo%gm-
bsdgabgemmbs s  (3bobgsmmob dbsbhgTo boghorme b shab
Jobogmme gbs. Logmbopmgdms olo, Gmd dmmm 3gbomedo
brabgo-boJobraorggrmeml  mdob '333@03 ogbo"bgmbo o gbobgammoab
3b3bgT0, @ JHmBhagce, gobbmb3ogmes Jebmggmaes 3nbmzacee
o o3 dbobgme gbmdhoge  Lodmoins dobormoz  ogdugoglo
3039bh30b b ool

bsJobmggmmb bgmobmamgdob Bbhybgob bagsbo
9bnboobo Mbes gobEgl LoJobmagmmb LobgymdFogmb 0dgedobrogm
Lobmabgdh  aobge  Igbmabgde bmgmb  og@mJomba,  olgag
dog bobgdmemo gamaqdo ov 0obdmébgde.

bog  Tggbgde  bmbgomel  dogh  1992-2008  Fergddo
myndobgdmmo Jobormemo 30?0-%’3@0@05 (ogbo%amOQos, (3bob3oemals
36060@05)220 a0dmEgzbor  Jobhoggmms  dmommaJgmdbog oy

=9 dbmg. 0. aodghyol by TUgoJobs  1993-2003  Femgdo:http:/ftitus.uni-
frankfun de/didacvkarten/kauk/kaukasm.him.
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& 3obghggaohe @o dobo gamee o3 @oideb Fgg@elgdob Ebmbog ohbydesm
Fgaomdab ¢39396: 33-7 339bbg oboba Fghgh: “Lod3mas Jogdnkols Babgsols
Fdeay boJobarznmmTn mbe gobeynbe ymbamoel@®e aomaogoe. do ®Jde wbs,
oq;bacbomnbo o bodbhgm obgoab dm&a@oj@obb 3«1@000436(1 bohﬁ-ocm 3jmbeoo,
7830 9bo ghds a3nhnbinébgded dobge Maybm dygambo Labg 23 gmbaymoJ®gdl...
bman 93b3gbhde 93 ymbarnldgdl “gbmdbage mdgdnl” yzemogngognebog odemgab.
LPmbn gbmdbage oo Logeblabommgdmm Imemadngs LoJobaggmmb bymobmaegdol
dogls  ymb@bemohgdoe Gotndmboaty BnT3bgmmgebo gobobdes 036500 od
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asmbboa-docotjﬁg@ ﬂggababb: OL’ bb3o t"maob aoamv:waoo
LoJoboggrmealb  §aboly; aomblgmeb  ba%mghgddo  Imiggnme

Jobgyergdol 9bmdbog-gnrdnhace 0B)dodabyob
306Lb3039800, gb 3bmdmgds ggé goEofymade Gbgmal Lomyndogom
ébggodols dogh  “bgaombmema 06 md(3ohglmdob  9bgdol dgliobgd
93 m3nero Jobodoal” oamjaoQai‘mb 99mb330380(3 go. oqmbobgmbs s
05053.)@0[1 dborgdo  bgommbo mbe smEaalL LoJobronggememb

orboboos.

33dbogac0, * 6330«:5«3@0 26 ©dobgbmdeb 56530l '30[»\536
930m3nmo Job@os“ msgobo sbhbom bsmgme s dapsmo em Bob
©emyndgbdos; ogo ob 'anooab 60’:33@030 J59460borgels Lobogomm
©g20e0d92L
960l jo(‘a@oobo o 30030[: o obeeb 636m335Q00n360b
30%6360[: aodoggbols (o 3bnb(30dgdal asngsmobfobgdab
'3330753330'30 bobgmdfogm gbob a3bj3oob Qodsosgbob 3063'33
LoJod mw@m'aoo o Ubgo 3333536'300 FgLodemgdgemas, énd
bomoso@m Ldodnbo bosgbo"bgat‘)mb 3333050'30 obbgdrmem yggms
Q‘“SBG"’L‘O'O“’ obhogamb o bgomnboe @3 0]6oL dobromocon
dmbob gmdal, obOméoan‘o wd@gobgbmdeb, obamo md3ohgbmdaobo
oY) 30 ér0b@ndal ot‘vamao@ 53 oo 9bmdhago maymgdnde.

@ 960L Jobodoo bgemb wyymd boba G ogymgdbomdol 063%«)53,
ob bbao bobagaeogmcbﬁrg 33@ o dmjggae ozdmiom
obOm&mg? o (o obo @é w33 ot‘a;t bedob 30% Eﬁmbéma-
FroladeTulluds (360350@0) 3 daf'@“’amb 9gbotrhinbgdali. yotre

dmbgmoddgdal dmboggebgdemoE®... gb dmem dmbobhgds Lomghoe a0l 3.
Jomodab érg 3mIg6a3ngdl (ob. http://www.scribd.com/doc/6505547/The-
Perspectives-of-Restoration-of-the-Entirety-of-the-Territory-of-Georgia); gofh@o 230bo,
Joegg phobgr B9360T603m, Gmd 1991 Frromeb Empdey énbgme geeeredl
byerobero @oadyabmb agmdmernde gnho ymbdbmmo LoJotmgyermb Aabodmbasty;
Fgbododabog, gum(306-drydnb-dgmagmgant  Anbgmdsgy dmababs  LoJobaggmmb
Gahodmébingdob myndogne @ myndobgdnme  Ggbodmbogdameb  a03meggbo
Joboggmgdeg, dnbe dmGebaomdmgag o@bobgdo o mlgdey. aob@s  odabs,
odomolbs oy boJobarggemmlb Lbgo bganmbydBo soabmdem ola o ogboba
0bmahmdl @ dom ohoboahe ymbgmoi®e b oJzm Jebhmagmgdmeb. bulgm-
Lojobharggmmb 1991-2008 Femgdob @dab 9.§. gobmymbamoeidgdop dmbomme
Pormemp ©0 Wmenme  balgonl  06dgbglgdBa Fpeeb; ygmmdcbaegal ab.,
o bgmay:

hitp://www scribd.com/doc/9 1005 10/Taricl-Putkatadzc-Geopolitika-Da-Qartvelta-Idcntoba.
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odabys, 63 ombymo 36 mdobhgbmdeb gbgdeb gbobgd 23hmdgme
Job®os” oobmal, dbombodgho dogbamb boq}t‘vmbob §0bo9dg

aum%o ?"‘0033@“ onm(‘m-g@n gaooﬁsbma 4ol 3536[)“'2'
o

bob  Jobdool™ -@gdmergdgde ob ©1%0 3m033~0@o
b)bggva%'oq;mb (30hnbmdy bnl.);3 et g‘)b dn0dobro; od
dndobormerndom o(‘?b%mbb Lbgo ﬂog&mo?m&oem boaot‘vcnc’ab(noao

degaq Gode (Joogobo © mb@mb é94mdgbo30gda o Lbg.).
aﬁnb Jobrool” dmemgd9dL 20300 oL o653,
3m0q3~oqb LobgemdFogymdo %306@360 30302o~;3@mc7 % %obob 960l

Obmbo

oo 0-3@0 (23mJrmbo) dobomo@n Imbabrmgmdals 960 -
l.vol&agaaé>

momaokot"» Fo6dmbs3d6To - oadymbmBombio Fobdmbsdbol
Loba 3 3? a aobmbob nbs - 82 obo ?: ™ Sé od
qeroEaogera g b mdfoq B
Fobamsoaa do t‘vma °630 %60 033 bo oo Vogmbo o
oa@mgmaoo(no o(nams.)cssnb bgemabiyggemndgdo
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Foreword

Reasons for Complexity and Urgency of the Problem

The conclusion of the Report by Terry Davis (United Kingdom)
presented on behalf of the Political Affairs Committec at the fourth ses-
sion of the Assembly of the Council of Europe on January 27, 1999
suggests:

"Georgia is expected to undertake... To sign and ratify, within a
year aficr its accession, the Framework Convention for the Protcction of
National Minorities and the Europcan Charter for Regional or Minority
Languages"?** According to thc commitments undertaken upon the ac-
cession to the Council of Europe, the Georgian government signed the
"Framework Convention for the Protection of National Minorities™ on
January 21, 2000"%** The Parliament of Georgia ratified this interna-
tional document in 20052 Despite, the Article 9 of the Resolution
#1603%2%, dated 2008, by the Parliamentary Asscmbly of the Council of
Europe issucd a reprimand to Georgia regarding non-acceptance of the
Europcan convention®?’ It is unclecar why the Resolution #1603, 2008
by the Parliamentary Assembly of the Council of Europe demandcd ra-
tification of the already ratified "Framework Convention for the Protec-

2 (hp://portal.coe.ge/index.php?lan=ge&id=geocu& sub=3);

Cf. text in English: To sign and ratify, within a ycar after 1ts accession, the Framcwork
Convention for the Protection of National Minorities and the European Charter for Re-
gional or Minority Languages
(hutp://portal.coe.ge/index.php?lan=en& id=geoeu&sub=3). For the various foreign lan-
guages translations please follow the link below:

htip://www.coe.invVdgd/education/minlang/

I hp://portal.coe.ge/downloads/conventions/ETS-
157%20Framework%20Convention%20for%20the%20Protcction%200f%20National %
20Minoritics.pdf
23 1y p-f/www. parliament.ge/index.php?lang_id=GEO&sec_id=543;

26 hup://conscrvatives.gc/docs/evrosabehos_rezolucia.pdf;

http://conscrvatives.ac/docs/cvrosabehos_rezolucia.pdf:

htip://asscmbly.coc.int/Mainf.asp?link=/Documents’/WorkingDocs/DocOR/ED
227 The “Framework Convention"” was ratified by the Georgian Parliament by adopting
Resolution N 1938-]Is dated October 13, 2005; the document cntered into force on

April 1, 2006. htp://www.parliament.ge/files/714_9879 760261 charcho.pdf.
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tion of National Minoritics". Is it possible that confirmation of such sig-
nificant information was not scnt 10 the Council of Europe within the
period of three years??2

As for the "European Charter for Regional or Minority Languages":

On the basis of gencral provisions indicated in the ECRML and
"by taking into account the democratic principles, a member state of the
Council of Europe is entitled to define itself the criteria that will serve
1o assign the relevant status of every single language spread over the ter-
ritory of a given country (articles 30-36 of the Charter’s Explanatory
Report).

According to 2008 data, twenty-three out of forty-ecight member
states of the Council of Europe have ratified the "European Charter for
Regional or Minority Languages" (Armenia, Germany, Finland, Roma-
nia, Spain, Sweden, Ukraine, UK, Polandm)m; ten states have only
signed the document (Azerbaijan, France, Italy, Russia); as for the other
fifteen states, they have not yet formulated their position (Georgia, Tur-
key, Greece, Lithuania, Estonia, Belgium, Latvia, Portugal...)*!

Despite a one-year obligation assumed in 1999, the Georgian
government failed to ratify the "European Charter for Regional or Mi-
nority Languages" during ten years; conscquently, Georgia received
several reprimands from the Parliamentary Assembly of the Council of

*8 Natrally, negligence by the officials of the Council of Europe is not ruled out: in the
matenals of the Council of Europe, namely, documents on ratification of ECRML by
Austria and Armenia, we have traced other technical errors that were corrected after the
letter by T. Putkaradze had been sent to the ECRML secretariat (naimely, to Ms. Sonia
Parayre); cf. infonnation published on January 9, 2009 (Status as of: 9/1/2009) and that
of uploaded since January 13:
(http://conventions.coe.int/treaty/Commun/ListeDeclarations.asp?NT=148& CM=& DF =
&CL=ENG&VL=].

**? In 2005 Polish Seim adopted the Law on National and Ethnic Minorities and a Re-
gional Language; according to the very law, in fact, the regional language is regarded to
be another state language in the region where the national or ethnic minority resides.
http://www.usefoundation.org/view/479.

3 For instance, in Gennany the following languages are regarded to be such: Danish
(in Schleswig-Holstein), Upper Sorbian (in the Free State of Saxony), Lower Sorbian
(in Brandenburg), North Frisian (in Schleswig-Holstein), Saterland Frisian (in Lower
Saxony), Romani (across Genmany) and Low Gennan (in Bremen, Haimburg, Mecklen-
burg-Western Pomerania, Lower Saxony, and Schleswig-Holstein).

' hup:iconventions.coc.invtreaty/Commun/ChercheSig.asp?NT=148&CM=& DF=&CL=ENG
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Europe; the following is an excempt from one of the recent requests:
Resolution Nel1603, 2008 regarding agrecements and obligations undcer-
taken by Georgia®*:

"Without any further dclay, sign and ratify thc Europcan Charter
for Regional or Minority Language” (17.1.)2%.

As it was mentioncd above, one group of the member states of the
Council of Europe has not signed the Charter so far (for instance, Tut-
key, Albania, Bulgaria, Latvia, Lithuania, Portugal...); while another
group (Russia, France, Italy, Azerbaijan, Poland...) is delaying its rati-
fication. The reason for not signing is that it is problematic to distin-
guish between the languages of historical and new minorities (ethnic
groups); moreover, the govenments are obviously concerned about dis-
integrational processes.

The similar concern might be the reason of caution of the Geor-
gian government; the threat does exist though not in terms of Georgia’s
reality rather than due to the wrong intcrpretation of the provisions of
the "Europcan Charter for Regional or Minority Languages” being dan-
gerous for Georgia.

The problem is caused by the fact that the rclevant institutions in
Georgia failed to formulate criteria that would scrve as a basis for quali-
fying and classifying the Kartvelian idioms and defining lists of Geor-
gia’s regional or minority languages.

Actually, the process or qualification-classification should not
have become complicated as according to the centuries-old traditional
vision, we - Georgians have a single twenty-three-century old native

m http://conservatives.ge/docs/evrosabchos_rezolucia.pdf

23 (9] With regard to Council of Europe legal instruments, the Assembly notes that to
date Georgia has ratified 53 Conventions and signed 9 others. It commends the ratifica-
tion of the Framework Convention on National Minorities (ETS No 157), of the Euro-
pean Outline Convention on Transfrontier Co-operation berween Territorial Communi-
ties or Authorities (ETS No 106) and of the Council of Europe Criminal Law Conven-
tion on Corruption (ETS No 173). Regretfully, however, the procedure for signing and
ratifying the European Charter for Regional or Minority Languages (ETS No 148) has
not progressed so far
{p://; ly.coc.i




language (national language)™?. The same is being approved by modern
Kartvclology, historiography and cthnology™.

After gaining dominance in Georgia, the Russian Empire’s offi-
cials attempted to promote the opinion according to which Georgia has
never been a unified country and different "ethnoses" within the Geor-
gians speak three-four different languages for more than 3000 years. For
instance, even today a famous specialist, Profcssor Yuri Koryakov of
Moscow State University tries to convince the whole world that the in-
dependent ethnoses (EG) include the Megrels, the Lazes, the Georgians,
the Balians (the upper Svans) and lower Svans, as for the independent
languages, they include Megrelian, Laz, Georgian, upper Svan (Balian)
and lower Svan.

Modern information networks are mostly dominated by the So-
viet qualifications. For instance, according to the map of the Republic of
Georgia given on the website of the World’s virtual history, within the
Asian Studies Virtual Library, languages of other ethnic groups — ethnic
minorities — are represented as follows:

24 see: Kartlis Tskhovreba (“Life of Kartli"), Tbilisi, 1955; metropolitan Anania Ja-
paridze. History of Georgian Apostolic Church, vol. I-1V, Tbilisi, 1976-2003; metro-
politan Anania Japaridze: “our ancestors distinguished betwcen a comimon literary lan-
guage and a local dialect” “Republic of Georgia™, February 3, 2007 (Ne 5622); B. Di-
asamidze, Christianity in Western Georgia, Batumi, 2001, etc.

5 For the review of the scientific literature see: T. Putkaradze, The Georgians, part I,
Pre-Christian Era, Kutaisi, 2005; T. Gvantseladze, The Question of Language and Dia-
lect in Kartvelology, Tbilisi, 2006; M. Nachqgebia, Ethnolinguistic Terms of Georgia,
Thilisi, 2006; R. Sherozia, On Somme Issues of Kartvelian Literary Language and
“Sitkvis Kona” (“Bouquet of Words™) by Sulkhan-Saba, Kartvelian Heritage, XI, Ku-
taisi, 2007; M. Tabidze, Condition of a State Language as One of the Characteristics of
the State’s Surengths-Weaknesses, Scientific conference on Georgia and the World held
by the Ministry of Education and Science of Georgia and Shota Rustaveli State Univer-
sity. Batumni. November 14-15, 2008; R. Topchishvili, Problems of Ethnogenesis and
Ethic History of the Georgians, Tbilisi, 2008; R. Gujejiani, From the History of Mental-
ity of the Georgian Mountain Dwellers, Tbilisi, 2008, pp.191-197; T. Beradze, Major
Phases of Georgian Identity, Ethnological Collection, Tbilisi, 2008, pp. 3-9; R. Top-
chishvili, K. Khutsishvili, R. Gujcjiani, Theoretical Ethnology, Tbilisi, 2009; T. Beradze,
B. Khorava, Georgian Literary Language and Georgian Culturc ~ Creative Result of All Eth-
nographic Regions of Georgia, Kartvelian Heritage, Kutaisi, 2009, pp. 19-29.

See also, Materials of International Scientific Conference “Kutaisi Discussions XII” (the
symposium was dedicated to the arrival of disciples to Georgia and declaration of Chris-
tianity as the official religion of the state) November 13-14, 2009.

200



1. Chechen: 2. Tsova-Tush: 3. Khunzakh; 4. Udi; 5. Azeri; 6.
Armecnian; 7. Laz or Chan; 8. Mcgrelian; 9. Abkhazian; 10. Svan; 11.
Ossctian™®,

Based on such qualifications, a certain part of foreign or Georgian
specialists bclieve that, in accordance with rccommendations of the
Council of Europe, the following twelve languages must enjoy the sta-
tus of minority or rcgional languages spread in Georgia: Russian, Ar-
menian, Azeri... Megrelian, Svan.

Cf., the Charter aims at protection of native languages of autoch-
thonous ethnic minorities?’” We would like to emphasize that Mcgre-
lian, Laz and Svan are domestic idioms rather than ethnic minority lan-
guages in Georgia.

Sadly, even the experts of the Council of Europc make a mistake
claiming that Georgian, Megrelian, Laz and Svan are languages of inde-
pendent ethnoses or sub-ethnoses; in their opinion, existence of these
"languages" justifies that fact that the Georgian nation fails to consoli-
date. For instance, according to the report of the independent interna-
tional fact-finding mission dcsigned by the European Union (headed by
Heidi Tagliavini, a Swiss diplomat), lack of consolidation of the Geor-
gian nation is, apart from other reasons, supposedly determincd by exis-
tence of Megrelian, Laz and Svan "languages" that differ from the
Georgian language?®.

236 hip://vlib.iuc.ivhistory/asia/georgia huml.

27 For the history of the issue sce T. Putkaradze. “Europcan Charter for Regional or

Minority Languages™ and the issue of linguistic policy planning in Georgia, Caucasi-

ological Series, V, Tb|l|SI, 2009; hltp //ww“ scribd.com/doc/12621676/T- Putkaradze-
1

Linguistic-Policy-in-Georgia
8 hup://www.ceiig.clVReport.hunl (volume II, p. 2). History of an Ambivalent Rela-

tionship: "Georgian national identity claims historical origins dating as far back as the
establishment of an autocephalous Georgian church in the 4th century and the emer-
gence of the Georgian language with its own alphabet in the 5th century. Nevertheless,
for centuries Georgia was divided into diverse local sub-ethnic cntities, each with its
own characteristic traditions, mannecrs, dialects and, in the case of the Mingrelians, Lazs
and Svans, with separate languages similar to Georgian. The process of ethnic consoli-
dation and nation-making had not been completed (A standard work on this process is:
Ronald Grigor Suny, The Making of the Georgian Nation, Bloommgton/lndmnapohs
1994). Earlier Georgian history culminated in the united Georgian Kingdom of the | g

1o 13™ centuries, when Georgia was a regional power in the Caucasus. In ensuing peri-
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In tact, Georgian language is a historical native language (National lan-
guage) for Svans as wecll as Mcgrels; Georgian literary language being a
national creation of the Georgians is believed to unify the Georgian na-
tion in the course of the centurics, and Megrelian-Laz-Svan idioms are
regarded to be the secondary varicties of the common Georgian lan-
guage — a native language. Cf. those who claim that the Gceorgian lan-
guage is not a native language for Megrels deprive this group of Geor-
gians of great literary culture created by the Chkondideli, Minchkhi,
Merchule and Rustaveli.

The nced for ratification of the "European Charter for Regional or
Minority Languages"” contributes to the urgency of the qualification is-
sue for the Kartvelian idioms. Given our reality the issue is also compli-
cated by the fact that there is no consensus on critcria that allow de-
scription of the linguistic situation in Georgia.

Naturally, it is problematic to separate Kartvclian idioms into
languages and dialects as the politicized provisions of the Soviet era are
quite deeply rooted in public consciousness. We as linguists cannot
take comfort in the fact that qualificatica of idioms goes beyond the
scope of linguistics; cf., for instance, G. Laionz: "difference between the
closely related languages and dialects is more political and cultural, ra-
ther than linguistic"; B. Jorbenadze (1889, pp. 118-119): the process of dif-
Jerentiation into languages and dialects do involve political and cultural as-
pects... "A dialect, a language, a language branch, a language family are rela-
tive terms”.

At present it takes a lot of work to provide objcctive information
regarding the history and present of the language of the Georgians to the

international community that has been largely misinformed by the Rus-
sian empire.

ods it split up into several political entities such as the kingdom of Kartli and Kakheti in
the east and the kingdom of Imereti and principalitics like Samegrelo and Svaneti in the
west. Georgia wecakened after repeated attacks by forecign powers like the Mongols and
Timurides. From the 16" century onward, Ottoman Turkey and Safavid Iran began to
subjugate western and eastern regions of Georgia respectively".

For criticism  see: o//wrww scribd. 1 - -Taliavnpi-
Komisiis-D . - . "




Against such a background. within the large audience and the in-
ternational ncitwork some inter-cxclusive qualifications rcgarding the
Linguistic situation of Gceorgia are discusscd under the initiative of ex-
perts or interested groups; namely, the number of languages to which
the "European Charter for Regional or Minority Languages” applics va-
ries between a few units and 12. Disputable issues include both a part of
Georgian regional dialccts and status of languages of the ethnic groups
that have imnmigrated to Georgia in different periods and due to differ-
ing reasons. Let us present two key points:

I. Soon after Georgia has undertaken an obligation before the
Council of Europe, it has been suggested that the following must not be
regarded as independent or regional (minority) languages: local variants
(dialects) of Georgia's State language — Laz, Megrelian, Svan, Tsova-
Tush... as well as languages of compactly living non-autochthonous
ethnic groups that migrated to or were settled in Georgia by Russian
empire 180-300 years ago, who speak the state languages of the neigh-
bouring countries®*®

II. according to the recommendations®*® prepared for the Geor-
gian government by Tomasz Wicherkiewicz and his Georgian co-

9 For discussion see: T. Putkaradze. Language of Liturgy — A key factor for determin-
ing consolidation of “all Georgians” (for the issue of interrelationship between an offi-
cial language and dialects); Kutaisi Discussions - VII, Kutaisi, 2000; T. Putkaradze, The

issue of interrelationship between all national literary language and idioms according to
Georgian literary language and Kartvelian dialects, materials of 20™ National Dialecto-
logical Scientific Session, Zugdidi, 2000; T. Putkaradze, For the issue of qualification of
rclated linguistic entities, Kartvelian Heritage, VII, Kutaisi, 2003; T. Putkaradze, Ethno-
linguistic Terms and European Charter for Regional or Minority Languages, 2005.
hitp://wwiv.nplg.gov.ge/ic/DGL/work/abxaztauflebebi.htm;

www.nplg.gov.ee/ic/DGL/work/tancl%20putkaradze/etnolingvisturi%20terminebi.htm.
#° The project is financed by the Embassy of Poland. The authors are as follows:

“Youth Republican Institute™ (YRI), Civil Education Centre of Public Defender Office
of Georgia (head: Kakha Gabunia, the principal advisor to the ombudsman), “Centre for
Civil Integration and Intemnational Relations (Shalva Tabatadze, Kakha Gabunia, Ma-
rika Odzeli, Chabuki Kiria, etc.) Dr. Tomasz Wicherkiewicz, Department of Language
Policy and Minority Studies, Adam Mickiewicz University, Poznan. The 49-page
document cited below has becen spread in the Ombudsman office itself. Besides, we are
going to critically analyze “Recommendations” by this group which apart from the for-
cign expert and the ombudsman’s advisor also includes the head of Georgian languages
office of the Ministry of Education and Science of Georgia and Georgia’s national rep-
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authors, Armenian and Azeri languages should be granted the status of a
regional or minority language (p. 35); in addition, provisions stipulatcd
in Part II of the "European Charter for Regional or Minority Languages”
should be applied to "non-territorial languages" — Russian, Greek, He-
brew, KurdislVYczidi, Ukrainian, Chechen/Kist, Assyrian, Avarian®' as
well as "unwritten languages": Megrelian-Laz and Svan (pp. 36-37).

We would like to nole once more that such qualifications are
bascd on the Sovict tradition of description of Georgia's linguistic situa-
tion and inadcquate lists of "Georgia's minority languages” that are
widely accepted in the intermational network being under the influence
of the above mentioned tradition; see, for instance, according to the ma-
terial on the websites of the World’s virtual history and the European
Minority Languages?2 minority languages in Georgia are as follows: 1.
Chechen; 2. Tsova-Tush; 3. Bezhta, Hunzib; 4. Udi; 5. Azeri; 6. Arme-
nian; 7. Laz i.e. Chan; 8. Mcgrelian; 9. Abkhazian; 10 Svan; 11. Osse-
tian®* Cf. also: according to the qualifications by Arthur Tsutsiev, Me-
grels, Acharans, Svans... are foreign ethnic groups ethnic
groups*"

Qualitatively similar though more reserved position is formulated
in Jonathan Wheatley’s**® official report published in June, 2009 in

resentative in language policy field in the Council of Europe. For another work by
Wicherkiewicz see:

31 [ census matenals it would be better to have the Georgian tenn for Avars which is
Khundz (cf.: Khundz language).

32 hup./iwww.armazi.com/georgian/unicode/the_kartvelian_languages.htm and
http://www.smo.uhi.ac.uk/saoghal/mion-chanain/en/

3 The author of this qualification is P. ). Hillery who spent nine years (1996-2004) in
order to arrive at such conclusion. Similarly, Adrian Brisku, the author of the website on
Georgia, spent several years in Georgia (ix. hitp:/vlib.iue.it/history/asia/georgia.htnl).
3w Atlas of Ethnopolitical History of Caucasus™, 1774-2004,

5 Cf.: Jonathan Wheatley - RELATED PROFESSIONAL EXPERIENCE: Janu-
ary 2006 - February 2006: European Centre for Minority Issues, Regional Office,
Thilisi, GEORGIA. Conducted a feasibility study on the possibility of granting local
administrative status to minority languages in Georgia in the context of Georgia’s recent
ratification of the Council of Europe Framework Convention for the Protection of Na-
tiona)l Minorities and the planned ratification of the European Charter for Regional or
Minority Languages.
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English, Georgian and Russian on bchalf of the "European Centre for
Minority Issues"%.

The famous expert Jonathan Wheatley includes 29 languages in
the table —"Regional and Minority Languages in Georgia" (pp. 10-12).
In his view, the majority of thesc languages must be protected in Geor-
gia in accordance with the "European Charter for Regional or Minority
Languages”.

Jonathan Wheatley is careful about the issuc of the Kartvelian
idioms’ status, though hc believes that duc to the lack of understandabil-
ity Megrelian, Laz and Svan could be rcgarded as languages (17). Con-
sidering that, it is interesting why they do not suggest the German gov-
emment to recognize Mecklenburgian and Bavarian languages? Be-
sides, it has been repeatedly claimed that understandability is not a cri-
terion for distinguishing between a language and a dialect, as almost
every language in the world has dialects that is impossible to understand
(or is difficult for an expert in a literary language) and vice versa: there
are many languages that are understandable to the spcakers of the re-
lated languages.

Clearly, taking into account the literary tradition is rather signifi-
cant while distinguishing between a language and a dialect’’ Thus, un-
like Bavarian language, the German government considered Low Ger-
man as a regional language due to the fact that Low German has devel-
oped a literary tradition since the 16™ century. In addition, Low German
and High German are parallel language "systems" resulted from the
common German language while Megrelian-Laz or Svan dialects are
sccondary varieties — sub-systems of Georgian/Kartvclian language sys-
tem (sce below).

M6 http://www.ecmide European Centre for Minority lIssues (ECMI):
http://www.isn ethz.ch/isn/Digital-Librarv/Publications/Detail/?0ts591=0C54E3B3-
1E9C-BE1E-2C24-A6A8C7060233&Ing=end:id=102089
http://www.ecmi.de/download/working_paper_44_rus.pdf

Jonathan Wheatley, "Georgia and the European Charter for Regional or Minority
Languages";working paper ECMI Ne 42, June, 2009; for criticism sce: T. Put-
karadze, “European Charter for Regional or Minority Languages” and Georgia”
hup://www.scribd.com/doc/23745708/Putkaradze-Jonathan-Wheatley-s-Kritika.

24/T, Putkaradze, The Georgians, Part I, Kutaisi, 2005.
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Jonathan Wheatley is well aware that the ECRML considers a
language to be an expression of cultural wealth of a given society (eth-
nos) (pp. 8, 22); considering the very background, he regards Mcgre-
lian, Laz and Svan idioms as the "rcgional languages".

Apparently the prominent expert does not know that the expres-
sion of national culture for Mecgrels, Svans or Laz who are awarc of
their own ethnic history, is the centuries-old Georgian native written or
oral culture created by ancestors, which incorporates their native dialect
as well.

Cf. for Basques residing in France and Spain the Basque language
and the State language are indeed the expression of different cultures
while for Megrels-Laz-Svans the Georgian/Kartvelian culture is an an-
cestral creation, thus the written culture created on the basis of common
Kartvelian linguistic system represents a native culture. Cf. for 100
years Ideologists and "experts" of the Russian empire have been at-
tempting to prove the opposite.

Clarification of other inaccuracies encountered in Jonathan
Wheatley’s academic report is of substantial importance; for insurance,
Jonathan Wheatley believes (p.14) that in the 19™ century only Geor-
gian intelligentsia protested against the Russian empire (due (o its at-
tempt to create written language for Megrels and Svans). In fact, the
protests of the wider society in Samegrelo and Svaneti were rather sub-
stantial: population of these Georgian regions rcalized that Russia was
violating native written culturc and refused the imperial offer by active-
ly protesting against it; the very fact is well documented?*®.

In summary, it should be noted that the Russian-speaking authors
try with special persistence to impose ratification of the ECRML with
its extensive list of languages so that to use this high-level document as

28 T, Gvantseladze, M. Nachgebia, M. Tabidze, Spontaneous plebiscites on sociolin-
guistic issues in the 2™ half of the 19™ century and the 1¥ half of the 20" century, Cau-
casiological collection, Tbilisi, 2007 (before publishing this article it has been prescnted
at the scientific conference dedicated to the 80th anniversary of Professon Jan Brown,
Tbilisi, 2007). T. Gvantseladze, M. Nachqebia, M. Tabidze, Grigol Daniani, Bishop of
Guria and Samegrelo, scientific-historical magazine “Svetitskhoveli”, 2009, Ne 1, pp.
149-163; R. Gujejiani, “Unified Svans”, against the russification policy in Georgia -
Archpriest Ivane Margiani, scientific-historical magazine “Svetitskhoveli”, 2009, Ne |,
pp. 164-170, etc.
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a tool for disintegrating Georgia. We belicve, the activity of the Rus-
sian-speaking authors is based not only on the fact that the Head of the
ECRML Secretariat is Alexey Kozhemyakov, thc former adviser to
Mikheil Gorbachov**

The work of the Russian government in this direction is very sys-
tematic; see, for instance, Rustem Vakhitov’s article entitled "Dividing
Pcople", published in "Literatumaya Gazcta" (Litcrary Newspaper) on
November 6-11, 2008, represents one of the recent "scientific” treatise
of scientific-ideological diversion by the Kremlin that has been de-
signed by A. Dugin’s creativity; The articlc considers scientific Kartve-
lology and objective history of Georgia, in particular, as an ethnonatio-
nalist theory; according to the associate professor R. Vakhitov who is
the Kremlin's idcologist, the Mcgrels and the Svans are not Georgians
(they are "national minoritics"), and the Georgians never existed as a
unified nation until the 20™ century; it turned out that Zviad Gamsak-
hurdia had transformed "cthnonationalism" into the political-state doc-
trine, and at present Mikhail Saakashvili is developing an ethnonational-
ist state... this biased "historiographic revicw" considers it to be the
manifestation of “ethnonationalism" that Georgian government declares
the Megrels and the Svans as Georgians and fails to consider their "lan-
guages" as the regional minority languages; it tumns out to result in the
fact that Georgia does not join the "European Charter for Regional or
Minority Languages” (it is also noteworthy that R. Vakhilov "mistakenly”
identifies the ECRML as a "convention on national minorities and their lan-
guages")zso.

29 Mr Alexey Kozhemyakov, Head of the Charter Secretariat (Secretariat of the Euro-
pean Charter for Regional or Minority Languages)
http://www.coe.inv/ded/education/minlane/secretaniat/default _en.asp:

Alexey Kozhemyakov graduated from the faculty of Intcrnational Relations at Moscow
State University (spcciality: Law), he camed a doctoral degrec in 1990 and worked as
an invited lecturer at the same university in 1992. He worked as an adviser for Mikheil
Gorbachov, special adviser to European Bank of Reconstruction and Development. Af-
ter joining the Council of Europe by Russia in 1996, Kozhemyakov was appointed to
hold a high position — a secrctary at the Council of Europe. He held a position of a head
of the public and private law departments and a head of the department of decentraliza-
tion of regional and minority languages.

0 For criticism on this “ideological diversion” see: T. Putkaradze, “European Charter
for Regional or Minority Languages™ and the issue of language policy planning in
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In order to clarify the mcaning of diverse qualifications of Geor-
gia’s linguistic situation the following will be discussed below:
- History of politicization of the issue;
- Bricf history of the Kartvelian linguistic world;
- Classification of the Kartvelian language-dialects;
- Diasystemic analysis of the Kartvelian idioms;
- Analysis of the kcy term of the "Europcan Charter for Regional or Mi-
nority Languages" — a regional or minority language.
- Key objective of the ECRML (and a number of other documents) and

our considerations regarding the mechanisms for protection of the
languages or dialccts of Georgia.

Georgia, Caucasiological Series, v, Thilisi, 2009, p. 64 ;
http://www.scnibd.com/doc/12621676/T-Putkaradzc-Curopean-Charter-for-Regional-or-
Minority-Languages-and-An-Issuc-of-Plannig-Linguistic-Policy-in-Georgia; ib. The
appendix contains an article entitled *'Literaturnaya Gazeta's (“"Literary Newspaper")
plan of Georgia's disintegration™ by metropolitan Anania Japaridze; see also, M. Lort-
kipanidze, G. Otkhmezuri, unconscious incompetence or consious lie... (“Republic of
Georgia™, January 27, 28, 29, 2009).
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Introduction

Introduction: Scientific Problem of Qualifying Kartvelian Idioms
within the Political Context

When has the Politicization of the Issue Star(?™!

Formation of an ethnos (nation) is possible only by means of a
language (language system) duc to the fact that we perceive the world —
see, hear, feel and, the most important, think only with the help of a
language. Kartvelian language system being creator of the Georgian na-
tion, incorporates literary language and numerous and diverse Kartve-
lian dialects. It is impossible for a single ethnic-linguistic entity to pos-
sess more than one mental linguistic system.

Kartvelian (/Georgian) language is created by the Georgian
people, and the people itself is a creation of the Georgian (i.e. Kartve-
lian) language. It is suggested by the creation history of the Georgian
(/Kartvelian) literature, folklore, ethnography and culture. It is a fact
that the ethno-cultural history and the development of the language sys-
tem of Georgians (inhabitants of Georgia's different regions) have never
separatcd: the history of the Georgian nation and its native language
("worldview") always had the same course of development. This is
proved on the one hand by the Kartvelian and foreign historical sources,
archaeological material and cultural monuments and, on the other, by
the apparent history of the Kartvelian literary languages — the dynamics
of its systemic and structural alterations that is clearly reflected in the
variants of the Kartvelian language system — the Kartvelian dialects.

The history of Georgia could be represented by the three major pe-
riods:
- From ancient times to 1801;

B! For geopolitical pre-history see: T. Putkaradze, Some Aspects of the Geopoliti-
cal Strategy of Georgia (for the issue of politicization of Kartvelology), Causes of
Conflicts in Georgia and Prospects for Peace, a collection of articles published
in Georgian and English languages by Georgian Orthodox Church and Konrad-
Adenauer-Foundation, Tbilisi, 2009, pp. 221-234.
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- 1801-1990 ycars: period of Russian occupation and anncxation (except
for 1918-1920 period);

From 1991 until the present-day period: revival of independence of
Georgian statc and de jure recognition of the occupant status of the Rus-
sian army (1991, 2008); commencement of de-occupation and integra-
tion of Georgian state into the civilized world.

The basis of such segmentation is the fact that none of the occu-
pants have ever done more harm to the spiritual and cultural valucs of
Georgians as the Russian empire starting from 1801. Namely, when re-
viewing the history, we realize that unlike the Greek, Persian, Arab or
Turkish conquerors, the Russian occupants, in addition, attempted to
eliminate ethnic-linguistic unity of Georgians.

The 1801-1990 period is a substantially differcnt phase; the Rus-
sians, unlike others, aimed (and still do) not only at the political-
economic annex ion, but Russian politicians also strove (and are still
striving) towards elimination of Georgian identity by destroying its eth-
no-cultural and linguistic psychology. Unfortunately, today the very
threat is even bigger than ever (below sce the "concepts" of Koryakov-
Dugin and some of their western or eastern "colleagues")**2.

In this part of the book we deal with the part of documents dated
18™ 20™ centuries, those elaborated, on the one hand, by Russian offi-
cials and, on the other hand, by Georgian public figures.

Russian attitude towards Georgia was formed in paralle] to Rus-
sia’s imperial ambitions. The text of the secret letter by Count Nikita
Panin — the chancellor of the Russian Empire, dated July 16, 1770, ad-
dressed to the General Totleben says:

"You must act in Georgia so that the inhabitants have Russian
soul and Georgian body" ("...6bina 6w gymia 3ae€mHAs, a TEIo
rpy3uHckoe").

In 1810 A. Tormasov, the General, Commander-in-Chief (1809-
1811) of the Georgia-based Russian army wrote about Western Georgid
to the Russian Emperor Alexander 1 (1801-1825): "by dividing this quite

32 The events of 1992-2008 period demonstrated that the Russian empire does its best
to contribute 1o disintegration of Georgia and tiie Georgian nation. So, the threat is not
“exaggerated, as some of the experts belicve.
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extensive area info four possessions such as Imcrcti, Guria, Samegrelo and
Apkhazeti it would be easy to keep the territory by the units located there,
especially when there will be an opportunity, in case of necessity, to provoke
confrontation between the principals” (R. Lominadze, 2000, p. 128).

In 1834 the staff captain Shakhovsky was rcporting to G. Rozen,
the Viccroy (1831-1837) to the Tsar as follows:

"It would be the most advantageous for us if we, by the way, introduce
Russian liturgy [in Svaneti], that would make these people depend on you. For
that purpose | regard it necessary to teach theology in Russian to a few child-
ren of the Svan priests, ordain them and sent them to their people, who will
welcome them and their fathers will make way for them on their own will".

Since 1860s the Russian Empire has been intensively attempting
to establish Russian language in Georgia; at the same time having had
an objective to limit the use of Georgian, the Russian officials issued the
official documents in Megrelian dialect ("language") as well.

In this rcgard, there are "unique" Laws, dated January 27, 1867,
by Michael Nikolai Romanov, the Viceroy, General-Feldzeichmeister,
the representative of Russian Tsar in Caucasia, "regarding obtaining a
right by peasants who are no longer serfs in Samegrelo (in Zugdidi, Se-
naki and Lechkhumi uyezd) signed by: Chief Director, Viceroy of
Caucasia, Senator, State Secretary Baron A. Nikolai". Cf., the title of
the Megrelian version:

"Regarding those rights of peasants who are no longer serfs, liv-
ing in Samegrelo (Zugdidi, Senaki and Lechkhumi uyezds)  signed
by: Chief Director, Viceroy of Caucasia, Senator, State Secretary Baron
A. Nikolai"*”,

Al. Gren, an author of the Megrelian alphabet-handbook, pub-
lished in 1899, says in the preface: "while compiling this alphabet I was, by
any means, aiming at giving rise fo national resistance of Megrels who are be-
ing suppressed by the stronger Georgian people. Such a resistance is absolute-
ly impossible without having an alphabet, [the one] thas would enable the Me-
grels to express themselves similarly as their enemies, in this case — Geor-
gians” (S. Khundadze, 1940, p.104).

353 The material is contributed by Dr. Merab Kezevadze, Director of Kutaisi Central
Archive; the document is kept in Kutaisi Archive (fund 1, 1392 pp. 57-65).
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In terms of ideology, a sccret letter, dated 1900, by Military gov-
emor of Kutaisi province, Major General Gershelman is also intcrest-
ing,: "by the order Ne2771,-March 17, 1898, of the Georgian-Imerectian
synodal office teaching Georgian language is absolutely prohibited at
schools in Apkhazeti and Samurzakano..." by this document Russians
considered the Samurzakano (Gali!) Megrels as representatives of a dif-
ferent nation who had a different "language” and contrastcd them with
the rest of the Georgians.

In 1918-20, during those three years of the restored independence
of Georgia the Empire’s pressure on the linguistic-ethnic identity of
Georgians naturally decreased and the rights of Georgian language res-
tored. At the same time, Georgian government showed traditional Geor-
gian tolerance to the linguistic nghts of minorities, which meant that the
citizens of other nationalities could address the supreme legislative body
in their own languages, and the delegate elected to the Georgian parlia-
ment in 1918-1921 could make a speech in his own language if it was
understood by at least one member of the presidium. The status of Apk-
hazeti — incorporated into Georgia — has been defined as autonomous,
etc. Namely, chapter 14 of the "Constitution of Georgia", adopted by the
founding assembly of Georgian Democratic Republic on February 21,
1921, is dedicated to the rights of national minorities; for instance, in
accordance with Article 137, a delegate of other ethnic origin who had
no knowledge of the Georgian language could make a speech in his own
native tongue.

Russian imperial politics continued after the Bolshevik an-
nexation of Georgia in 1921.

The empire of Lenin's period and later, of Stalin, Khrush-
chev, Brezhnev and Gorbachev attempted not only to fragment
Georgia’s territory but also to estrange certain groups of Geor-
gians from their Kartvelian history, culture and a unified linguistic
identity. They were well aware of the fact that division of a na-
tion’s creator — a native language into several "language systems"
by means of linguistic "science" diversions is the highest priority
while disintegrating a nation. It is significant that the current Rus-
sian Empire (of Putin-Medvedev and Dugin) applies much more

212



sophisticated methods in order to achieve a centuries-old goal —
gaining everlasting control in the Caucasus region by disinte-
grating the Georgian nation.

Linguistic diversions were carried out with extreme inten-
sity in the beginning of 1930s in Georgia (though, at present even
bigger risk factors occur). This was one of the most difficult pe-
riods in the entire history of the Georgian nation:

After the repeated annexation of Georgia to Russia an extensive
social-political terror occurred . While the Tsarist Russia used its gen-
erals, clergy (those like Ianovskiy?**, General Gershelman, 1. Vostor-
gov?6, etc....) and a few local renegates (like Tada Ashordia®’...) in or-
der to disintegrate Georgians, the Bolshevik’s tactic was much more
treacherous: aggressors with slogans on democracy and social equality
strived to achieve thcir goal with the help of the local Bolsheviks-

communists.

The strategic plan was the same:

The process of setting Apkhazs, Ossetians, Armenians, Aze-
ris, etc. against Georgians continued in parallel with the systemat-
ic linguistic-ethnic fragmentation. Just as the Tsar’s officials, Bol-
sheviks have stated that Megrels, Acharans, Svans, Laz, Imere-
tians were not Georgians and that they had been oppressed by the
Georgians. The following detail is worth mentioning;:

234 1t was much more intensive compared to the Russificatory activities of 2™ half of
19th and the beginning of 20th centuries which was aimed to completcly destroy the
Kartvelian language — the means of existence for thc Georgian nation.

333 Cyril Petrovich lanovskiy (1822-1902) an undercover advisor for the Russian impe-
nal govemment, head of Caucasus cducational district in 1878-1902; lead active strug-
g,lc aimed at banning the Georgian language in Georgia (died in Sokhumi).

36 Ivan Ivanovich Vostorgov (1864-1918) — Russian ecclesiastical writer and a mis-
sionary, Russian Imperial supervisor for religious and public schools in Transcaucasia,
editor of the magazine titled "Spiritual bulletin of the Georgian Exarchate”. He actively
struggled for banning the Georgian language in Georgia. . Vostorgov was canonized as
a Saint by the Russian Orthodox Church in 2000.

7 Tada Ashordia — a Georgian renegate working for the Russian empire, a teacher of
Zugdidi urban school in 1880s; he complied a textbook "Native Language" ("Deda
Nina") on the basis of Russian alphabet and Megrelian dialect; see:

hup://burusi.wordpress.com/2009/08/29/dzveli-senakis-skola;
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They implanted in the minds of the Apkhaz people that the
Georgians had been their historical enemies capturing and inhabit-
ing their land, hindering development of Apkhazian culture and
wishing to destroy the Apkhaz nation™®; some Apkhazs indeed
believed in such false statements?®®. Though, that was Georgian
intelligentsia that was trying to stop genocide of the Apkhaz
people... even today, Georgians can stop destruction of the Apk-
haz people carried out by Russia and, in general, can prevent from
total annex ion of Caucasus.

Russian Empire proceeded with the same "divide and rule"
principle in Samegrelo; though another tactic plan had been
brought into the foreground; for instance, during the "Sovietisa-
tion" period Russians could not make the Megrelian Bolsheviks
act like Apkhazs, therefore another "ideological" background has
been discovered: the Tsarist Russia’s well-developed theme (im-
plemented by Patkanian, Ianovskiy, Ashordia, Vostorgov, etc.) —
"protect the oppressed Megrelian language" — has become urgent;
the Bolshevik leader of the very "movement" was 1. Zhvania, the
first secretary of Zugdidi raikom of the USSR communist party.

In 1925 Zugdidi party committee discussed the issue and the
same year a meeting of the central committee presidium of Geor-
gia’s communist party of (Kakhiani, Okujava, Eliava, Gegechko-
ri, and Orjonikidze) passed a resolution regarding introduction of
Megrelian as a language of instruction in Megrelian schools as
well as courts, and the publication of the Megrelian newspaper. In

1% The occupant policy of the Russians in Georgia (Apkhazeti) (“divide and rule*) and
the settlement plan for Russian in Apkhazeti is described in detail in the documentary
materials published by the Ministry of Internal Affairs: Archive Ncwsletter (“Saarqivo
Moambe™), VI, 2009, p. 4-125.

9 For this reason the letter titled “To Apkhazian Brothers* published by some Apkhaz
Marghania is specific, where the fact of the genocide of Apkhaz people carried out by
the Russians is hidden : Russia (both Tsarist and Bolshevik) which is a destroyer of
Apkhaz people is depicted as the saviour (currently, Russia is attempting to complete
total degradation of the population of Apkhazeti).
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1928 the instructor of the Sovict Union’s central committce of the
communist party from Moscow, Pshenitsin, visited Megrelian vil-
lages and concluded the following: "We must provide the Megrelian
peasants with school, court and popular edition in their native language".

On March 25, 1929 the secretary of central committee, Da-
diani passed a resolution regarding restoration of the Megrelian
language’s privileges in schools, court procedures and investiga-
tion process. In accordance with this resolution, clerical work and
court procedures should be implemented in Megrelian language at
locations where the majority of population did not know (!) the
Georgian language"... (I. Zhvania, 1931, p. 147). It is typical that
in provision I and II of the resolution Georgian and Megrelian
languages are juxtaposed; provision IV indicates that resolutions
as well as orders are to be published both in Georgian and Megre-
lian languages.

Developing such linguistic politics was impossible without
the permission (or instruction) by the Russian government’s,
namely by Stalin. Since the 18" century the Russian imperial ma-
chine has been put in motion and kept working; though the actual
negative roles have been performed by others (Bolsheviks such as
Philipe Makharadze, Isak Zhvania, Mamanti Kuvirtia, etc.).

Since the sinister decision, dated 1929, 1. Zhvania and his
partners have been offered a discretionary authority. Magazines
and Newspapers have been published in Megrelian word forms. In
1931 1. Zhvania’s book was published — "The struggle of Same-
grelo’s peasantry for the Soviet rule". The leaders of the Empire
regarded this book as of great significance which was witnessed
by the circulation of 30 thousand copies™®®

260 [ his writings Isak Zhvania fiercely opposed "Georgian Nationalists” and "reaction-
aries” such as Ilia Chavchavadze, lakob Gogebashvili, Tedo Zhordania, and other bour-
geois-chauvinistic Professors” and "their supporter Bishop of Samegrelo Besarion Da-
diani".

He wrote : "these Georgian fascists : Kotsia Gamsakhurdia, Tedo Zhordania, T. Sakho-
kia, ctc. have gathered at Rustaveli Theatre in Tbilisi; prior to releasc of any resolutions
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During the 6-ycar period (1929-1934) the Bolshevist "lin-
guistic diversion"” was intensively carried out in Samegrelo. In
1934 the similar publications discontinued; the governiment of the
Empire dismissed Isak Zhvania who soon became subject to re-
pression.

It is well-known that since mid-1930s Stalin had attempted
to acquaint the world with the great past of his birth place — Geor-
gia, genius of Rustaveli etc. At the same time, in 1937 in his letter
to Stalin, L. Beria, the leader of the Georgian government "re-
sented" the fact that the scientist of the Institute of Linguistics and
Anthropology were "confused" and "contradicted each other on
their conclusions” (in the first version of the letter he mentioned
them as impregnated with the "velikoderzhav" spirit) (Archive
Newsletter ("Saargivo Moambe"), VI, 2009, p.116, the periodical
of the Archive Department of the Ministry of Internal Affairs of
Georgia).

The issue concems the division of Georgia into several na-
tions based on the censuses of 1926 and 1937 by the all-USSR
academic circles. Namely, in 1926 the Academy of Russia (i.e.
USSR) divided Georgians as follows:

The Georgians (the Kartlians, the Kakhetians, the Tushs,
the Pshav-Khevsurian, the Armenians, the Javakhs, the Meskhs,
the Klarjs, the Taoans, the Acharans, the Gurians, the Imeretians,
the Rachans, the Lechkhumians), the Megrels, the Chans, the
Svans, the Batsbs.

However, in 1937, according to the Academy of Sciences of
the USSR, the list included: the Georgians, the Megrels, the Laz,
the Svans, the Batsbs, and the Acharans.

The same year the Institute of Anthropology has compiled
its own version that later served as a basis for the "Nationality
Dictionary". Here the Georgians are considered of as follows: the

by the Central Committee this black noble crowd objects against the Samegrelo Issue as
an issue of disputed in Georgia..."
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Megrecls, the Laz, the Svans and the Batsbs, though the Acharans
are mentioned as a separate nation. L. Beria was acquainted with
all materials but emphasized the issue of the Acharans, he urged
Stalin to interfere and avoid such a mistake in the "Nationality
Dictionary", because such a division into nations contradicted the
Leader's opinion on a nation.

Since 1970s the derangement of Georglan identity has been
planned by the Russian Empire with a new intensity. On April 14,
1978 the Soviet Empire attempted to abolish the already second-
ary status of the Georgian language as a state language of the
Georgian Republic. Russia’s plans were even "more ambitious";
the following excerpt represents a fragment of Mikhael Suslov’s
(1902-1982) report published in the magazine of Paris National
Council ("Georgia the Warrior", May 26, 2003):

"The communist party is glue and while it maintains its properties we
have to proceed with the rescue plan of Russia which must differ in different
republics.

The Generals residing in the Far East must be offered normal living
conditions. In order for them to settle down we need the frontier territory of the
Black Sea that is where the Georgians live. We should 1ake into consideration
the fact that Georgian differ from us greatly and sooner or later they will bring
up an issue of independence and demand freedom. We must commence the
struggle from Apkhazeti. By taking advantage of Apkhazeti we must give inde-
pendence to Samegrelo, Svaneti, Achara and other regions. We have to stir up
the regional-national sentiments in each of the regions individually. Western
Georgia should be set against Eastern Georgia and we must perform our func-
tion of arbitrator. At the same time we should scientifically convince Georgians
that they are migrants from different countries and belong to different nations,
this will give us an opportunity to get rid of them from the territory of Geor-
gia”.

Ninetcen years have passed after the revival of Independence of
Georgia on April 9, 1991 but the Georgian government could not suc-
ceed in removing the imperial linguistic ethnological "mines" up to the
present day; moreover, at present Georgia is losing more information
wars than ever. Today, Europeans those like Hewitt or Feuerstein who

enjoy "Q'azaxiSi gazeti” (Peasant’s Newspaper) and others like J. Gip-
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pert and P. J. Hillery who arc supported by extensive grant schemcs
deccive the world as though the rcalm of the Georgian language does
not include rcgions such as: Samcgrelo, Svaneti, Lazeti, Imerkhevi,
Tskhinvah region, Apkhazeti, etc. and as though the Mcgrels, the Laz,
the Meskhs, the Svans, etc. are not Georgian.

Sadly, some of the Georgian or foreign scientists of our
generation who enjoy "grants" do not mind such politicized quali-
fications.

I believe academic, depoliticized descriptions and qualifica-
tions and qualifications of the linguistic-ethnic situation of Geor-
gia should be attributed major importance in the process of inte-
gration of Georgia in the civilized world. If the international in-
formation field will not become free of the Russian imperial defi-
nitions and qualifications (which, mechanically, following the so-
viet "scientists" still dominate the international infonmation net-
work, the territorial integrity as well as Georgian identity will face
insuperable obstacles; namely, if the reality is avoided and the
Georgians are indicated in the ECRML ratification documents as
disintegrated linguistically-ethnically, the powerful empire inter-
ested in fragmenting Georgia will further easily segment Geor-
gia’s territory in the decade to come.

Georgians will never ever tolerate violation: Georgian (/citizens
of Georgia) public figures, scientists, writers or the wider audience al-
ways struggled against imperial aggression. The samples below are cita-
tions that include extensive excerpts from letters by lakob Gogebashvili,
Niko Marr, Tedo Sakhokia and Konstantine Gamsakhurdia.

lakob Gogebashvili dedicated a special article to the issue of corrc-
lation between the native language of Georgian and the Megrclian di-
alect ("Language and Dialect"), stating that: “Every nation has a principal
language called a native language that is a shared treasure for all parts of the
nation and community dialects used locally. Rationality of the humankind has
assigned the following purposes to the language factors in the sphere of educa-
tion; "all schools use a native language as a language of instruction while ap-

plying local dialects to explain and clarify those common words that are diffi-
cult 1o undersiand for local children. This way thorough knowledge of the na-
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tive language in combination with education is spread within the people. Such
a rule is applied in Europe, America and in cultural countries elsewhere.

From the 4" century until the present day all our schools, within the terri-
tory between the Black Sea and the border of Dagestan, were using books writ-
ten only in the common literary native language. In order to explain local un-
clear words and phrases, the teachers used local terms and phrases, for in-
stance, in Samegrelo and Svaneti, thus spreading the detailed knowledge of the
native language. Who would ever think that such a reasonable rule, blessed by
God and appreciated by men would be opposed in our country, in Georgia?
Burt unexpected and impossible things happened, and it happened only in our
nation; neither Armenians nor Tatars or other Caucasians have had even a
single person with such absurd ideas claiming that schooling must be imple-
mented in local dialects rather than in native language.

Although, there have been such foolish men who dared to express that the
native language must not be allowed in schools of Samegrelo and Svaneti be-
cause the population speaks local dialects there.

What could be the consequences of implementing such absurd ideas? In-
deed, rather bleak future...

Isolation is what destroys both a national tree and its branches when sepa-
rated from each other... God has created such an incredible thing as a nation
Jor success and happiness rather than for extinction or degradation. Thus, our
responsibility is to protect and revive the Georgian native language in schools

" and churches of Samegrelo and Svaneti, protecting it in a manner typical to the
Eastern Georgians (Kartlians, Kakhetians, etc.) and Western Georgians (Me-
grels, Svans, etc.) during many centuries by will and assistance of God..."”

N. Marr's discussion is interesting (Nationality of Georgians — a
Ictter of Professor Marr addressing the specch about the Georgian na-
tion delivered by the archpriest I. Vostorgov at the meeting of members
of the Holy Synod and other prominent citizens; Kutaisi, 1905, pp. 60):

Vostorgov has been deceive by some Caucasian linguist who regarded
dialect variety of the Georgian language, different local speeches and the un-
written language, thought all these inalienably represent one related language,
as signs contributing to fragmentation of the unity of cultural Georgia. Vostor-
gov has no real understanding of the fact that the unified Georgian national
culture was created by all Georgian tribes; that is why we trace purely Chan,
i.e. Megrelian and other words in the text of the Holy Scripture. Based on the
real cultural-historical opinion, the Georgian literary language is as much
Svan and Megrelian, as much Guridn and Imeretian as Georgian. It is native
literary language for all tribes of Georgia... Time has come for Russian to
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perceive. to open their eves and make sure that Caucasus is a place) where the
Russians violate the laws of Russia itself as if for the sake of the state inter-
osts.... (pp. 7-10).

When criticizing Mapaluians?*', Tedo Sakhokia has similar argu-

ments in his lctter entitled "What are you chasing after?!"¢:

"The issue of Samegrelo’s "autonomy" is brought up by one group of
"Megrelian Autonomists". The very issue, as they say, is based on their love
and care towards the Megrelian Proletariat which, apparently, as a separate
“nation"” is suppressed by the young Georgian sovereignty.

The reader must be already acquainted with publications in press that
concern the autonomists’ weakness, their betrayal and evil intentions. I as a
Georgian and an inhabitant of Samegrelo, cannoit avoid giving voice to collec-
tive resentment, and would like to express my indignation regarding such par-
venu behaviour of Samegrelo’s "protectors".

Samegrelo, as an integral part of Georgia, shared all its life with Geor-
gians, has dealt with all the difficulties life had offered and has created the uni-
Jied culture together with Georgians, and now, as the centuries passed, some-
one such a creep comes and suggests to tear itself away from its mother!

How is that? How can "sovereignty of Georgia" suppress Samegrelo that
is tenderly cared by all Georgia? How anyone dare to say in the twentieth cen-
tury that the Megrelian and the Georgian languages are different?! Is Megre-
lian, having almost one hundred percent of Georgian roots, a different lan-

1 “Mapalu” - a group of a few members who were spiritual successors of Tada Ashor-
dia (S. Gagua. M. Kankava, etc.) that had operating in Zugdidi since 1918; Their goal
was to estrange the Megrels from other Georgians (in termns of both Linguistic-ethnic-
cultural and "stale" development). In 1920-1930s Isak Zhvania - the Bolshevik from
Zugdidi was actively implementing the "Mapalu" plans on a state level. The activities of
“"Mapalu” like those Ashordia and his followers were condemned by the population of
Samegrelo and its intelligentsia. (sec below); for the critical discussion on Mapaluians
and Isak Zhvania see: Zviad Gamsakhurdia, "The issue of Megrels";
hutp://sveticxovelijournal.ge/view.php?id=42

2 Tedo Sakhokia published this article under a pscudonym "adept” in the Khobi re-
gional newspaper (1933, # 6-7). The version published in " Republic of Georgia " on
September 12, 1992 (prepared for publication by Shukia Apridonidze) is based on the
specech of T. Sakhokia originally published in newspaper " Communist " in 1925 (#
219). The speech was addressed to the "meeting of Mecgrels residents of Tbilisi" held
and chaired by T. Sakholia at Rustaveli Theatre on Scptember 24, 1925.

Tedo Sakhokia’s letter is cited according to the publushed version of 1992; we would
like 1o cite the statement by Aleksandre Mikaberidze, a famous translator of the Greck
mythology, published in "Republic of Georgia": "After Tedo Sakhokia’s speech that
was fearless and full of faith, the participant of the mecting rcjected the issue brought up
by autonomists. Thus, “thc mecting saved Samcgrelo from total destruction”.
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guage? The Megrelian represenis a supplement to modern Georgian. The Me-
grelian language is mostly spoken within a family, but the Megrelian as a spe-
cific characteristic of a nation has never existed. In any case, since Christ Sa-
megrelo has contributed to the Georgian culture with the best experts of the
Georgian language. Not to mention several figures, it is enough to refer to the
remarkable preacher Anton Chkondideli and T. Zhordainia, a historian of
Georgia and the compiler of the Georgian Grammar.

"Megrelian Autonomists” know well about these things. Though they as-
sume the role of defenders of "Megrelian proletariat” and try to convince oth-
ers in Megrels as a separate nation.

It is even blameworthy to argue on this absolute truth... We would like to
show the real reason behind it - why such a truth has become so debatable.

It is well known that the issue of the Megrelian language did not exist be-
Jore the Russian dominion. It has become a problem since the Russians have
moved to Georgia. When different Georgian principalities have been abolished
and different parts of our country have unified, the Russians felt the danger of
such unification and they decided to divide our country in an unnatural man-
ner. The 1870s the schools of Samegrelo were attacked. Here at schools of the
Ministry the Georgian language was prohibited and the school subjects were
taught directly in Russian - used as a language of instruction. This was the
case for the "public” and "normal” schools. The pupils of these schools steal-
thily studied to read and write in Georgian, or as they used to call "ckinobura”
(i.e. "peculiar to ours").

That is how Russification of Samegrelo was carried out until 1890. Since
the very date starts the "argumented” denial of the Georgian languages as a
mother language with the help of which, according to the requirements of the
rational pedagogics, the youth of Samegrelo was supposed to be educated.
From this moment the actors include lanovskiy (of Polish origin)*®, an educa-
tion guardian of Caucasus district and his right hand, Levitsky (of Polish ori-
gin). First, Levitsky introduced the so-called "mute” method in schools which
aimed at learning Russian without help of the books in order to totally avoid
Georgian at the Georgian schools. Our blessed teacher — lakob Gogebashvili
Sfiercely opposed the "Mute" method by Levitsky that did not succeed and was
not exercised in Eastern Georgia.

The case was quite different in imereti where Levitky was appointed as a
province inspector. The attack was especially carried out against the schools in

263 Editor’s note: there is much similarity between the activities of Levitsky a century
ago and those of the moder-day Wicherkiewicz.
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Samegrelo. Thev took advantage of the Megrelian language which by uncareful
consideration might seem a different language. Of course, for persons like Le-
vitsky it was not beneficial to recognize that such a difference was only exter-
nal and that the Georgian language, as a literary language and as a native
languages should have a leading role in the Schools of Samegrelo.

Levitsky made Petrov — the Khoni Seminary teacher compile a separate
alphaber for Megrels, of course in Russian letters, and made him write down
the folk tales as well as poetry of Megrels with the assistance of the "well-
known" Tada Ashordia who worked at the same seminary. This work had to be
used as a text-book at the Megrelian schools. T. Ashordia has been offered a
good position and financial support. He has been charged with an important
mission — to promote status of the Russian language by banning the Georgian
language in schools of Zugdidi uyed.

Ashordia was assisted by some agents and their work flourished; the
Megrelian school became a place hindering the development of children. The
government’s twofold aim has been achieved: Georgian has been banned at the
Ministry schools in Samegrelo and the process of Russification for Samegrelo's
population has started.

Parochial schools in Samegrelo were the only places where Georgian
language remained functional. The reason was the status of Georgian as a lan-
guage of liturgy; as the schools within the parish were affiliated to the
churches the language of instruction had to be Georgian. At some point the ec-
clesiastic authority won a fierce struggle against the Ministry department,
though that did not last long.

Levitsky decided to find another solution to the problem. He assigned a
new task to the same Ashordia, namely.the latter, similar to Giorgi Mtatsmin-
deli, had to "translate” Gospels from Georgian into Megrelian. In Levitsky's
opinion, this could give results in unrooting the Georgian language at parochi-
al schools. But the whole region of Samegrelo opposed such profanity and ac-
tions, and the public outcry was expressed in the well-grounded report by Gri-
gol, then-Bishop of Guria-Samegrelo. The very report included a skilful discus-
sion by Niko (Great) Dadiani, the patriot representative of Samegrelo, where
he argued regarding invalidity of such intention. Grigol's report was based on
another report of bishop Besarion, who, as a Megrelian, had been asked to
present his opinion on translating the Gospel into Megrelian. T. Zhordania, the
historian, the member of the committee selected by bishop Besarion, offered a
well grounded critique of such foolish and unnecessary experiment.
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The report by bishop Grigol stopped the translators of Gospel into Me-
grelian, and therefore the Georgian language remained in Megrelian schools
as a language of instruction.

Although, archpriest Iv. Vostorgov has been appointed as a supervisor of
parochial schools within the exarchate of Georgia. At present, the issue of edu-
calion in the ecclesiastic authority of Georgia is dealt with by an executioner in
cassock and a murderer of our souls, Herod for our youth, a careerist and the
best implementer of the Russian tyrannical government's Russification politics.
Betrayal, denunciation and treachery developed among the teachers...

The activities of archpriest Vostorgov have been especially difficult for
Samegrelo. He used to claim that Megrels had nothing to do with Georgians
and they were not supposed to be taught in Georgian at their schools; instead
he demanded to introduce Russian, the state language. Moreover, this politi-
cian in cassock dared to publish his arguments in press. The reader must re-
member the answer of Professor, Academician N. Marr. He fiercely criticized
the politican archpriest that had absolutely no competence in the field.

Afienword, the Georgian language has been attacked from a different an-
gle. The government used 1o appoint Russian bishops in the Sokhumi eparchy.
These bishops and especially Arseni passed an order on the use of the Russian
language in liturgical practices in Samurzakano and Apkhazeti in general. The
ecclesiastical authority in Sokhumi, with the support of gendarmerie, perse-
cuted anyone who dared to express the wish of the parish by insisting on Geor-
gian as a language of liturgy. Who knows how many families were affected.

The revolution of 1905 contributed to slowing down diligence of those
supporters of Russification. Following revolution the same forces continued
their activities. In 1918 the Megrels volunteered in Poti on Stephane Gagua’s
(a teacher) initiative to continue the Levistky-Vostorgov's struggle; though we
never took it serious until the commencemenr of preparations for the autonomy
in Zugdidi. The "Mapaluians” group even sent the following request to Mos-
cow: "Please, save us from sovereignty of Georgia, do not let Megrelian prole-
tariat to decline and do unite it with the Russian proletariat. Let me cite the
Megrelian proverb at the end: "a greyhound is chasing after a rabbit, but what
is the rabbit chasing after?

We all know what those like Levitsky and Vostorgov were chasing after
but what are you, "autonomists” of Samegrelo”, chasing after?!..”

Today we can ask a similar question to those enjoying foreign
grants address the following provocative questions to the Samegrelo and
Svaneti population:
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_ What language would you prefer as a language of instruction for your child-
ren’s cducation? (Megrelian-Laz, Georgian, Svan or other)? Why?

_ Which language do you use during the church service (Megrelian-Laz, Geor-
gian, Svan or other)?

— Do you regard it necessary to have printed media in Megrelian-Laz/Svan
languages? If no, why? Are you aware of the fact that journals-newspapers
are published in Megrelian-Laz/Svan languages in Georgia?>*

For foreign colleagucs who are interested in the true linguistic-
ethnic history of Georgia and the Georgian nation, we would like to cite
a linguistic conception by the famous Georgian writer Konstantine
Gamsakhurdia who opposed subversive so-called theory of four lan-
guages of Georgians — established by the empire, and by taking into ac-
count the ancient tradition on the creation of the Georgian literary lan-
guage (we Georgians have one native language, formulated a theoretical
postulate that is urgent up to the present day:

“The literature of the 20th century must provide us with the total
synthesis of language elements of llia’s Kartlian, Akaki's Imeretian,
Vazha's Pshavian, Megrelian and Gurian. This would be indeed an
ideal literary Georgian!" (K. Gamsakhurdia, 1929; ten volumes, 1983,
vol. VII, p.499)....%% In my view, reparation of a language with the help of
the local dialecis is essential. We must allow both the words of the Megrelian-
Svan dialects and those of Fshav-Khevsurian into the Georgian (literary) lan-
guage... in terms of this, Vazha-Pshavela had made a great contribution to the
Georgian language..." (K. Gamsakhurdia, 1922; see ten volumes, 1983,
vol. VII, p.411); Cf also as follows: "I have incorporated tremendous
amount of ancient words in modern Georgian; I have also abundantly

* For criticism sec: Roseta Gujejiani, Bezhan Khorava, From the history of the
Georgian public opinion (“For all of Georgia") the full version of this article attached
was published in the scientific magazine “Kartvelian Heritage”, vol. XIII (Kutaisi, 2009,
pp. 79-94). The questionnaire is designed by 1.Gippert and M.Tandashvili as apart of the
pro_|ecl "Language snruanon in the morden Georgia"

Bewilligung: 02.12.2005 Laufzeit: 3 Jahre.

%5 This traditional attitude is completely shared by the current statement by the Ca-
tholicos-Patriarch of Georgia indicating that the sclected Megrelian-Laz-Svan dialect
materials must be introduced in the explanatory dictionary of the Georgian language (so
far the data of only other georgian dialects has been included in the eight vulumes of the
explanatory dictionary of the Georgian language).
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mixed words from Khevsurian, Imerctian, Karilian-Kakhetian and Me-
grelian-Gurian dialects into my lexicon. [ regarded it necessary fo ad-
vance a slogan on collecting the (differing) lexicon of Georgian tribes
and the very first time my atiempt was reflected in "Smile of Dioniso”
and in my novels... development of the literary Georgian cannot be
based only on outer borrowing — barbarisms; the most important is the
inner borrowing”, collecting new and unused lexical materials from Geor-
gian dialects, Svan-Chan and Odishi dialects..." (Konstantine Gamsakhurdia,
eight volumes, 1980, vol. V, pp. 995-956) %%

Due to the fact that in 1999 Georgia became a member of the Council of
Europe and our country has undertaken an obligation 1o join the charter entitied
"European Charter for Regional or Minority Languages" within the period of
one year, it is therefore necessary at least today to provide the international
community with the depoliticized and academic history of Georgia.

Moreover, it is necessary to inform the civilized world about the demo-
graphic expansion carried out by Russia in Georgia; namely:

- in 19" century by so-called Muhajirism Russia carried out the geno-
cide of Georgians in Southem Georgia and Apkhazeti: colonized Armenians
and Russian in this Georgian region... by the Russian-Georgian 1992-2008

%€ When discussing K. Gamsakhurdia's vicws on the Kartvelian Linguistic world, it

scems necessary to consider the period and circumstances when these letters were writ-
ten (or the speeches were presented), reficcting the professional discussion of a writer
on the literarylanguage and dialects. This is a period of 1930-1950-s when the Russian
Bolshevik-Communit regime experienced the most active period: the national-liberating
revolt has alrcady been suppressed; the Georgian (/Kartvelian) Christian churches and
monasteries have been destroyed, the victims of “‘dekulakization™ and “people’s ene-
mics”, in fact faultless population and intelligentsia have been either exccuted by shoot-
ing or forcedly rescitled to Siberia. Moreover, Georgian “government” had passed a
resolution dated 1929, accroding to which the Megrelian “language™ had to be eom-
ployed at public institutions (such schools, court, media, etc.); the book written in “Me-
grelian words” by I. Zvania, the activist Bolshevik, was published in 30 thousand cop-
ies; several magazines and newspapers have been published in “Megrelian language™; in
the same period the term “Kartvelian languages™ has already been established in Kart-
velology; it considered fragmentation of the Georgian linguistic space into three-four
parts. Such fragmentation of the Kartvelian linguistic world was unacceptable for K.
Gamsakhurdia (as it is witnessed in his literary works) — a citizen and a writer who was
well-versed in linguistics. In any case, the writer, neither in literary works nor in critical
letters, acknowledges the languages entities (known as *“Kartvelian languages) to be
languages. For him the Kartvelian (=Georgian) world was one and indivisible.
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war the neighbouring empire implemented the genocide of the Georgians and
the anti-Russian Apkhazs in the historically Georgian region — Apkhazeli. Now
Russia is attempting to create a Salellite state in this part of historical Georgia
where pro-Russian Apkhazs, Armenian migrants and Russian new seltlers will
live, rather than the Georgians — the majority of population — who have becn
exiled from Apkhazeti.

- In 20"-21"centuries the Russia succeeded in its effort to settle its sup-
porter Ossetians from Ossetia (North Caucasus) into Shida Qartli — Tskhinvali-
Java regions, who illegitimately and illogically were first offered the so-called
"South Ossetian autonomy"; and on such an artificial formation Russia is trying
lo carry out grafling the Russian-speaking "Slate". For the history of the issue I
would briefly state that both in the Soviet period and at the present time even in
the so-called nominal North Ossetian Aulonomous republic — a real Ossetia —
the Kremlin is destroying the Ossetian language and culture; for instance, there
is no opportunitly (o get a general or higher education in Osselia, neither is the
prospect of revival-development of the Ossetian culture; Russification policy is
being actively implemented in Ossetia. Besides, the Beslan (ragedy confirms
the fact that, similar to the Chechens and Ingushs, the Kremlin is carrying out
also the Ossetian genocide®®’

37 For the review of scientific literature on the 1ssue of managing demographic capaci-
tics of Georgia by Russia, sec T.Putkaradze, Some Aspects of the Geopolitical Strategy
of Georgia (On Politicization of the Karntvelological Studics, Causes of War Prospects
for Peace, Georgian Orthodcx Church and Konrad-Adenauer-Foundation, Tbilisi, 2009,
p. 221-233 [published in Georgian and English languages)).
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Part 1
Kartvelian Linguistic World

1.1. The Issue of Qualification Criteria
for a Language and a Dialect;
A Bricf History of the Kartvelian Linguistic World

1.1.1. Distinguishing Between a Language and a Dialect

The terms such as ethnos, nation, nationality; national language,
native language, dialect... are polysemous, therefore in order to avoid
ambiguity of key terms given below we would like to clarify them in
advance”®,

In modem world the term "nationality” has a dual meaning:
Nationality — a civilized cthnos that is formed into a nation; cf. Tribe -
a social group existing before the development of state, or out of it; a
group of people of the same race, language, and customs, especially in a
developing country (Collins COBUILD);

Nationality — aggregation of citizens of the same slate (/demos).

In accordance with dual understanding of the concept of nationality, the
term — national language is clarified by the two definitions; namely:
1. Traditionally terms such as national language (= ethnic lan-

guage) and a native language is used at the same time; Cf.: in Hum-
boldt’s view, a native language is a nation’s vital encrgy. Am. Chikoba-
va, in much the same way as Ilia, Vazha, Iakob and other great thinkers,
valued the role of a language: "a language is a key characteristic of a na-
tion"?®; ¢f. Arn. Chikobava, 1952, pp.113-118: "each national language
is at the same time a literary language". The famous linguist Guram
Ramishvili has made an interpretation of correlation between the Geor-
gian nation and the Georgian language (2000, pp. 6-7): "The Georgian
language as a native language of the Georgians serves as the basis for
their nationality". According to such attitude, the state language and the

26 Detailed discussion see in: T. Putkaradze, The Georgians, part I, Pre-Christian Era,
Kutaisi, 2005.
3 Issues in the culture of the Georgian word, VI, Thilisi, 1984, p. 37.
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national language (cthnic language, native tonguc) of a Georgian person
(Kakhcuan, Svan, Mcgrchian, Acharan, Meskh, Imeretian, ctc.) is the
Georgian language: Cf.: For an cthonic Armenian who has Georgian citi-
zenship, the Georgian ianguage is a state language, while Armenian is a
natienal/cthnic, i.c., a native language.

11. a cenain part of modem research and normative documents,
for instance, according to the "European Charter for Regional or Mi-
nority Languages™, the term "national language” is used as a synonym
for an official language and a state language (for instance, sce the 69™
explanation); while the terms such as the own language, native language
(own language. the 3" explanation; native language, 66™ explanation) is
the one leamit from parents (= ethnic language) in one’s childhood.

Having in mind the above-mentioncd cxplanation of the terms,
the state language (i.c. national language) and the cthnic language (na-
tive language) is the Georgian language for ethnic Georgian who has
Georgian citizenship. Cf.: for ethnic Armenian who has Georgian citi-
zenship the national (/statc) language is the Georgian language, while
the cthnic language (i.c., native languagc) is the Armenian language.

In Georgian scientific community the first cxplanation is morc
popular, for instance, ¢f. B. Jorbenadze’s position (1989, p. 170): a lan-
guage is the most fundamental manifesiation of national self-consciousness. it
is logical to consider a language as the most basic characteristic of a nation,
hecause the unity, consolidation of any nation is indeed determined by availa-
bility of the shared language.

Cf.: according to the samc author (1989, p.16): “a dialect is a va-
riety of a common national language rather than an independent system. It
must be emphasized: a variety of a national language rather than that of a lite-
rGry language, as a literary language is itself a variety of a national language.
In otiter words, the unity of the varieties represents a national language. There-
Jore, a dialect shotld be studied against the background of this common na-
tional langnage".

According to both explanations, a native language and an cthnos
are interdefinitive concepts: the native language of uncivilized ethnos
(tribe) is an unwrilten language®™; a civilized ethnos (with the centu-

¥ Cf: UNESCO qualification:  http://portal.unesco.org/education/en/ev.php-
URL_ID=28301&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=20 L html:
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rics-old literary and state tradition) is a nation whose native languaze
a national language.

CC.:: an cthnic group is considered to be a part of ctinos/nation
that, beyond the borders of the main territory (statc) by nationals of that
ethnos, resides in the state by other cthnos/nation®”, accordingiy, its na-
tional language (native language) may not be the Statc language. The
opinion of Ancicnt Georgian chroniclers and famous Georgian public
figures rcgarding the interrelationship between the Georgian nation and
its native language is formulated in modern terms as follows:

The Georgian language is a native language and an cthnic lan-
guage of the Georgians (Megrels, Svans, Meskhs, Imeretians, Kakhe-
tians, ctc.). The standard variant of this language — the Georgian literary
language - is a language of the centuries-old Georgian state and culture
— the national language. All other nen-standard (inner) dialcects are sce-
ondary local varieties (vemacular idioms), patois. dialecis ctc. of a na-
tive language.

By ignoring traditional Georgian understanding as well as scicn-
tific argumentation, cven today, some belicve that there are several
Kartvelian languages: onc language (Georgian) with the script avmlablc
and three (or two) languages (Megrelian, Laz, Svan) without scnpt' 2

Cf. According 1o Y. Koryakov, the Svans have two cthnic lan-
guages (upper Svan and lower Svan); in some authors’ vicw, the Svan
language is an unwritten native language of the Svans, as for the Geor-
gian — it is their national language (M. Kurdiani); others regard the Svan
languagc as a tribal onc.

Based on such falsc understanding, onc part of cthnic Georgians
(Svans, Mcgrels, ctc.) are considered to be forcign cthnic groups having
no literary culture.

According to the linguistic explanation of a language ("a lan-
guage is a phonetic sign system") it is impossible to grant an idiom the

An unwritten language of an cthnos - an idiom which is not standardized (normalized)
and is not uscd as an official language in professional crcative process or administrative
documentation) (for these purposes such ¢thnos uscs the literery lunguage of another
socwely)
7 For instance, the Georgians in Turkey.
™ For instance. sce Georgian Language (Encyclopzdia), Tbilisi, 2008; the very aniwde
polmcnzcd by the Russian officials is being actively spread on intemet even today.
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status of a language or a dialect. Functions®” of a language do not diffcr
from those of a dialect?™.

In a discussion below we focus on the following definition of a
dialect:

A dialect is a variety of a national (ethnos) language; understand-
ing might or might not exist between the users of different dialects of
the same language?”

Cf., it is considerced that a dialect represents onc of the medium
levels between a language and a patois; sce the scheme below:

Language - group of dialect (idioms) — dialect (idiomn) — vemna-
cular idioms - patois - idiolect’®

3 Perception of world, formation and expression of thought, communication, infonna-
tion transfer, exchange of thought, infonnation storage, ete.

* For instance, cf.: ..A human language can be defined as a system of conventional
phoneltic signs, used as a mean of expression, communication and exchange of
information and ideas in human society (T. Gamkrelidze... 2003, pp.23-26).

¥ Cf.: hup://bse.sci-lib.com/article027018.htinl: a dialect (in Greek didlcktos — speech)
a varicty of a particular language used as means of commnunication among persons
who share territorial, social and professional commonalitics. A territorial dialect always
represents a part of another entity, being a dialect of a particular language, a part of this
given language, therefore, it is always contrasted to the other or others. Minor dialects
arc united in major oncs, the biggest ones could be denoted as dialects, while the small-
est ones are called as patois. Territorial dialects differ in phonological structure, gram-
mar, word formation, lexis. Such differences arc mostly minor and speakers of different
dialects of a given language understand cach other (for instance, in case of Slavic lan-
guages). Dialccts of other languages differ so much that communication of their speak-
ers is either complicated or impossible (for instance, dialects of German and Chincse
languages):

%™ For the review of scientific literature see: T. Putkaradze, 2005; T. Gvaniscladze,
2006; cf. some part of the material available on intemet: http://bmu li/Hjx: the tenn dia-
lect is assigned a taxonornic status on the scale with four levels of proximity.

Language — vernacular idiom — dialect — patois. Language and dialect: dialect
(Greck: Siaextog — "idiom” from Greek Sialéyopar "to speak, 10 express onesclf") —
a variety of language used as means of communication bctween persons connected on
the same territorial basis. A dialect is a complete system of verbal communication (oral
or sign but not necessarily written) with its own lexicon and grammar. There is no single
explanation and standard criteria for distinguishing between a language and a dialect,
thercfore naming particular idioms as languages or dialects it is essential to stipulate the
meaning of any particular term... an idiom could be regarded as a dialect, for instance, in
casc if {1} it is not a standardizcd literary language; {2} its spcakers have no their own
state or autonomous formation; {3} is not a prestigious form of communication...
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It has been ofien stated in Georgian as well as forcign litcrature
that both qualification of a language, idiom, dialect, vermacular idiom
and patois and classification of the related language entities (idioms) arc
difficult®”’; cf.: Somectimes dialect classification is based strictly on
geography, sometimes it is based strictly on the structural fcaturcs — lex-
icon, phonology, morphology, syntax of the dialect.

Scholars often disagree on which (eatures should be given greater
attention as a basis for a classification (for discussion sce: T. Putka-
radze, 2005, pp. 64-68) 77* Distinguishing betwcen unwritten language
and a dialect (oral speech) is rather difficult and fundamental; It is there
almost impossiblc to postulate a specific critcrion for distinguishing be-
tween an unwritten language of the given literary language and a di-
alect®; cf.:

According to G. E. Schmidt, U. Amon, A. Bach, T. Levandovsky,
P. Wisinger, B. Sovinsky and A. Linke, etc., a language is characicrized
by the diversity of spreading degrce (prestigiousacss) — high degree of
usc, codificd script, regularity, literary status, artificiality in part; while
the dialect is characterized by low degrec of use, irregularity, oral
communication and naturalness.

Cf.: according to P. Phinke, B. Jorbenadze, G. Nebicridze, cte.,
there should be understandability among the users of dialccts; while V.

277 For discussion sce: T. Gvantseladze, 2006;

78 For instance, see For classification of Romany dialects:

hitp://romani humanities.manchester.ac.uk/files/12_dialect_intro.shtml: One must first
sclcct the criteria on which a classificaiion is 1o be based. Somcumes dialect classifica-
tion is based strictly on gcography: sometimes it is based strictly on the structural fea-
turcs — lexicon, phonology and morphology — of the dialects. In the latter case, it is nec-
cssary (o select those features that are of global relevance and that can be used as a ref-
crence grid to compare the different dialects and to detenmine the relationships among
them. Scholars often disagree on which features should be given greater attention as a
basis for a classification. As a result, is not unusual to find different classification mod-
cls. There is also an objective difficulty: Some dialects may share ‘typical’ features with
two distinct dialect branches. Such transitional dialects are part of any linguistic land-
scape. It is thereforc almost impossible to postulate clear-cut divisions between dialect
groups or ‘branches’...

9 T, Putkaradze, 2005, pp. 64-70: It is antificial and it does not contribute to the
research on the issue to qualify linguistic entities into languages and dialects on the
basis of, on the one hand, sociolinguistic and, on the other, specific Linguistic criteria.
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Zhirmunsky, E. Coseriu), 1. Clopeck, J. Hergen, ctc. claim that unders-
tandability among dialects is not substantial.

Some believe that, the related linguislic entities must be qualified as
languages in.case of phonelic equivalence between them (M. Kurdiani)**°.

According to G. Belman, W. Konig, etc. it is complicated to draw
a distinct line between a dialect and a language; the dialect-language
transition is easily available.

H. Harman, P. Auer, etc. belicve that the status of a linguistic ent-
ity must be dcfined by the socicty which is the user of the given entity.

Defining the status of a language and a dialect by the given
speech community itself could give adequate results in case of a lan-
guage unit that either has a newly created written language or has no
written culture (self-perception of a people with no written culture is
carried out within the boundaries of a certain unwritten language, based
on comprehensibility) (Cf. North Caucasian languages)®'.

In order to draw a distinct line between language and dialect it
seems practical to use prestigiousness—regularity, the so-called "syste-
macy"” and the linguistic-ethnic self-perception of a given socicty;
thought the first one could better characterize a written language and a
dialect but in our opinion, drawing a distinct line between an unwritten
language and a dialect is impossible. Discussion on the basis of a "lan-
guage system" is rather relational, since, for instance, according to pho-
nematic, morphological-syntactic and lexical-semantic structures, Rus-

sian, Belorussian, Ukrainian and Polish languagces are more closely re-

° Globally, there are no languages or dialects qualified according to availability or
non-availability of phonematic cormrespondence; besides, there is no phonematic
correspondence between various relaled languages and vice versa: logical and regular
phonematic correspondence is available between the linguistic entitics regarded as
dialects (German. Chinese, Japanese, ctc.). Morcover, in North Caucasian languages the
?sl'lnoncmalic correspondence is documented even in idioms.

The very method will face difficulties when addressing a socicty that has a centurics-
old literary culture because the archaic language and culture, which is native and
comprehensible for well-educated part of the society, could be totally incomprehensible.
For instance, Japanese or a Sinhalese peasant perceives his/her own native dialect as a
native Janguage and unintentionally is deprived of his/her ancient culture: due to the
lack of education (lack of fluency in national culture and a literary language) a group of
people might consider their native dialect as a native language.
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latcd variants than German dialccts (systemic analysis of Gceorgian
idioms sce below).

In our vicw, the issuc of corrclation between a language and a di-
alect is rather solved by considcring the linguistic-cthnic self-perception
(sclf-identification) of a civilized society and a litcrary tradition®’.

1.1.2. Several Aspects of History of the Kartvelian Idioms

Mecthods of reconstructing proto-languages on the basis of com-
parative study of the exlant language data arc well processed; namely,
the initial language modcl of the related language entitics will be recon-
structed on an intcrnal reconstruction, comparative reconstruction and
lexical-semantic reconstruction basis.

Almost all rescarchers in the field of Kartvelian linguistics be-
lieve that the Georgian written language is mostly relevant to the initial
common Kartvelian model of the Kartvelian language-dialects. The
large part of the specialists mostly reconstructs the same consonants in
common Kartvelian that are available in the archaic written Georgian:

Plosives: b, p, p’; d, 4, ;. ¢, &5, &, &5 8 k, k; b, q;

Fricatives: z, s; Z, §; g, h; h;

sonorants: m, n, T, 1.

Morphological, syntactic and scmantic structures of proto-Kartvelian
are also substantially similar to the archaic litecrary Georgian (sce in de-
tail below).

Divergence scheme of the Kartvelian dialects is a disputable issue
among the specialists. In our opinion, the most well-founded view was
formulated by Acad. Amold Chikobava. According to him, as a result
of minor alterations, thc Zan-Svan dialect group shifted from the com-
mon Kartvelian later dividing into the Zan and Svan language entities.
Schematically it could be presented as follows:

8 For discussion see T. Putkaradze, 2005, pp- 42-70.
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Svan
Am. Chikobava:
Zan
<Svan

Common Kartveiian language Standard language of (he Georgians

According to modern scientific research it is obvious that the an-
cient Georgian ecclesiastical (church) literary language (which has di-
rectly developed into the modern literary Georgian) descends from
common Kartvelian language: while the Georgian dialectal groups such
as central, Svan, Zan, Meskh, Pkhovian, Rachan, Her, represent more
or less modified branches of archaic Georgian.

There is a diversity of views regarding the chronology of com-
mon Kartvelian language: onc group of scientists datc the common
Kartvelian language to II-I millennia BCE (Arn. Chikobava, K.
Bergsland, H. Vogt, etc.), while another group considers functioning of
the common Kartvelian language in V-1V millennia BCE as a possibili-
ty (T. Gamkrelidze, V. Ivanov, T. Mikeladze, etc.). In our view, the first
consideration seems more convincing; supposedly, at the time of forma-
tion of the Colchian-Qoban culture®® by the people of Kartvelian
descent, from mid-2" millennium BCE (until the first half of I
millennium BCE) on the basis of dialects of proto-Kartvelian tribes?®
the common Kartvelian language (Koine) — the common oral language
of ancient Georgian tribes was formed.

The analysis of the onomastic material transferred from Kartve-
lian into the languages of the necighboring peoples, Kartvelian borrow-
ings and so-called dated toponyms (Kutaisi, Patisi, etc.) provides a basis
for arguing that the modem Kartvelian sub-systems (literary Georgian,
Megrelian-Laz, Svan, Pkhovian, Meskhian and other dialects) origi-
nated at the turn of our millennium™?

28 The world’s first civilized societies date back to Il millennium BCE, accordingly, dating
‘!,)ack the Kartvelian and 1berian-Caucasian entities to V-1V millennia is unrealistic.

8 Cf.: The following Kartvelian tribes appear in 2™ half of I millennium, BCE: the
Mushki/Meskhs, Daiaentans/Taokhoi, the Collcs, Tibareni, the Iberians, the Kuts/Kvits,
the Coraxi, Halizoni/Chalybes, the Chalds/Khalds, the Macrones, Phasians, the inhabi-
tants of Eknktike, the Heniochi, the Sannoi, etc.

2% For discussion see T. Putkaradze, 2005.
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1.1.3. Classification of Modern Kartvelian Sub-systems

(Idioms)

Traditionally, having in mind thc written culture and ethnic-
cultural history, it was considered that we Georgians have one native
language ("motherland language") and numerous domestic (“communi-
ty") dialects. Indced, for at least 15 centurics the Georgian nation — the
Georgians of various rcgions of Georgia (thc Megrels, the Laz, the
Svans, the Kakhetians, the Mecskhs, the Hers, the Imeretians, the Ja-
vakhs, the Tushs, the Acharans, the Rachans, the Taoans, the Kartlians)
has been creating literary culture; which accordingly is a native lan-
guage of all Georgians. It is notcworthy that cven during the times of
extreme feudal fragmentation the liturgy has been performed in Geor-
gian literary language over the whole territory of the Georgians  (the
language of the literary works by the following Western Georgian writers could
be provided as an example: lovane Minchkhi, one of the founders of the Geor-
gian hymnography, 1* half of the 10" century Sinai Mountain public figure,
Siepane Sanano Chkondideli the end of the 10" century hymnographer and
translator, and Anton Chkondideli of 17" century

In order to explore the unified linguistic-ethnic consciousness of
the Georgians "Treaty on the Unity of the Iberians (Iverians)" is of
special interest signed by the king-Principals of Kartli-Kakheti,
Odishi (Samegrelo), Imereti and Guria in 1790. The historical doc-
ument clcarly statcs:

"as all the Iverians that live in the kingdom of Kartli, Kakheti,
Imereti, Odishi and Guria have the same religion, same language, they
are children of the same church and have mutually binding love as
blood relatives and those bound by kinship".

According to the historical tradition, it is an interesting fact that
the Georgian literary language has always been the language of the la-
pidary and epigraphic inscriptions as well as that of the correspondence
in all regions of Georgia (including Samegrelo and Svaneti).

Since ancient times the Georgian dialects continuously have been
enriching the literary language; namcly, Mcgrelian, Svan, Meskhetian,
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Pkhovian, Kartlian or Imerkhevian equally served as a basis for the lan-
guage of Khanmeti texts, "The Knight in the Panther's Skin" and Petrit-
si's works. Am. Chikobava’s vicw is interesting: Old Georgian literary
language was developed with participation of the Zan and Svan dialects
(Am. Chikobava, 1948). Also, cf. N. Marr:

"Following were participating in creation-development of the Georgian
literary language: Kartlians, Imerctians, Megrels, Svans, Laz-Chans, etc. We
encounter the words of Chan that is Megrelian, Imerkhevian and other tribes in
the text of sacred scriptures. According to this real cultural-historical consid-
eration, the Georgian literary language is equally Svan or Mcgrelian and
equally Gurian or Imeretian, as it is Kartlian. It is a native literary language

Jor all tribes of Georgia” (N. Marr, 1905).

As mentioned in an introductory part, following the increased in-
flucnce of Russia in Caucasus the Tsarist officials atlempted to cstrange
certain groups of Georgians from literary culture crcated by their ances-
tors and declarc their domestic dialects as unwritten languages: officials
of Russian empire (K. Patkanian, K. lanovskiy, I. Vostorgov, ctc.) sc-
verely politicized a somewhat harmless issue on the status of Georgian
linguistic entities.

The anti-imperial movement was launched under the Icadership
of llia Chavchavadze: Georgian clergy and public figures declared the
Georgian language to be the fundament of the nation and "made it a
primary issue” (B. Jorbenadze, 1987, p.17). It is espccially important to
acknowledge great services performed by the members of the "Society
for the Extension of Literacy among the Georgians" and clergy whose
part was later formally canonizced by the Georgian Orthodox Church as
Saints; we would like to note an important fact:

In Georgian the Catholicos-Patriarch Ambrose (Khclaia) was ca-
nonized as Saint who severcly opposed 1 Vostorgov’s anti-Georgian
acts (i.e. banning the Georgian languages in Samegrelo).

Cf.: 1. Vostorgov was canonized as Saint by the Russian Ortho-
dox Church in 2000.
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From 1865 until today many Georgians struggled actively to pro-
tect their historical native language — Georgian language and on the ba-
sis of rcasonablc, well-founded arguments rejected the so-called four
languages’ “theory" that was obtruded by the Russian empirc aiming at
fragmenting Gceorgians linguistically and ethnically; the following is a
part of clergy and public figures of the last two centurics: Ivanc Kerese-
lidze, Dimitri Bakradze, Saint Ilia the Righteous (Chavchavadze), Akaki
Tscreteli, Dimitri Kipiani, Saint Alcxander (Okropiridze) Bishop of Gu-
ria and Samegrelo, Holy Hicromartyr Kirion II (Sadzaglishvili) of
Georgia, Patriarch Leonide (Okropiridze), Saint Ambrose (Khclaia), bi-
shop Grigol (Dadiani), David George Dadiani, Nikoloz Taricl Dadiani,
Petre Charaia, Mose Janashvili, Vazha-Pshavela, Petre Mirianashvili,
Saint Alexis (Shushania), lakob Gogebashvili, Ivanc Margiani, Besarion
Nizharadze, Luarsab Lolua, Sosiko Mcrkviladze, Valerian Gunia, Pa-
triarch Kalistrate Tsintsadze, Silovan Khundadze, Ivane Javakhishvili,
Tcdo Sakhokia, Tedo Zhordania, Pavle Ingorokva, George Tsereteli,
Konstantine Gamsakhurdia, Zviad Gamsakhurdia, Otar Gigineishvili,
Catholicos-Patriarch Ilia II (Shiolashvili), Mectropolitan Anania (Japa-
ridzc), Nodar Jalaghonia, Nomadi Bartaia, Erckle Saghliani, lakob Tan-
dilava, etc.

Cf.: prior to the Sovict Imperial dominion in Georgia the part of
Gceorgian Scientists also regarded Megrelian-Chan (Zan) and Svan lin-
guistic cntitics as Georgian dialects; sevcral views below are cited as
samplcs:

Petre Charaia (the view is prescnted in his research titled "Geor-
gian Litcrary Language and Georgian Orthography” and "relation of the
Megrelian dialect to the Georgian language™): a nation has a language
while a comununity (tribe) has a dialect. Megrelian-Chan-Svan are not
dialects of modem Georgian literary language, they represent dialects of
the language which incorporates modemn literary “language", its dialects
and historical Goergian litcrary "language”... for thc Georgians the his-
torical Georgian literary language is the only language and each Geor-
gian dialects must not be regarded as a literary language: in all regions,
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districts and almost any villages of Germany different languages arc
spoken but the literary language is one for all: the literary language is
rcgarded to be the onc enriched by Luther, Lessing, Gocthe, ctc. If such
a multitudinous German nation that is a lecader in education rcgards one
common literary language as a necessily who are we (o recognizc cach
dialect as a literary language..." (P. Charaia, 1997, 203-204).

Cf., also, M. Janashvili and R. Erckert: in scientific literature the
Old Georgian language, with Svan dialect as its branch, is considered to
be the earlier type of Iberian (Kartvelian, Georgian) language. Contin-
uation of the same Old Georgian is the modem Georgian language with
its branch such as Megrelian as well as Laz (R. Erckert, 1895, p.287).

I. Gogebashvili (Oppresscd among nations; 1894): “It is unprec-
edented that the mean bureaucrats (that is officials of Russian empirc)
take away the whole native region from the country, separate those unit-
ed by the will of God and nature, destroy brotherly union of thousand
years in order to weaken and rule both of them, ordering the whole re-
gion that is quite a large part of the country to ncver recall its close and
brotherly relation with the motherland, to speak only a dialect and es-
trange from the native language, to forget and reject the native alphabet
that has been invented with its contribution, to rcject its native literaturc
to which il have made an equal contribution similar to its brothers, re-
move its divine tongue which is mixed with its religion, to forget its his-
torical existence of thousand years and become barbarian that is sup-
posed to start everything from the beginning... stating the idea about
Megrelians as though they are not Georgians and they have no alphabet,
written language, literature, and everything is yet to be created means
that they are deprived of their glorious past and all the historical accom-
plishments; it means we declare them mentally disabled and regard
them as barbarian tribes that have no history at all...".

Cf., also, Silovan Khundadze (Newspaper "Public Issue”, 1919,
Ne709): comparing the forms of the Georgian language with the related
forms of the dialects while studying them increases interest; besides, it
is necessary for our young generation to know that Megrelian and Svan
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arc branches of the Georgian language, rather that scparaic languages,
the very idca has been and is still claimed by the enemics of our coun-
try".

However, not during the Tsarism period but in the sovict cmpire
thc Theory of Kartvelian “languages” indecd became widespread. A
large part of the Georgian scicntists had to take into consideration the
"only” acceptable view claimed by Stalin. In the repressive regime the
resistance or proving a differing opinion equalcd the suicidc. At last un-
der the influcnce of the Soviet tradition, some considered the Georgians
of Lazeti-Samcgrelo and Svaneti — one of the most principal creators of
the centuries-old Georgian literary culture — to be the tribes without
their own written language and litcrary culture who write in the lan-
guage of their related people (the Georgians). Thought such unjustifia-
ble conclusion had previously been fiercely debated; discussions by Iv.
Javakhishvili, N. Marr, A. Shanidze and S. Khundadzc are of spccial
interest (scc History of the Georgian language, 2006, pp. 37-39).

All academic attempts of reconstructing proto-Kartvelian and the
history of Georgian literary language proves that the phonematic, no-
minal, verbal, syntactic and lexical-semantic structures are in gencral
identical with the common Kartvelian language (for the materials see,
2.2); as for the domestic dialects of the Georgians, they are more or less
varied variants of this theorctically restored common language. Accor-
dingly, it s logical to consider the current varieties originating from the
proto-language as dialects in terms of correlation between them and the
common national historical language®®.

Modem Kartvelian dialects could be grouped in different ways;
for instance, three major groups are identified under the center-
periphery principle, while two groups are identified under the historical
reflexes of consonants:

I. the center-periphery principle, in the first place, considers
similarity-difference between the phonematic, morphological, syntactic

88 ¢ Dialect is a Greek word that means a branch of a nationwide language, a local
speech which is spoken by a part of a given nation (ethnicity).
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and semantic structures of the given language cntity and the literary
language data. We would like to notc bricfly that the linguistic pressurc
of the country’s cultural-political center substantially defines the degree
of mutual influence belween standard and dialectal codes: the language
of the wider socicty (rather than the cultural and political clitc) located
far from the cultural-political center becomes rather estranged from lite-
rary language. It is noteworthy that the diffcrence betwcen literary
Gceorgian and dialeets increases in proportion as remoteness from the
capital city (the spiritual-cultural and administrative center) increascs.
In accordance with the decreasing influence of the literary language, the
current domestic spoken entities of the Georgians could be grouped as
central and marginal dialccts as well as those sprcad beyond the histori-
cal territory of Georgia; the marginal dialcctal group itsclf is represented
by six sub-groups such as:
Central dialects: Kakhetian, Kartlian, Imeretian, Lechkhumian, Gurian.
Marginal: Meskhian dialects: Acharan, Livanan, Machakhelian, Imerkhevian,
Taoan, Samtskhean, Javakhian;
Her dialects: Kakian, Aliabatian;

Pkhovian dialects: Chaghma-tush, Pshavian, Khevsurian, Mokhevian,
Mtiul-Gudamagqarian; in addition, Tsova-Tushian may be considered as an "as-
sociated” dialect in with linguistic layers similar to both Chechnian-Ingushian
and Georgian are preserved;

Rachan dialects: Lower Rachan, Upper Rachan,;

Svan dialects: Lashkh, Lentekhian, Cholurulian, Balskvemoan, Balszemoan;
Zan dialects: Megrelian, Laz (Khopan, Vitsean-Arkabean, Atinan).
Dialects of the Georgians beyond Georgia’s historical territory: Fereydanian,
the Kartvel language of "Cveneburebi" (the immigrated Georgian Mohajirs in
Bursa-Inegol, Adafazar-lzmit, Gonen and Kaizer) and Qizlar-Mozdokian-
Plastunka Georgian.

I1. Two major groups are identified according to the historical
reflexes of alveolar sounds:
Group A:
alveolar dialects: Kartlian, Kakhetian, Imeretian, Lechkhumian, Rachan, Gurian,
Acharan, Machakhelian, Livanan, Imerkhevian, Taoan, Mtiul-Gudamaganan, Mokhe-
vian, Khevsurian, Pshavian, Tushian, Her, Fereydanian, etc.
Group B:
palatal dialects: Zan (Megrelian, Laz); Svan (Bals:zcmoan, Balskvemoan, Lashkh, Len-

tekhian, Cholurulian)?®’.

287 For other classificalions scc: T. Putkaradze, E. Dadiani, L. Khachapuridze, The issucs of classi-
fication of the Georgian idioms, prescntations of 29th National Dialectological Scientific Session,
Kutaisi. 2009.
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1.2. Systemic Analysis of Phonetic, Morphological and Syntactic
Structures of the Kartvelian Idioms

The most urgent question raised today is formulatcd as follows:
are the Kartvelian idioms linguistically rather independent linguistic
systems or the sub-systems (variants) of the same linguistic system?

1.2.1. Phonematic Structure of the Kartvelian Idioms

Modem Kartvelian idioms do not substantially dilTer from com-
mon Kartvclian and literary Georgian in terms of number of phonemes
and their paradigmatic intcrrelationship. All phoncmes (vowels, conso-
nants) that historically charactcrized the literary Georgian language are
represented.

vowels: a, ¢, i, 0, u (i and u could be considered as sonants).
consonants: occlusives: b, p,p’; d, t. §; g. k. k; h, q.
affricates: j, c, ¢; j, €, €.
spirants: z, s; Z, §; g, h; h.
sonorants: v, m, n, 1, L.

Aside from the key phoncmes in the Kartvelian dialects there are
sounds that differ from those extant in modemn literary language; vo-
wels: long vowels, neutral vowel 4, palatalized ("umlaut") vowcls, short
vowels, vowels of excursion-recursion (tense, aspirate, iolicized), etc.
consonants: h (which were in usc in literary language until the 20" cen-
tury), ¥, ¢.

Long vowels are produced in Kartvelian dialects: a) by merging
the identical vowels; b) as compensation of the lost sound, c) as a resul
of a tonal stress, etc. in Svan dialects (Balszemoan, Lashkh, Cholurian),
Tushian, Mtiulian, Acharan, Samtskhean, Fereydanian, partly in Megre-
lian.?*®

Neutral soundii occurs more or less in all Kartvelian dialects,
and is typical to the Svan and Megrelian idioms. In the Svan dialects the
vowel U is discussed among the main vowels. In general, sound i is a) a

%8 Am. Chikobava, 1924; K. Lomtatidze, 1946; S. Zhghenti, 1953; A. Oniani, 1962; G.
Machavariani, 1963; T. Uturgaidze, 1969; B. Jorbenadze, 1989; V. Topuria, 2002, etc.
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positional (reduccd) variant of a vowel phoncme, b) a vowel extension,
¢) consonant scparator.”s?

Palatalized (umlaut) vowels (ii, 8, d) arc attested in: Mokhevian,
Samtskhcan, Javakhian, Imerkhcvian, Livanan, Taoan, Her and Svan
dialects (except for Lashkh dialect). In Mokhevian, Samtskhean, Javak-
hian, Muulian dialects they are revealed in words containing ve, vi
complcx, and are not distinguished on the level of phonemcs. In Imerk-
hevian, Livanan and Taoan dialects the palatalized vowels are generally
attested in Turkish words, rather than those of Georgian origin. In the
Svan dialects the palatalized vowels represent phonemes while in the
Her dialects the phonemization proccss is directed towards perfec-
tion.”

Short vowels are encountercd in Khevsurian and Tushian. As a

rule, they appear at the ultimate end of words. They represent positional

variants of full vowels®®'.

All three types: tense, aspirate and palatalized of vowel cxcursion
and recursion are encountercd more or less in all dialects. Tense excur-
sion and recursion mainly appears in expressive words (interjcctions,
particles) graphically by ¥ or ' sign.

Tense excursion: Tushian: ¥uambw [uambw] "he/she" told him/her"...
Mokhevian: ¥is "he, she, it", ¥ara "no"... Her: ¥utkom "apparently he/she has
said” Chan: ¥ar (Atinan) "one”, ¥ides <ides (Atinan) "they left", ¥kithu
"he/she asked”... Megrelian: ¥eh "eh", ¥au "oh", Svan: ¥ih, ¥oh, ¥oy| (V. To-
puria, 1979, p.159).

Tense recursion: Tushian: ga¥ket "he/she did", giket "he/she did il to
him/her"; Khevsurian: dasjurebi¥ "pagan priest’s assistants", ho¥, ara¥, ha¥...

26 For the detailed study of origin and distribution of soundi, see: S. Zhghenti, 1953;
N. Immnadze, 1981; B. Jorbenadze, 1998; T. Putkaradze, 1998; M. Paghava, 2004; E.
Dadiani. 2007, etc.

2% Main literature: V. Topuria, 1928; S. Zhghenti, 1949; Gr. Imnaishvili, 1953; G.
Machavariani, 1963; M. Kadani, 1969; A. Oniani, 1969; G. Machavariani, 1970; T.
Uturgaidze, 1979; A. Shanidze, 1981; V. Kuzibabashvili, 1991; B. Jorbenadze, 1998; T.
Putkaradze, 1997; T. Putkaradze, 1998.

1 gee in detail: A, Chincharauli, 1960 ; T. Uturgaidze, 1960; T. Uturgaidze, 1969; B.
Jorbenadze, 1998.
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Aspirate cxcursion and recursion is cxpressed by marker h. it ap-
pears in the Svan, Chan, Mcgrelian, Tushian, Her, Meskhian and Kar-
tlian dialects.

Examples of the aspiratc excursion arc as follows: Svan: Balsze-
moan hardq [Balszemoan: hardq] "spirits”, havej "furnilure”, halig, “place”,
Balskvemoan: heéw "doubl”, Lakhamulan, Chubekhevian. harik "parable", ha-
rika "look here, walch out”... Chan: Vitsean-Arkabean: haya "this", hea "that",
hamuk "(pronoun erg.) this person, he, she", haSo "thus, in this way, like this",
hasteri/asteri "lhis kind of”... Tushian: haba "well! Now", harik "look here,
watch out"... Her: hegi "this", hes "this", homobs "wages war", halal "just,
pure”... Samtkhian: hamas "this (dat.)", hakvani "cradle", hekali "thom"...
Javakhian: hamas "this (dal.)", heévi "doubt”, hegre "thus, like this"... Me-
grelian: hai, hat, ha...

Palatalized excursion is marked by the marker y. It appears in:
Her, Tushian, Mokhevian, Megrelian, Chan, Svan, etc. For instance,
Her: y-emag (/hemag), y-ehla "now", y-erit (/herit)... Tushian: y-am, y-ahl, y-
agr... Mokhevian: y-es, y-eg, y-ena, y-erti... Chan: hyati "bad", yopsa "full",
&yuréa (/Curéa) "a wren"... (S. Zhghenti, 1953, pp. 29-30). Mcgrelian: jayami
"very much, greatly", mayagun "Golden Oriole"... (S. Zhghenti, 1953, pp. 31).
Svan: yori "two", yesd "ten"

h consonant is preserved in the Svan and Pkhovian dialects, it is
rather rare in Kizigian idiom of the Kakhetian dialect, Fereydanian,
Meskhian dialects (Imerkhevian, Livanan, Taoan), Her, Kartlian (the
idioms of Aragvi and Ksani gorges). For instance:

Svan: lihsde (*li hesde “barkmg") lihce (*1i hice)... (V. Topuna 1979,
p. 45); Pkhovian: heli, pehx horci, hevi, hma, hevisberi... Her: hari, sahnavi...
Imerkhevian: bahala, herhi, heli, hari, hevi, heli, hidi... (Sh. Putkaradze,1995,
p. 6; M. Paghava, 2005, p. 47); Machakhelian: hertvisi, hevhidi, hma, hari...
(Sh. Putkaradze, 1995, p. 24); Taoan: tohi, hma, perﬁuli... (Sh. Putka-
radze, 1995, p. 30).

f dentolabial voiceless aspirate sound, as a positional variant of v
phoneme occurs before voiceless aspirate and tense sounds in dialects:
f- kithulob, f-tkvi, f-purclav, f-sinjav, ambaf-s, klaf-s... Megrelian: f-tasunk "I
am sowing", f-kununk "I am packing”... Chan: mo-f-ti "I came”... In Chan f-
mainly occurs in foreign words: f-ukara (Turkish) "poor”, efendi (Turkish)
"master, lord", fridi (Greek) "eyebrow", karafi (Greek) "nail”, etc. In Her

243



(Aliabatian) f, usually occurs in certain positions due to phonetic phe-
nomena: f- éam, f- &ri, £-tli (Gr. Imnaishvili, 1963, p. 82).

Sound ¥ at the beginning of interjections and demonstrative pro-
nouns (before a vowel) could be encountered in all dialects. It is mainly
produced as a result of a vowel’s tense excursion and is not regarded as
a phoneine.

In Megrclian-Chan the sound ¥ generally represents a positional
variant of q: ¥uji "ear", ¥vali "cheese”, etc.

Sound ¥ is typical of the Tushian dialect. In T. Uturgaidze's view
the Sound ¥ must be distinguished as an indcpendent phoneme since it
sometimes appears to have a function to distinguish between the mean-
ings, for instance: da¥ oy (a male personal name) da daoy (a female relative),
b i¥ oy (a male personal name) da hioy (verb fearing up), The Oplative
Screeve).””

The above-mentioned sounds (except for h) are secondary, posi-
tionally produced ones. In this regard, the Megrelian-Laz and Svan
idioms, in fact. do not differ at all from the dialects of the Georgian lan-
guage,

Dialectal variants of the common Kartvelian vowels (vowel
correspondences). In modermm Kartvelian dialects the common Kartve-
lian vowels generally remain invariable. Often, other variants (o, a) cor-
respond to a and e vowels in Megrelian-Chan.

Such vowel alternation is known as sound correspondence (the in-
terrelationship of sounds between the literary Georgian and the Svan di-
alects is generally identical).

The following cases of vowel correspondences between the
common Kartvelian and the Megrelian-Chan are well-known:
common Kartvclian a > Mcgrelian-Chan o: ko¢&i "man", osi "a hundred",

do "sister”, etc.
common Kartvelian e > Megrelian-Chan a: ma "I", dga "a day", mapa "a
king", etc.

Similar cases sporadically occur in other dialects as well, namely:

2 On sound ¥ see: I. Qipshidze, 1914; Am. Chikobava, 1936; S. Zhghenti, 1953; T.
Uturgaidze, 1960; Gr. Imnaishvili, 1963; N. Kiziria, 1980; N. Imnadze, 1981; B. Jorbe-
nadze, 1998; N. Kutelia, 2005, etc.
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a>o: {aniani>toniani "large-framed” (Her-Kakian), deda>dedo "a moth-
er" (Acharan), cap'ani>Cop'ani "rope; back-breaking work" (Mokhevian), mza-
reuli>mzoreuli "chef, cook" (Kartlian), elc.

e>a: jebiri>jabiri "dyke, embankment”, keipi>kaipi/kaibi "feast, party"
(Khevsurian), zeit>zail "above", kidev>kidav "once again”, mere>mamre
“then, after a time" (Mokhevian) etc.

i>e: iqo>eqo "he/she was" (Her), mandili>mandeli "(svoman'’s) head-
scarl” (Khevsurian), hesavit>hesavet “like a tree" (Imeretian), unagiri>unageri
"saddle" (Rachan), etc.””?

As discussed above, the common Kartvelian vowels have qualila-
tively homogcnous reflexes in all Kartvelian dialects, though: in Mcgre-
lian-Chan the vowel altemation is relatively regular.

Am. Chikobava suggests that in Zan variants the difference is
caused by articulation change, namely, in Zan the sound articulation
(production) has shifted backward. According to the researcher, the very
process did not occur suddenly; it rather devcloped gradually and finally
formed a certain sound correspondence (Am. Chikobava, 1938, pp. 6-9,
441-442). The question is as follows: if the sound articulation (produc-
tion) has shifted backward why only a small part of the phonemecs expe-
rienced it (for instance, why did not d, t, { shificd towards], c, ¢?7)? Be-
sides, thc backward movement of a tongue is not sufficient for carrying

23 Other types of vowel altcrnation are acknowledged, namely, according to some sci-
entists: common Kartvelian i > Mecgrelian-Chan e: maqare (Mcgrelian) “bridal pany”,
kotumc (Chan) “a hen”, ctc. We think that i’c are morphological equivalents rather than
phonetic varictics. Also, on e : i alternation: G. Rogava notes that modification of vowel
¢ into vowel i is of positional nature: the vowel complex ea is modificd into that of ia:
mcare>mcéaria, eama>iama (Pshavian), etc. Here we cncounter the vowel dissimilation,
better to say, the diphthongization of certain complex of vowels: ea>ia/ya. In Megrelian
dissimilation occurs even if e and a vowels arc separated by a consonant: deda>dida,
venahi>binehi, ena>nina, nciavi>nije, mievani>{iam, gevari>cian... (G. Rogava,
1975).

The Megrelian-Chan dialects provide differcnces in terms of availability of vowel
variants, for instance, a/e: 2a3ha/?cSha (Megrelian) “Sunday™, ¢aca/ ¢eca (Chan), etc.
(cf.: rabe (Kakian)/rebe (Aliabatian), paqi (Aliabatian) / peqt (Kakian) “a foot™), etc.

i/e: diha (Mcgrelian), deha (Chan) “land, earth, ground™; kotomi (Megrelian), kotume
(Chan) “a hen".

u/i: Chan: kuri / Megrelian: kiri, Chan: Zuri / Megrelian: Ziri, Chan: juma / Mcgrelian:
jima, Chan: guruni / Megrelian: girini, etc.

Vitsean-Arkabean: lumji / Khopan: limji, Vitsean-Arkabean: nusa / Khopan: nisa,
Vitsean-Arkabean: pukuri / Khopan: pikiri “a flower”, etc. (cf.: $aazdina (Aliabatian)/
faazdilna (Kakian), etc.)
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out the a >0 proccss; a > o is labialization, accordingly, it is rather a
forward shifl of articulation (also cf.: da — da, da — do (conjunction), $en
— si corrcspondences), etc.

It is also noteworthy that in Mcgrelian-Chan not all instances of
the common Kartvelian vowel a corresponds to o: more often a remains
unchanged. The common Kartvelian e: Zan a corrcspondence is charac-
terized similarly.?*

Dialectal variants of common Kartvelian consonants (conso-
nant correspondences). The common Kartvelian consonants are gener-
ally unaltered in the Kartvelian sub-systems. The sibilants form a differ-
ent picture.

In Zan and Svan the sibilant changes (alterations), have a natural
and regular pattern and is known as a consonant corrcspondence.

a) Hissing consonant reflexes

In professional litcrature it is indicated that the Megrelian-Chan-
Svan hushing consonants corresponding to the common Kartvelian hiss-
ing consonants resulted from backward shift of articulation (Am. Chiko-
bava, 1938, pp. 6-9, 441-442; S. Zhghenti, 1949, pp. 130-133; G. Rogava,
1953, pp. 42-43; V. Topuria, 1960, p.150).

In certain cases the common Kartvelian hissing consonant is
represented by the same hissing consonant in Megrelian-Chan-Svan, for
instance:

Common Kartvelian: mjage, Megrelian: juge, Svan: mi-jig;
common Kartvelian: chemla, Megrelian: chemuri/chimuri, Svan:
chum/chiim/chwim, etc.

The exceptions to the regular correspondences are differently ex-
plained in professional literature:

One part of researchers (G. Machavariani, K. H. Schmidt, G. Tse-
reteli, M. Kurdiani, etc.) assumes occurrcnce of three locations (front,
central and back) of spirants and affricates in common Kartvelian.

2 . . . .
! The vowel reflexes of the common Kartvelian are differently analyzed in literature;

see: I. Kipshidze, 1914; Am. Chikobava, 1938; G. Machavariani, 1958; T. Gamkrelidze,
G. Machavariani, 1965; T. Putkaradze, 1989; T. Puikaradze, 1990; T. Putkaradze, E.
Dadiani, 2005. etc.
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Another part of scicntist ((;. Rogava. M. Chukhui. ctc.) eaplain
the occurrence of word forms incorporating hissing consonants in Mec-
grelian-Chan-Svan cxplains by the influence of Georgian: it is cither
transferred from Georgian or modified under the influence of Georgian.

It is more logical to assume that onc part of words of common
Kartvelian is preserved unaltered in Kartvelian dialects while another
part is modified phonetically or scmantically. Currently, the phonetic
factors resulting in sound alteration are unknown.

b) Hushing consonant reflexes

A sound complex in Megrelian-Chan and Svan, as a rule, corres-
pond to the common Kartvelian hushing consonants: a hushing conso-
nant + a velar plosive: common Kartvelian (na)biji "step”, Megrelian ge-bijg-
apa "take a step, selling one’s foot down", Svan bijg "step”; common Kartve-
lian Suidi "seven", Megrelian Skviti, Laz Skviti/ $kiti, Svan iSgwid, elc.

Presence of the common Kartvclian phoneme *Z is regarded to be
qucstionable. According to A. Shanidze, Z is a secondary sound. Thus,
the correspondence Z: Zg/zg is not confirmed.

According to the recent studies, ccrtain roots that have bcen re-
vealed in common Kartvelian that attest the sound correspondence:
Georgian Z - Zan Zg/Zg which proves the authenticity of reconstruction
of the common Kartvelian phoneme *2°%°,

The above-mentioned sound correspondences in Megrelian-Chan-
Svan are often violated:

a) s corresponds to the common Kartvcelian §: common Kartvelian
Sen — Megrelian-Chan si — Svan si, etc.

b) the hissing consonant complexes represented correspond to the

common Kartvelian hushing consonants (g, ck. ¢k. sk/sg): common Kartve-
lian Sueni "is beautiful, befits”, Megrelian skvami “beautiful”, Svan. musgwan "beauti-
ful”, etc.

%5 For instance: common Kartvelian Zleg, Zan zgarvZgart “hurling, violent beating™ (V.
Shengelia, 1996, p. 28).

Common Kartvelian 2roba (Gunan) “slowly boiling”, damzgnani “dried up fruit™
(Sulkhan-Saba Orbeliani), Zan Zgirapa/bZgirapa "fading”; common Kantvclian Zuvili
“sharp pain in a numbed body" (Sulkhan-Saba Orbeliani). Zan 2girini, wgiruans
“gets/feels hot, puncturing, having a tingling sensation™ (R. Abashia, 2003, pp. 5-9).
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¢) a hushing consonant remains unchanged, does not develop ve-
lar consonants. For instance, common Karlvelian "grimacing”, Megrelian
granjua "grimacing". Svan. ma-glij / mu-fij "bared (leeth)"”, elc.

d) Svan is not characterized by a consonant complex of two un-
voiced consonants: the second unvoiced consonant becomes voiced on
the basis of dissimilation. At the same time spirantization of affricates
occurs, for instance: &>&k>3k: Georgian ¢edva, Megrelian-Laz ékadua, Svan
li-3kad-i, etc.”®

Sibilant consonant complexes similar to those in Megrelian-
Chan-Svan rarcly occur in other dialects as well, for instance:

Hissing > hushing: skami>3kami, kigi>kis{i (Mokhevian); usjvens>
us{vens (Kakhetian); nesfo>ne8{o, stoli>S{oli (Upper Imeretian); sjrapili>
Strapihi (Kartlian)... zis>zis (Her); zgmartli>Zgmartli (Algetian, Kartlian), elc.
sp’ilenji>sp’ilenji (Rachan)... amoyjirkve>amov jirkve... gabeceba>gabe¢eba
(Kakhetian, Javakhian]); derciki>derciki (Kakhetian)... ¢irihta>¢irihta (Alge-
tian, Kartlian); naé¢vreti>naévreti "cicatrice” (Khevsurian); éveti>éveti (Gu-
rian), elc.

Hushing > consonant complex: &éde>&kde (Khevsurian, Mtiulian,
Tushian), €navi>cknavi (Acharan), mévar{li>&kortli (Her), ériali>cknali (Lech-
khumian), etc. (B. Jorbenadze, 1995, pp. 51-57).

Thus, differences between the Kartvelian sub-systems are not
substantial: In Zan-Svan the consonant alternation is more intensive.

¥ Various reflexes of the hushing consonants are differently explained in scientific lit-
erature, namely, onc part of rescarchers (Am. Chikobava, 1938; G. Rogava, 1960) con-
siders that in §-sk/sg sound correspondence the basic one is a hissing variant. T.
Gamkrehdze and G. Machavariani assume that $k/Sg and sk/sg complexes represent re-
flexes of the same § phoneme, which is detcnmined by position, namely: the §-3k/
§g>sk/sg process in Megrelian-Chan-Svan could be explained by availability of the v/iw
sound as well as by palatal character of sound 8. Comparing to s, the § sound is more
palatal. Palatal and labial sounds cannot remain unimodified in an adjacent position, thus
the natural process has been developed: §>s (T. Gamkrelidze, 1959; G. Machavariani,
1965). According to M. Chukhua, the original s> § in Georgian has not been changed,
neither has changed s of the Megrelian-Chan-Svan, though the velar consonant has been
added to it: in M. Chukhuas opinion, the articulation shift backward in hissing sibilants
was resulted (apart from the hissing>hushing modification) by the development of velar
plosives following the hissing sibilant (M. Chukhua, 2003).

The hushing consonants are usually characterized by peculiar labialization. Delabiali-
zation occurs when such consonant is followed by labial vowel (T. Putkaradze, 2005, p.
272).
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Differcnt kinds of sound correspondence instances could be explained
by different rcasons.

"a process which is not regular to any certain dialects manifests a
common Kartvelian potential... certain facts, occurred in a certain di-
alcct might historically characterize it or later define its phonetic pat-
tems" (B. Jorbenadze, 1998, p. 150).

"Something considercd as a sound correspondence of current
Kartvelian languages has been historically characteristic to the dialects
of these languages” (B. Jorbcnadze, 1995, p. 56).

"Related languages and, at the same time, their own dialects con-
sist numerous phenomcna that have common basis (B. Jorbenadze)" i.e.
there is no substantial difference betwecen a proto language and a mod-
em variant. We must naturally suppose parallel occurrence of the pho-
netic variants of word forms in common Kartvelian similarly to the cur-
rent situation (T. Putkaradze, 1996, pp.23-24).

We believe, it is esscntial to define reasons why the widely
known sound correspondences have been developed. It is an interesting
fact that in the vocabulary by G. Eliava the identical words with an ini-
ual letter € constitute 40%, corrcspondences - 29%, and 31% is to be
studied. Researchers omit numerous identical words from the vocabula-
ries. Thus, reconstruction of double & (or double ¢, j, €) consonants in
common Kartvelian, as well as explaining identical forms by means of
borrowings, scems unreasonable. Presumably, regular sound correspon-
dences originate from the phonetic variants extant in common Kartve-
lian itself. This is deduced from similar facts in the Kartvelian sub-
systems.

Thus, it seems more logical to scarch for reasons of so-called
Kartvelian correspondences in phonetic cluster and other factors rather
than in "articulation shift backward".

Tendencies of phonetic alterations in the Kartvelian sub-systems
are generally common; for instance, on vowel reduction in the Kartve-
lian sub-systems sce: 1. Kipshidze, 1914; M. Tsikolia, 1950; S. Zhghen-
ti, 1953; M. Tsikolia, 1954; T. Uturgaidze,1976; A. Shanidze, 1981; M.
Nikolaishvili, 1984; B. Jorbenadze, 1998, etc. On transformation of vo-
wel complexes see: 1. Kipshidze, 1914;  Am. Chikobava, 1936; A.

249



Ghlonn, 1930; V. Topuria. 1954; M. Tsikolia, 1954; K. Kkublashvili.
1959; O. Kaxadzc, 1981: B. Jorbenadze, 1995; Sh. Dzidziguri, 1998; O.
Kaxadze, 1999: G. Kartozia, 2005; N. Kutclia, 2005, etc.

We will discuss some of the other phonetic processes:

The cases of metathesis are frequent in the Kartvelian sub-
systems. Metathesis of the 1st person marker v- will be discussed be-

pl
low®’,

Metathesis of prcfix v- occurs in the Tushian, Her, Megrelian
and Svan dialccts, rarely in the Imerctian, Acharan, Javakhian, etc. The
phonetic process could be explained by the strong tendency towards
simplification of the uncommon complex in the initial position. Infixa-
tion of prefix v- occurs during contact with both root-initial consonant
and those with vowel prefixes).

I. between the word’s initial morphemes the v/w+C alteration of
the sound complex comprised of prefix v- and a root consonant could be
implemented in dialects in two ways, namely:

a) in one case, the prefix v-/w- will be placed after thc root con-
sonant and will produce a more natural complex for the Kartvelian (C+
v-/w-), for instance: Tushian: v-daob>d-v-aob, v-{iri>{-v-iri, v-Ee&> &-v-e&,
v-Cam>é-v-am, Imeretian, Acharan; v-hnav> h-v-nav... (In scientific lite-
rature similar facts are explained by a language tendency to create com-
plexes of increasing fricativeness (T. Uturgaidze, 1976).

In the Svan dialects, in roots with an initial consonant the st per-
son marker usually becomes infix, for instance: the Upper Svan, Len-
tekhian t-w-ihe ("I am returning it back") is derived from the form *u-
tih-e, Balskvemoan r-w-agdi "I am speaking” form is derived from *w-
ragdi form (V. Topuria, 1967, p. 10). Cf. the Lashkh, where in the Se-
ries 1 the verbs lack the prefix w, for instanceiije "I am retuming it
back”, tehni "I am getting back", gargli "I am speaking", etc.

If the root has an initial labial consonant and it is followed e, i
vowels, in the Svan dialects (Balszemoan, Balskvemoan, Lentckhian)
that are characterized by the palatalized vowels, the marker w merges
with e, i vowels following the metathesis thus resulting in palatalized

27 In detail see: T. Putkaradze, E. Dadiani, 2004.
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(umlaut) 6, ii sounds, for instance, Balszemoan p’6mi, Lentekhian
p'oreni "I am flying" are derived as follows: p’6mi< p’w-emi<w-p’emi,
Balszemoan béckwni<b-w-eékwni<w-beékwni "I am bursting" (V. Topu-
ria, 1967, p. 10).

The similar situation is encountered in Her, though, unlike Svan,
the Her palatalized vowels are created next to any neignbouring conso-
nant, for instance: v-p-ikrob>p-v-ikrob>p-ii-krob, v-r-echav>r-v-ec-
hav>r-6-chav...

b) in another case, the consonant complex (v+C) in the initial
position is simplified by placing v- after the next syllable, for instance,
Imeretian, Javakhian: v-nahe>na-v-he (cf.: Ingilo: nohe<n-vahe<v-nahe);
Svan (Etserian): w-peSgni>pesgwni "I am opening up”, w-nechni>nech-w-ni "1
am waking up"”, elc.

In Megrelian the prefix v- will shift next to the root syllable in
certain case, namely, in case of roots with an initial labial consonant (b
p p’ m) (at the samc time, marker v- is modified under the influence of
the following consonant):

v-barunk>ba-v-runk>ba-b-runk "I am digging (with spade)";

v-porunk>po-v-runk>po-b-runk "I am hiding, concealing"”;

v-p'utorunk>p’u-v-torunk>p'u-p'-{orunk "l am plucking”.

The given phonetic phenomenon reflects certain linguistic rcgu-
larity. It is well known that in Georgian (accordingly in the Kartvelian
sub-systems) identical sounds or those of the same place of articulation
(phonemes) do not occur in succession within one morpheme in an ini-
tial position of a word (T. Uturgaidze, 1976, p. 78). Besides, the sound
succession v/w+i seems unnatural for the Kartvelian dialccts and its dis-
integration occurs in different ways.

In Megrelian prefix v- being unable to remain next to a vowel
prefix i- and, as a rule, converts into infix. The process follows a certain
rule:

1. If a root has an initial non-labial consonant metathesis is con-
tactive, marker v- is placcd after the verb vowel prefix before the root,
for instance: v-i-rduk>i-v-rduk>i-b-rduk "I am frowing up”, v-i-éqank>i-v-
¢qank> i-p’-cqank "I am starting", etc.

2. a long-distance metathesis occurs if a root is represented by a
initial labial consonant, morpheme v- is placed after the very first sylla-
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blc (Ts. Janjghava, 1989, p. 44). For instance, v-i-birk>i-b-i-v-rk>i-bi-b-
rk "I am singing", v-i-pikrenk> i-pi-v-krenk>i-pi-p-krenk "I will think", etc.

The very proccss could not be hindered by adding a prefix or a
particle, for instance, Ki-bi-b-rk "I will sing", mi-pi-p-krenk "I will think
aboul”, etc.

Metathesis of marker v- is not typical to Chan. Though there is a
tendency in Chan (mainly in Vitscan-Arkabcan and Khopan, an rarcly
in Atinan idioms) to substitutc b- for prefix v- before vowels thus avoid-
ing v+i sequence, for instance, b-i-di "I lefl”, cf.: Megrelian i-b-di, b-i-mgar
“1 am crying”, cf. Megrelian i-m-gark, b-i-§kvider "I am suffocating”, cf. Me-
grelian i-p-8kviduk, b-o-re "l am" cf. Megrehan v-orek...

v+i sound sequence in Her could be substituted bypalatalized ii
vowel: vici>lic, vik>iik "I am doing sth”, etc.

v+i sound sequence seems unnatural both for the dialects and the
literary Georgian. This is attested by the fact that the roots with the ini-
tial v+i sequence are very rare in the Explanatory Dictionary of the
Georgian language in 8 volumes, the Megrelian-Georgian dictionary by
O. Kajaia, as well as the dictionary of Svan by V. Topuria and M. Kal-
dani. It is no coincidence that the v+i sound sequence is rcstored in the
only form of common Kartvelian — in doublet pronoun vin/min.

Given the cases of the prefix v- metathesis the following could be
concluded: on the basis of common phonematic rules the morphonolog-
ical alteration bctween the morphemes occur in the Kartvelian sub-
systems and this is detcrmined by the tendency of violation of unnatural
sound complex.

Changes in labial complexes. va, ve, vi complexes are rcalized
in the following phonetic varieties in Kartvelian sub-systcms:

a) va (wa) > o, b) ve (we) > 0/6, ¢) vi (wi) > u/ii.

1. Va (wa) > o is spread in Pkhovian dialects, Kartlian, Ingilo,
Fereydanian, Rachan, Imeretian, Lechkhumian, Gurian, Acharan,
Samtskhean, Taoan, Megrelian, etc. For instance, vazi>ozi, sitq-
va>sitqo, hva>sho (Khevsurian): qvavili>qoili, qvavi>qovi, zvavi>zovi
(Pshavian); jvali>joli, gagvagebina>gagogebina>gogogebina (Mokhevian)
vahsami>ohsami, chvari>chori, uqvars>uqors (Mtiuli-Gudamakarian);
marcvali>marcoli,  gadausvams>gadausoms  (Kartlian);  svams>soms,
hvavi>hovi, 3auSva>SauSo (Kakhetian); vadukeb>o&ukeb, gvakvs>gokav,
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icvams>icoms (Ingilo);cagvartva>éagorto>¢ogorto, ¢ hvari>chori, jvali>joli
(Fereydanian); sxvamis>sxomis, icvams>icoms, &asva>&aso, gau§va>gauso
(Upper Rachan, Glolian); sxvagan>sxogan, miartva>miarlo (Imeretian); moirt-
vams>meirtoms (Lechkhumian); sxvagan>sxogan (Gurian, Acharan); usvam-
da>usomda, mathva>marho (Meskhian); kvabi>kobai (Taoan); u¥vars> u¥ors
"s/he loves", fvarans>gorans "s/he is shouting”, toli "an eye", kvara>kora
‘stomach” (Megrelian), elc.

2. ve (we) > o oricess also occurs more or less in all dialects:

kveode>kood «fully« (Khevsurian); kvegana>koqahofjana (Psh a-
vian); gvgahis>gojahis, Even>on (Mokhevian);, gvedga>godga, kvevit>koit
(Miiuli-Gudamakarian); uivebs>ulops, kvevit>koit (Kartlian);
nakverthali>nakoréhali, daéveuli>dacouli (Kakhetian); gvebara>gobara (Fe-
reydanian); §vreboda>soboda, éveuleba>¢éouloba (Upper Rachan, Lower R a-
chan); gvelaperi>qoliperi, mogveba>moqoba (Imeretian); ivevs>aho vs, svel-
deba>soldeba (Lechkhumian); gausvebs>giiSops, Eveuleba>Eouleba (Acharan);
Sedgveben>Sedfioben (Imerkhevian); kvemot>komot (Livanan); qveli>qoli,
kvemo>komo (Taoan-Sh. Putkaradze, 1995, pp. 16,31); &veni>Coni,
hve¢nebi>hoénebi (Taoan — M. Tsintsadze, 2001).

Ve (we) > 6 occurs in Ingilo, Mokhevian, oartly in Southern Kar-
tlian and Samtskhian dialects: kvdr> k 6rchi (Ingilo); gverdi>gordi
(Mokhevian) ; kvevri>kdvri (Samtskhean); tve>t6 (Kartlian), etc.

3. vi (wi) > u is rather rare: msvidoba>msudoba,
akvirdebis>akurdebis = (Mokhevian);  sakvirveli>sakurveli  (Mtiuli-
Gudamakarian); évivi>cuvi, qivili>qiuli ( Kvemo (Lower) Kartlian),
gvithres>guthres, gvidga>gudga (Fereydanian); rasakvirvelia>rasakurvelia,
¢évima>¢uma (Rachan-Glolian, Rivnistavian (Rivnistavian)); gathovili>
gathouli, évims> ¢ums (Imeretian); gvino>guno, alvis he>alus he (Lech-
khumian), elc.

vi (wi) > i occurs in Ingilo dialect, Mokhevian, partly in
Samtskhe-Javakhian and Kvemo (Lower) Kartlian: ¢vima> ¢imay,
gvian>giian (Ingilo); 3vidi>sidi, gvithra>giithra (Mokhevian); kvici>kiici,
Jmistvin>jmistin (Samtskhe-Javakhian), éqvili>cqili (Kvemo (Lower) Kar-
tlian).?*®

¥ The opposite process also occurs: o>va, o>ve, u>vi. For instance, saba-
navad>sabanaod (Kakhetian); horbali>hvarbali, durbindi>dvirbindi (Mokhevian);
horagi>hvaragi (Imeretian); oraguli>veraguli (Khevsurian); osi>vasi, orsuli>varsuli,
giorgi>givargi, niori>nivari, eqopa>eqvapa (Mtiulian); gajqorcna>gatqvarcna; {ot
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1.2.2. Declension System

Declension system is substantially similar in Megrelian-Chan-
Svan (both case markers and the declension process). We will discuss
particular cases in relation to the literary language and other dialccts.

Allomorphs of the nominative case marker in the Kartvclian
idioms is: i/y/O, which is distributed according to the dialects as fol-
lows:

-i/-y allomorph occurs in nouns having a root ending with a vo-
wel® in Kartlian, Kakhetian, Pshavian, Mokhevian, Tushian, Khevsu-
rian, Mtiul-Gudamakarian, Imeretian, Acharan, Gurian, Samtskhean,
Javakhian, Kakian, etc.

In Lower Imeretian, Upper Gurian, Lechkhumian, Mcgrelian,
Svan in nouns with the final the vowel a (except for one-syllable roots)
a nominative case marker is combined with the root-final a and, as a rc-
sult, -e occurs in the final position: ai>ei>ey>e:

Upper Gurian: bagane, babue, jamie (S. Zhghenti); Lechkhumian: ia-
sone, vasile, {ariele... (M. Alavidze, 1941, p. 232); Lower Imeretian: bebie,
kalate, bicole (K. Kublashvili, 1985, p. 98); martaie, qvele, nucaie... (L. Dzot-
senidze, 1973, p. 233); deide... (O. Kakhadze, 1981, pp. 183-192); Svan:
mara+i(e?)>mare kaci” (V. Topuria, 1954, p. 450); Megrelian: bambe, Cinke,
{omare, karte...

Process of coalescing e- with the root is completed in Megrelian:
it occurs in all noun cases (Narrative — bambe-k, Dative — bambe-s...)
(V. Topuria, 1954, p. 450).

In Imeretian-Gurian-Lechkhumian the vowel e- appcars mainly in
Nominative, Genitive and Instrumental cases, though there arc instances
when the final e- form is considered as a root, thus e appears in other
cases as well: bicolei, bicolem, bicoles, etc. (B. Jorbenadze, 1989, p.
459).

(Lashkh)> tvet (Cholurian) ™a hand”; 6hum (Lashkh) > hvim (Cholurian ) "a head”;
Megrelian: éufua>&vifua "screwing up an eye”, etc.

2% Availability of y/0 allomorphs in Nominative casc of the vowel-final-stem nouns is
connected to the pressure of phonematic system of Georgian language on morphological
system. According to phoncmatic rules, the immediate succession of vowels within one
morpheme is not allowed (T. Uturgaidze, 1976, p. 26). The language has a tendency to
modify the vowel complex into the monosyllabic segment: ai>ay, ae>aiay, ou>ow,
oa>ua>wa (T. Putkaradze, 1998).
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The above-mentioned similar phenomena are discussed in the
common context in literature. According to V. Topuria, this common
phenomenon has a shared basis: it developed on a purely phonetical ba-
sis through assimilation indecd in different periods and varying distribu-
tion and intensity (V. Topuria, 1954).>%

Nominative case marker i is often truncated in nouns with the
consonant final stem and the noun is represented in the form of a root.
This is especially typical to the Svan and Pkhovian dialects, it occurs
also in Mcgrelian, Fereydanian, Kakian, Kartlian, etc. For instance,
did tovli (Pshavian); ak val agar gvakv... (Khevsurian);kahclcb mtasi
midiodnen (Kartlian); har ¢cawqoni (Kakian), etc. Ko& meurs “a man is
leaving", bos &aruns "a boy is writing" (Mcgrclian)... ¢a5 d¢me "a hus-
band is mowing", hin ahni "an ox is plowing" (Svan).

In special literature the above-mentioned phenomenon is ex-
plained by the tendency of the Georgian language towards a closed syl-
lable (T. Uturgaidze, 1976, p. 132).

Thus, the Nominative casec marker (i/y/©) is common for all
Kartvelian sub-systems.

The Ergative case is marked by —ma/-m allomorphs in literary
Georgian. In the Kartvelian dialects the Narrative casc is marked by dif-
ferent markers: k (Mcgrelian-Chan), -em/-d (Svan).

In special literature the data of the archaic literary Georgian as
well as Kartvelian dialects is discussed within the same context.

The main allomorph of the Kartvelian Ergative marker is con-
nected with "man" morphemoid, which originates from a demonstrative
pronoun.

According to the shared view, -ma/-m suffix is derived from 3rd
person pronoun man (G. Deeters, 1930, p. 95; Am. Chikobava, 1939,
pp. 168, 173, etc.).

In view of B. Kikvidze and G. Machavariani, the particle
man/aman (which has a determination function) occurs in Svan as well,
from which the Ergative marker -em/-m is derived. The pronoun aman
which is typical to the Old Georgian Narrative case, must be restored

Y%The same view is devcloped by M. Kaldani (1974) and B. Jorbenadze (1995).
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for both the Svan —cm/n marker and amnem "this person, he, she (crg.)"
form root: *aman>*aman-em>amn-&m; where ém is a secondary affixa-
tion (B. Kikvidze, 1958, p. 91).

According to G. Machavariani, the narrative case was not formu-
lated during the difterentiation pcriod of the Kartvelian languages. In
Kartvelian languages this case developcd on the basis of the conunon
principle — by use of pronominal elements. According to the researcher,
the Svan -m does not directly derive from the Georgian -man article;
there was an Old Georgian-type "dcfined declension” in Svan as well
(the article which derived from *-aman demonstrative pronoun served
as an attribute; due to the simultaneous declension of a substantive and
a postpositional article, the enclitically affixed particte merged with the
substantive: *mar-ad a-ma-n(a)/e-ma-n(a) > *miraman/ *mareman
> *maram/marem (G. Machavariani, 1960, pp. 102-103).

The Kartvelian (rather than the Adygei) origin of m marker of the
man Ergative is convincing: -m/-em of the Svan Ergative developed
through simplification of the common Kartvelian article *man/-iman
(as in literary Georgian and the Kartvelian so-called hissing dialccts):
mara-iman>mareiman>maréman>marém.

The -k of the Megrelian-Chan Ergative is explained in different
ways:

k- suffix is connected to the radical g of the pronoun i-g-i, e-g-¢:
g>k (Am. Chokobava, 1936, pp. 173-174).

-k (<*g<'go) in Zan is an element of the same function as —n suf-
fix in Georgian (cf.: ma-n, Zan mu-k) (K. Gabunia, 1998, p. 38).

-k originates from the affirmative particle ko: -ko has been sim-
plified in the final position of a noun: -ko>-k; as a result, -k lost its af-
firmative function, thus the particle ko re-occured in the phrasc; cf. the
phrase dynamics: koé ko mortu > kock ko mortu > ko€k komortu "a
man came” (affix formation on the basis of a particle is not untypical for
other languages (T. Putkaradze, 2008, p. 122).

The fact that formation of the Kartvelian Ergative is connected
with the category of definiteness is indicated in literature. Definition is
essential only for the 3rd person. Definition of a nominal root was poss-
ible both by article -man derived from a demonstrative pronoun and an
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affirmative -ko morphcmoid: affirmativencss and dcfinitencss mutually
imply each other to some cxtent (T. Putkaradze, 2008, p. 123).

The main formant for Dative case in the Kartvclian sub-systems
is -s:

¢qal-s, ¢ign-s, mze-s, ca-s... ¢qar-s "(dal.) water", osur-s "(dat.) a
woman", bo§i-s "(dat.) a boy", bza-s "(dat.) thc Sun", tuta-s "(dat.) the
Moon" (Megrelian); kog&i-s "(dat.) a man", osure-s "(dat.) a woman",
bere-s “(dat.) a child", kuthe-s "(dat.) a foot" (Chan); mara-s "(dat.) a
man", zuril-s "(dat.) a woman", Zg -s "(dat.) a dog", ho¢a -s "(dat.)
good" (Svan)...

The -s morpheme of the Dative casc occurs in the form of the fol-
lowing allomorphs: -s, -sa, -h, -y, (/-ys, -yh, -yhs), ¢, @. They are
formed due to phonetic alterations.

h<s: rah<ras, jmah<jmas (Samtskhean -Javakhian) (B. Jorbenadze,
1998, p 550).

y<s: in Kartlian, Kakhetian, Her dialects: bze-y raga-y uzam?
(Kartlian); ima-y utira (Kakhelian); enay nu ugdev "do not lisp", penavs su-
pray, icqoven sahelev dadgmay (Her).

-s>-h>y//-ys//-yh//-yhs: Kartlian, Mtiuletian: dedas>dedah> de-
day/dcdays/dedayl/ dedayhs (Kartlian), sizmaras>sizmarays (Mtiuletian). [n
this case -ys, -yh, -yhs are complex sounds which have excursion of y and
recursion of s or h.

C<s: in Megrelian (I. Kipshidze, 1914, p. 024; G. Klimov, 1962,
pp. 69-70; A. Lomtadze, 1987, p. 10); also in Gurian and Acharan (S.
Zhghenti, 1936; 1. Megrclidze, 1938; Sh, Nizharadze, 1957). For in-
stance, Megrelian: @u musi chen -¢ "s/he told to his horse” (M. Khubua,
218,33), koé¢i ulnethozii irem -c "a man is chasing a deer", p’angur-c
kucantuanx ‘he is giving somebody a kick" (M. Khubua, 185,36). Gurian: ¢al-
s> ¢ald-s, var-c<vard-s, sludent-c<student-s... (I. Megrelidze, 1938); gul-cgul-
s, ¢qal-s<¢qal-s, sadil-c<sadil-s (Gr. Imnaishvili, 1966, p. 250); Acharan: (Sh.
Nizharadze, 1957, p. 31).

©:. in Kakhetian, Kartlian, Acharan, Javakhian, Imeretian,
Lashkh, Lentekhian, Megrelian dialects: as nabijze kvercx-@ artqamda,
irmeb-@ kamando i¢erda (Kartlian); p’ol-@ recxen, éedian korcil-@ (Kakian);
cxen-@ sajovari misca, tatreb-@ daujaha, hurjin-©@ p’iri mohsna (Javakhian);
matquara hakh-@ ver ip'oni aka, veksil-@ douéerden (Upper Imeretian); me-
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zoblep-© duriges. kardlep-@ mwakaliep (Upper Acharan); ima-@ moqvebian

(Rachan)...

The Dative casc is mainly similarly formed in the Kartvelian sub-
syslems.

The allomorphs of the Genitive casc marker are as follows:

-is/-isa/-isi, -s/-sa/-si, -i3-i,/-8-i, -iy (-lys, -yh, -iz, -i¢, -i, ©).

Some of the above-mentioned idioms, namely, -is/-s/-si/-ys/o are
used in literary Georgian, being employed in dialects as well. The al-
lomorphs of the Genitive case marker are distributed as follows:

-ys (similar to the Old Georgian) occurs in nouns with a root-final
consonant in Kartlian, Lechkhumian, Acharan: miartqa juju-ys tavzeda
(Kartlian), uro-ys (Lechkhumian), agvis{o-ys (Acharan)...
~is>-ih (Samtskhe-Javakhian): h-is jiri>h-ih jiri, tav-is(i) kali>tav-ih kali

(B. Jorbenadze, 1998).

-iys, -iyh, -ih occurs in Kartlian of the Algeti Gorge: kali-iys-tvina/ kal-
iyh-tvina (T. Saralidze, 1978. p. 55).

-iy (<is/i8) / y (<s, 3) allomorphs occur in: Kartlian, Kakhetian, Megre-
lian, etc. p’ur-iy Cama, gz -iy p'itay... (Kakhelian); heméip-iy coli
(Kartlian); hoj-iy toli "variety of grape wine", dga-y sinte "the light of
day” (Megrelian), etc.

-iz variant occurs with the preposition -gan: kac-iz-gan, im-iz-gan,
arapr-iz-gan...

-i¢ variant occurs in Megrelian with the preposition -kala/-kuma
“with". Consonant § of the case marker is modified under the influence
of i, of the preposition, thus forming the ¢k complex instead of the §k
complex, where ¢ is a phonetic variant of the Genitive case marker:
koc-is-kela> koé-i¢-kela "with a man".

-i (<-is/i$) allomorph is present in almost all Kartvelian dialects.
The consonantal element of the Genitive case marker often disappcars
with preceding consonant stem atributive nouns and non-syncoping
stem nouns in the same position, for instance, ishams ¢ipl-i hesi, dajda
supr-i tavsao, macvn-i kila (Kartlian); maml-i nagiv tarap3i "in the country
where the rooster has crown" (Kakian); p’ur-i éama, gz-i p’iras (Javakhian);
ru-i p’irze (Kakhetian)... beb-i ¥u¢a "in the gransmother’s house" (Megre-
Jian)... hin-i mug "ox’s hom" (Svan)...

O is present in prepositional attribute, also before -tan, -tvis pre-
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positions (in Imeretian, Karthan, Mcgrehan): kahi-tvin, ami-tana... p’ur
¢amay, p'ajra zmay tav daajebnela miv (Ingilo)... babu ¥ude (Megrelian:
"Grandfather’s house”... zuga-p’iji (<zuga3 p'iji) (Chan) "Seaside"”.

-i8, -3 (<-is, -5) is represented in Zan and Svan dialects. The Zan-
Svan -i§, -§ are appropriate equivalents to suffix -is, -s. -i§ ~ in conso-
nant-final-stem nouns, -§ — in vowel-final-stem®*'nouns: Megrelian: koé-
i§ saheli "a man’s name", ja§ ¥ude "a wooden house"... Chan: ku&he-§(i)
"(gen.) foot", ofo-§(i) "(gen.) chair", kau-§-i "(gen.) a cat"... Svan: hib-i §
"(gen.) ox", Zeg-i§ "(gen.) dog"...

In Her, Pshavian, Mokhevian, Kakhetian, Megrelian, Chan i vo-
wel may be added to the Genitive case marker -is for emphatic purpo-
ses?: kar gaages kidobn-is-i, Samayges kobi éql-is-i (Aliabatian); gmert-is-i-
c sahelis &irimen, im kal-is-i-c mal dovlat ayges. ¥e kal ¢em zm-is-i (zm-is-i-
a) (Kakian); jm -is-i-a, im dro-s-i (Mokhevian); ar mesmis am kveqn-is-i
(Pshavian); qamda ori vazi3vili, umprosi rva ¢l -is-i (Kakhetian)... kog-i§(i)
¥ude "a man's house", kobal-i§(i) kviri "flour” (Megrelian)...

Allomorphs of the Genitive case marker in the Kartvelian sub-
systems result from common phonetic rules.

Instrumental case markers in Kartvelian dialects (except for the
Svan dialects®®) are generally similar to those of Literary Georgian. As
for the specificities the following are worth mentioning:

a) in one part of the dialects (Mountain Rachan, Acharan, Gunian
and Her) -it (>-yt) occurs in noun roots ending with a vowel (similar to
noun roots ending with a consonant): fe-yt, erbo-yt, dila-yt (Mtarachan -
Sh. Dzidziguri, 1970, -. 199); fungo-yt, bagana-yt (Acharan — J. Noghaideli,
1972, p. 69); jma-it, da-it mdidaria, gatpa mze-it (Gurian — S. Zhghenti, 1936).

3% 15 laz -5 allomorph is also present as a Genitive case marker (R.Erkert, 1895, p. 347,
H.Acharian, 1899, p. 69; N. Marr, 1910, p. 12; G. Kartozia, 2005, p. 78). According to
G. Kartozia, marker -s forms must represent a phonetic variant of formant § Genitive; at
the end position $>s (G. Kartozia, 2005, p. 78-80).

32 Opinions differ regarding the Megrelian-Laz —i ending of the Genitive case marker:
1) —i of the Genitive case marker is an emphatic vowel (Am. Chikobava, 1942, p. 71).
20) —i is a Genitiv derived Nominative (G. Kartozia, 2005, pp. 63-83).

3% In Svan dialects the Instrumental case is realized by -w¥/-§w allomorphs: ~w3 follows
a vowel: dina-w8 (@a6o-4d) ,,with a daughter*... -§w follows a consonant (in this case —
Sw/-w¥ alternation is possible): chan-8w (36-34)/chan-w¥(506-#3) "with an ox"... Ac-
cording to G. Topuria, the basis for the Svan Instrumental case marker is the common
Kartvelian suffix -t, namely: t>¥d>3% (G. Topuria, 1997, p. 113).
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Cf.: Old Georgian: éqaro -yt/cqaro-yti. juju-yljuju-yla (A. Shamdze. 1976, pp.
38-39:. L. lmmaishvili. 1957, pp. 145-146).

b) in kartlian, Kakhctian, Her, Upper limeretian and Mcgrelian di-
alects the allomorph -it of the Instrumental case marker may be ex-
tended by emphatic vowel i: kib-it-i adian, modis tdhis jal -it-i, €aiara peth-
it-i (Kartlian). -y¥t-i occurs in noun roots ending with a vowel in Her: daambes
cheni zua-yt-i, ¢asul Sina-yt-i "s/he has lefl home"... ko€-il(i} "by man", kuch-
it(i) "by foot". (Megrelian)...

In Chan the vowel e is present instead of i: kogi-t-e(n) "by man",
kuche-t-e(n) "by foot", arguni-t-e(n) "by axe"...

In Chan -t occurs in all nouns: injili kvat ipsu «filled {it] with pearls
[for himself)«; hoji do sapanit honumtes «they plowed by ox and ploughshare«
(G. Kartozia, 2005, p. 84).

c) in Her -it/-yt > -i/-y: urmi vzidavt "we are carryin by an ox-
cart” ... kni zeday "over the door"...

Adverbial case markers in dialects are represcntcd by the same
allomprphs as in the literary language. -ad/-d allomorphs are used in
almost all dialects.

The only suffix -d is used as an Adverbial case marker for all
types of nouns in Svan dialects:
bag-d "([adverbial] a stone", dina-d "[adverbial] a virgin", mira-d "[adverbial]
a man" (V. Topuria, 1944, pp. 342-343; G. Klimov, 1962, pp. 80-84). d<ad (V.
Topuria, 1956, p. 32; T. Gamkrelidze, G. Machavariani, 1956, p. 183; A. Onia-
ni, 1989, p. 209).

In Megrelian there is a natural phoncmic correspondence: -ot/-t
(<-ad-d/): -0 in noun roots ending with a consonant, -t in noun roots end-
ing with a vowel: did-o "[adverbial] big", chen-o "[adverbial] a horse";
bagana-t "[adverbial] a child”, Cita-t "[adverbial] red".. o

The process of becoming voiceless of Adverbial case marker
d>t is presented in almost all dialects:

™ There is no Adverbial case in modemn Chan, though the following forms of Adver-
bial case occur: dido kai ,,very good", mot ,,why*, mjvesot ,.in olden times, fonmerly*,
artot ,together”, lazurot ,,in Laz language*; A. Lomtadze, 1986, p. 112; G. Klimov,
1962, pp. 82-84; G. Kartozia, 2005, p. 85). Thus, this case ,.is not principally unfamiliar
for Chan" (Am. Chikobava, 1936, p. 17). The Chan directional case fornns are in-
teresing: ¢kim-da, ko¢i-3a (<*ko¢-i§-da)... ~da<ad-a- (-ad is a fonnant of an Adverbial
case).
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Kac-at ar varga, glah-at meikca (Gurian); gagzana saomr-at, sanadiro-t
gamovida (Kartlian); sahel-at, mindvr-at (Javakhian); sopl-at, cihe-t (Kakhe-
tian); sanadiro-d/t (Her)...

Also, allomorph -a (<ad) as an Adverbial case marker (similar to
the Old Georgian) is present in the following dialects: Khevsurian, Psha-
vian, Her, Meskhian, Rachan, Imeretian, Gurian, Acharan, Imerkhevian,
etc. for instance, giiney daalevel-a tkénsa maaiiovar (Her); amoigava misi
gvareuloba jirian-a (Javakhian); is lamaz-a iubnebs (Pshavian)...

Thereforc, the Kartvelian sub-systems almost do not differ in
terms of Adverbial case marking.

Adessive case is formed by adding the Adverbial case marker
(i3+ot) to the Genitive case form (Am. Chikobava, 1936, p.54; V. Topu-
ria, 1937, p.182). The stem (koc-is, jima-§) of the Megrelian Adessive
casc (ko&-i§-o(t) "for a man", jima-§-o(t) "for a brother") naturally cor-
responds to the Genitive case forms (kac-i$, jm-is) of the literary Geor-
gian, and -ot suffix is genctically the same marker as the Adverbial case
marker -ad of the literary Georgian: ka¢-ad (Am.Chikobava, 1936, p.
54).

The Megrelian Adessive case form is an exact phonetic-
morphological equivalent of the Adessive case forms in the Khevsurian
dialects: ka¢-is-ad, jm-is-ad, amhanag-is-ad (Am. Chikobava, 1936, p. 52).

V. Topuria rcgards the Adessive case to be the Genitive derived
passive (Adverbial). He cites the Khevsurian, Pshavian, Gurian and
Svan forms of similar formation as examples:

Khevsurian: ert dgisad daamzadebs "[he/she] will prepare [it] for one day"
(=for one day).

Pshavian: kmr-is-ad sahelis mjebneli “seeking fame for one’s own husband”
(for a husband).

Gurian: im-iz-a ar gak heiri that is why you are not profitable (im-iz-a < im-is-
da "for its sake, because of it").

Svan: mérma ladg-iS-d asdenih "they will stay the next day" (ladg-iS-d= dg-is-
ad).

In Svan the Genitive derived Adverbial case that has the -is-d
ending usually expresses the meaning of adessive (mu-e3-d "for a father”,
ladg-i§-d "for a day", kalak-13-d "for a city", gum-i§-d "for the sake of" (V. To-
puria, 1937, p. 180-181; G. Klimov, 1962, p. 96).
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The forms with i-za ending appcar in Lechkhumian as well: madl-
iz-a "for grace”, momavl-iz-a "for the future", gul-iz-a "for the sake of,
for the heart”, etc. (B. Jorbenadze, 1989, p. 503); and in Rachan: tav-iz-
da "for one’s sake", amb-iz-da "for the matter”, etc. (B. Jorbenadze,
1989, p. 414).

Thus, the Mcgrelian adessive is identical to the relevant forms in
Svan and Pkhovian dialects, as well as Gurian, Imeretian and
Lechkhumian dialects in terms of form and sematics. (cf. the Genitive
derived Adverbial case is used for possession in Old Georgian as well:
da vkmnet sami falavari: erti $endad, ert moseysad, erti eliaysad "and
let us make three tabemacles; one for thee, and one for Moses, and one
for Elias", Mark 9).

The Directional case is formed by adding the Adverbial case suf-
fix a (<da) to the Genitive case form: ko-¢&-i§-a... -da occurs the in pro-
noun: ¢kim-da... the vowel a element (ad>a) of the Adverbial case is
mainly represented in the Directional case, the consonant seems lost
(though it is preserved in —da form in the pronoun).

In Megrelian the forms with suffix —da express direction: skan-da
"towards you, with you", €kin-da "towards us, with us"... In literary
Georgian and some of the dialects it expresses purpose): §en-da “for
you"... imiza "for the need of it"...

In archaic: Georgian the forms with da>a suffix (¢em-da, mat-
da/mat-a, mis-a, etc.) express both possessive purpose and direction (T.
Sharadzenidze, 1956, pp. 425-426; 1. Imnaishvili, 1957, pp. 493495, etc.). It
has lost the directional function and maintained that of the possessive
purpose. In Megrelian the forms with da>a suffix have the remaining
directional function, as for the function of possessive purpose, it is at-
tested in suffix form o(t) (<*-ad).

In archaic Georgian the noun forms with —isa/-ysa/-ta ending in-
dicate the Directional case (Lative) function: mivedit esavisa, jmisa
Senisa "We came to thy brother Esau"..., sikudili miavlina upalman
iakobisa "the Lord has scnt death upon Jacob”.*®®

35 Some researchers (A. Shanidze, 1976, p. 213; Ts. Kurtsikidze, 1960, pp. 31-42; A.
Chincharauli, 1960, pp. 14-15) regards such forms as Genitive case forms, others (V.
Topuria, 1956; 1. Imnaishvili, 1957, pp. 379-80; A. Martirosov, 1968, pp. 169-178) con-
sider them to be the Genitive derived Adverbial case forms. T. Utugaidze does not re-
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Thus, the Directional casc represents a common Kartvelian phe-
nomenon, rather than a specific onc for Megrelian.

From the beginning, the form of the Genitive derived Adverbial
has been the common (shared) form for expressing direction and the
possessive purpose. Its differcntiation resulted in the dcvelopment of
cases expressing possessive purposc and direction in Old Georgian
(kac-is-ad/kac-is-ad-a... "for a man", éem-da "for me", upl-is-a "for the
Lord"), Pkhovian-Imerctian-Gurian-Lechkhumian-Rachan (kac-is-ad
“for 2 man" &em-da “for me", kac-iz-da > kac-iz-a "for a man"), Svan
(ladg-is-d "for the day") and Megrelain (ko¢-is-o(t) "for a man”, ékimda
"towards mc", kog-i§-a "towards a man").

1.2.3. Formation of Screeves

The verb system in Kartvelian idioms is substantially homogene-
ous (personal and number markers, formation of main screeves, verb
templates, etc.).

All scrceves that arc presents in modern literary language occur
in Georgian dialects as well.

The principle of Scries 1 screcve formation is generally similar to
that of the Litcrary Georgian: the present stcm is uscd as a basis. Each
of the subsequnt form is based on the structure of the preceding one to
which a new formant is added:

Literary Georgian: ag-eb-s — ag-eb-da — ag-eb-d-e-s

Megrehan: og-an-s — og-an-d-u — og-an-d-a-s
Svan: ag-em - ag-iim-d-a — ag-am-déd-s

Formation of present stem is different in various types of verbs
(transitive, intransitive); in this regard the Kartvelian dialects display
the same tendency.

a) the forms with the thematic markers show peculiarity among
the transitive verbs, The Kartvelian sub-systems could be divided in
two groups given the presence or absence of thematic markers:

gard them as casc forms, as they arc adverbs by function and they have nothing common
with the declension paradigm (T. Uturgaidze, 1986). In view of V. Topuria, the Direc-
tional case is a Genitive denived case with a particle: a (<da) particle.
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1. dialects, which are characierized by simple-stem formation without
thematic markers (it includes the verbs which employ —av thematic
marker in order 1o differ from the stem of Series 2);

2. idioms in which the stem is complicated by the thematic marker.

The stcm of the present screceve defines the structure of other
forms in Scrics 1; if a stem of the present screeve is formed without a
thematic marker, similarly, the imperfect and present subjunctive will
be formed without a thematic marker, and vice versa, if a verb employs
a thematic marker in present, it will occur in all other screeves that in-
coproprate a present stam as their basis.

Archaic formation (the one without a thematic marker) is present mainly
in Pkhovian and Svan dialects: Khevsurian: h- fioc-s "s/he is killing", s-
l_lb-s "s{he is mowing", g-rech-s "s/he is washing"... Svan: Lentekhian: a-
hn-i, a-han-i "he is plowing"...

It is relatively rare in other dialects: tes-s "s/he is sowing", rech-s
"s/he is washing" (Imeretian); hvet-s "s/he is sweeping", éeh-s "s/he is chop-
ping", kel-s "s/he is closing" (Gurian); tib-s "s/he is mowing", nag-s "s/he is
pounding” (Acharan); rech-s "s/he is washing”, kep'-s "s/he is hacking sth up”
(Rachan)...

The formation involving a thematic marker is typical to the Kar-
tlian, Kakhetian, Ingilo, Samtskhcan, Javakhian, Imeretian, Lechkhu-
mian, Gurian, Acharan, Megrelian and Chan dialects, for instance, v-éer-
av (Kartlian, Kakhetian); v-cer-am (Javakhian); p'-ar-un-k (Megrelian); v-
¢arup/um (Chan) "I am writing".

In Mecgrealian and Chan unification is completed: all transitive
verbs have a thematic marker. Comparing to other dialects the process
has gone further in Megrelian-Chan where diffcrences in stems of
present and aorist completely depend on presence-absence of a thematic
marker: Car-un-s "s/he is writing” (present) _ do-tar-u "s/he wrote” (aorist),
han{-un-s "s/he is painling" (present) _do-han{-u "s/he painted” (aorist).

No special marker is added to the transitive verbs in present
screeve in the literary language. This is true of the large part of the di-
alects.

In Svan dialects the present stem ends with i,e,a markers or is
unmarked: ah{-dw-i "s/he is paingin", amir-e "s/he is preparing", haqa "s/he
has", agem "s/he is building/construcling”...
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In Megrcalian a verb (both transitive and intransitive) in present
employs k- suffix in the 1st and 2nd person, singular.

There is no formant in transitive verbs in Chan. The paradigm is
as follows:

Megrelian
singular plural
v/p’-¢ar- un-k "l am wriling"  v/p'-Gar- un-t “we are writing"
éar- un-k "you are writing" éar-un-t  "you are writing"
éar- un-s "s/he is wriling” éar- un-a(n) "they are writing”
Chan
p’-¢ar-up/um "l am writing”  p’-Car-up/um-1  "we are writing"
éar-up/um "you are writing” &ar-un-up/um-t "you are writing"
¢ar-up/um-s "s’/he is writing”  &ar-up/um-a(n)" "they are wrnting"

b) In literary Georgian the intransitive verbs in present screcve
have a special formant: suffix -i is added in 1" and 2" persons, in the
3rd person it is lost (due to a-): v-lbeb-I "I am getting warm"(l person),
tbeb-i "you are getting warm"” (II person), tbeb-a “s’/he is getting warm” (lil
person)... cf.: Old Georgian: gan-{p-eb-i-s...

The archaic condition is preserved in Pkhovian dialects:

dg-eb-i-s "s/he is standing up", e-hvev-i-s "s’he is embracing”, ketd-eb-
i-s "it is getting done"... Other dialects: imal-v-i-s "s/he is hiding", enajr-eb-i-s
"s/he is missing sb.” (Rachan); ihars-v-is "it is boiling", ib-m-i-s "it is getting
tied" (Acharan)... izil-v-i-s "it is getling kneaded", ikith-v-i-s "it is read = it is
taught", (Imerkhevian), iqid-v-i-s "it is getting sold", i&-m-i-s "it is gelling ea-
ten" (Machakhelian) (Sh. Putkaradze, 1995, p.13. 27).

In Megrelian the intransitive verbs, similar to thc transitive oncs,
are formed by adding suffix -k in 1* and 2™ persons in present screcve:

Singular Plural
v/p’-{ibu-k "I am getting warm"  v/p’-{ibu-{ "we are getling warm"
{ibu-k "you are getting warm" tibu-t""you are getling warm"

{ibu-(n) "he/she is getling warm” {ibu-n-a(n) "they are getting warm"
Chan employes suffix -r instead of suffix -k:
p'-tubu-r "I am getting warm" p’-jubu-t ""we are getting warm"
fubu-r "you are getting warm" tubu-t ""yo are getting warm"
tubu-n “s’/he is getting warm" {ubu-n-an "they are gelling warm"
The suffix -k in Mecgrelian is present in any types of verbs, while
in Chan the suffix -r is typical to only certain group of intransitive
verbs.
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Opinions rcgarding origin and functions of Megrelian-Chan suf-
fixes k- and r- differ in special literature:

The Chan r- and Mcgreclian k- suffixes could be connected to
cach other on the basis of morphological function (Am. Chikobava,
1936, p. 112, 115, 133).

The Mecgrelian k- and Chan r- suffixes have the samec origin.
Their function, similar to the auxiliary verbs is Abkhazian and Kabardi-
nian. included cxpression of static nature, statc and existence. k- and r-
sutfixes represent a remainder of ore(n) "is" auxiliary verb (koren >
with ko particle addcd in Megrelian and without this particle in Chan),
which, similar to the Georgian verb, must be added to a verb in perfect
in Megrelian. From here it must be shifted to Present — first in the static
passive, and then to certain middle-voice verbs (K. Lomtatidze, 1946, p. 134).

Megrelain k- must be derived from the affirmative ko- particle
following the loss of a vowel, resulting in enclitic combination with a
verb form: ko-v-¢arun-k< ko-v-garun-ko... (T. Putkaradze).

The formation of the imperfect screeve is based on the same rule
in Kartvelian sub-systems: it uscs the present stem as a basis to which a
screeve cxtention and marker are added. Suffix -d is common for all
Kartvelian dialects. There is some specificity rcgarding the screeve
markers (especially in Svan dialects).

In Literary Georgian suffix -i is added as a screeve marker to both
transitive and intransitive verbs in imperfect screcve in the 1st and 2nd
person (the screeve marker is omitted in the 3rd person). -d occurs as a
screeve extention in transitive verbs: v-¢er-d-i "I was writing", ¢er-d-i
"you were wriling", ¢er-d-a "s/he was writing"...

The verbs with -av, -am thematic markers similarly conjugate in
modern Georgian literary language: v-kl-av-d-i "I was killing", kl-av-d-i
"you were killing", kl-av-d-a "s/he was killing"... cf.: Old Georgian: v-kl-
ev-d(i), kl-ev-d(i), kl-v-i-d-a...

In dialects the verbs with -av, -am thematic markers conjugate
differently:

a) -av, -am remains unaltered in Kartlian, Kakhetian, Her, Mok-
hevian, Mtiul-Gudamakarian, Pshavian, Imeretian dialects: kl-av-s "s/he
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is killing" > kl-av-d-a "s/hc was killing", ab-am-s "s/hc is tying" > ab-
am-d-a "s/he was tying"...

b) in Khevsurian, Tushian, Mokhevian, Kartlian, Fereydanian,
Imeretian, Rachan, Acharan, Samtskhean, Javakhian, Imerkhevian, Li-
vanan and Machakhelian dialects -av, -am > -ev, -em: kl-av-d-a > kl-
ev-d-a "sthe was killing", ab-am-d-a> ab-em-d-a "s/he was tying"... q-ev-
d-a, tib-ev-di (Imerkhevian), kcr-ev-d-i-t, har§ -cv-d-c-n (Machakhelian),
vhn-ev-d-i-t, ab-em-d-a (Livanan) (Sh. Putkaradze, 1995).

In Gurian, Acharan, Machakhclian and Upper Rachan dialects -
av>-v: kl-av-s "s/e is killng" > kl-v-i-d-a "s/he was killing", hat-av-s
"s/he is painting"> hat-v-i-d-a "s/he was painting”... In Gurian and Machakhe-
lian -ev-d, -em-d > v-i-d, m-i-d occur in all three persons: vash-m-i-d-i-t, ic-
m-i-d-a (Machakhelian; Sh. Putkaradze, 1995, p. 27); v-mal-v-i-d-i (Gurian), etc.

Umlaut of thematic markers is spread in Svan dialects as well,
e>i is attested in: agem "s/he is building/constructing” > agidm-d-a "s/he
was building/constructing”; abem "s/he is tying" > abim-d-a "s/he was
tying", etc. (B. Jorbenadze, 1995, p. 379-382).

One part of the researchers consider that -ev and -em are thematic
markers that substitute -av and -am markers, thus we encounter the
substitution of thematic markers (Am. Chikobava, 1948, p. 98-100);
according to another part, -ev and -em are acquired on phonetical basis
of: i which follows d partly assimilates a and modifies it into e: vkl-av-
d-i-t "we were killing" > vkl-ev-d-i-t. The process has been carried out
first in plural and later in singular, by analogy (L. Kiknadze, 1957, p.
317-344)%%,

In Megrelian-Chan i and -d/-t, extension are added to the intransi-
tive verbs in the 1st-2nd person singular and plural:

Megrelian
v/p’-car-un-d-i "I was writing" v/p’-¢ar-un-d-i-t ""we were writing"
¢ar-un-d-i "you were writing"  ¢ar-un-d-i-t "you were writing"
¢ar-un-d-u "s/he was writing”  éar-un-d-es ""they were wriling"

3% In forms like kl-v-i-d-a i must separat consonanta, that has been formed after the
contraction of thematic markers by the 3rd subject markers. Loss of the a vowel resulted
in a consonant cluster which later developed i to divide the consonants (I. Imnaishvili,
V. Imnaishvili, 1996, p. 128).
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Chan

p -éar-um-{-i "I was writing” p'-€ar-um-{-i-t "we were wriing”
¢ar-um-|-1 "you were writing”  éar-um-{-i-t "you were wriling"
car-um-{-u "s/he was writing" éar-um-(-es "they were writing"

-d is a main formant of imperfect in Svan dialccts; it is mainly
present in verbs with final -i: a-hn-i-d-a "he was plowing"... in the 1*
and 2™ persons -ds (Balszemoan, Lentckhianhq -a-han-d-ds "I was
plowing"), and -disgw (Bechoan: hw-a-ﬁn-id-iisgw) clecments arc added
tod:
hw-a-hi-dw-d-iis (*hwahat-dw-i+dis) "I was painting" 1-a-hi-fiw-da-d “wc were painting”

hw-a-hliw-da-d “we werc painting”
h-a-hy-dw-d-is "you were painting” h-a-h{-dw-da-d "you were painting”
a-ht-dw-d-a "s/he was painting" a-hi-tiw-da-h "they were painting".

b) suffix -i and extension -od/-d arc added to intransitive verbs in
imperfect scrceve. -d occurs in "love"-type verbs: uqvar-d-a "s/he
loved", sjul-d-a "s/he hated", etc. -od occurs in passive forms: tbcb-od-a
"s/he was getting warm”, jdeb-od-a "s/he was taking a seat”, etc.

cf.: In Old Georgian the verbs with the -od extension have suffix
-e as a screeve marker in Ist-2nd person (singular and plural) in imper-
fect:  v-tir-od-e, s- {ir-od-e... the archaic state is preserved in Tushian:
vap‘ireb-d-e "l was going to", ap’ireb-d-e "you were going (0",

-d cxtension is also present in intransitive verbs: tib-u-d-u "s/he
was getting warm", ¢ar-u-d-u "it was written", etc. (I. Kipshidze, 1914,
pp- 071-072; Arn. Chikobava, 1937, p. 112; 1948, p. 107; G. Rogava, 1954, p.
82: G. Machavariani, 1959; K. Danelia, 1976, p. 169-170; R. Sherozia, 1981, p.
203).

~d extension also occurs in imperfect in the Svan dialects: hw-a-
qur-d "I was lying", b-a-qur-d'"you were lying", a-qur-d-a "he was lying"...

Present subjunctive is formed by adding the relevant suffix to
the imperfect stem. The formation is common for all types of verbs. In
literary Georgian the present subjunctive screcve is formed by adding
the only suffix -e: v-cer-d-e, v-mal-av-d-e, v-tb-eb-od-e, v-i-jd-e... cf.:
the old Georgian: -e is always used in forms with -d extension, while
sulfix -i is applicd in forms with —od suffix (A. Shanidze, 1927, p. 117-
118; A. Shanidze, 1945, p. 835-844).

There is a morce or less differcnt situation in dialects in terms of
formation the Subjunctive screcves:

268



In Khevsurian the only suffix -a is used 1o form the Subjunctive
screcves: &cé-d-a-s "that s/he were combing", éer-d-a-s “that s/he were
writing"... in the Ist-2nd person singular there is a>i/i:
v-€cé-d-a/li/T “"that i were combing”  v-Ecé-d-a-t "that we were combing”

¢cC-d-a/t/ "that you were combing” &cé-d-a-t "that you were combing"

&c&-d-a-s "that s/he were combing"  €cé-d-a-n “that they were combing"
(A. Chincharauli, 1960).

The situation in Chan is identical with that of the Khevsurian;
there is the only -a suffix for subjunctive in Chan:
p’-Car-um-{-a "that | were writing"  p’-ar-um-{-a-l "that we were wriling"

¢ar-um-{-a "that you were writing"  ¢ar-um-{-a-t "that you were writing"
€ar-um-{-a-s “that s/he were writing" ar-um-{-a-n "that they were writing"

-a, -e marks are uscd to form present and future subjunctives
(subjunctive 1) in Mecgrclian. -a/-e marks occur in parallel in the 1st-2nd
person, singular. The 3rd person singular and the Ist, 2nd and 3rd per-
sons in plural employ suffix -a (1. Kipshidze, 1914, pp. 065-067; Am.
Chikobava, 1936, p.140):
v/p’-car-un-d-a/e "that | were writing" v/p’-¢ur-un-d-a-1 "thal we were writing"

¢ar-un-d-a/e "thal you were writing” ¢ar-un-d-a-t "that you were writing"
€ar-un-d-a-s "that s'/he were writing” ¢ar-un-d-an "that they were writing"

According to Am. Chikobava, -a of the subjunctive naturally cor-
responds to suffix -e which is the main formant of subjunctive in Geor-
gian... -ee must be a phonctically simplified auxiliary word ere "that"
(Am. Chikobava, 1936, pp. 139-140). Am. Chikobava’s vicw is sharcd
by G. Rogava (1945, p. 647). According to G. Kartozia's arguments, -e
forms are formed by adding conjunction ini to -a forms. In this case, the
following phonctic process is meant: béarunda-ini>béarundeini>
bcéarundeeni//béarundéni (G. Kartozia; 1958. p. 231).

In Svan dialects the following suffixes occur as formants in
the Subjunctive I: -2d, -déd (Balszemoan), -ade, -ide, (Balskvemoan),
-de, -iide (Balskvemoan, the Lower Svan).

The the Subjunctive | template is as follows: past imperfect stem
+ e. markers that incorporate d could be divided into: -d (past imperfect
formant) + -e (subjunctive marker). Suffix -e is present (it is often
elided in Balszemoan) in: Ushgulian: a-mar-&€d-e-s, Balskvemoan: a-
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mar-a-d-e-s, Lashkh: a-mir-d-¢-s "that s/he were preparing”, Balsze-
moan: a-mar-&d-s...

On the Balszemoan -gd/-d¢d formants V. Topuria noted: -&d, that
is addcd to the verbs to which suffix e is attached, is resulted from eli-
sion of the final e that caused lengthening of a preceding -e; *amce-de-s
("that it were making it grow old") > dmcé-s. The forms like akiw-déd-
s must be dcrived similarly, where -déd is regarded to be a particular
formant (V. Topuria, 1967, p. 112).

Principle of the Future screeve formation in Kartvelian idioms is
identical ; the following is employed:

1. prefix + present, which is the most wide-spread type of Future
screcve: Kartlian, Kakhetian: ¢eravs-daceravs... Tushian: ketdeb(is) —
gaketdeb(is)... Khevsurian: rechs-gagrechs, §éri-daséri; Ingilo: doyéer "I will
hold", ¢aicoms "s/he will put on", gafclii "I will exchange"... Fereydanian:
¢aicmen, dahoven ; Chan: pathumt — dopathumt "we will shake dust off",
p’tkamumt-dop’{kamumt "we will tamp"... Megrelian: aruns-docaruns «s/he
will write", hajuns -dohajuns "s/he will paint"... Svan: ahni-adhini 'he will
plow", hjiwi — adhajwi "s/he will painl", hziwi -anhazwi "“s/he will
draw" 397

2. substitution of forms ia also a common Kartvelian phenome-
non. For instance, mu$aobs - imusavebs, mgeris — imgerebs; Ingilo: {ina-
direv "I will hunt", tichovrev "l will live"... Megrelian: mu3ens "s/he is work-
ing” - imu3ens "s/he will work", galatens "s/he is betraying sb" - ugalatens
"s/he will betra”, ore "is" - ¥uapw/i¥ii "s/he will be", arjens "s/he is giv-
ing" - meéans "s/he will give"... Svan: li "is" - Tri/fra "s/he, i twill be",
esgwa/esgwe "s’he is taking [it]" - dyésgi "s/he will take [it]"

3. In Chan the main type of Future formation is represented by
adding the auxiliary verb to the subjunctive form, which differes in ac-
cordance with the idiom the sauxiliary verb unon "must" is added to the
Optative form:

In Khopan the auxiliary verb unon "must" is attached to the opta-
tive form: singular: b-kitha-minon "I will ask [him/her]", kitha-ginon,
kithas-unon... cf.: in Chkhalian idiom the verb inflects for both person

397 1n Svan the preverbs cause variety of alterations in forms; because of such alterations
the present~future forms grately differ.
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and number, and the auxiliary verb is added unchanged, in the form of
the 3" person singular: singular: b-kitha-unon, kitha-unon, kithas-unon...

In Vitsean-Arkabean and Atinan ere is added instcad of the aux-
iliary verb unon®®®, which is used in different phonctic vatians (re, e, r).
For instance, singular: b-kitha-re, kitha-re, kithas-cre/kithas-e. singular: b-
kitha-t-ere/b- kithat-e, kithat-ere/kitha-t-e, kitha-n-c/kitha-n-c-n.

The usc of Optative as Futurc is an archaic fact in Chan, while
adding the auxiliary verb is a dialectal phcnomenon.?®

Scries 2

-i,-e, @ occur as the Aorist Screeve markers in literary Georgian
and the dialects.

Suffix -i is present in zcro-suffix verbs of the Archaic Georgian:
novhan(i), movkal(i)... are prescrved in Pkhovian dialects (Khevsurian,
Tushian).

Distribution patiemn of -i,-e, @ allomorphs in Kartvchan idioms
are more or less different:

Suffix -e as a scrceve marker occurs in almost all dialects: Kar-
tlian-Kakhetian: davhat-e, gavag-e, daviqc  Megrelian: do-v/p'-é-e "I
sewed", guat-e "I finished", do-v/p’-kil-e "I closed"... Svan: ad-hatw-e "s'he
painted”, ad-kar-e "s’he opened"...

In Megrelian the -i and -e suffixes are used as the Aorist screeve
markers: for instance: phant-i "I painted”, p’kvat-i “f cut“.., p'tqabar-e "I
skinned/flayed”... git-e "I let you go", p'ég-e "I cursed him/her"...

3% Different opinions have becn expressed regarding the origin of ere: ere<ore "is" (N.
Mari, 1910, p. 53); ere is a conjunction by origin; Svan ere "that" (Am. Chikobava,
1936, p. 14849). Suffix -ere is derived from the auxiliary verb in Perfective forms (K.
Loimtatidze, 1946, p. 137-39; N. Natadze, 1961, p. 32; Ir. Asatiani, 1970, p. 147; Z.
Chumburidze, 1986, p. 153).

%% Forms of Future screeve combined with the auxiliary verbs are attested in Svan as
well. Unlike other dialects, in Lentekhian the auxiliary ver bis often added to the Future
form. The auxiliary form is specifically antached to the Future form, rather than the par-
ticiple (as in Ingilo dialect). For instance, in parallel with the verthwira ,,I will be* the
Lentckhian employes hwirahwi, hira‘hiraho ,.you will be*. Also: lamtire/lamtire-hwi I
wil) drink*, lahtiire/lahrirehi "you will drink™, anfiwedeni/ anhwedenihwi "I will come",
anhcdeni/anhedeniri ,,you will come", etc. This type of Future is considered to be the
expression of inner linguistic development (for discussion of views by Hugo Schu-
chardt, Am. Chikobava and others see: Z. Chumburidze, 1986, p. 127, 213).
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As a result ol unification onc marker (i) is sprcad in Chan; it is
added to 1-11 person form: b-zum-i, zum-i, zum-u... (I. Kavtaradze, 1973, p.
33).

The situation in Khevsurian and Ingilo (occurrence of -a in the 3™
person) is identical with that of Chan: a-v-i-g-i, a-i-g-i, a-i-g-a,; ga-v-i-g-
i, ga-i-g- i, ga-i-g-a,  (cf.: the Aorist screeve is formed by suffix -e in
Aliabatian: vican-e, mamec-¢, ¢evel-e, etc.).

The Svan dialects form the Aorist screeve by suffix -e and in the
form of the stem. There is no suffix -e in the 1st-2nd person singular,
however, historically it it had to be present in all persons and numbers.
Loss of -e is explained by phonetic factors:

1. Upper Svan: ol-ziw < *atw-a-zaw-e *da-v-a-zav-e"
2. at-zdw < * al-a-zaw-e *da-h-a-zav-e"
3. ad-zdw <Lenltekhian. ad-a-zaw-e *da-a-zav-e-a (V. Topunia, 1967, p. 140).

Cf.: 3rd person forms in Old Georgian: singular: ¢er-a (*Cer-e-a),
plural: ¢er-es (*cer-e-es)...

Suffix -i is present in zero-suffix verbs of the Archaic Georgian

The zero-suffix verbs in the 3rd person forms have marks elided
and employ a- as a preverb.

The stress is placed on the preverb or version marker in 1st and
2nd persons and on the stem vowel in the 3rd person: /4, 0/0, it/ [i/G).
Lengthening of a as la in preverb, neglecting length in the 1st and 2nd
persons, etc. are caused by elision of e and the stress "influence" (V.
Topuria, 1967, pp. 152-153).

In Svan the form of Aorist is made up from preverb+personal
prefix+ version marker+-e or © (zero) suffix.

Balszemoan
Singular Plural
o-hw-mir "I prepared” incl. al-mar-e-d "we prepared"
excl. i-hw- mar-e-d "we prepared”
a-h-miar  "you prepared” a-h-mir-e-d "you prepared”
an-mar-¢  "s/he prepared” an-mar-e-h  “they prepared"

Quite often i ending is lost in the Ist and 2nd persons (singular)
in Aorist: Megrelian: gegna¥oi(i) "you threw [sth] away", komig(i) "you
brought (sth]", doéar(i) "you wrote", elc. Khevsurian, Tushian: gavig "I unders-
tood", gaig "you understood"; gadavugd "I threw [it to sb.]", gadaugd "you
threw [it to sb.]", etc.
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Somctimes the whole syllable is lost at the end of the aorist form:
Megrelian: moica(de), komu(&i) "you gave [it 10 me]" (cf.: moica(de),
mome(c), dahe(de), momge(vi), gasci(e)...).

There arc diffcrent opinions regarding the origin of suffix -e:

Suffix -e originates from ev (Am. Chikobava, 1938, p. 405; 1936,
p. 135-38; G.Rogava, 1945, p. 651-653); -e is a common marker for the
Aorist (V. Topuria, 1955, p. 459).

According to G. Rogava, ev is transformed into u (through o) in
the 3" person in Aorist): egur-u-u < ogur-ev-u. Double e (ce) in the 1
and 2" persons must be derived from e by assimilating i: voguree < vo-
gurei (G. Rogava, 1945, p.648-653). (cf.: in special literature the vogu-
rei-type forms are regarded to be contamination) (Am. Chikobava,
1936, p. 136).

The complete analogy of the Megrelian bragadei (<bragadevi)
form is attested in dialects: vi€ivlei < vi€ivlevi, avjei < avigevi (V.
Topuria, 1925, p. 143) cf.: devnahevit, gaag-ev-i (Imerkhevian), vigid-ev-
i, devnah-ev-i (Livanan), daangri-ev-i, gawcald -ev-i (Machakhelian), deviir-
ev-i-t, eikid-ev-i (Taoan), etc. (Sh. Putkaradze, 1995).

Principlcs of [ormation of thc Optative scrceve is identical in li-
terary Georgian and in dialects: the relevant formant is added to the
Aorist stem which serves as a basis.

In literary Georgian the Optative screeve is formed by -e, -a, -0
suffixes. Their distribution is mainly conditioned by the Aorist stem,
namely:

a) in Optative the marker -a occurs when in Aorist either the suffix i is
attached to the verb or no marker is present in the verb form: vtqv-i —
vtqv-a, davév-i — davév-a, movkal — movkl-a ...

b) marker -e is present in verbs which form Aorist by suffix -i: davec-i
- davec-e, caved-i — ¢avid-e

¢) suffix -o is used when -e is present in Aorist: \er -e — véer-o, vieh-e
- vteh-o ...

Distribution of the Optative markers (-a, -e, -i) in the Svan di-
alects depends on an ending in Aorist, namely:

a) suffix -a in Optative is present only if -e occurs in verb in the 3rd
person, Aorist: ad-kalw-e “sthe threshed®  ad-kalw-a-s "if s/he
threshed", ete.
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b) suflix -e is present in verbs with root ablaut: adig "s/he extinguished”,
adig-e-s "is s/he extinguished", elc.

¢) in Optative ending -i occurs when -e is elided in the 3rd person forms
in Aorist (in zcro-suffix Aorist verbs): anki& "s/he cut" - anké-i-s "if

s/he cut”, etc. (V. Topuria, 1967, p.164-167).
In Chan the Optative screcve (as well as present subjunctive) is
formed by the single suffix -a (in all persons and numbers):
(do)-p’- Ear-a “if I write" (do)-p’- &ar-a-t "if we write"
(do)-¢ar-a  “if you write"  (do)-Gar-a-t "if you write"
(do)-Car-a -s "if s/he writes” (do)-éar-a-n "if they write"
The situation in Khevsurian is similar to that of Chan:

da-v-cer-a da-v-¢er-a -t
da-¢er-a da-éer-a-t
da-cer-a-s da-¢er-a-n

-a/-e parallel markers are attested in 1* and 2™ persons, singular
in Optative Screeve in Megrelian:

(do)-v/p’-Car-a/e "if I write" (do)-v/p’-Ear-a-t "if we write"

(do)-car-a/e "if you write"  (do)-€ar-a-t "if you write"

(do)-Bar-a-s "if s/he writes"  (do)-€ar-a-n "if they write"'?

Series 3 is characterized by morphological and syntactic specific-
ities.

Comparing to literary Georgian, the principles of screeve forma-
tion in Seris 3 is different in Mcgrelian, Chan and Svan; similarly to the
forms of Series 1 and 2, here the screceves are amranged according to the
conjugated stem; for instance, for Megrelian forms in Series 3 a stem of
Perfect Screcve represents a basic form: domihantu (m3dobobgd)n)

domihantudu (Emdobob@mev) - domihantudas (Emdobobdmeob "I
have painted-I had painted-may I paint”.

31691, Kipshidze has noted certain specificities in formation of Optative, namely: verbs
that are presented in Aorist with marker -ee, will have -ua/-ue ending in Optative: gov-
tirce —govtirua/govtirue "if [ exchange™... (I. Kipshidze, 1914, p. 060).

In Optative -ua/-ue suffixes will be added to the formns incoprorating -i/-ii markers: vu ¢ii- vu-
éuarvucue “if I tedl [to him/her]”, ptivii — ptkug/ptkue “if T say” (ibid.).

In the verbs of the discussed scrics the same -a/-e suffixes are attested as a marker of
Optative and Perfect Subjunctive, which occur in the paralle! formation of subjunctives.
As for the vowel u, according to G. Rogava, it must be a reduced form of suffix -ev:
vogurua<voguroa<*vogurcva (G. Rogava, 1945, p. 650).
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In Svan dialccts a stem of Pcrfect 1s a basis for Pluperfect, which
in turn becomes a basis for Perfect Subjunctive:

Balszemoan: hohjaw -a — hohjaw-8n — hohtaw-én-s “s/he has
painted-s/he had painted-may s/he paint" (V. Topuria, 1967, p. 177).

Different types of verbs form Perfect differently.

In modern literary Georgian a stem of Series 1 and Series 2 is
used as a stem of a transitive verb in Perfect.

a) transitive verb forms in which -av, -am thematic markers are
present show various specificities. For such type of verbs the Present-
Future stem represents a basis in Perfect. If a verb consists of a thematic
marker in Present-Future it will possess a thematic marker in Perfect
100. Prefixes -i and -u are attached. There are no exceptions to this rule
in Old Georgian: gaujarcvavs "s/he has robbed” (Present:jarcv avs
"s/he is robbing"), moukargavs "she has embroidered” (Present: kargavs
"she is embroidering”), daudgams "s/he has put" (Present: dgams "s/he
is putting").

Conjugation is simple when the object in nominative case is 3rd
person: momiklavs me igi, mogiklavs 3en igi, mouklavs mas igi...

The situation is different when the object is 1% or 2™ person. In
this case there is no auxiliary verb present in Old Georgian: mouklav
mas me, mouklav mas $en, mouklav mas igi...

The above mentioned type of verbs is combined with auxiliary
verbs in moder Georgian: mouklav-var, mouklav-har.

In other types of verbs in Perfect Screeve the Old Georgian i-e
ending is substituted by ending -i-a.

A part of archaic verb forms without thematic markers acquired
thematic markers: rekavs, tibavs, tesavs, kenkavs, k¢ avs, kecavs,
rechavs, ¢ecavs, cedavs, hehavs, hocavs...

A part of such verbs will reveal thematic marker -av in Perfect
Screeve as well: dauhoc avs, gaurechavs, daurekavs... though the forms
without thematic marker are more frequentiodau ia, gaureh ia,
daurekia... In this case a stem of Series 2 serves as a basis.

In Pkhovian dialects (Khevsurian, Pshavian, Tushian) Perfect of
transitive verbs (when the real object is 3™ person) is formed by -av
(<av-i-s) formant: gauketeb-av(i-s) "s/he has done", gaug-av-(i-s) "s/he
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has found out”. ausham(i-s) “hc has put on [armour]", ctc. The final -i-s
is often clided.

Also, in Mcgrelian-Chan the Perfect is formed by i, u prefix (ob-
jective version) form of static passive and is based on stem of Serics 1
or on verbal noun: m-i-éar-u "I have written", m-i-ket-cb-u "I have
donc" m-i-tkual-u "I have said", m-i-¥idir-u "I have bought", etc.

In Megrelian-Chan the ending -u(n) always occurs in Perfect:
mijiru(n) "I have scen”, mihantu(n) "I have painted", etc.

An objective version of the Present stem is used, which must ori-
ginatc from static Present (8arun "is written", mi¢arun "I have written™).

singular Plural
(do)m-i-éar-u (do)m-i-€ar-u —n-a(n)
(do)i-¢ar-u (do)i-car-u —n-a(n)
(do)u-¢ar-u (do)u-Ear-u -n-a(n)

B. Jorbenadze: In Megrelian the transitive verbs of Serics 3 em-
ploy Aorist stems in which suffixcs of Serics 1 are attested (cf.: Geor-
gian bipersonal transitive verbs with the attached auxiliary verb (by
analogy of unipersonal verbs) Present: ecercba — daséena — daséeniqo -
daséeniqos (cf.: i¢ereba — dacerila— daceriliqo — daceriliqos).

In Chan inversive Perfect and Pluperfect arec formed by all transi-
tive verbs that have masdar (verbal noun); The verbs that have no mas-
dar do not form Perfect and Pluperfect, for instance: mignapun "I have
found out", mitkun "I have said", uSumunan "thcy have drunk”,
mickomun "I have eaten”, ctc. (G. Kartozia, 2005, p. 99)*'".

In Svan dialects the only ending for Perfect is a: miSthr-a "I have
dug”, mimar-a "I have prepared”, misg-a "I have done”, ctc.

-a originates from the suf(ix of Present and naturally corresponds
to Georgian -av and Zan -u suffixes (G. Machavariani).

b) there are no auxiliary verb forms attested in Archaic Georgian
bipersonal transitive verbs in Perfect (in Scries 3, in general): da-v-h-

31 Different opinions are expressed regarding Perfect and Pluperfect in Laz: 1. forma-
tion of inversive Perfect and Pluperfect in Laz is rare (N. Marr, 1910, p. 46; Am. Chi-
kobava, 1936, p. 153; A. Kiziria, 1967, pp. 70-71); 2. inversive Perfect and Plupertect
are frcquently used in Chan (1. Kipshidze, 1911, pp. 3-4; G. Dumezil, 1967, p. 7, 11; G.
Kartozia, 2005, pp. 97-102). The literature is dominatcd by the view of N. Marr and
Am. Chikobava regarding the limited usc of inversive Perfect and Pluperfect in Laz.
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vicq-cb-i-e, da-h-viéq-cb-i-e. da-h-vi¢q-eb-i-e-s... da-m-vicq-cb-i-e-s,
da-g-vi¢q-cb-i-e-s, da-h-vi¢q-cb-i-c-s...

Apart from such formation there are Perfect forms with -ia end-
ing: damitcvebia, dahviéqebia, mkonebia...

Static verbs in Serics 3 arc gencrally formed as the relevant dy-
namic forms: descriptively or synthetically.

Masdar that is based on the Present-Future thematic unit of active
voice verbs serves as a basis for bipersonal static verbs; in perfect an
auxiliary verb is added to the masdar, whilc in Plupcrfect and Perfect
subjunctive -od-i, -od-e suffixcs arec attached: vbmi-var, vbm-od-i,
vbm-od-e.

Formation of bipersonal static verbs does not always coincide
with the formation of the relevant dynamic passive: uceria — scerebia. ..
hureboda.

The formation in dialects is similar to that of the literary Geor-
gian.

Intransitive relative verbs synthetically form Scries 3; in Perfect
the auxiliary verb is attached while the suffix -od is revcaled in Pluper-
fect and Perfcct Subjunctive. Analytical formation occurs in dialects as
well.

In Imeretian some bipcrsonal intransitive verbs form Perfect de-
scriptively: mopereb-larien (K. Kublashvili, 1985, p. 165).

In Megrelian bipersonal intransitive verbs use different stems in
Perfect. Auxiliary verb is employed:

a) a stem of Series 1 serves as a basis to which auxiliary verb is
added. Suffix -u of the Present screeve is uscd in Perfect as well: ko-
davbadebuk "I have been born [to him/her]", mobrduk "I have grown up
[to him/her]", etc.

b) the verbal noun of the conjugating verb is a basis to which an
auxiliary verb is added: @&ppaduk "s/hc has forgotten me",
kaphvalamuk "I have met [him/her]", etc.

¢) in Georgian the forms of unipersonal verbs of Series 3 are es-
tablished on the basis of analytical formation: object related Past parti-
ciple + auxiliary verb (in the form of Present "ars" in Perfect, Past "iqo"
in Pluperfect, Optative "iqos" in Perfect Subjunctive): dmful -a(rs),
ahatul-iqo, ahatul-iqos.
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In Old Gceorgian only the auxiliary verb of unipersonal descrip-
tive verb form was conjugated, personal marker was not attached to par-
ticiple. In modemn Georgian both words merged in the 3™ person, fol-
lowed by the shift of personal markers towards the beginning of the
form. 1* and 2" persons have been expressed by double prefix; v-&veul-
var, h-qopil-har... the auxiliary verb in the 3™ person is simplified: mo-
sul-a, ¢asul-a...

Unipersonal verbs in all Kartvelian sub-systems are formed de-
scriptively. In certain dialects (Imeretian, Gurian, Lechkhumian) the
auxiliary verb is present in its complete form in the 3" person as well:
mosul-arien, qopil-arien, damalul-arien...

In Khevsurian the auxiliary verb sometimes occurs in the form of
"as": mamkvdaras... a might disappear and Perfect Screeve form might
be present in the form of the participle: amabrunvil (A. Chincharauli,
1960, p. 136).

The same is true of Chan and Megrelian. Megrelian: dop’évelek
"have been burnt", dop’cveledi "If I have been burnt”, dop’éveleda "If 1 have
been bumt”.

The formation which employs the suffix —ere in Megrelian is on-
ly typical to the unipersonal intransitive verbs*'2, while Chan does not
distinguish between transitive and intransitive verbs in Perfect forma-
tion.

A part of unipersonal verbs in Megrelain-Chan forms Perfect syn-
thetically (employs inversive forms): Megrelian: midamirtumu, minga-
ru... Chan: mhtimun "1 have gone", unjirun "s/he has slept", etc. (G.
Kartozia, 2005, p. 98).

The Perfect includes suffix -a in all types of verbs in Svan di-
alects. In Lower Svan dialects hw-i "I am", h-i "you are"” auxiliary verb
is present in the 1* and 2™ person forms of the subjective paradigm:
Lashkh: homar-3-hwi, Lentekhian: humar-a-hwi “s/he has prepared me"

V. Topuria).

* The simplified forms with -e element are used in Megrelian together with -ele(<ere) for-
1ation: ¥operedas¥opedas it had been“, dofureledas/doguredas ,s/he had died®,
10éveledas/docvedas ..it had bumt*, etc. It has been noted that e<ere (M. Margvclashvi]i,
1982, p. .97).
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Pluperfect

a) while forming Pluperfect of the transitive verbs the litcrary
Georgian employs a stem of dynamic verb of Serics 2. Formation tem-
plate for all verbs is the same: the form is basced on the Aorist stem of
the relevant verb and by its form represents Aorist of the rclevant pas-
sive with e-. Thematic markers includec: -i, -e and 0.

Short forms of Pluperfect occur in Old Georgian: agme$cna,
dameteva, ganmeahla, momemzada, medida...

In modem literary language they are combined with the -eb-in-a
ending: ame3enebina, dametovebina, medidebina... Archaic formation
is preserved in Phovian dialects.

In Megrelian and Chan Pluperfect employs the same stem as Per-
fect, though adds the suffix —d of Imperfect to it: mizim-u(n) >mizim-u-
d-u... (Am. Chikobava, 1936, pp. 145-147; 1. Kipshidze, 1914, pp. 086-088)
(cf.: bipersonal intransitive verbs of literary Gcorgian: momsvlia —
momsvloda, mkonia — mkonoda...).

Chan examples: mitkvapufu "l had said", dukidapuies "they had
built", gunékimuju "s/he had opened”, ubirapufu "s/he had sung" (G. Kartozia,
2005, pp. 100-101).

In Vitsean-Arkabcan Pluperfect is sometimes complicated by do-
ren/ren "is" auxiliary verb: muhf{imufu-doren "s/hc had come",
ugnapuijes-ren "they had heard", etc. (G. Kartozia, 2005, p. 101).

Also, in Svan the Pluperfect form mainly difters from Perfect by
only thc screeve marker. The Pluperfect formants are as {ollows: Bals-
zemoan: in, Balskvemoan (Etser.) in, Lentckhian: an, Lashkh: an/2n.
Balszemoan: mimar-an "I had prepared", jimar-&n, homar-dn, mhtau-
in, "I had painted", jihjaw-3n, hohtaw-in...

b) Pluperfect of bipersonal intransitive verbs historically
represents Perfect which expresses imperfective aspect; it includes suf-
fix —od.

General structure of Pluperfect forms is as follows: preverb +
personal marker + stem -+thematic marker + od cxtention + screeve
marker: da-v-h-vi¢g-eb-od-e, da-h-vi¢q-eb-od-a...

The screeve marker -i occurs insicad of -e in modem literary
Georgian: da-v-vi¢q-eb-od-i, da-vi¢q-eb-od-i, da-vi¢q-cb-od-a...

279



Apart from synthctic formation of bipersonal intransitive verbs
there are forms incorporating the auxiliary verbs. Two types are encoun-
tered:

1. based on masdar, auxiliary verb is attested instead of suffix -od: vi-

qav, iqav, iqo: hqol-iqo, sjobneb-igo, damkarg-ciqo, §esjleb-iqos...

2. based on passive participle to which the same auxiliary verb is added:
camovréenil-igav, miahloebul-iqvnen... Similar forms are frequent in Eastern
dialects.

From parallel formation of bipersonal intransitive verbs in Plu-
perfect the -od forms dominate the modemn literary language. The forms
of descriptive formation are regarded as dialectal formation.

In Khevsurian and Mokhevian all verbs involve the auxiliary
verbs: Khevsurian: hqvan-igva, hkon-iqo, $amas€vev-iqo... mokhevian: gaste-
treb-iqo, gahpuéeb-iqo, masé¢oneb-iqo...

Formation of the Megrelian bipersonal intransitive verb is syn-
thetical: Pluperfect rcpeats the Imperfect of passive verb: dabadebu-d-u
"s/he had been bom [to himvher]", §ehvalamu-d-u "s/he had met
[him/her]", goéqoladu-d-u "s/he had forgotten [him/her/it]", etc.

Also, in Svan the forms of intransitive verbs generally follow the
transitive verbs; the main difference is only created by reduction of vo-
wel prefixes (V. Topuria, 1967, pp. 169-170).

¢) in Old Georgian the unipersonal verbs are formed only descrip-
tively: stem of the passive participle of conjugated verb + Aorist stem of
the verb gopa "be": the auxiliary verb is conjugated, no personal mark-
ers are attached to the participle: carsrul vigav, carsrul iqav, carsrul
iqo...

The formation principle in modern Georgian is the same. The dif-
ference is that the prefix v- has removed from the auxiliary verb and has
been placed next to the preverb, while the auxiliary verb has merged
with the participle stem: ¢a-v-sul-iqavi, ¢a-sul-iqavi, ¢a-sul-igo...

In Khevsurian all unipersonal verbs form pluperfect by auxiliary
verb igo "was": ¢ercbul -igva, ¢amasul-iqo, §ineb -iqva, zdeb-iqva,
Samamdgar-iqva...

The Megrelian-Chan unipersonal verbs are based on the Perfect
form and extension -d is attached to them: divcle -d-u "it had been
bumnt”...
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Chan examples: gamuhtimuju "s/he had gone out”, muhtimutu "s/he
had come” (G. Kartozia, 2005, p. 101).

The formation of Perfect Subjunctive in litcrary Georgian is de-
fined by that of Pluperfcct: Perfect Subjunctive is formed from Pluper-
fect the same way as Present and Future Subjunctive screeves are form
from Imperfect and Conditional respectively. Perfect Subjunctive of ac-
tive voice verbs coincides with Present Subjunctive of static passive
verbs.

a) -a, -e, -0 suffixes are attached to transitive verbs in Perfect
Subjunctive.

Also, in Mcgrelian-Chan the Perlect Subjunctive is based on Plu-
perfect. Suffix -a generally dominates as a formant. -e is relatively rare.
(do)m-i-han{-u-d-a-s "may [ paint"” (do)m-i-han{-u-d-a-n "may we paint"
(do)g-i-han{-u-d-a-s "may you paint"  (do)g-i-han{-u-d-a-n "may you paint"
(do)u-han{-u-d-a-s "may s/he paint” (do)-u-han{-u-d-a-n “may they paint”

Chan cxamples: dogiréaputas "may you spread out", gikvandapyas
"may you go begging" (G. Kartozia, 205, p. 102).

The formation of Perfect Subjunctive in Khevsurian, where the
only -a suffix is used, is identical to formation of Perfect Subjunctive in
Chan: da-m-e-hat-a-s, da-g-¢-hat-a-s, da-e-hat-a-s...

The principle of Perfect Subjunctive formation is analogous in
Svan dialects: m-i-mar-€n-s < * m-i-mar-cn-e-s "may I prcpare". Here
the subjunctive -e suffix is elided. Svan suflixcs are as follows: Balsze-
moan, Lashkh: -én, Balskvemoan, Lentekhian: -en, Balskvemoan: en-e.

b) In Archaic Georgian the bipersonal intransitive verbs have
forms of synthctical formation also in Perfect Subjunctive: da-v-h-viéq-
eb-od-i, da-h-vi¢q-eb-od-i, da-h-vi¢q-eb-od-i-s...

In modemn Georgian the screeve marker is -e, instead of -i: da-v-
vi¢q-eb-od-e, da-viéq-eb-od-e, da-vi¢q-eb-od-e-s...

In Megrealian-Chan the suffix -a gencrally occurs as the Perfect
Subjunctive marker: do-p’-év-ele-d-a "may I be burnt down", do-Cv-cle-d-
a, do-év-ele-d-a-s...

¢) unipersonal verbs in Archaic Georgian arc formd descriptively:
the auxiliary verb is represented by the form of Optative&arsrul  viqo,
¢arsrul iqo, carsrul iqos... cf.: modem Georgian:¢av -sul-iqavi, ¢a-sul-
iqavi, ¢a-sul-iqos...
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In Mcgrelian a group of unipcersonal passive (dynamic) verbs in
Series 3 (thus, in Perfect Subjunctive as well) is characterized by the de-
scriptive formation, the -ele (<ere) formant occurs: mo-v/b-rd-cle-d-a
"may | grow up", mo-rd-ele-d-a, mo-rd-ele-d-a-s...

In Megrelian some part of unipersonal verbs has synthetical for-
mation of Perfect Subjunctive: uchovrebudas "may s/he live", mijicinudas
"may | laugh”, etc. Chan: uhtimudas "may s/he walk".

Series 4

In Kartvelian sub-systems (Megrelian, Imeretian, Lechkhumian,
Rachan, Svan) verb forms involving na-/no- prcfixes are arranged as
indcpendent units in conjugation. They differ from forms of other series
by template and function.

In earlier grammatical literature the above-mentioned verb forms
are considered as parallel formation (variants) of Series 3 (I. Kipshidze,
1914, p. 089; Am. Chikobava, 1936, p. 146; V. Topuria consideres
them in Scries 1 in Svan - V. Topuria, 1967, pp. 130-136).

In Megrclian establishment of verb forms involving no- prefixes
as a separate Series is connected with G. Rogava. The researcher ar-
ranged the above-mentioned forms in Series 4 and called them scrceves
based on the Present Perfect Screeves, as opposed to Aorist Perfect
scrceve model. Series 4 includes: Perfect III, Perfect IV, Subjunctive IV
and Conditional IV.

In Megrelian Series 4 the principle of the conjugated stem is
maintained: Resultative III serves as a basis for the rest of the screeves.
Form of the Resultative III is composed by adding ere(n) auxiliary
verb to the participle form which in tumn is formed by prefix no- and
suffix -u: no-ékir-u-e-(n) < * no-&kir-u-(o)re(n) "s/he is/was cutting” (G.
Rogava, 1953, p. 23). Conjugation sample:

V form M form
no-v/p’-car-u-e-k "I had been writing"  no-mn/p’-2ar-u-e "s/he had been writing to me"
no-Car-u-e-k "you had been writing"  no-r-éar-u-e  "s/he had been writinh to you"
no-Car-u-¢  "s/he had been writing” no-Car-u-e  "s/he had been wriling"

Present Perfect and Aorist Perfect create different constructions: a
transitive verb in Present Perfect is of nominative construction (tina
nocarue tis "s’/he apparently wrote to him/her"), while a transitive verb
in Aorist Perfect is of dative construction (tis du€aru tina "s/he apparent-
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ly wrotc"). Besides, a transitive verb in Scries 4 preserves its triperso-
nality, as opposed to Series 3 (G. Rogava, 1953, p.18).

In Imeretian, Lechkhumian and Rachan the formation is analog-
ous to that of the Megrelian Present Perfect with prefix no- (Sh. dzidzi-
guri, 1938, pp. 129-130; M. Alavidze, 1941, p. 234; K. Dzotsenidze,
1973, pp. 91-92; O. Kakhadze, 1954, pp. 173-174); in Imeretian, Lech-
khumian and Rachan three screeves formed by na- prefix are distin-
guished: Resultative III, Resultative IV, Subjunctive IV. Imeretian,
Lechkhumian and Rachan template with prefix na- is identical to the
Megrelian one with prefix no- both in terms of formation and meaning,.

Formation principle: na- prefixed past participle + auxiliary verb
(a<ars):

V form M form
v-na-cera-var m-na-cerav-a
na-cerav-har g-nacerav-a
na-cerav-a naéerav-a (0. Kakhadze, 1954, pp. 174-175).

Na- prefix template denotes an action, which generally the speak-
er did not witness. In terms of tense it expressed: a) imperfect: kotia
lekss ro naéerava, madvin mosula i bi¢i da... (= he apparently wrote); b.
concrete present: gedeons i gogo naqvareba (he apparently loves); c. cf.:
present tense in general: i gogo leksebsemya (=apparently she
writes) (O. Kaxadze, 1954, p. 174).

The so-called Series 4 also occurs in Svan dialects. It is
represented by two screeves: Resultative 1II and Resultative IV (G. Ro-
gava, 1953; Z. Chumburidze, 1986; A. Oniani, 1998) (cf.: V .Topuria,
1967, pp. 130-136).

The template for Resultative III in Svan dialects is as follows:
Present stem + un-a (Balskvemoan), in-a (Balszemoan, Lower Svan).
In Lower Svan the auxiliary verb (hwi "I am", hi "you are") is attached
to the 1* and 2" person singular forms:

Balszemoan: hwagm-in-a Lentekhian hwigem-na(hwi) "I apparently built"
higm-in-a higem-na(hi) "you apparently built"
higm-in-a higem-na "s/he apparently built"

According to V. Topuria, suffix "a might be the formant of im-
perfect" (V. Topuria, 1967, p. 130). The issue of origin of suffixes -in/-un
requires further investigation.
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The template for a screeve considered to be the Resultative 1V by
the specialists 1s as follows: li-ma + Present stem + un-e, or: lid + ma
+ (Present stem) e + auxiliary verb. Prefixes are always attested, as
opposcd to suffixes.

Balszemoan: limgiimi{in hwi  Lentekhian; liimigem hwi naSenebvar
lomgémiin hi liméagem hi  nasenebhar
limgidmiin li limigemli naSeneba

(V. Topuria, 1967, p. 134).

V. Topuria: prefix lii- might be li- of the past participle. It is
worth mentioning that in Svan dialects it is the prefix li- that is the
main formant of past participle, for instance: li-g-¢ "built", lu-kwit "sto-
len", li-m-e "eaten”, lii-b-e "tied", etc. (V.Topuria, 1979, pp. 218-219).
Prcfix na- in past tense forms is relatively rare. It could explain the use
of lii- prefix, instead of na- in Resultative IV.

Resultative 1V of the Svan dialects could correspond to the forms
with prefix na- attested in Megrelian-Imeretian-Lechkhumian-Rachan
in terms of structure.

In Svan Resultative 111 and Resultative differ also in terms of
construction 1V: the former is relative, while the lalter is absolute.

There are no forms of Serics 4 attested in Chan (though past
event prefix no- is used). Two forms of Chan Perfect are known in spe-
cial literature: Perfect derived from Imperfect, Perfect derived from
Aorist. The meaning of Present Perfect is rendered by the Perfect de-
rived from imperfect which is of analytical formation: imperfect form
+ doren (Vitscan-Arkabean) //ere (Atinan, Khopan) auxiliary verb:

Vitsean-Arkabean Khopan
b-zum-um-{-i-doren  b-zim-up-{-e-r-¢ "l apparently measured"
zum-um-{-i-doren zim-up-|-e-r-e "you apparently measured"
zum-um-{-u-doren zim-up-{-e-r-e-n "s/he apparently measured”

(Am. Chikobava, 1936, p. 141).

(Aorist derived Resultative: b-zum-i-doren/b-zim-cre "I apparently had measured"”)

In .terms of function the Chan imperfect derived Perfect is the

same as the Megrelian-Imeretian-Svan Perfects, and in terms of compo-
sition, it is similar to the Svan Resultative III.

Therefore, the specific formation of Present Perfect is characteris-

tic not only to the Megrelian-Imerctian-... dialects but also to the Chan

and Svan dialects; the forms of so-called Serics 4 seems to be the com-
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mon Kartvelian phenomenon, rather than the specificity of certain di-
alcct or dialectal group; cf.:

It is assumecd that na- prcfix forms in Western dialccts of the
Georgian language are established by influence of Mcgrelian (Am. Chi-
kobava, 1936, p. 146). If thc view is shared, no>na process can be diffi-
cult to justify. According to the well-known rules of sound correspon-
dence the opposite na>no process is much morc logical. It could be as-
sumed that the forms with Mcgrclian prefix no- have developed after
scparation of Mcgrelian and Chan.

Theoretically it is quite probable that the template with Megrelian
prefix no- served as a basis for Imeretian-Lechkhumian-Rachan forms
with prefix na- (in this case, formation employing prefix na- must be
considered as semantically calqued from forms with Megrelian prefix
no-), though at thc same time the issue of interrclationship of Svan Re-
sultative 1V and Mecgrelian Resultative 111 emerges. By assuming chro-
nological prcvalence of Megrelian, the Svan lii- secms to bc a phonetic
variant of the Megrelian prefix no-. We belicve that Svan lii- originates
from prefix la- which secms to be an equivalent of the common Kartve-
lian na-/sa.

Acknowledging the forms of the so-called Secrics 4 as common
Kartvelian is not opposed by the fact that the forms of similar formation
are not attested in literary Gergian and castemn dialects. Similar meaning
is conveyed by Perfect screceve, which, according to context, has the
same mcaning as Megrclian-Chan-Imerctian-Svan Present Perfects.

The modem Kartvelian sub-systems could be divided into two
groups according to the forms of Present Perfect: a) Kartvelian dialects
of Western Georgia (Megrclian, Imerctian, Lechkhumia, Rachan, Chan,
Svan) which use a diffcrent template to denotc the meaning of Present
Perfect, b) literary Georgian and Eastern Georgian dialects which have
no special form for Present Perfect, instead they usc Perfect screeve.

1.2.4. Syntax

The modifier-modified relationship in Kartvelian sub-systems
is substantially homogencous.

In Archaic Gceorgian the attributive modifier agreed with the
modified in number. In modem literary language thc modified is agreed
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with the attributive modifier in case, rather than i number. Aithough,
the relationship of the vowel-final-stcm and consonant-final-stem mod-
ifiers with the modified differs: vowel-final-stem modifier is
represcnted in the form of stem (p’ataratsh -i, p’atara s&l -ma, etc.),
while the consonant-final-stem modifier is combined with the case
marker (did-i sahl-i, did-ma sahl-ma, etc.).

In Old Georgian modifier governed by the modified quite often
agreed with the modified in case and number: rebekay§may, kacisas
grjnobas.

The modifier-modified syntactical relationship in Megrelian-
Chan-Svan is generally homogeneous.

The attributive (both the vowel-final-stem and consonant-final-
stem) modifier when in combination with the modified is not changed in
number and case. For instance,

...........

ara ‘Ao poiisy aAva aw

giée jgabit(i), &ite jgabit...’"> Chan: morderi Gukanite "with the large pot" (Am.
Chikobava, 1936, pp. 68-69; El. LomtTadze, 1954, pp. 210-211); Svan: piiri
bale "a red leaf”, piiri bale-d, piiri bale-s, piiri balémi$, piiri bale-ws§, piiri bale-d
(A. Oniani, 1998, p. 96).

Similar situation is also attested in Imeretian, Lechkhumian, Gu-

rian, Acharan, Kartlian, Kakhetian, Fereydanian, Livanan, etc. dialects:
Imeretian: didi kelis, bevri aphanikebs (K. Dzotsenidze, 1973, p. 296);
Lechkhumian: sami batmanma, sami batmans (Sh. Dzidziguri, 1974, p. 174),
Acharan: teli sopelma, uncrosi jmam (Sh. Nizharadze, 1961, p. 114); Gurian:
didi kacma, didi kacs ( B. Jorbenadze, 1989, p. 536); Kartlian: beberi kalma,
koéli gogom (Gr. Imnaishvili, 1974, p. 234); Kakhetian: mdidari kacsa, ahali
raions (A. Martirosov, Gr. Imnaishvili, 1956, p. 124); Fereydanian: ¢emi
amhanagebmac, kargi sauzmes (Am. Chikobava, 1927, p. 215), elc.

Modifier, governed by the modified, in Megrelian-Chan-Svan is
also in Genitive case: Megrelian: ko&i§(i) ¥ude "a man’s house", kogis(i)
¥udek... Chan: bere¥(i) nana "a child’s mother", bere¥(i) nanak... Svan: hani(8)
mué "an ox’s hom", hini(3) mué -d, hani(3) mué -s, hini(8) mué -i§, hani(8)
muéws, hini(5) mué-d (A. Oniani, 1998, p. 98). A Genitive case marker is
phonetically modified: okroy burti (Kartlian), rkiniy kari (Kakhetian), tohi

313 In Megrelian-Chan a modifier often losses suffix -i in Nominative case and is pre-
sented in the form of stem: did koZ-i “great man”, did koéik... Zur kogi “two men", sum
bee *“three children”, elc.

286



p’iri (Imeretian), koc#ude (Megrelian) "a man’s house™ i gezal (Svan)
“son of a bitch", elc. Machakhelian: topi hinaze (Sh. Putkaradze, 1993, p. 29).
Taoan: p’arhli kilisa (Sh. Putkaradze, 1993, p. 35).

Postpositional modifiers are usually inflected for case: Megrelian:
¥ude kocisi "a house of a man", ¥udek ko¢iSik... Chan: ohori jasi "a house of
woad", diorik jaSik, ohoris jaSis... Svam: lusdgvirs vokvri§ “"(dat) golden
plaited hair", etc.

According to V. Topuria (1954, p. 455), the similar phenomena
that occur in declension of the modifier-modified have the same basis,
namely: tendency towards expression of newly acquired identical func-
tions by means of a language; tendency towards simplification of com-
plicated forms and various types of unification.

Structure of simple sentence. In literary Georgian the relation-
ship between subject and predicate is defined by transitivity-
intransitivity (the occurrence of direct object): a noun is in Nominative
case if a predicate is expressed by an intransitive verb; while the sub-
Ject that is connected to the transitive verb-predicate is declinable — in
Nominative (Series 1), Narrative (Series 2) and Dative (Series 3).

The above-mentioned syntactic rule is mainly preserved in Kart-
veiian idioms except for Megrelian-Chan.

In Megrelian the subject in always in Narrative case with the
forms of Series 2 (despite transitivity-intransitivity). While in Chan
transitivity is important: for a relevant transitive verb a subject is always
in Narrative case in all series.

In Acharan similar cases to Chan are attestedhelmcipem klavs
kajebma sa&etlit deedliten ... (A. Kiziria, 1982, p. 105). Also, in Liva-
nan: ise ijqvian jvelebma (Sh. Putkaradze, 1993, p. 21).

Apart from Megrelian, a subject in Narrative, instead of Nomina-
tive, is attested with intransitive verbs of Series 2 in Imeretian, Lech-
khumian, Rachan, Gurian, Acharan, Imerkhevian, Machakhelian, Kar-
tlian, Kakhetian, Fereydanian dialects:

Lower Imeretian: hp’om geekida jors; Lechkhumian: am kalma da-
pikrda; Gurian: mevida sagamos devma; Acharan: adga am dedaberma; Kar-
tlian: dilit ¢éolma adga; Kakhetian: im bibebma gavidnen kaloze; Fereyda-
nian: moyda kerimmhanma; Imerkhevian: bebrma mivida pasastan... A. Kizi-
ria, 1982, pp. 103-105); datvma gamomeshrika (Sh. Putkaradze, 1993, p. 29).
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Similar facts are rarcly autested in Archaic georgian:gardamohdes
mgvdelman agsavalsa sdkurthevelisasa; madlman Senman Semedios; ma-
maman matman ksenepore ¢arvida... (A. Shanidze, Iv. Imnaishvili, Z. Sarj-
veladze, A. Kizina).

The discussed syntactical phenomenon shares "the common ba-
sis" (V. Topuria, 1954, p. 455).

Structure of intcrrogative sentence. The construction (gnebavsa?)
involving the particle -a which is typical to Old Georgian is more or less
preserved in Kartvelian dialects.

The archaic particle -a is lost in modem literary language, though
it is prescrved in dialects: Khevsurian, Pshavian, Mtiulian, Tushian, Her,
Rachan, Megrelian, Svan, etc. It is rarely preserved in Imerkhevian, Livanan,
Taoan, for instance:

Imerkhevian: inegols Siganhara? akevrobas cnobilobsa? (Sh. Pulk a-
radze, 1993, p. 11); Livanan: {anze rasa vicvamta? (Sh. Putkaradze, 1993, p.
18)... Svan: angria? "is s/he coming?"; asid haria? "Are you alive?" (A. Kiziria,
1982, p. 65).

The Megrelian -o is phonetically correspnondent to the particle -
a®'. tena va(g)ickuno? "don't you know this?", thirs ¢kunko? "are you eat-
ing hazel nut?"

1.2.5. Lexis

The major part of lexical fund of the Kartvelian idioms is com-
mon Kartvelian; for instance, the large part of lexis of the Megrelian di-
alect consists of common Kartvelian words (identical to the forms of li-
terary Georgian, or phonetically altered variants). The share of specific
dialectal lexical units is rather small.

The number of identical forms is tremendous, for instance: adre,
dabadeba, didi, dro, ezo, zgviar, kiseri, kvali, mdidari, care,
mhare, scori, {vini, koneba, garibi, fone, §Sara, 3ejena, 3isi, Secodeba,
Secuheba, Sori, ca, cheni, jala, jgveni, ¢ami, camali, heloba, éadili, cesi,
¢irva, ¢qnari, ¢iri, ckua, hani, hareba... The cited words originate from
common Kartvelian and represent the oldest “lexical fund. The above

34 The particle -i has the same function in Chan: si va ganjieni? “Are you not sleepy?™;
hatije mohtui? “Has Hatice come?” (cf.: Apkhazian particle -i).
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mentioned lexemes preserved their original form (in «rms of both struc-
ture and semantics).

Some part of researchers explain the occurence of identical lexi-
cal units in Megrelian and literary Georgian by the influence of the lat-
ter: these units are cither borrowings from literary language or modifica-
tions resulted from the process of adapting to the rclevant material of
literary Georgian (G. Rogava, 1960, pp. 161-168). We think, it is incor-
rect to regard them as borrowings (from literary language) (as a rule, the
borrowing process occurs between unrelated language systcms). Megre-
lian, Chan and Svan are in the same relationship with the nation-wide
language as Kartlian, Kakhetian, Imeretian, etc. dialects.

At the same time, tremendous amount of word forms preserved in
Mcgrelian, have been lost in modem literary Georgian, though being
still attested in ancient literary sources; for instance: Megrelian: ¢ilua
"picking, gathering" (cf.: Od georgian mailva "gathering fruit"); Me-
grelian: ¢inda "dirt" (cf.: Old Georgiancina "dirt"); Megrelian-Chan:
gubua/gibua "boiling” (cf.: Old Georgian gboba "boiling"); Megrelian:
¢ikua "get dirty" (cf.: Old Georgian: m¢ik "dirt"); Megrelian: kurta "un-
derwear" (cf.: kvarti "outer clothes, shirt"), etc.

One part of the common Kartvelian lexical units is modified in
terms of form and semantics. Phonetic modifications can be positional
and historic (sound correspondences).

The basic archaic material mainly consists of lexis denoting kin-
ship, body parts, animals, birds, plants, natural phenomena, time. Also,
numerals, pronouns, adjectives, verbs.

The common Kartvelian roots are extensively covered in research
carried out by Al. Tsagareli, N. Marr, Iv. Javakhishvili, P. Charaia, Am.
Chikobava, V. Topuria, G. Rogava, K. H. Schmidt, G. Klimov, G. Ma-
chavariani, T. Gudava, K. lomtatidze, T. Gamkrelidze, B. Gigineishvili,
K. Danelia, H. Fenrich, Z. Sarjveladze, R.Abashia, M. Chukhua, etc.

The presented material clearly reveals systemic homogeneity in
Kartvelian linguistic units. Such linguistic similarity could only occur
between dialects of the same language, i.e. sub-systems of the same sys-
tem.

Kartvelian dialects do not witness such phonetic-morphological-
syntactic phenomenon that has no analogue in literary language and
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other dhalects. Therefore, Megrelian, Laz and Svan represent dialeets
rather than independent languages in terms of linguistics (phonctics-
morphology-syntax-Jexicon).

Considering the available linguistic correspondencc-samencss,
how rcasonable is it to scparate Mcgrelian-Las-Svan idioms from other
Kartvelian sub-systems "in the interests of Kartvelian languages". As as
rule, there are other levels of correspondences between the related lan-
guages (cf. Georgian and Abkhazian languages, ctc.).

Of coursc, the Kartvelian sub-systems are characterized by cer-
tain specificitics (cspecially the Svan dialects); though the available dif-
ferences/altcration do not constitute reasonable basis for creation of a
new linguistic system. Peculiarities of the Kartvelian dialects must be
discussed in conncction with the common system of the Georgian lan-
guage, rather then scparatcly.

It must be noted that quitc oftcn the units of similar linguistic
structure arc discussed as independent languages (for instance, Russian,
Ukrainian and Belorussian; Romanian and Moldovan; Serbian, Chorva-
tian and Slovenian, etc.)Jls Thus: systemic similaritics-differences do
not represent a sufficient basis for establishing status for the related lin-
guistic units. Apart from systemic similarity, the ethnic, cultural and
state-political factors are of important. In this regard, the Kartvelian lin-
guistic world provides evidence that the Georgians as a unificd civilized
ethnos created its culture in the course of the centuries, by using the
same language and have same language as 2 state one. There is a suffi-
cient ground to argue that the Megrelian-Laz-Svan idioms "do not differ
more from the rest of the Georgian dialects than those of German,
French Italian, Arabic, Armenian and Chinese do" (T. Gvantseladze,
2006, p. 10).

It is an acknowledged fact that the Megrelians-Svans-Laz as the
rest of the Georgians participated in creation of common Georgian lite-
rary language. Declaring the Mcgrelian-Chan-Svan as "unwritten lan-
guages" is a falsification of history, rather than a scicntific truth; the his-

33 Cf.: There are many languages in the world whose dialects differ significantly on
phonctical, morphological, syntatical and lexical-semantical lcvels, though they still are
considered as dialects, rather than independent languages (for instance, German, Arabic,
French, ltalian, Persian, etc.).
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torical native language for the Mcgrelians-Laz or Svans is the Georgian
language which has a centurics-old litcrary tradition.

Declaration of regional idioms as indcpendent languages will re-
sult in the need for facing the issue of status of thc relevant socium (so-
ciety): It is widely known that a language and a nation function as mu-
tually defining terms: a nation (pcople) posscsses a language, while ce-
parate groups (communitics) of the very nation possess dialects
(idioms).

"Despite cthnographic specificities and a large number of variants
of the linguistic system (dialects) no nations or languages have emerged
in the Kartvelian reality, - a language is created by a nation, though at-
the same time, a language itself creates a nation... ncither a linguistic
system (differing from the literary language) has been cstablished" (R.
Sherozia, 2007, p. 391). Based on the above discussed issues, we be-
lieve, it is more logical to consider the Kartvelian linguistic world as a
unified system:

There is one national language (one linguistic system) and tens of
its variants (a literary language and its dialects).
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Tinatin Sharadzenidze
("Language Classification Principles"”,
Tbilisi, 1958, pp. 42-45):

"On the basis of a language differentiation new languag-
es cmerge, though only when the provinces transform in-
to independent states and their unity is disrupted...
Formation ot languages on the basis of dialects is neces-
sarily preconditioned by isolation of different parts of
the same society: in order to achieve language differen-
tiation it is ¢ssential to disintegratc society that has the
samc native language”...
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Part II
The ECRML and the Linguistic Situation
in Modern Georgia

2.1. On Principles of the ECRML

2.1.1. Major Term of the Charter:
A Regional or a Minority Language

One of the rcasons for problemnatic interprelations of the "Char-
ter’s" provisions within the Russian or Georgian linguistic contexts is an
embiguous translation:

The widcly used main term regional or minority langunage is trans-
ferred even into the Georgian title variants of the translated Charter incor-
rectly as follows: regional and (or) minority language; thus, many arc of
the opinion that the Charter gencrally considers regional as well as minor-
ity languages.

In fact, the three-componcntial term regional or minority language

3% and mcans the historical language of autoch-
N7

is a "unified concept
thonous population that is not a state language in a given statc

The Charter does not discuss a language as a mean of communica-
tion; accordingly, the Charter docs not stipulate the "linguistic rights" of
an individual®'®, The term language indicated in this European conven-
tion is, first of all, understood as a integral (central) sign of histerical
culture of an ethnos; namely, notc 17 of the "European Charter for Re-
gional or Minority Languages” says:

31¢ See note 20.

317 Rather than a language of a new minority.

318 Cf.: The Charter aims at protecting a language of a historical minority rather than
claboration of linguistic nghts of an ethnic (linguistic-cultural) minority (see below).
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"The concept of language as used in the charter focuses primarily
considers a language as a component of culture"*"’

According to paragraphs 18-20 and 30-37 of the Charter, the term
"regional or minority language" is a unified concept that incorporates
three types of language of indigcnous historical (autochthonous) ethnic
group in the state:

- non-state language, which is a native language for the autochthonous

minority of the state, though principal population of a given rcgion
of this state; this type is regarded as a "regional language" in the
Charter*®®

non-state language, which is a native language for autochthonous
though non-principal population of a given state that cannot be iden-
tified with a particular area; the authors of the Charter designate such
languages as "non-territorial languages">?'.

non-state language, which is a native language for autochthonous
though non-principal population of a given region, currently being a
minority itself even in that particular area®”, i.c. ethnical'minority
language in the particular region of the state - The Charter designates
the very typc as a ""minority language"’?,

39 See:  http://www.coe.inv/dgd/education/minlang/textcharter/Charter/Charte-

rexpl_ka.pdf; Cf. an English version: The concept of language as uscd in the charter fo-
cuses primarily on the cultural function of language;
(hup://conventions.coe.int/treaty/en/Reports/Html/148.htm); It would be better to place
special emphasis on a language as a cultural phenomenon.

399 gee article 1 and note 18 and 19.

32! Note 36.

322 Article 1, b: temitory in which the regional or minority language is used” means the
geographical area in which the said language is the mode of expression of a number of
people justifying the adoption of the various protective and promotional measures
provided for in this Charter.

http://www.diversity.ge/geo/resources.php?coi=0|14|1 1]|12]16;
http://www._diversity.ge/files/files/ETS-148-geo.pdf and
http://portal.coc.ge/downloads/Charter%20%20Expl%20repor%20-%20Georgian. pdf.
32 See Article 1 and notes 18-19,
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The authors of the Charter emphasize alrcady in article 1 that the
term "regional or minority languages" considers a particular catcgory
of a language that could be rcalized in two (/threc) altemative va-
riants*®*, The very alternative is cxpressed by conjunction or (conjunc-
tion and implies two objccts while or links alternativces).

Thus, whilz discussing the Charter’s provisions the term "region-
al or minority languages” must be uscd as a single concept term*”,

It may rot be mere coincidence that the famous cxpert Robert
Dunbar chooses the "Charter of language" rather than the "Charter of
languages” as a contracted version of the "European Charler for Re-
gional or Minerity Languages"**’.

It is wathy of attention that the ECRML clearly distinguishes be-
tween the terns such as "regional or minority language” and "linguistic
minority" (paagraph 17). It is especially emphasized that "the charter is
able to refran from defining the concept of linguistic minoritics”.

Excejt for the proposcd Gceorgian translations and cditions like
"Wikipcdia' confusion of tecrminology is not rare even in case of some
experts; nancly:

In Inglish texts two tcrms with different scmantic meaning such
as: rcgioal or minority language’™ and minority language’® a

34 cf.; “ccording to the same article, the Charter does not include a state language
(neither is vareties, dialccts) and languages of migrants; for discussion sce paragraphs
17,18, V. 32, 33, 36 and 37 of the explanatory part.
333 Conanction “and™ is indicated in the similar phrasc of the cxplanatory report to the
Charter traditional regional and minonty languages (paragraph 26), though these v »rds
do notlenote the unified term in this context: the issue discussed here applies generally
to tractional regional languages and languages of minoritics in Europe: CI.: The aim of
the Cauncil of Europe is 10 achicve a greater unity between its members in order to promote
their ommon heritage and ideals. Linguistic diversity is one of the most precious clements of
the kiropean cultural heritage. The cultural identity of Europe cannot be consiructed on the
basj of linguistic standardisation. On the contrary, the protection and strengthening of its
traitional regional and minority languages represents a contribution to the building of
Evope, which, according to the ideals of the members of the Council of Europe, can be
fandcd only on pluralist principles.
¥ Robert Dunbar, “Comments: Relations between the Framework Convention and the
Luropean Charter for Regional or Minonty Languages”, Filling the Frame, collection of
documents, 2004, p. 32.
1 Regional or minority language (the Charter term).
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language of a national minority*?® (a term of the Framework Convention

and OSCE recommendations) are oflen equated; morcover, minorify
language is similarly shortcned®.

Such terminological confusion resulted in numerous mistakes in
Georgian (as well as other) context,

Cf.: The term of the "European Charter for Regional or Minority
Languages" — "minority language", as a rule, refers to a language of a
historical minority®®', while the term of The Hague and Oslo
recommendations — “minority language" generally refers to a language
of a non-historical minority**2.

Thus, we may draw up a conclusion that in accordance with the

Charter’s aim®”

the term "regional or minority language" means a

language of one category expressed in three variants:

1. a regional language denotes a language of autochthonous population
of a given region of a state, spoken by the majority of the citizens of

the very region (explanation 18 of the Charter) ***;

328 Which rather refers to the language of new (non-historical) minoritics in astate, or in
§cneral. to that of both types of minorities.

% Cf., for instance: Article 10 of the “Framework Convention™: "The Parties undertake
to recognise that every person belonging to a national minority has the right to sc freely
and without interference his or her minority language, in private and in public, oally and
in wnting". .

3 For instance, the tcrms “regional or minority language™ and “minority langumge” are
equated by T. Wicherkiewicz and his co-authors (p. 29, ctc.); on terminologicai confu-
sions see, also, below.

3V Cf.: It is not only the territory within which that language is dominant or spolen by
the majority, since many languages have become minority languages even in thc ircas
where they have their traditional territorial base, The synonymous phrase “minority lan-
guages” herein refers to a language of autochthonous population that has becomne miior-
ity in the region (cxplanation 33). Also, see: T. Putkaradze, Origins and Prospects of
Georgian Literary Language, Tbilisi, 2006, p. 39-40.

332 1t may sometimes include also language of historical minorities.

333 promoting the linguistic-cultural individuality of a historical ethnic minority.

334 The qualification otherwise could be stated as follows: a language of an ethnic mi-
nority historically residing in a given state, spoken by the majority of population in a
particular region of the country; or: a language of autochthonous minority spoken by
majority of a particular region’s population.
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2. minority language refers (o a language of autochthonous population
of a given region of a state spoken by a numerically smaller group of
persons in the very region (explanation 18 of the Charter)*?;

3. Non-territorial language is a language of historical population of a

given state that lacks a territorial basc (cxplanation 36)*%,

2.1.2. Types of Languages According to the Charter
In order to denote languages of different history and function that
are spoken in a state several terms are indicated in the "European Char-
ter for Regional or Minority Languages" as well as in thc "Explanatory
Report":
official language (paragraph 14 of the " Explanatory Report") is often
synonymous with a stale language; besidcs, a national language is
uscd synonymously.
national language — cf,, is used in parallcl with a state language in ex-
planation 69 %7,
Cf.: national or official language (paragraph 72).
native language - (66); native spcakers of that language (65); Cf.: own
language »*® - native language; literal translation: native language
(explanation 3).
regional or minority language'’’; Cf,, synonyms: "historical regional
or minority languages of Europe" (31); regional or minority lan-
guages in Europe (19); Cf.: endangered languages.

3 A language of such national/cthnic minority historically residing in a state, spoken in
a particular region of the country by the compactly inhabited population, which is a re-
gional minority; or: a language of autochthonous minority of a state as well as a minor-
ity in a given region.

BeA language of such historically national/cthnic minority that has no temitorial base in
any regions of the country.

17 See: 51. The wording of Article 3 takes account of the position in certain member
states whereby a national language which has the status of an official language of the
state, cither on the whole or on part of its territory, may in other respects be in a compa-
rable situation to regional or minority languages as dcfined in Article |, paragraph a,
becausc it is used by a group numerically smaller than the population using the other
official language(s).

8 To use their own language.
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historical language - (31)>""; cf.: traditional language: Languages tradi-

tionally uscd by nationals of the State;

regional language: a language of autochthonous population in a partic-
ular region of a slate that, at the same time, is a majority in the very
region (33; cf.: 66);

minority language — a language in a particular rcgion of a state spoken
by the historical population that has currently become a minority in
the very region. Cf.: minority languages (and dialects) - regional
and minority languages in Europe: that is a language of eth-
nic/national minorities — a language of non-principal population of a
state despite the time of residence (sce paragraph 4, 6)*''; cf.: a mi-
nority languages referred to in regional or minority languages is a
language of the region’s autochthonous population. Majority lan-
guage - (18): the majority language of the state;

Cf. Also: linguistic minorities (17); language group (65, 66).

"non-territorial" language — non-state language, which is a native
language for aboriginal though non-principal population of a given
state that cannot be identified with a particular area™?,

Cf.: territorial language - a language (hat has a territorial base (33);

non-European languages - non-European languages: explanation 15:

the expert group (The CAHLR) took the view that such languages —

those of migrants deserve to be addressed scparatcly, in a spccific lcgal

instrument (sce below).

working language — (106). In this casc, it does not consider a language

that is used as a mean of communication with a central government (the

339 Cf.: regional and minority languages in Europe (paragraph 6): the phrase has differ-
ent semantics: the key term of the Charter is not employcd; this sentence, in general,
considers all kinds of regional and minority languages.

30 The charter covers only historical languages, that is to say languages which have
been spoken over a long period in the state in question (31).

341 The term minority languages denotes an cthnic minority language rather that the lan-
guage of autochthonous minority residing in a given region.

532 paragraph 36.
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official language scrves as a tool of communication with a central gov-

cmment).

language of migrants - (Article I of the Charter);

forcign language (31);

less widespread languages - (18); the term ("less widespread languag-
cs") was disfavored by the authors of the charter who gave prefe-
rencc to the term: regional or minority language;

local variant of the language ***; c. ibid. word combinations:

Different languages;

separate language - (32);

similar language - (69);

dialect (of the language).
The idioms indicated in diffcrent terms in the Charter could be

represented in three major groups in terms of sociolinguistics:

1. an official languagc of the state and its local varicties (dialects):

1.1. the only state language (or onc of the state languages);

1.2. a state language in an autonomous formation;

1.3. a regional variety of a slatc languagc (/a dialcct).

2. a historical regional or minority language:

2.1. a language of a historical majority in a region — a regional lan-
guage,

2.2. a language of an autochthonous minority in a region — a minority
language;

2.3. a historical language that lacks a territorial base — a non-territorial
language.

33 These Janguages must clearly differ from the other language or languages spoken by
the remainder of the population of the state. The charter does not concern local vari-
ants or dilferent dialects of onc and the same language. However, it docs not pro-
nounce on the often dispuled question of the point at which different forms of expres-
sion constitute scparate languages. This question depends not only on strictly linguistic
considerations, but also on psycho-sociological and political phenomena, which may
producc a difTerent answer in each case. Accordingly, it will be left to the authorities
concemed within each state, in accordance with its own democratic processes, to deter-
mine at what point a form of cxpression constitutes a separate language. (Paragraph 32);
(cf.: the published Georgian translation).
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3. a language of a non-historical minority -~ a language of diasporas and
migrants:
.1. a language of compactly living old migrants who hold citizenship
of a statc (a language of diaspora);
3.2. a language of non-compactly scitled old migrants who hold citizen-
ship ol a state (a language of diaspora);

[P3)

3.3. a language of ncw migrants without citizenship.

2.1.3. The Aim of the "European Charter for Regional or Mi-
nority Languages": Protecting Native Languages of Historical
Minorities

As it is stated in the Preamblc of the Charter, "the protection of
the historical regional or minority languages of Europe, some of which
arc in danger of eventual cxtinction, contributcs to the maintenance and
development of Europe's cultural wealth and traditions".

The first paragraph of the Explanatory Rcport states that "Many
European countrics have on their territory regionally based autochthon-
ous groups™* speaking a language other than that of the majority of the
population. This is a consequence of historical processes whereby the
formation of statcs has not taken place on purcly language-related lincs
and small communitics have been engulfed by larger ones**."

The nature of the principal goal of the Charter is cultural-
humanitarian. It has an objcctive to protect and contribute to the main-
tenance and development of regional or minority languagces as an intcgral
part of the common European cultural heritage. .. It aims to ensure the usc
of regional or minority languages in the system of education and mass
mecdia to the cxtent possible; to promotc the creation of literature and lite-
rary culture in these languages, to ensure their used in the activitics of lc-

¥ Also. cf. the following phrase: "to promote languages of a regional or minority natu-
re" (explanation 28): cf., translation: to promote languages of a regional or minority
nature™.

M hup/fwww.coc.in/vdgd/education/minlang/textcharter/Charter/Charierexpl_ka.pdf
(the very version can be found on the websitc of the Council of Europe under the
ECRML):

(htp://www.coe.invi/dgd/cducation/minlang/textcharter/dcfault_en.asp);

Cf. the English version: hitp://conventions.coc.int/treaty/en/Reports/Hunl/148 hun.
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gal and administrative authoritics, as well as in the socicty’s cconomic,
social and cultural lifc. The Charter aims at safcguarding regional or mi-
nority languages in Europc and promoting formation of national identity
(rather than protccting linguistic rights of linguistic minoritics).

Accordingly, the focus is on the cultural aspects of the issuc and
the use of the regional and minority languages in all the spheres of life
of the spcakers of these languages.

The charter does not establish any individual or collective rights
for the speakers of regional or minority languages (cxplanation 10 and
11). Also, cf.: The aim of the "Europcan Charter for Regional or Mi-
nority Languages" is the protection of the historical regional or minority
languages of Europe, some of which are in danger of cventual extinc-
tion**, Also, see paragraphs 31 and 32: "the charter covers only histori-
cal languagcs, that is to say languages which have becn spoken over a
long period in the state in question®’ These languages must clearly dif-
for from the other language or languages spoken by the remainder of the
population of the statc. The charter does not concern local varants or
diffcrent dialects of onc and the same language".

It is often emphasized in other documents of the Council of Eu-
rope that the "Europecan Charter for Regional or Minority Languages"
aims to protect the languages in regions that have been traditionally used
for centurics and where they represent an intcgral part of regional
(integral, summative) ideatity**

It is oftcn emphasized by certain experts as well that the primary
goal of thc European agreement is the protcction of the historical region-

¥ 11 is the survival of historical languages endangered due to political and social rea-
sons that intemational organizations such as UNESCO and “Volkswagen Stiftung™ are
especially concemed about (that is quite another story how the finances are used, sec T.
Putkaradze, Native Language and Dialects of Georgians Kutaisi, 2008, pp. 21-25, 45).
347 The charter covers only historical languages, that is to say languages which have
been spoken over a long period in the state in question (explanation 31).

i tip://assembly.coc.invMainf.asp?link=/Documents/WorkingDocs/Doc08/EDOC1 1480.him:
The Guropcan Charter for Regional or Minority Languages (Motion for a resolution,
Doc. 11480; 7 January 2008).
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al or minonty languages of Europe, some of which are threatencd and do
not enjoy the status of a state language*’

In addition, cf.: the "European Charter for Regional or Minority
Languages” rcquires implementation of ccriain measures particularly
those regarding unprotected languages of historical minorities>**".

The "European Charter for Regional or Minority Languages” is
focused only on survival and development of a language of historically
residing (autochthonous) though non-principal ethnic group in a given
state rather than on linguistic rights of ethnic minorities in gencral
terms.

Cf.: the Charter clcarly states that "it does not include the lan-
guages of migrants" (Article 1a, II), and therefore, its aim is not to stipu-
late the linguistic rights of minorities.

Below please find essential mechanism for survival and devel-
opment of a language of historical, autochthonous though non-principal
ethnic population residing in a given state stipulated by the "European
Charter for Regional or Minority Languages”:

Part I1, Article 7 — Objectives and principles:

1. In respect of regional or minority languages, within the territo-
ries in which such languages are used and according to the situation of
each language, the Partics shall base their policies, legislation and prac-
tice on the following objectives and principles:

a) the recognition of the regional or minority languages as an expression of
cultural wealth;

b) the respect of the geographical area of each regional or minority language
in order to ensure that existing or new administrative divisions do not

M For instance, see: Robert Dunbar, “Comments: Relations between the Framework
Convention and the European Charter for Regional or Minority Languages”, Filling the
Frame, collection of documents (Georgian translation was carried out by Public Move-
ment “Multinational Georgia™ (PMMG) and supported by Sccretariat of the Framework
Convention for the Protection of National Minorities, Council of Europc), 2004, p. 32.
330 Robert Dunbar, “Comments: Relations between the Framework Convention and the
European Charter for Regional or Minority Languages™, Filling the Frame, collection of
documents, p.35.
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constitute an obstacle to the promotion of the regional or minority lan-
guage in queslionJs I

c) the need for resolute action to promote regional or minority languages in
order to safeguard them;

d) the facilitation and/or encouragement of the use of regional or minority
languages, in speech and writing, in public and private life;

¢) the maintenance and development of links, in the ficlds covered by this
Charter, between groups using a regional or minority language and other
groups in the State employing a language used in identical or similar
form, as well as the establishment of cultural relations with other groups
in the State using different languages;

f) the provision of appropriate forms and means for the teaching and study of
regional or minority languages at all appropriate stages 2,

g) the provision of facilities enabling non-speakers of a regional or minority
language living in the area where it is used to leam it if they so desire;

h) the promotion of study and research on regional or minority languages at
universities or equivalent institutions;

i) the promotion of appropriate types of transnational exchanges, in the fields
covered by this Charter, for regional or minority languages used in iden-
tical or similar form in two or more States.

Part 111, Measures to promote the use of regional or minority
languages in public life in accordance with the undertakings entered
into under Article 2, paragraph 2

Article 8 — Education

1. With regard to education, the Parties undertake, within the terri-
tory in which such languages are used, according to the situation of each
of these languagcs, and without prejudice to the teaching of the official
language(s) of the State:

31 cf.: As authors of the “European Charter” or experts fairly suggest. formation of
autochthonous minorities is considered to be one of the consequences of drawing the
political boundary lines that do not coincide with the linguistic-ethnic boundanics be-
tween the neighbouring peoples (part of autochthonous cthnoses appcared within a state
established by another dominant ethnic group).

32 In accordance with explanation 63, “in some cases, provision will need to be made

for teaching "in" the regional or minority language™.
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a) i to make mvailable pre-school education in the relevant regional or minori-
ty languages; or

il to make available a substantial part of pre-school education in the relevant
regional or minonty languages; or

iti to apply one of the measures provided for under i and ii above at least to
those pupils whose families so request and whose number is considered suf-
ficient; or

iv if the public authorities have no direct competence in the field of pre-
school education, 1o favour and/or encourage the application of the measures
referred to under i to iii above;

b) i to make available primary education in the relevant regional or minority
languages; or

ii to make available a substantial part of primary education in the relevant re-
gional or minority languages; or

iii 10 provide, within primary education, for the teaching of the relevant re-
gional or minority languages as an integral part of the curriculum; or

iv to apply one of the measures provided for under i to iii above at least to
those pupils whose families so request and whose number is considered suf-
ficient;

c) i to make available secondary education in the relevant regional or minori-
ty languages; or

ii to make available a substantial part of secondary education in the relevant
regional or minority languages; or

iii to provide, within secondary education, for the teaching of the relevant re-
gional or minority languages as an integral part of the curriculum; or

iv to apply one of the measures provided for under i to iii above at least to
those pupils who, or where appropriate whose families, so wish in a number
considered sufficient®’

d) i to make available technical and vocational education in the relevant re-
gional or minority languages; or

ii to make available a substantial part of technical and vocational education in
the relevant regional or minority languages; or

iii to provide, within technical and vocational education, for the teaching of
the relevant regional or minority languages as an integral part of the curricu-
lum; or

333 Cf. The published Georgian translation:
hiip://www.coe.int/t/dp4/education/minlang/textcharter/Charter/Chartercxpl ka.pdf
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iv to apply one of the mecasures provided for under i to iii above at least to
those pupils who, or where appropriate whose families, so wish in a number
considered sufficient;

e) i to make available university and other higher education in regional or
minority languages; or

ii to provide facilities for the study of these languages as university and high-
er education subjects; or

iii if, by reason of the role of the State in relation to higher education institu-
tions, sub-paragraphs i and i cannot be applied, to encourage and/or allow
the provision of university or other forms of higher education in regional or
minority languages or of facilities for the study of these languages as univer-
sity or higher education subjects;

f) i to arrange for the provision of adult and continuing education courses
which are taught mainly or wholly in the regional or minority languages; or

ii to offer such languages as subjects of adult and continuing education; or

iii if the public authorities have no direct competence in the field of adult
education, to favour and/or encourage the offering of such languages as sub-
jects of adult and continuing education

g) to make arrangements to ensure the teaching of the history and the culture
which is reflected by the regional or minority language

h) to provide the basic and further training of the teachers required to imple-
ment those of paragraphs a 1o g accepted by the Party;

i) to set up a supervisory body or bodies responsible for monitoring the
measures taken and progress achieved in establishing or developing the
teaching of regional or minority languages and for drawing up periodic re-
ports of their findings, which will be made public.

2. With regard to education and in respect of territories other than those in
which the regional or minority languages are traditionally used, the Parties
undertake, if the number of users of a regional or minority language justifies
it, to allow, encourage or provide teaching in or of the regional or minority
language at all the appropriate stages of education.

Article 12 — Cultural activities and facilities

1. the Parties undertake:

a) to encourage types of expression and initiative specific to regional
or minority languages and foster the different means of access to works pro-
duced in these languages
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b) to foster the different means of access in other languages to works
produccd in regional or minority languages by aiding and developing transla-
tion, dubbing, post-synchronization and sublitling activities;

c) to foster access in regional or minority languages to works pro-
duced in other languages by aiding and developing translation, dubbing, post-
synchronization and subtitling activities;

d) 1o ensure that the bodies responsible for organizing or supporting
cultural activities of various kinds make appropriate allowance for incorpo-
rating the knowledge and use of regional or minority languages and cultures
in the undertakings which they initiate or for which they provide backing;

€) to promote measures to ensure that the bodies responsible for orga-
nizing or supporting cultural activities have at their disposal stalf who have a
full command of the regional or minority language concemned, as well as of
the language(s) of the rest of the population;

f) to encourage direct participation by representatives of the users of a
given regional or minonity language in providing facilities and planning cul-
tural activities;

g) to encourage and/or facilitate the creation of a body or bodies re-
sponsible for collecting, keeping a copy of and presenting or publishing
works produced in the regional or minority languages;

h) if necessary, to create and/or promote and finance translation and
terminological research services, particularly with a view to maintaining and
developing appropriate administrative, commercial, economic, social, tech-
nical or legal terminology in each regional or minority language.

2. In respect of territories other than those in which the regional or mi-
nority languages are traditionally used, the Parties undertake, if the number of
users of a regional or minority language justifies it, to allow, encourage
and/or provide appropriate cultural activities and facilities in accordance with
the preceding paragraph.

3. The Parties undertake to make appropriate provision, in pursuing
their cultural policy abroad, for regional or minority languages and the cul-
tures they reflect®®

We would like to note once more, numerous legal documents regard-
ing official or non-official languages of the state in question have been
drawn up by UN, OSCE and the Council of Europe. Nevertheless, the

34 Gee other Articles.

hitp:/iwww.coc.inl/Vdgd/education/minlang/textcharter/Charter/Chorterexpl ka.pdf
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Council of Europe regarded it necessary to publish the legal acts separately
in order to protect languages of historical (autochthonous) ethnic minorities
as well as linguistic rights of new minorities®® For instance, expert
Asbjemn Eide stated:

“In the system of the UN there is a clear distinction between the
rights of historical (aboriginal) minorities and those of persons who belong
to minorities" %,

In general, the linguistic rights of national (cthnic) minoritics .are
safeguardcd by constitutions®®’ and other legislative documents of al-
most all states, as well as thec UN "Declaration on the Rights of Persons
Belonging to National or Ethnic, Religious and Linguistic Minori-
tics"m. the reccommendations of OSCE, Oslo**’and Lund®®;

"Framework Convention for the Protection of National Minori-
ties” by the Council of Europc"’®'

As for the "European Charter for Regional or Minority Languag-
es", it is the only specific international legal documents that deals with
the protection of linguistic-cultural identity of autochthonous population

35 on term “new minority” sec thc above mentioned article by Robert Dunbar; there is a

particular discussion rcgarding the diffcrences in the linguistic rights of historical and
new minorities.

36 «Comments: global and regional attitudes towards minority situations, Filling the
Frame, collection of documents, 2004, p. 47.

57 For instance, sce The Constitution of Georgia, Article 38: 1. Citizens of Georgia
shall be equal in social, economic, cultural and political life irrespective of their na-
tional, ethnic, religious or linguistic belonging. In accordance with universally recog-
nized principles and rules of intermational law, they shall have the right to develop
freely, without any discrimination and interference, their culture, to use their mother
tongue in private and in public. Article 85: Legal proceedings shall be conducted in the
state language. An individual not having a command of the state language shall be pro-
vided with an interpreter...

38 Was adopted at 4™ session on February 3, 1993
.(www .diversity.ge/eng/resources.php?coi=0{ 1411 1[1 §111).

3 The Oslo Recomtmendations Regarding the Linguistic Rights of National Minorities
& Explanatory Note, February 1998 (deals with the linguistic rights of cthnic minorities:
it defines how, in which form and where the languages of national/ethnic minorities
could be used) http://www.diversity.ge/files/files/oslo-geo.pdf.

3% The Lund Recommendations on the Effective Participation of National Minorities in
Public Life & Explanatory Note, September 1999.
http://www.diversity.ge/files/files/lund-geo.pdf

el tep://conventions.coe.int/Trea mmup/QueVoulezVous.asp?NT=157&CM=8&DF=

12/15/2008&CL=ENG
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representing a minority in the state in question, and at the same time, its
native language is not a state languagce within a given territory of a State
(or any part of it).

The ECRML is focused on cultural diversity: namely, maintenance
and dcvelopment of culture and traditions rather than protection of indi-
vidual linguistic rights of a minority rcpresentative’®.

Cf.

As defined by the Framework Convention, "Minority rights are
understood as individual rights which, however, may often be enjoycd
in community with other individuals. Minority rights are not, in nature,
group rights ".**

In the following paragraphs we shall bricfly present materials on
linguistic rights of new minoritics and protection of anguages of histori-

cal minorities.

%2 Rabert Dunbar, “Cominents: Relations belween the Framework Convention and the
European Charter for Regional or Minority Languages”, Filling thc Frame, collection of

documents, 2004, p. 32.
363 Boriss Cilevics, The Framework Convention within the context of the Council of

Europe”, Filling the Frame, collection of documents, 2004, p. 18.
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2.2, The Aim of the "Framework Convention for the Protec-
tion of National Minorities" and "Oslo Recommendations":
Protecting Linguistic rights of New Minorities

The linguistic rights of new minorities arc covercd by scveral Eu-
ropean conventions, the most extensive of which is the "Framework
Convecntion for the Protection of National Minorities". Adoption of the
"Framework Convention" was preceded by the following two intcrest-
ing events:

I. on November 5, 1992 the Council of Europe published the "Eu-
ropean Charter for Regional or Minority Languages” which aims to pro-
tect a language of a historical/autochthonous minority as an identity-
defining cultural phenomcnon.

II. UN adopted the "Declaration on thc Rights of Persons Be-
longing to National or Ethnic, Religious and Linguistic Minori-
ties”*** by resolution Ne47/135, dated December 18, 1992.

From the very beginning two distinctly differing noble aims of
the international organizations have been identificd:

maintenance and devclopment of a language of a historical non-

principal minoriiy as a historical cultural heritage;
- protection of linguistic rights of non-principal population.

We would like to note that the terms “national” and “ethnic” are
regarded as two different (non-cqual!) notions in the second document.

It must be highlighted that the terms indicated in these intena-
tional documents such as “autochthonous population. "national minori-
ty", etc. quite often are interpreted differently by experts and authorities.
Sometimes we even cncounter uncxpected intcrpretations; for instance,
for the government of Poland a "national minority" means a nation with
a state of their own residing within the territory of Poland (for instance,
the Germans in Poland); while an "ethnic minority" is another ethnic
group without a state of their own residing within the territory of Poland
(for instance, Roma®®).

3 On forty-seventh session (03.02.1993)
(www diversity. ge/eng/resources. php?eoi=0il 411 1{11[1 1).

365 geec: "The Regional Language, National and Ethnic Minorities Act”

(hitp://www .usefoundation.org/view/479);
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Some experts consider even the Armenian cthnic group as an au-
tochthonous minority and. more surprisingly, the Old Armenian Lan-
guage (Grabar'“) — currently a dead language is regarded to be the lan-
guage of this "autochthonous group".

“"There are 15 autochthonous minority languages in Poland: Byelorus-
sian, German, Silesian, Kashubian, Lithuanian, Gypsy (Romany), Slovak,
Czech, Ukrainian, Lemkish, Russian (Old Believers) and Yiddish, Karaim,
Grabar - the language of Old Armenian and Tatar". Marta Moskal, "Policy on
Minority and Regional Languages in Poland".

Quitc often the objectives of the Charter and those of the
"Framcwork Convention" are easily confused.

We have already discussed the aims of the Charter. As for the
"Framework Convention for the Prolection of National Minori-
ties"(Strasburg, 01.11.1995) is in its sensc is a continuation of the UN
Declaration; it aims to define the linguistic right5367; of non-principle
population — a national (ethnic) minority;

for instance, cf. Article 14:

1. The Partics undertake to recognize that every person belonging
to a national minority has the right to lcarn his or her minority languagec.
2. In areas inhabited by persons belonging to national minorities tradi-
tionally or in substantial numbers, il there is sufficient dcmand, the Par-
tics shall endeavour to ensure, as far as possible and within the frame-
work of their education systems, that persons belonging to those minori-
ties have adequate opportunities for being taught the minority language or
for receiving instruction in this language.

3. Paragraph 2 of this article shall be implementcd without precju-
dice to the lcaming of the official language or the teaching in this langua-
e’

In 1995 The Oslo Recommendations Recgarding the Linguistic
Rights of National Minorities & Explanatory Note

Also, see: hup://www.culturalpolicics.ncvweb/poland.php?aid=421. Cf.: Law (Act) on
Polish Language is adopicd by Poland in 1999.

266 http://wwiw.aber.ac.uk/mercator/images/Manapaper.pdf

6 Though this document does not include criteria for deflining a “national minority*.
for discussion sce below.

Jon htip://wwnw.parliament.ge/files/erovnul-umecircsobata2005.doc
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"The Hague Recommendations Regarding the Education Rights
of National Minorities” were elaborated in the Haguc in 1995; thrce
ycars later it was followed by the document protecting linguistic rights
of national minorities: "The Oslo Recommendations Regarding the Lin-
guistic Rights of National Minorities" (February 1998) which specifies
the linguistic rights of a community bclonging to a national minority.
Namely, we would like to present the following articles:

1. a person belonging to national minoritics has the right to use
their personal names in their own language according to their own tradi-
tions and linguistic systems. These shall be given official rccognition
and be used by the public authorities.

2. Similarly, private entities such as cultural associations and
business enterprises established by pcrsons belonging to national minor-
ities shall enjoy the same right with regard to their names.

3. In areas inhabited by significant numbers of persons®® belong-
ing to a national minority and when there is sufficient demand, public
authorities shall make provision for the display, also in the minority
languagc, of local namcs, strect names and other topographical indica-
tions intended for the public.

15. In regions and localities wherc persons belonging to a nation-
al minority are present in significant numbers, the State shall take
measures to ensure that clected members of regional and local govemn-
mental bodies can use also the language of the national minority during
activities relating to those bodies.

34. Persons belonging to national minorities have thc right to use
their language in public and in private, freely and without any form of
discrimination, orally and in writing, individually and with others. Ar-
ticle 19(2) of the International Covenant on Civil and Political Rights
and Article 10(1) of the European Convention for the Protection of Hu-

369 Quitc often it is disputable whether who must be assigned a status of cthnic minority;

for discussion sce: Boriss Cilevi¢s, National Minorities and Non-discrimination: [n-
ternational Standards within the Framework of Recommendations to Estonia, Civil
Society: Strupgle Against Intolerance and Discrimination [ed. V. Poleshchuk); Matenal
for Seminars, Tallinn: Centre for Information on Human Rights, 2009, pp. 5-9; [in Rus-
sian]). For other works of this author see:

http://www cilevics.ewplugins/links_page/links.php?cat.2.
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man Rights and Fundamcntal Frcedoms guarantee freedom of cxpres-
sion with respect not only to idcas and opinions which may be transmit-
ted to others (i.c. the content of communications), but also to language
as a medium of communication;. These rights, coupled with the right to
equality and non-discrimination, imply the right of persons belonging to
national minoritics to run their businesses in the language of their
choice. In view of the importance (o private entrepreneurs to be able to
communicate eflcctively with their clientele and to pursue their initia-
tives in fair conditions, there should be no undue restrictions on their
free choice of language... Also. cf. The Constitution of Georgia, Arlicle 14:

Everyone is frce by birth and is equal before law regardless of
race, colour, language, scx, religion, political and other opinions, na-
tional, ethnic and social belonging, origin, property and title, place of
residence.

Article 38: 1. Citizens of Gcorgia shall be equal in social, eco-
nomic, cultural and political life irrespective of their national, ethnic,
religious or linguistic belonging. In accordance with universally recog-
nized principles and rules of international law, they shall have the right
to develop freely, without any discrimination and interference, their cul-
ture, to use their mother tongue in privatc and in public.

Article 85: 2. Legal proceedings shall be conducted in the state
language. An individual not having a command of the state language
shall be provided with an interpreter. In the districts, where the popula-
tion does not have a command of the state language, tcaching of the
state language and solution of the issues related to the legal proceedings

shall be ensured. See also: "The Hague Recommmendations Regarding the Education
Rights of National Minonities" (1996)*™, UNESCO Convention against Discrimination
in Education (Article 5), etc. :

Considering the presented analysis we will discuss the supposed
status of currently extant languages in Gceorgia, at the same time, we
will provide with the list of languages of Georgia that, according to
Tomasz Wicherkiewicz’ group and Jonathan Wheatley, must be covered
by provisions of the "European Charter for Regional or Minority Lan-
guages”.

3 hp://wwiy.osce.org/documents/hemn/1996/10/2700_ka.pdf
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2.3. Linguistic Situation in Modern Georgia
2.3.1. State Official Language/Languages and its Local Carieties

2.3.1.1. A State Language as a Nation-wide Language and a
Problem of Integration. According to the historical sources, the Geor-
gian literary language is a state language in Georgia from the 3¢ century
BCE until the modcm-day period, at the same time the Georgian lite-
rary language is continuously used as a language of liturgy.

During the period when Georgia was occupied by the Russian
empire the language of the empire mainly served as a state language;
during the same pcriod the Russian language was established as a
means of communication with old and new migrants settled in Georgia.
The process of de-occupation of Georgia has started’”'; therefore, hope-
fully, soon the time will come when Georgian language - the state lan-
guage of Georgia will serve as a tool of communication between the
Georgian citizens of differcnt ethnic origins®’

It is noteworthy that the intcgration problem of Georgian citizens
of Armenian and Azeri ethnic origin is adequately analyzed by Jona-
than Wheatley; here is one of his statecments:"the second main chal-
lenge that Georgia would face were it to implement the ECRML: how
to promote the use of regional or minority languages in public life with-
out undermining Georgian as the state language or impeding the inte-
gration of national minorities into Georgian public life by discouraging
them from learning Georgian. Here the emphasis is on those minorities
that live in compact scttlements and are generally unable to speak Geor-
gian, in other words the Armenian minority in Akhalkalaki and Ninots-
minda districts (Javakheti), the Azeri minority in Kvemo Kartli and the
Ossetian minority in the former Autonomous Region of South Ossetia".

37! Afer the Russian-Georgian war in August 2008 the occupant status of the Georgia-
based Russian troops was officially restored (the same status was assigned to them by
the Georgian government on October |5, 1991).

372 In this regard for the interesting discussion sec metropolitan Anania Japaridze, His-
tory of Georgian Apostolic Church, vol. [-1V, Tbilisi, 1976-2003; mctropolitan Anania
(Japaridze): Church — Consolidating the Géorgian Regions, matenials of the scientific
confcrence organized by the Georgian Patriarchate and Konrad-Adenauer-
Foundation, Tbilisi, 2008.
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In this casc, bilingual cducation (Georgian-Azcrbaijanian, Geor-
gian-Armenian) in Azeri and Armcnian schools is regarded to be one of
the solutions.

2.3.1.2. State Ianguages in the Autonomous Formation. Prc-
sently in Gceorgia currcntly there is Autonomous Republic of Abkhazia
where the Georgian and the Abkhazian languages enjoy the status of
state languages (The Constitution of Georgia, Articie 8: The slate lan-
guage of Georgia shall be Georgian, and in Abkhazia — also Abkha-
zian).

Modem studics reveal that the modern day Abkhazs have moved
from North Caucasus to the territory of Abkhazia at a much later period
3. nevertheless, having in mind the current reality, the Abkhazs (self-
identification: Apsua) has no other native land rather than Georgia. Ac-
cordingly, in any event the legitimate governments of Georgia and the
Autonomous Republic of Abkhazia must ensure survival of Abkhazian
ethnos and language. Herewith we would like to notice that today under
the Russian occupation the Abkhazian language is threatened than ever.

2.3.1.3. Local Varieties (/Dialects) of Georgia’s State Lan-
guage — the Georgian Literary Language; How to Protect Them?

Tremendous amount of historical facts confirm that the Georgians
from diffcrent regions (the Acharans, the Gudamaqarians, the Gurians,
the Tushs, the Imeretians, the Imerkhevians, the Kakhetians, the Laz,
the Lechkhumians, the Livanans, the Machakhelians, the Megrels,

the Meskhs, the Mtiuletians, the Mokhevians, the Rachans, the Svans,

3 Ancient Georgian inscriptions discovered in North-Western Georgia, analysis of the
Abkhazian lexicon as well as the Kartvelian onomastic materials suggest that the mod-
em-day Abkhazian territory was mainly inhabited by the Georgians from times imime-
morial until the 16™ century; as for the foreign ethnic element, the Greek ethnic group
was among thc inhabitants of several coastal cities (trading locations) during this period,
especially at the beginning of the new era, thought due to the small size. this ethnic
group could not significantly affect the cthnic and linguistic situation in the region (T.
Gvantesladze, 2008; T. Gvantesladze, 2009). The hypothesis about the dominance of the
Greek language on the entire territory of Western Georgia could not be proved. On the
contrary, historical sources and documentary materials prove that Western Georgia was
an inseparable part of the state of Kartli (Georgia) and the Georgian Orthodox Church.
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thc Taoans, the Pshavians. the Kartlians. the Khevsurians the Javakhs.
the Hers/the Ingilos) constitute, the same historical cthnos with a long
history®™ that is intcrconnccted by extensive literary culture.

The centuries-old shared cultural-literary work*”® and historical
memory contains tremendous amount of facts that witness the fierce
struggle of Georgians from all regions for maintaining cthnicity.

We may arguc that the litcrary culwure created ip the common
Georgian language in all Georgian regions is the primary defining factor
of national identity of the Georgians. For many centurics the Georgian
literary language and the local varicties of the national language of the
Georgians co-exist; these varietics are considered to be the enriching
sources for thc Georgian literary language. Namcly. the local varieties
of the Georgian (/Kartvelian) language are as follows: Mcgrelian, Laz,
Svan, Khevsurian, Mokhevian, Pshavian, Mtiul-Gudamagqarian, Tu-
shian, Her (Ingilo), Kakhetian, Kartlian, Samtskhean, Javakhian, Taoan,
Imerkhevian-Shavshian, Livanan, Machakhelian, Acharan, Gurian, Im-
eretian, Lechkhumian, Rachan, etc.*” Probably as a consequence of

31 R. Topchishvili, Problems of Ethnogenesis and Ethnic History of the Georgians, Tbi-
lisi, 2008, p. 48. For the history of the issue sce also: T. Putkaradze, The Georgians, Ku-
taisi, 2005.

3% The major part of which is a literature reflecting Christian (Orthodox) consciousness.
Naturally, a substantial part represented by the pagan cultural heritage, folklore, tradi-
tional dances and songs, polyphonic church songs (Sagalobceli), etc.

3 For the similar qualification of domestic idioms of the Georgians see also: M.
Tabidze, Linguistic situation in Georgia and the issues of functioning of the Georgian
Language, Tbilisi, 2005; M. Nachqgebia, On the Issue of intcrrelationship between Me-
grelian and Laz: Kanvelological Collection, IV, Tbilisi. 2005; Manana Tabidze, The
contcmporary language situation in Georgia. Some problems in the linguistic identity of
the population, Language, History and Cultural Idenuties in the Caucasus, June 17-19
2005, Abstracts, Malimo University, Sweden, 2005, 44-4; T. Putkaradze, The Georgians,
part I, Pre-Christian Era, Kutaisi, 2005; M. Nachqcbia, Ethnolinguistic Terms of Geor-
gia, Tbilisi, 2006; T. Putkaradze, Origins and Prospects of Georgian Literary Language,
Thbilisi, 2006; T. Gvantseladze, The Question of Language and Dialect in Kartvelology,
Tbilisi, 2006; R. Sherozia, On Some [ssues of Kartvelian Litcrary Language and
“Sitkvis Kona” (“Bouquet of Words™) by Sulkhan-Saba. Kartvelian Heritage, XI, Ku-
taisi, 2007; R. Gujcjiani, Father Besarion (Nizharadze), the ncwspaper of Mestia and
Upper Svaneti Diocese, June 4, 2007, ibid. see: T. Putkaradze, Svan — A Varicty of Ar-
chaic Georgian; Manana Tabidze and Bela Shavkhelishvili, Russian Language in
Georgia, Workshop Language Change in Bilingual Communitics. Focus on the Post-
Soviet Countrics and their Immigrant Communitics Elsewhere. A Related Event of the
23rd Scandinavian Conference of Linguistics. October 3, 2008, Uppsala, Sweden; M.
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the Sovict scicntific influcnee, some consider the above varictics (di-
alccts) of the Georgian — the national language as three-four indcpen-
dent languages; often for the purposcs of comparison the interrelation-
ship between High German and Low German continuums (rather than
that of the Genman language and the Bavarian dialect) is used: unlike
Bavarian language, the German govermment considered Low German as
a regional language due to the fact that Low German has devcloped a
literary tradition since the 16" century.

It is noteworthy that the issue of interrclationship between High
German and Low German cannot serve as an adequate example for un-
derstanding Georgian linguistic reality. As opposed to Low (Northern)
German, nonc of the Kartvelian rcgional dialects (idioms) ever
rcpresented a traditional literary-ccclesiastical language of a particular
part of the country®”’

Tabidze, Condition of a State Language as One of the Characteristics of the State’s
Sirengths-Weaknesses, Scientific confercnce on Georgia and the World held by the
Ministry of Education and Science of Georgia and Shota Rustaveli State University, Ba-
tumi, 2008; R. Topchishvili, Problems of Eihnogenesis and Ethnic History of the Geor-
gians. Tbilisi, 2008; T. Beradze. Major Phases of Georgian Identity, Ethnological Col-
lection, Tbilisi. 2008; pp. 3-9. etc.

¥7 Dutch (Holland) language is a part of the Lower German continuum; (cf.: Am. Chi-
kobava, Introduction to Linguistics, 1952, p. 248: the Dutch is a major “representative”
of Lower German). The most ancient written monuinent of Lower German is Heliand
(IX ¢.); since XIV c. extensive religious literaturc and fiction has been published in this
language; for instance, the Biblc was published in 1478. Since 1905 Lower Gennan has
been used as a language of liturgy. According to statistical data, in 1980 three-hundred
priests performed liturgical services in Lower Genmnan. At present German is not used as
a language of liturgy though there are religious radio programs and a periodical in
Lower German. The Lower Gennan was always regarded as a nationwidc language; this
is confirmed by the fact that the fairy tales including those by Brothers Grimm was writ-
ten by employing the Lower Gennan lexis. For many years TV programs were banned
in Lower Gennan. Since 1997 the TV shows have becn broadcasted. Today the Lower
German radio prograins are urgent, thosc which deal between thc Lower Gennan ex-
pressions and their equivalent modern Iterary (Upper German) ones. In large cities
(Hamburg. Gottingen, Biclefeld, Oldenburg) there is a growing interest towards Lower
German. Sce The Dialects of Modem German, A Linguistics Survey. Editor Charlcs
V.L. Russ. 1990, pp. 32-26, Stanford University Press.
htip://books.google.com/books?hi=cn&id=JsSTAAAAIAA)&dq=Russ++By+The+Diale
cts+of+Modem+Gennan& printsec=frontc-
over&source=web&ots=8psrkAchV7&sig=uZILMiHgagrEh u6DI9fsdo6kCO.
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Cf.. historically, the literary language for all Kartvelian commu-
nities’”® was and still is a standard language bascd on thc common
Georgian/common Kartvelian language. The idiom of the population of
any Georgian regions cannot be equaled to this common national phe-
nomenon. In addition, High German and Low German are historically
interrelated as parallel linguistic data, one of which became a domi-
nant official language in the near past; cf.: compared to the archaic
Georgian literary language — Georgia’s ecclesiastical/state language,
all other well-known Kartvelian idioms represent secondary forma-
tions; namely, the primary types of phonematic structure, morphologi-
cal patlcrns or stems arc preserved in the archaic litcrary language — the
historical official language of the Georgians. As for thc Megrelian-Laz,
Svan, Khevsurian or Meskhian variants, they are formed on the basis of
the archaic Georgian/Kartvelian language. Accordingly, a source lan-
guage and a result of its iransformation — an oral local variant’” could
not be regarded as parallel language variants.

It is noteworthy that the high urgency of modem global informa-
tion network limits not only the local dialects but also the official lan-
guage of some geopolitically challenged European countries; according-
ly, special measures arc to be introduced for mainienance and protec-
tion of both Georgian standard language and oral idioms of the Geor-
gians; for instance, in our case, the Georgian dialccts indeed require ur-
gent attention whether they exist within or beyond the state borders of
Georgia. Therefore, the state must assume extraordinary measures;
namely:

o The best protective mechanism for Megrelian-Laz, Svan, Taoan,
Khevsurian or other Kartvelian sub-systems would be teaching these
idiom within the format of the Georgian (Kartvelian) varieties on every
level of secondary and higher education (the plan for enhanced prestige
of these idioms proposed by Jonathan Wheatley will result in adverse
effects).

e The Georgian dialcctal lexicon (Megrelian, Laz, Svan, Khevsurian,
Taoan, Acharan, Her, Kakhetian, Tushian, ctc.) must be extensively in-

378 A community - any of the historical-ethnographic groups of the Georgians.
39 Cf.: High- and Low German were the parallel standard variants of the same Proto-
language even in the near past.
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cluded in school textbooks as a tool for enriching the Georgian litcrary
language; also, the Georgian school students must be given an opportu-
nity to get acquainted generally with the folklore according to particular
Gceorgian dialccts;

o The state must adequately finance the Centers for Kartvelological
rcsearch that carry out research and teach the Kartvelian dialects; the
lexical or grammar peculiaritics of the extant dialects must be extensive-
ly recorded; new dialectal vocabularies and folklore-ethnographic mate-
rials must be prepared and published*®;

e Historically the Georgian literary language was supplied by all
Kartvelian dialects; therefore, from the very beginning it would be logi-
cal to include Megrelian-Laz and Svan lexicon into the basic dictionary
of the literary language (the Georgian dictionary in 8 volumes). At least
today it is essential to prepare a new edition of the Georgian dictionary
which will be comprised of not only the Kartlian or Pshav-Khevsurian
but also the Megrelian-Laz and Svan lexis®®. For the purpose of im-
plementation of such activities a scientific-educational center was estab-
lished at the Karlvelology Research Institute of Akaki Tsereteli State

30 Unfortunately, in recent years financial support for dialectological expeditions and
non-politicized Kartvelological research has dramatically decrcased. In 2006-2009 the
Kartvelological centres established in regions of Georgia were mostly affected due to
the incorrect and clannish granting politics of Rustaveli (Kartvelology) Foundation af-
filiated to the Ministry of Education and Science of Georgia (so-called centralized sys-
tem of financing; inadequate elaboration of priorities in Kartvelology carried out by for-
cign (for instance, Artur Tsutsiev) and amateur, “incognito™ experts, selection of pro-
jects in Kartvelology as well as other field of Humanities on the basis of common rat-
ing). In addition, in 2005 more than 1200 scientific theses were finances more or less
normally. Since 2006 the number of Kartvelological projects financed by the Ministry
has decreased up to few projects per year; for instance, based on the decisions by
anonymous experts in 2007-2010, grants of the “Katrtvelological foundation™ was of-
fered 10 the projects as follows: “Research on Sexual Behaviour in Georgia™, “Akira
Kurosawa’s World of Cinema”, "De-paraffinization of petroleum with the help of the
natural resource - clinoptilolite and minimization of concentration of hazardous sub-
stances in exhausts”, *Computer teaching methodics of cardiomyopathy types, inflam-
matory heart diseases and their complications™, etc. while the highly rated project were
rejected, those aiming at analyzing Karivelological (linguistic and literary) materials
preserved at the Georgian priory in Istanbul and creation of database for the data of en-
dangered Taoan, Imerkhevian, Livanan and other Kartvelian dialects, etc.

38! This is dealt with by the linguistic conception by K. Gamsakhurdia; The similar sug-
gestion is offered by Ilia II the Catholicos-Patriarch of Georgia (for discussion see: E.
Dadiani, 2007, p. 244; T. Putkaradze, 2008, p. 39).
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University in 2005; the center aims at preparing a dralt dictionary of a
literary language on the basis of data from the Kartvelian dialcets (Me-
grelian-Laz, Svan or Rachan-Imeretian, etc.). The Center was named
after St. Ambrose Khelaia (The Scientific-Educational Center named
after St. Ambrose Khelaia) on March 29, 2008, the day of his comme-
moration.

It is desirable to establish departments/centers with similar objec-
tives at the universities of all Georgian regions which will be coordi-
nated by Institute of Linguistics.

Cf.: in 1981 the Parliamentary Asscmbly of the Council of Eu-
rope issucd a recommendation #928 aiming to facilitate protcction of
the minority languages and dialects in Europe. At this point, many of
the dialects of the official language are indecd exposcd to the risk of ex-
tinction. By assuming full responsibility, we argue that:

At present the conditions of the Kartvclian dialccts (ranging from
Tushian to Laz) is catastrophic! Soon, like Dvalian®®?, many of the
Georgian dialects might have similar futurc®®.  With regard to the
Georgian dialects, while discussing the Qizlar-Mozdokian-Plastunka
dialects R. Topchishvili’s concludes the following: "in the course of
time the Georgian dialects disappeared even on the territory of Georgia,
namely, Dvalian, Trialetian, Erushian, Klarjian, Qola-Artaanian, etc.”**"

382 The Kartvelian comimunity of the Dvalis resided on the central slopes of the Cauca-
sus Mountains (in Zhghele, Zramaga, Zakha, Nara, Kasri gorges; at the sources of fiag-
donid and ardon), in Maghran-Dvaleti (source of Greater Liakhvi River) and Truso
(source of the Terek River); they used one of the Kartvelian dialects (for the history of
the issue see: R. Topchishvili, Issues on Ossctian Settlement in Georgia and Shida (In-
ner) Kartli Ethnohistory, 1997; Topchishvili, Problems of Ethnogenesis and Ethnic His-
tory of the Georgians, Tbilisi, 2008, pp. 84-85, 100; see also: N. Otinashvili, Georgian-
Ossetian lexical toponymic meelings, materials of matorials of XXVII Republican Dia-
lectological Scientific Sessions, Telavi, 2007).

3 By some reasons the authors of ““Linguarium Register hurriedly declared Taoan as a
dead dialect; in their opinion, Taoan was spoken by the Georgians residing in
Oltisi/Oltu (Turkey, Erzurum province) until the 18" century.
(http://linguarium.iling-ran.rw/publications/caucas/alw_cau_kartv.shtml). It is notewor-
thy that Taoan dialect of the Georgian language is still spoken by autochthonous Geor-
gians in the same Oltisi-Parkhali Area — a few villages of the Yusupel region (Khevai,
Kobai, Balkhi, etc.

38 R. Topchishvili, Ethnology of Georgia, Thilisi, 2008, pp. 50-51.
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2.3.2. The Issue of Languages of Historical Minorities
in Georgia .

Georgia has no autochthonous ethnic minoritics; accordingly, by
strictly following the Charter’s criteria, the Georgian government is
not obliged to assign the status of a regional or minority language to
a language of any ethnic groups; espccially the status of "historical mi-
nority language that has a territorial basc" (regional/minority); namely,
the following languages are not encountered in Georgia: a language
of a historical minority in the country which at the same time is a major-
ity in the region (a regional language); and such language of a historical
minority that represents a minority language in the region as well (mi-
nority language).

Cf.. by some reasons, Jonathan Wheatley, Tomasz Wicherkie-
wicz and their followers believe that the provisions of part II of the
ECRML may cover Russian, Greek, Armenian, Azeri, Kurdish (includ-
ing Yezidi), Ukrainian, Chechen (including Kist), Avarian, etc. (pp. 36,
39)305'

As we have encountered above, the "European Charter for Re-
gional or Minority Languages” is focused on maintenance-development
of a language of historically residing (autochthonous) population in the
country in question, though non-principal ethnos of the state, rather than
on the linguistic nghts of ethnic minorities in general. In addition, the
charter emphasizes the fact that "it does not include the languages of
migrants” (Article 1a, ii)**; accordingly, in our view, the provisions of
the "European Charter for Regional or Minority Languages" must cover
native languages (if any) of autochthonous peoples of other ethnic ori-
gin in Georgia; also, it must cover the languages of such non-
autochthonous minorities that are characterized by all of the following
four features simultancously: ’

3% For instance, Dr. Tomasz Wicherkiewicz, Head of Department of Language Policy
and Minority Studies, Adam Mickiewicz University and his Georgian co-authors con-
sider that Part II of the “European Charter” must cover also the Armenian and the Az-
eni languages (p. 39).

3% Though the state in question has a right to apply the provisions of the Charter to a
language of a new diaspora.
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- resided in Georgia prior to the Russian occupation (from 1801 to
1990 Georgia was annexed by the Russian empire. During this period Rus-
sia manipulated demographic processes to ils own advantage — exiled the
Georgians and Abkhazs from Georgia and instead of them settled its faith-

ful ethnic groups, such as Russians, Armenians, Ossetians, etc. — on the ter-

ritory of Georgia)*®’.

- must be a number of people justifying the adoption of the various

protective and promotional mcasurcs provided for in this Charter™®®,

- are under the risk of forgetting their native language®”,
- their native language does not represent a state language of any of
the neighbouring states’®,

Beyond the prescnted criteria, exception can be made only for
such native languages of non-autochthonous ethnic minorities that have
no other native land rather than Georgia and whose native languagcs are
in danger of extinction.

Cf.: the following groups cannot be regarded as constituting histor-
ical population of Georgia, neither are the native languages of the follow-
ing groups threatened: Russians, Greeks, Kurds, Yeczidis, Ukrainians,
Chechens (/Kists), Khundz (Avarians), Lithuanians, Estonians, Germans,
etc. Therefore, these languages must not be included in the list of lan-
guages annexed to the ratification documents of the "European Charter
for Regional or Minority Languages”. Linguistic rights of these ethnic
groups must be protected under The Hague and Oslo International acts.

Due to the fact that experts pay special attention to the issue of na-
tive languages of Azeris and Ammenians, discuss the history of these lin-
guistic groups in more detail:

387 por discussion sec: T.Putkaradze, Some Aspects of the Geopolitical Strategy of

Georgia (On Politicization of the Kartvelological Studics). Causes of War Prospects

for Pcace, Georgian Orthodox Church and Konrad-Adenauer-Foundation, Thilisi, 2009,

p. 173-183; T. Putkaradze, T. Putkaradze, Some Aspeets of the Geopolitical Strategy of

Georgia (for the issue of politicization of Kartvelology), Causes of Conflicts in Georgia

and Prospects for Peace, a collection of articles published in Georgian and English lan-

guages by Georgian Orthodox Church and Konrad-Adcnauer-Foundation, Tbilisi, 2009,
. 221-234.

B See ECRML, Article 1 b and paragraph 35 of the “Explanatory Report™.

389 goe ECRML, Preamble and Anticle 2 of the “Explanatory Report™.

30 gee ECRML, Precamble, Part 11, Article 7, Paragraph I, g and paragraph 28 of the

“Explanatory Report™.
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It s well known that the Armenian ethaic group currently com-
pactly residing in Samtkhe-Javakheu and Trialeti is not a historical, au-
tochthonous population™'; the Armenians who were cvicted from the
Turkey-controlled territorics were settled by the Russian cmpire in this
region ol Georgia in 1828-1830%%; thus, this cthnic group could not be
regarded as a historical minority of Georgia, ncither its language could
be considered as a languagce of Georgia’s non-principal ethnic minority
- a language which as a cultural phcnomenon is threatencd. The Arme-
nian languagc is a state language in the ncighbouring Armenia.

Azeris cannot be considered as an autochthonous, historical pop-
ulation in Southcm Georgia:

It is known that at the beginning of the 17™ century the Turkman
tribe Borchalu® scttled in one of the historical Georgian regions —
Kvemo Kartli (Lower Kartli), in Debeda gorge. A language of this eth-
nic group is also a statc language in the neighbouring Azerbaijan and
Turkey; accordingly, ncither Azeri (Turkish) can be regarding as such
regional language of autochthonous population that must be covered by
Part I11 of the Charter.

The issuc of the Ossetian language must be discussed separatcly:

According to the 1904 "Russian Encyclopedia” (p. 1590) the
Ossetians lived ncar Mozdok — in the middle course of the River Tergi
and on the Northern and central slopes of Caucasus mountains (total

! According to Kartlis Tskhovreba (“Life of Kartli"), the Armenian language is one of
the ancient languages extant in Georgia; In the opion of the large part of the scientists
(R. Gordeziani, A. Japaridze, J. Kashia, M. Tabidze, R. Abashia, cic.), the Urartian lan-
guagce was meant in thc mentioned “Armenian language™ (for the history of the issuc see
T. Putkaradze, The Georgians, 2005, p. 204; according to thc unproved assumption,
compactly sertled Armenian diaspora cxisted in antique and Hellenisuc Miskheta (M.
Kurdiani, Georgian language and writing, 2008, p. 10). There is not a single source to
confirm that the compact Armecnian scttlements existed in Georgia in antique and Helle-
mistic periods. For the issue of scttlement of Armenians in Georgia 180 ycars ago and
the academic discussion regarding the status of the Armenian language see: M. Tabidze,
Linguistic situation in Georgia and the issucs of functioning of the Georgian Language,
Thilisi. 2005. pp. 77-97, 172, 229-230.

%2 R. Topchishvili, Ethnography of the Peoples of Caucasus, Tbilisi, 2007, p. 329.

3 R, Topchishvili, Cthnography of the Peoples of Caucasus, Thbilisi, 2007, p. 306.
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number; 170000). The old Russian Encyclopcdia docs not acknowledge
the Ossctian settlements in Georgia®®®.

Cf.: Since the 17™ century the small groups of the Ossctians have
moved to Shida Kartli (Inner Kartli) - Southern slopec of the Caucasus,
though the compact Ossctian scttlements emerge only during the last
onc hundred years. At present, the Ossctians compactly reside in the
Tskhinvali region where the "South Ossctian Autonomous District” was
formed by the Russian Bokshevik empirc based on Decree dated April
20, 1922 (note: according to the officials of the Russian cmpire, nonc of
the cthnic Ossctians resided in Tskhinvali prior to the 20* century). The
issue of protection of the Ossctian language heavily depends on the
Russian-Georgian conflict resolution in the Tskhinvali region and on
administrative division.

According to Kartlis Tskhovreba ("Life of Kartli"), the Jews
who fled from Isracl were provided shelter in Georgia in the 6" century
BCE. Today a small community of Jews lives in Georgia; they have no
command of Hebrew. This as well as other cthnic groups have certain
role in the history of the Georgian state and culture. Scveral centuries
ago the Georgian authorities always cared for cultures of small minority
groups.

We belicve that special aticntion should be paid to the native lan-
guage of a small community of Udi people.

The Udis are regarded as descendants of historical Albanians.
The autochthonous population of Azerbaijan — the Udis — moved from
Vartashen (Oghuz) to Georgia in 1920-1922: they scttled in Kvarcli re-
gion®®, Like Abkhazians, Udis are under thrcat of losing their linguis-
tic-cultural identity. Mamuli Neshumashvili’®, the president of the as-
sociation "Udi" does not complain about any national minority related

3% On the Ossetian settlement in Georgia, see. R. Topchishvili, Georgian-Ossetian
Ethno-Historical Essays, 2006; R. Topchishvili, The Area of Initial Settlements of Alans
- the Ancestors of Ossetians, Tbilisi, 2008.

3 In honour of Zinobi Silikashvili — who initiated settlement in Georgia the Udis
named their village as Zinobiani; see in detail in R. Topchishvili, Ethnography of the
Peoples of Caucasus, Tbilisi, 2007, p. 282.

3% According to him, Kakheti region where the Udis reside is a classic casc of tolerance
and integration.

http://www.humanrights. ge/index.php?a=article&id=772&lang=ge).
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problems though only approximately 500 persons regard themsclves as
Udis and many of them do not remicmber their native language; there-
fore. certain measurcs arc to be taken for maintenance-proiection of the
Udt language and culture. In Georgia similar attitude may be assumed
only towards Assyrian language (a native language of population in
village Kanda), the mixture of Akkadian and Aramaic is in danger of ex-
tinction™’

The principles prescented by us follows from fundamental provi-
sions of the ECRML. though they differ from the attitudes of J. Whcat-
ley and T. Wicherkicwicz to a certain degree.

Cf.: According to T. Wicherkicwicz group, Russian and Ukrai-
nian may be declared as languages of Georgia’s historical population. In
the given context the decision of some of the post-Sovict countrics is
interesting in terms of ambiguous principles of selecting regional or mi-
nority languages; for instance, we believe that sclection of the Russian
language as a rcgional or minority language by the Armenian authorities
was not ensured by adherence to the criteria and principles of the Char-

r*** Cf. The analogous lists of UK, Germany or Spain that strictly fol-
low the principles of the Charter®”

We arc under the impression that the Polish Doctor and his Geor-
gian colleagucs followed the "language list” of Anncnia and Romania
rather than the acknowlcdged principles in Western Europe.

37 hu up://wavw aina.org/aol/peter/bricf.htm#éLanguage;
htip://lemill.nevconient/webpages/dzveli-qanda-cna-dialeqti

M hup:www search comvreference/Eurapean_Chaner_for_Regional_or Minomy_Lansuages

Armenia (ratification: 25 January, 2002): Assynan, Yczidi, Greek, Russjan, Kurdish.
We think that under the influence of the Russian lobby an inadequate perception of the
Charter is being established within the post-Soviet arca: namely, the Russian language is
declared as a historical one in the countrics where it spread as an imperial language only
a short penod ago. In Georgian context it is inleresting that Russian mmedia encourages
migrant ethnoses which scttled in Georgia short time ago to demmand the status of a re-
gional language (for materials sec: “will the Azeri language be assigned a status of a
regional language?” (Maicrials by Tea Markhvaidze), Akhali Taoba (New Generation),
Ne361, December 30, 2008.

3 For instance. regional or minority languages of Spain arc as follows (ratification: 09.
04. 2001): Basque, Catalan, Galician.

htip:/www .search.com/reference/Curopean_Charter_for_Regional _or_Minority Langu
ages.
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In view of T. Wicherkicwicz and his co-authors, Part Il of the
ECRML must also cover the unwriticn Kartvelian languages: Mcgre-
lian-Laz and Svan (pp. 36, 39); namcly, in "Rccommendations” (“Lan-
guage Policy in Georgia"), dated December S, 2008, presented to the
Georgian government they state: “Zan and Svan are sociolinguistically
characterizcd as unwritten languages” (p. 37).

As we notcd above, in the opinion of a part of modcrn linguists
and cthnologists the Megrelian-Laz-Svan represent domestic idioms of
the Georgians; they are local varictics of Georgian — the historical na-
tive language of the Georgians rather than independent languages of
other cthnic groups.

Cf.:Paragraphs 31 and 32 of thc explanatory part of the Charter:
“the Charter covers only historical languages"*™; these languages must
clearly differ from the other language or languages spokcn by the re-
mainder of the population of the state. The charter docs not concern lo-
cal variants or diffcrent dialects of onc and the same language”*®'.

If the Charter principles arc followed nothing is debatable: the
"Europcan Charter for Regional or Minority Languages” is stipulated to
protect a language of residents of the state in question who belong to
non-principle population (cthnic minority), protcction of a local variety
of a national language is not the aim of this intcrnational convention. A
state indced has to ensure devclopment of a language and local variants
(dialccts, idioms) of the country’s principle population.

Cf.:The Europcan Charter on languages of historical minorities
protects of non-principlc population’s languages and cultures that arc
threatencd due to social and political reasons.

Despite the prescnted clear provisions the issuc of the sociolin-
guistic status of Megrelian-Laz and Svan is still a dcbated issue both in
governmental and scicntific circles.

Y% The charter covers only historical languages. that is to say languages which have
becn spoken over a long period in the state in question (paragraph 31).

0 The English version of paragraph 32: These languages must clearly differ from the
other language or languages spokcn by the remainder of the population of the state. The
charter docs not concern local variants or dilfercnt dialects of one and the same
language. Cf.: in this context Jonathan Wheatley discusses only dialects (p. 9) and. by
some rcason, omits the term: local variants (local variants of a statc language).
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In our opinion, outdated and inconsistent lingvocultural qualifica-
tions originating from the Russian-Sovict Empire provide an impctus
for such discussion: unfortunately since post sovict period until today
duc to inadequate activitics of Georgian scicatific or statc institulcs no
rcasonable steps were taken to reject politicized qualifications estab-
lished by the Russian cmpire in Kartvelology within the international
information and scicntific nctworks.

Cf.: Namely. in recent decadcs, by cfforts of Russian empire, the
unfounded arguments regarding Georgia’s linguistic-cthnic situation
have become dominant in foreign scientific and political circles. Here is
onc of such arguments;

According to the main ethnological encyclopedia in the World
Widc Web Georgia is populated by the following cthnoses/pcoples:

Azeris — 308 000, Assyrians (Aisors) — 3 000, Abkhazs
101 000, Batsbs - 3 420, Grecks - 38 000, Laz - 2 000, Megrels - 500
000. Ossctians - 100 000, Russians - 372 000, Svans (use Gceorgian
and Russian as a litcrary language) - 15 000, Armenians - 448 000,
Urums (Turkic-speaking Orthodox Christian Greek population)
97 746, Georgians - 3 901 380, Georgian Jews - 20 000, Kurds - 40
000, etc. (Ethnologue report for Georgia biip://www.cthnologue.com)®®,

As above-mentioned, a group of Russian politicians and
scientists actively offers arguments according to which Megrelian
and Svan must be assigned a status of "regional languages". It is
noteworthy that attempts are made to renew attempts to create

primmers for the Georgia’s regional idioms, to translate the Bible or

create original literary works into these dialects*®; this has been

Y2 The figures in this list are inaccuratc: for critical analysis of similar politicized mate-
nals sec: T. Putkaradze, Native Language and Dialects of Georgians Kutaisi, 2008.

3 The figures in this list are inaccurate; for critical analysis of similar politicized mate-
rials sce: T. Putkaradze, Native Language and Dialccts of Georgians Kutaisi, 2008.

¥ Translation of the Bible into the Svan and the Megrelian languages is being imple-
mented by the Institute for Bible Translation; the branch of the very institute is repre-
sented by the Bapust Bishop Malkhaz Songulashvili and Professor Zurab Kiknadzc;
translation of the Bible into the Svan-Megrelian languages is approved by Sozar Subar.
Criucisin against his “argumenis” is presented in discussions by G. Andriadze and Z.
Tskhovrebadze (about the issuc see: Matcerials by Nino Mikiashvili, newspaper “Reso-
nance” (Ne 201, 208), August | and 8, 2005. declaring Zan-Svan as indepcndent lan-
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adequatcly evaluated both by Church and society™; logical conclu-
sions have been offered:

This represents an imperial plan that incorporates declaration of
Georgian idioms — varictics (dialects) of the Georgian language as indc-
pendent unwritten languages; this aims at linguistic-cthnic as well as re-
ligious tensions.

In order to address the problems the Holy Synod of Georgian Or-
thodox Church has adopted a spccial decision (Minute of Holy Synod
Scssion; Patriarchy's Journal, Ne45, Dccember 29, 2005, January 4,
2006)":

"...the Holy Synod discusscd the issuc of translating the Bible in-
to Svan and Mcgrclian. They stated that today some powers want to ful-
fill the treacherous idea that the Russian empirc artificially inspired at
the cnd of 191h century...

According to the ruling of the Holy Synod, offering special new
translations of the Bible "suggcsts that Mcgrelians and Svans have been
deprived of Christianity and that they are uncducated. Translating the
Bible for these people in the 21st century aims Lo scparatc the nation
and to destroy the country's territorial integrity™.

Metropolitan Anania Japaridze's discussion is of particular inter-
est: in the era of Holy Apostles the Holy Scriptures were not translated
into Corinthian, Doric or lonian despite the fact that was a well devel-
oped literature crcated in these Greek dialects... In that cpoch, i would
say, by the will of the Holy Spirit, the Bible was translated into the

guages and the attempt of translating the Bible into these dialects has been evaluated as
“an attack against Gcorgian consciousness™ i the scientific literarure (R. Gujcjiani,
From the History of Mentality of the Georgian Mountain Dwellers, Thilisi, 2008, pp.
191-197).

05 On the common Georgian national position of the Samcgrelo population see: T.
Gvantscladze, M. Nachgcebia, M. Tabidze, Spontancous Plebiscites on Sociolinguistic
Issues in the 2™ half of the 19" century and the 1* hall of the 20™ centurt, Caucasiologi-
cal Collection, Thilisi, 2007.

1% Eirst of all, for the foreign reader we would emphasize: during 15 centuries the major
part of the Georgian cultural heritage originated from the the Georgian Church. The
church has always been priory for culture and a shelter for forcign or Georgian refugees.
In addition, jurisdiction of the Georgian Apostolic Church always covered the entire
territory of Georgia. That is why today the Georgia church is the only rcliable instirution
for all political groups or minorities in Georgia. Duc to the above reasond thc Church
enjoys such high raiting among the Georgian citizens.
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common Greek language that was totally comprchensible for all Greeks.
The same is vue Georgia: The Holy Scripturcs was translated into the
common Georgian language comprchensible for all Georgian communi-
tics. Had not it been so the large number of grcat ccclesiastic figures
who originated [rom Lazcti-Egrisi would successfully translate the Bi-
ble for their Parishes... In order to destroy the unity of the Georgian na-
tion the Russian empire started translation of the holy Scriptures into the
regional dialects of thc Georgians at the cnd of the 19th century; the
very anti-Georgain activilics were opposcd by Niko Dadiani, Dimitri
Kipiani. bishop Grigol Dadiani, St. Ambrosc Khelaia, St. Alexis (Shu-
shania), 1lia, Akaki and other prominent figurcs"**’

The large pant of the Georgian scientific community and wider
socictly has similat arguments. First of all, the Georgians of Samegrelo
and Svancti have strong attitudes about the issue that is acknowledged
by numcrous publications of similar evaluations; for instance, the artic-
1c*® by Sergi Sajaia and Dazmir Jojua provide with a dctailed analysis:

"For a new testing ground: the cducational center "Kolkhida" at-
temips to derctiorate the national spirit"*®

497 Metropolitan Anania Japaridze: “our ancestors distinguished between a common lit-

erary language and a local dialect”™™ “Republic of Georgia™, February 3, 2007 (Ne 5622);
05 -Republic of Georgia™, July 15-19, 2008 (Ne100-132-133).

Also, see: an anticle) by Sergi Sajaia: “subversive cthno-fabrications — full speed”, “Re-
public of Georgia™, February 13. 2007 (Ne 27).
hup:/wwwv.opentext.org.gc/08/sakartvelos-respublika/169/169-9.hun

"9 A century ago the following impressive articles were published on the issue of at-
tempts for linguistic-cthnic separation od the Georgian nation: Nikoloz Dadiani,
Ambrose Khelaia, Tedo Sakhokia, Besarion Nizharadze, Ivane Margiani and numerous
other Georgian public figures; for objcctive evaluation of current situation see: George
Otkhmezuri, “How is it possible that the Megrelian and the Svan Janguages function as
statc languages in Samegrclo and Svaneti? (Akhali Taoba (New Generation),
06.09.2005); M. Lortkipanidze, “All Georgians performed liturgical services in Geor-
gian. Must we pray in Mecgrelian and Svan? (“Georgian Times”, December 19-25,
2005); N. Bartaia, What if separation is a solution?, “Writer's Newspaper”, 01.06.2007;
G. Kuchukhidze, “Those who preserved Georgian words”, “Writer's Newspaper™, De-
cember 16-31, 2007; Nel54; T. Beradze, B. Khorava, Georgian Literary Language and
Georgian Culture - Creative Result of All Ethnographic Regions of Georgia, Kartvelian
Heritage, XI1. Kwaisi, 2008; A. Gamzardia, “the Megrelian-Svan sketches or something
about the theory on two native languages™, periodical: “Literature and Ant™, XI1, 2009,
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We beliceve it is clear for any impartial person: During at least 20
centuries thc Mcgrels, the Svans, the Javakhs and the Kakhctians to-
gcther with all other Georgians wcere carrying out liturgical practiccs,
crcating literature and implementing administrative communication in
thc common native language. Therefore, today, creating new ccclesias-
tical or literary languagces bascd on dialccts of the Svans, the Mecgrels
and thc Meskhs and applying the provisions of Part III of the ECRML
to these varieties (or dialects) of the Georgian language will mect the
following objective: first to destroy the Georgian linguistic-ethnic unity
and, then, the Georgian state, according to the strategic plans of the
Russian empirc*'®

Obscrvation of the ongoing processes for many ycars provides a
basis to argue: apart from dilfering intcrpretations of the Charter on the
"rcgional and minority languages", the continuous discussion in Georgia
is particularly preconditioned by the goals of an aggressive neighbour ~
willing to control Transcaucasia — a geopolitically interesting re-
gion: first, as a result of consequences of the falsified fundamen-
tals of the Charter official acknowledgement of separated Geor-
gian nation linguistically-ethnically within the framework of the
Council of Europe, and then forming a confederate state in Geor-
gia and total destruction of this fragile formation.

pp. 39-46); R. Gujcjiani, B. Khorava, “From the history of the Georgian public opinion™
(“For all of Georgia™), Kartvelian Heritage. X1I1. Kutaisi, 2009; R. Kashia, D. Shavi-
anidze, “Ethnic-Ethnographic Tenns and Georgian Historical Reality™, Kartvelian Heri-
tage, XIII, Kutaisi, 2009; L. Esartia, “Today they attempt to declare migrants of various
periods as autochthonous and disintegrate Georgia with the help of falsified European
documents”, Kartvelian Heritage, XIII, Kutaisi, 2009, etc.

419 Naturally, in some cases, consideration of thc Megrelian-Laz-Svan as regional lan-
guages and the Megrels-Laz-Svan or Acharans as foreign ethnic groups is, so to speak,
the result of the lack of information and the influence of qualifications established dur-
ing the Sovict period; cf.: N. Ladaria considers the Megrclian language as a native lan-
guage for the Megrels, in his view the Georgian cthnic groups arc as follows: the Me-
grels, the Svans, the Batsbs, ctc. (Sociolinguistics, Tbilisi, 2002, pp. 22-23, 111-113; cf.:
idib. on page 22-23 it is indicated that in the questionnaire the Megrels must indicate the
Megrelian (rather than the Georgian) language under the “native language™)
http://www.scribd.com/doc/8727375/T-Putkaradze-Kartvelta-Dedaena-Da-Dialeqtebi-

2008).
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Naturally, the term "unwritten Georgian languages”, cstablished
in the scientific literature of the Sovict period, created psychological
problcms for somc cxperts.

First of all, it is notcworthy that the term Unwritten Language is
not indicated in the Charter, in fact it is not intcrested in this issue. The
criteria of the Charter consider that the principal language must be the
historical idiom of autochthonous ethnic minority; rclation to the territo-
ry is also substantial. Namcly, as it was discussed above, thc Charter
aims 1o prolect a native language of historical population that has be-
come a minority. Bascd on an area of language spread, the Charter dis-
cusses three types of languages of historical minorities: a language spo-
ken by the majority of the citizens of the rcgion, a minority language of
both the state and the region, and a non-territorial language.

Which of these three variants of a "minority language" could ap-
ply to Svan? Nonc of them as it is a domestic idiom of Gcorgia’'s (one
of the Georgian regions) principal population rather than a national
(ethnic) minority language“'. Cf.: those who, by some rcason, do not
regard Svans as Gcorgians consider thcir idiom as a "regional lan-
suage”, as the majority of Lentckhi and Mestia regions speak Svan.

We think that declaring Zan-Svan as "unwritten languages"
represents a modified view of Stalin*'?, We would like to emphasize the
fact that such inadcquate qualification (considering the Georgian na-
tion-the author of the centuries-old litcrary culture—as cthnoscs who
lack literary culture insult the population of the long-suffcring rcgions

4 Cf.: from N. Marr unul today a part of the scientists has belicved that “according to
soctolinguistic definition, the Zan and the Svan are dialects of the Georgian language,
though in purely linguistic tenns, they arc independent languages™; in others’ opinion,
both the Megrelian-Laz and the Svan are dialects of the common Georgian language in
terms of both linguistics (sociolinguistics as well) and history. For the history sce: T.
Putkaradze, Z. Kikvidze, for establishing the fonnula for the sociolinguistic profile of
the country; Republican Dialectological Scientific Session, Work plan and thescs, Octo-
ber 24-25, 1996; T. Gvantseladze, The Question of Language and Dialect in Kartvelol-
ogy. Tbilisi, 2006.

12 «The Mecgrelian and the Svan languages were assigned the status of unwritten lan-
guages in the Soviet Period” — T. Bolkvadze, Kartvelian Diglossia, Issues in Georgian
Literary Language: history and modcmity (collection 1), Tbilisi, 2007, p. 221. For dis-
cussion on l. Stalin’s 95-year old qualifications see: T. Putkaradze, The Georgians,
2005, pp. 43-44.
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(Samcgrelo-Lazeti and Svaneti) struggling for the integrity of the na-
tion,

Cf.: An unwritten language is considered to be a native language
of an underdeveloped cthnic group — an idiom which is not standardized
(normalized) and is not uscd as an official language in profcssional.
creative process or administrative documentation) (for these purposcs
such cthnos uscs the literary language of another society).

We would like to cmphasize that the historical literary language
for the Gceorgians of all regions is the Georgian language which is a
Kartvelian language; cf.: according to the history of the Georgian lite-
rary culture, for many centurics the Mcgrels-Laz and the Svans, together
with other Georgians, have been creating one of the ancient literary cul-
ture by means of the Georgian language which is their common histori-
cal native languages®®. All Kartvelian communitics (population of his-
toric-ethnographic regions) is a crecator of a centurics-old literary cultu-
re*'; for instance, extensive matcrials on a high culture of creating and
maintaining cxtensive litcrary heritage, numerous ancient Georgian ma-
nuscripts or picces of goldsmithery could be found in the works of Met-
ropolitan Anania, T. Mibchuani, T. Gvantscladze, Kh. Bghazhba, V. Si-

13 Native language is an atribute of a linguistic socium — a nalion; a language and a
nation function as mutuvally defiming tenns (G. Ramishvili. Theory on Native Language,
Thilisi, 2000, p. 9. 70, 172). Cf.: “a language 1s a fundament for a nation™ (I. Gogebash-
vili). A languagc is an intcgral sign of a nation’s identity; though it docs not mcan that a
language always detennines cthnicity; a particular individual may consider him-
sclf/hersclf as a part of.certain nation without knowing its language (there are many
such Georgians in Turkey) and vice versa: a person may know only a certain language
but consider himsclf/hersclf to belong to another nation (for instance, the Georgian
Jews). A language defincs a nation but it docs not define a nationality of an individual.
A language is a basis for a nation’s consciousness and culturc (national consciousness),
a modcl for universe perception and not only a tool for communication.

44 gee also, “Svaneti — A Shelter for Georgian Culture™ (Tbilisi. 2008), a collection
published by St. Andrew the First Called Georgian University and a collection
“Abkhazcti” (Tbilisi, 2007). We would like to emphasize that, for instance, in IX-X cen-
turics the kings of western Georgia (Egrisi-Apkhazeti) (George 1, Konstantine. Leon 111,
ctc.) in fact posscssed Eastern and Southern Georgia; they crcated only the monuments
of Georgian culture in their own kingdom (L. Akhaladze, Epigraphy as a Source of Eth-
nocultural History of Abkhazia and Samachablo, materials of the scientific conference
organized by the Georgian Patriatchate and Konrad-Adenauer-Foundation, Thbilisi,
2008). The unified Georgia and the Georgian culture which undergo the Persian-Arab
destruction was revived by the Kings of Apkhazeti-Egrisi and Tao-Klarjeti.
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logava G. Gasviani, R. Khvistani, L. Akhaladze. J. Gamakharia, B.
Khorava, G. Kalandia, ctc.

Accordingly, considering the Georgians of Svaneti and Egrisi
(Odishi, Samcgrelo) as socictics that lack the written native language is
a falsification of history.

Tomasz Wicherkiewicz’group has a recommendation according
to which it is necessary to facilitate crcation of the works of art and
picces of music in Mcgrclian-Laz and Svan languages (p.38).

For at least 15 centuries the Mcgrels, the Svans and the Laz (the
Chkondidclis, lovanc Minchkhi, loane Pctritsi, Ambrose Khclaia, Kons-
tantinc Gmasakhurdia, etc.) have crcated literature and music works by
mcans of the common national Georgian language. The folklore was
cqually created in thesc dialccts as in those of Khevsureti, Tusheti and
Achara. Why do the authors of recommendations (bcing intended for
the Georgian govemment), by some rcasons, try to scparatc the Mc-
grels-Laz-Svans from other Georgians (the Kartlians, the Tushs, the
Mecskhs, etc.) and offer to create "belletristic literature” in Svan and
Megrelian dialects as an alternative to the Georgian belletristic literature
of historical importance?*'®

The common national classical art and folk art legacy (the Me-
grelian-Laz-Svan-Khevsurian-Taoan foklore, cte., dialectal lexis, cuso-
toms, and ethnographic specificities) cqually requires care and preserva-
tion, as they constitute the unique Georgian treasure which is a valuable
gift to mankind.

The opinion stating that the provisions of Part 11 (Article 7) of the
Charter are to cover "unwritten Kartvelian languages” (Mcgrelian-Laz
and Svan), is unfounded even according to the principles of the Charter;
namcly, the authors have probably missed that Part 1] of the Charter can

ns Any person has a right to use dialects and idioins (or writing purposes. For instance,
in Georgia nobody can prohibit Eter Tataraidze to create excellent poctry in Tush idiom;
though if she would ahve declared the Tush literaturc and tush idiom as a different onc
from Georgian, she would. first of all, deprive hersclf of the national culture of her na-
tion — the grcat Georgian literature. Eter Tataraidze follows the way of great Petritsi,
Chkondidchis, llia, Akaki, Vazha, Konstanline (for Konstanline Gamsak-
hurdia’s concepiion, see the annex) and many other Georgian writers and she
enriches the common literary language with the Tush flavours.
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only dcal with a language ol a historical minority which could be pre-

scnted in three variants:

- a language of a historical ethnic minority spokcn by the majority of the
citizens of the very region;

- a language of a historical ethnic minority which is spoken by a numer-
ically smaller group of persons in the very region;

- a languagc of a historical ethnic minority that cannot be identified with
a particular area*'’.

It is interesting, in view of Tomasz Wicherkiewicz’ group,
which of the above-mentioned options includes the so-called
"unwritten Kartvelian languages"?

We believe that the ‘Language Charter" must not cover the
Megrelian-Laz-Svan idioms as they represent local varietied of
national language of the Georgians.

Special carc for the Georgian (Kartvclian) national treasure is it-
sclf a responsibility of Georgian authoritics.

Thercfore, when ratifying the "Europcan Charter ncither new mi-
nority languages (/languages of diasporas) nor domestic idioms ~ the
varictics of Gceorgia's statc language (Megrelian, Svan, Tsova-Tush,
Meskhian, Gurian, etc.) of ethnic Georgians are to be included in the list
of the regional or minority languages duc to the fact that, as it is widcly
accepted, the native language of these Georgians has alwas been the
Georgian language.

We would like to emphasize that the Charter does not oblige the
partics apply provisions of Part 111 of the Charter*"’ — the higher level of
protection of a languagc of a historical minority.

A slate can ratify the Charter even in casc if it understakes obliga-
tion to.implement only Part I of the Charter (the lower lcvel of a lan-
guage of a historical minority)*'®, which incorporates general provisions
on the protection of endangered languages.

416 provisions of Part II of the Chartcr may also cover the non-territorial minority lan-
§uages (Atticle 7, paragraph 5).

17 See paragraphs 42 and 49 of the Charter.
418 For discussion on the quality of protection of historical minoritics in the UK see:
http://books.google.com/books?id=JsSrAAAATA AJ&:pe=PA }6& dg=when+was+first+p
ublished+low+gennan+literature& ci=-ghSSd7KNoy4vATSSKyIBe$PPA3IMI.
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There s not astorical autochthonous minority in Georgaa (the is-
suc of Abkhazs will be discussed later); thus, by strictly following the
principles of the Chancrand taking into account the statc language sla-
tus of the Abkhazian, Georgia can ratify the "European Charter for Re-
gional or Minority Languages” and, at thc same time, cither not compile
a list of the rcgional or minority languages at all or not activate Part 111
of the Charter (paragraps 42 and 49 of "Explanatory Rcport" provide a
basis for such option).

The state of Georgia may express good will towards the languag-
cs of those migrants who scttled in the country prior to the Russian oc-
cupation (before 1801), those who have no prospects of survival-
development in other places rather than Georgia; for instance, Ossctian
language*'® (see below).

Cf.: According to the ungrounded recommendations by Tomasz
Wicherkiewicz® group, the Charter Provisions must cover 12 languages;
by providing Armenian and Azeri with higher level of protection (under
Part IIT) and the following 10 languages — with lower level of protec-
tion: Russian, Greek, Hebrew, Kurd/Yezidi, Ukrainian, Chechen/Kist,
Assyrian, Avarian, Megrelian-Laz, Svan (pp. 36-37).

2.3.3. Languages of Non-historical Minorities

The area inhabited by the Georgian nation (the one where the
Georgians are autochthon) is much larger that the present-day territory
within the official boundaries. Due to invasions during the centuries
Georgia lost its historical territorics; given the current state borders, it
caused autochthon Georgians to become residents of the states estab-
lished by other dominant ethnoses.

There is no single autochthonous (residing since time immemori-
al) ethnic minority within the borders of the state of Georgia; especially
the one which has a state located adjacent to Georgia (cf.: the Georgians

1% In the main teritory of the Ossetians — Ossetia (so-called Northen Ossetia), which
currently is a part of the Russian Federation a statc language or a language used for cdu-
cation purposes is only the Russian language; Thercfore, there the Ossetian languge is
under the threat of extinction. In Georgia, the issue of the Ossetian language heavily
depends on the principles of establishment of administration for the Tskhinvali region -
the former Autonomous District of South Ossetia in Sovict times; the above mentioned
principles will be defined after the Geneva discussions are finalized.
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belong 1o an autochthonous group in the Republic of Turkey); thercfore,
no group can be regarded to be autochthonous cthnic minority in Geor-
gia*®,

As mentioned above, the most ancient migrant group of other
cthnic origin is a Jewish community. The pcaccful lifc of the Jews in
Georgia during 26 centuries provides proof of strong tradition of toler-
ance. Jewish community being deprived of the native language could
not maintain thce language of their ancestors; in Georgia they speak
Georgian (which is characterized by certain spccific fcaturces).

Often Georgia has been conquercd by the neighbouring empires.
The Georgian nation ncver displaycd intolerance towards the ethnos
which was a principle population of the ecmpire in question and which
enjoyed peaceful co-existance with the Georgians. The current situation
is the best of its kind:

Even after august 2008 there was no aggression dirccted towards
Georgian citizens of Russian ethnicity or the Russian people in gener-
al, despite the fact that Russia of Yeltsin-Putin-Mcdvedev intentionally
attempts to disintcgrate the stale of Georgia. There is not any aggression
towards Ossetians cither, though in recent period it was a part of Osse-
tians that hclped Russia carry out occupation and anncxation of Geor-
gia.

Greater part of descendants of the migrant cthnig groups have be-
come devoted to thc state of Georgia; this is why the old migrants
represent the saint and national heros  here (for instance, Khudia of
Borchalo, the hero who had struggled {or Georgia).

This is a fact that Georgia has never encountered cthnocon-
flicts. The concepts of intcrmational documents the purpose of which is
to defend human rights*'naturally corresponds to the Georgian charac-
ter and the historical principles of the Georgian statc; taking this into
account we claim that the anxicty about regarding the violation of rights
of religious minoritics in Georgia in the last decade was just an exagge-
ration of facts rather than the attempt to rcflect the attitudes of the
Gceorgian population.

4 . . . . . .

20 1t s widely known that Armenians, Russians, Azens, Ossctians and Turks are not
autochthonous in Georgia.

4 .

2! For instance sce: hup:




The hnguistic rights of cthi® minoritics are well defended also
by lcgislation of Georgia: lor instance, sce the Constitution ol Georgia”,
"Law of Georgia on Citizenship”, "Law On names of gcographical fca-
tures in Georgia", "Law of Gceorgia on Advertising”, "General Adminis-
trative Codc" (Artcle 14), "Law of Georgia on Public Service”, "Elec-
tion Code of Georgia" (Tbilisi, 2008, Articles 27,4, 33, 512, 92), "Law
of Georgia on Education”, "Criminal Procedural Code of Georgia®,
"Civil Procedural Code of Georgia", "The The General Administrative
Code of Georgia", "Law On Local Self-Government", etc. Georgia also
considers international legal documents on linguistic rights of diasporas
and new migrants such as: "UN Declaration on the Rights of Persons
Bclonging to National or Ethnic, Recligious and Linguistic Minori-
ties"**?, "Oslo recommendations"***, "Lund recommendations™*?,
"Framework Convention for the Protection of National Minoritics"**
and other international acts (which dcal with the protection of linguistic
rights of citizens of a state in question who belong to non-historical cth-
nic groups — diasporas)**’

2 For instance, cf.: Article 51.1: “A ballot paper shall be printed on the basis of the or-
dinance issucd, and in accordance with the samplc established by the CEC, in the Geor-
gian language. and in Abkhazia - in the Abkhazian language, and if necessary — in any
olher language understandable for the local population™.

Was adopted at 4™ session on February 3, 1993
(www.diversity.ge/eng/resources.php?coi=0114]1 1[11]11).
333 The Oslo Recommendations Regarding the Linguistic Rights of National Minoritics
& Explantory Note, February 1998 (dcals with the linguistic rights of cthnic minorities:
it defines how, in which form and where the languages of national/ethnic minorities
could be used) http://www.diversity.ge/files/files/oslo-geo.pdf.
2 The Lund Recommendations on the Effective Participation of National Minorities in
Public Life & Explanatory Note, Septemnber 1999.
.’hup Jiwww diversity. ge/ﬁles/fles/lund -geo.pdf.

12/15/2008& CL=ENG;

Y For instance, sce: Anticle 38: 1. For instance, see The Constitution of Georgia, Arti-
cle 38: 1. Citizens of Georgia shall be equal in social, economic, cultural and political
Ihife irrespective of their national, ethnic, religiou or linguistic belonging. In accordance
with universally recognized principles and rules of international law, they shall have the
right to develop freely, without any discrimination and interfercnce, their culture, to usc
their mother tongue in private and in public. Article 85: Legal proccedings shall be
conducted in the siate language. An individula not having a command of the state lan-
guage shall be provided with an interpreter...
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When discussing the "linguistic rights” of cthnic minoritics, first
of all, the government must consider the western European vision re-
garding diffcrences betweem autochthonous (historical) and new minor-
itics; In addition, a differcntiated attitude is esscntial towards a language
of each of the following thrce types of non-historical minoritics:

3.1. a language of compactly living diaspora who hold citizenship of a
statc;

3.2. a language of a non-compactly residing diaspora who hold citizen-
ship of a state;

3.3. a language of new migrants without citizenship of a state.

The following languages arc considercd as thosc of compacty re-
siding large cthnic groups of migrants: the Armenian, the Azeri and the
Ossctian. The issuc of the Ossetian language is connccted with the co-
sequences of Russian-Georgian war (the Ossetian language can be en-
dangered in case it is left within the rcalm of the Russian empire, as it is
evidenced on the example of the practice in the Norhten Ossctia).

The Armenian and the Azeri languages are not considered to be
treatencd: the linguistic rights of the native spcakers of these languages
(also, the Kist) will be defended by the Georgian legislation and intema-
tional lcgal documents on "linguistic rights” (The Haguc and Oslo rec-
ommendations, etc.). Linguistic rights of the rest of the old migrants are
covered by these and other legal acts*?®.

“* For instance, on the rights of migrants see: Intemational Convention on the Protec-
tion of the Rights of All Migram Workers and Mcmbers of Their  Familics
Adopied by General Assembly resolution 45/158 of 18 December 1990:
hitp://www.unhehr.ch/liml/menud/b/m_mwctoc. him

The International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members
of Their Families will enter wmto force on 1 July 2003, following Guatcrnala'’s ratification of the
trealy last Friday.

http://www . unhchr.chhunicanc/huricanc.nsf/vicw01 B8 7E9E8SC7147498C1256CEF003I85ES0%0p
endocument; huip://www unhchr ch/html/mecnu3bh/m_mwetoc htm

THE PROTECTION OF TEMPORARY MIGRANTS BY CONVENTIONS OF THE ILO
AND THE UN W.R. Bshning (ILO); Prescntation to the Workshop on Temporary migration: As-
sessment and practical proposals for overcoming

prolection gaps, Intcmational Insutute for Labour Studics, Gencva, 18-19 Scptember 2003.
hup://www.ilo.org/public/cnglish/burcau/inst/downloadbohning pdf;

The Intemational Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members
of Their Families will enter into force on 1 July 2003, following Guatcmala's ratification of the
trcaty last Friday. .
hitp_//www.unhchr.ch/huricane/huricanc.nsfiviewO1/BS7TE9ERSC7147498C1 256CEFO03RSESO?
endocument; hitp://www uahchr.ch/himl/menud/b/m_mwetoc.him;
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Specitically which languages are to be considered as those of his-
torical migrants, i.c. languages of diasporas and which ones — as thosc
ol new migrants?

To get a definite answer on this question is impossible unless we
classify migrant ethnic groups into historical migrants (diasporas) and
ncw migrants by taking into account (1) historical reality of Georgia, (2)
threat towards a language of the ethnos in question, and (3) a minority
group size. We would like to emphasize that the very issue is widely
discusscd all over the world*?. Another issuc is of utmost importance to
consider how Russian empire for the last 200 years has been planning
and rcgulating demographic situation and language policy while detri-
mentally affecting the population within its occupied territories (sctiling
the Armcnians and the Russians in Georgia, establishing the Russian
language as a tool for intercthnic communication through administrative
enforcemcnt).

Here is another question to respond:

Is Georgia a multi-ethnic country?

To find the well-argumented answer to the question is only possi-
ble if we define criteria for the assignment of the historical nation-
al/cthnic or the migrant minority status to particular communities in the
country in question.

2.3.4. The Issuc of Ethnic Composition of Georgia; Who
Could Be Considered to Be:

- a historical cthnic (national) minority?

- a new ethnic (national) minority?

For other laws see: http //www.lectlaw.com/inil/104 htm (Immigration, nationality, and citizenship
law).
1% Eor instance, sce: Roberta Medda-Windischer, Historical Minorities and Migrants:

Foes or Allies? hup://www.cumap.org/journal/featurcs/2004/migration/ptl/minmigrants
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- a new migrant?

Tomasz Wicherkicwicz and his Georgian co-authors consider
Georgia to be a multicthnic country where ther term “ethnic groups” de-
note the Abkhazs, the Ossctians (p. 5), thc Azeris, the Armenians, the
Russians, the Greeks, the Ukrainians, the Polish, the Kurds, the Yezidis,
the Jews, the Assyrians, the Kists, the Chechens, the Lezghians,' the
Udis, the Kabardinians, the Circassians (p. 6), the Svans, thc Mcgrels,
the Laz (p. 7).

Such multicthnic variety of Georgia has been often mentioned“®.
Also, authoritative international publications contain such inadequate
"evaluations" of linguistic-ethnic situation in Georgia™'

Note: in the native country of Tomasz Wicherkiewicz (he nations nation

wilh a slate of their own residing within the territory of Poland are con-

sidered to be "national minorities” (for instance, the Germans) while
ethnic groups without a state of their own residing within the territory

of Poland are considered as ethnic minorities (for instance, Romany)*%.

Declaration of any country as a multinational state must be car-
ried out on the basis of objective history of the cthnic groups and the
status assigned by international legal acts; still there is a lot to do in
Georgia*®. At this point it must be dcfined through legal principles
which of the communities belong to national (ethnic) minorities, diaspo-
ras and which are to be considercd as new migrants.

It is noteworthy that according to 1989 census, there was not a
single Yezidi person in Georgia, while 18 328 Yczidis are recorded in
2002*%.

43 In addition, the following expression is very common: multinational Georgia; for
instance, sce: Georgia is a multinational country:
hup://wwiw.culturalpolicies.net/web/georgia.php?aid=421

431 "For critical analysis see: T; Putkaradze, 2008; hmp:/www.scribd com/doc/8227375/T-

Putkaradze-Kartvelia- Dedagna-Da-Dialeqtebi-2008.

I See: :hnp://www.uscfoundation.org/view/479.

3 In this direction academic rescarch has been carried out by Prof. Manana Tabidze
and Prof. Roland Topchishvili (part of which was cited above).

43 One part of the Yezidis in Georgia is newly migrated; drastic increase in their num-
ber was caused by the fact that a part of the Kurds that previously identified themselves
as Kurds, were registcred as Yezidis in 2002.

339




The problem is complicated by the fact that intemational law con-
tains no mutually agreed definitions for such terms as national minori-
ty, historical national minority, new national minority, diaspora, old mi-
grant, new migrant, etc.; though the definitions have shared features: for
instance, dificrent considerations of specialists on "national minoritics"
share general "framcwork” of dcfinition: a national minority is a non-
dominant part of permancntly residing population in the country in
question, which differs from the majority of population by its ethnic, re-
ligious and linguistic featurcs and which strives to maintain its unique
identity**?

All persons who received citizenship will be regarded as "perma-
nently residing” citizens, though is a group of suh persons considered as
a national minority?

There 1s an opinion which suggests considering the second and
third generations of migrants as national minoritics**®

Ncw migrants are protcctcd by many international documents;
naturally, they will be covered by ncither the "Europcan Charter for Re-
gional or Minority Languages” nor "Oslo recommendations”.

When taking into account the fact that isolatating-confronting thc
tcnms — "national minority" and "ethnic minority"” seems to be artificial
and that both intcgration proccss and the one aimed at maintaining idcn-
tity arc intensive in the moder-day world, the following stcps might be
rcasonablec:

To cstablish parallel terms: "migrated ethnic minority" i.e. dias-
pora to denote old migrants who will be covered by the intemational
documents stipulating "linguistic rights" (rather than — the "Europcan
Charter for Regional or Minority Languages"); and, to apply term: "his-

¥ hup:/Avww.nplg. gov. ge/glossword/index.php?a=tenn& d=4& t=1057:

“Managing interethnic relations”, Foundation for Human Resources Developiment,

(Eds.) J. Javakhishvili, N. Sarjveladze, Tbibsi, 2007.

3% For instance. for discussion see: Diaspora cultures; Recomimendation 1688 (2004);

Reply trom the Committec of Ministers adopted at the 952nd neeting of the Ministers®

Deputics (11 January 2006):
http://assembly.coe.inDocuments/WorkingDoes/Doc06/EDOC | 0786.pdf; and

Roberta Medda-Windischer, Historical Minorities and Migrants: Foes or Allics? (Dif-

ferences and Similanues Between Old and New Minorities)

hup://www.cumap.org/joumal/featurcs/2004/migration/ptI/minmigrants
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torical ethnic minority" for the community which w:ll be covered by the
"Europecan Chanier for Regional or Minority Languages , i.c. historical
minoritics.

Due to the fact that the term National Minority is well-established
in the ficld of intcrnational law, it would be more reasonablce to usc the
tcrms "national minority" and "ethnic minority" as synonyms.

We think that, under certain condition, Abkhazs may be consi-
dered as national (cthnic) minority as they have no prospects to main-
tain their identity anywhere clsc; accordingly, it is logical that, in accor-
dance with the Constitution of Georgia, thc Abkhazian language, in
combination with thc Georgian language, cnjoys the status of a state
languagc (data on Abkhazia: Abkhazs and Georgians arc 17% and 47%
of the population, respectivcly).

While deciding the issue on assigning the “historical minority" stalus to
the other cthnic groups, it is important 10 consider the history and the size of
the group. For nstance, according o 2002 census, there are more, than 60 eth-
nic groups of residents who hold citizenship. These groups are as follows: the
Tajiks - 15 persons, the Chinese — 47, the Romanics ~ 472; the Koreans - 22;
the Persians — 47; the Kurds - 2514; the Ingushs - 9: the Kists — 7110; the
Czechs - 46, etc. also, cf.

" " Citizen of Georgia 4371 535! 100.0;
‘ the Georgian 3 61-l_l_7§:—“_ 83,8
the Azeri 2§--i—7_6_l-; 6.5!
: thc Armcnian 248 929, 57
: the Russian 67 671! 1.5
’ the Ossetian T 38028 09
the Greek , 15 166: "~ 03
the Ukrainian 7039; 0.2
the Kurd 2514] 0.1

Naturally, the ECRML must not cover the languagcs; of non-
historical (new) cthnic groups within the Geergian context, members of
which hold citizenship. At the same time, critcria (rcsidence history,
number of citizens, level of endangercd status, etc.) are to be dcfined in
order to classify the ethnic groups as (1) ethnic (national) minoritics, (2)
diasporas (new minontics), and (3) ncw migrants.
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One important question:hke 1 Georgia, there are representatives
of numecrous non-autochthonous cthnic groups in almost all states
worldwidc: what are the critcria to be applied when assigning the status
of cthnic minoritics™ and new migrants (o the migrant groups that
hold citizenship?

We think that at this point, duc to Georgian rcality, the new eth-
nic minority status may be assigned to migrants®® scttled in Georgia
due to the circumstances of demographic expansion carried out during
the Russian occupation period; number of such migrants is 1% of total
population. It is logical if such languages are covercd by Oslo and the
Hague rccommendations (rather than the "European Charter for Re-
gional or Minonty Languagcs").

Bascd on such approaches, Georgia must be considered not as a
multi-cthnic but as as a statc where normally two-threc ethnic minorities
and sevcral diasporas reside.

We think that no government must ignore the fundamental prin-
ciples of the ECRML and must not declare all other migrants languages
as "historical national minorities" due to the ungrounded accusations of
nationalism by officials of the ncighbouring empirc and the proponcnts
of the so-called pseudo-liberalism;

Cf.: If drawing conclusions according to the cthnic origin of ncw
migrants who hold citizenship of a country in question then all countrics
around the world must be considered as multicthnic. Such disintegrative
course would cause chaos even in civilized states that enjoy traditional
statchood (not to mention newly revived and newly deoccupicd coun-
trics).

It is rather logical to declare such states as multicthnic where nu-
merous autochthonous ethnic groups reside; in addition, with some con-
sensus, a country may be considered as multinational if therc are six
such old or new minorities the percentage of which exceeds 1 %. In ac-
cordance with 2002 ccnsus, there are only threc of such ethnic groups
in Georgia: the Azeris (6.5 %). the Armenians (5.7 %), the Russians

% The vision of the Council of Europc on a diaspora sce:
hup://asscmblv.coe.int/Main.asp?link=/Documcnts/WorkingDocs/Doc06/EDOC 10786 .him;
http:/7assemblv.coc.int/Documents/WorkingDoes/Doc06/EDOC10786.pdf

% ]t ;must be also defined which period is meant under “old”
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(1.5 %). Logically, thesc are those who must be covered by The Hague
and Oslo recommendations (rather than the provisions of the ECRML).

Thus, we consider the term "multicthnic country” inappropriate
one for Georgia.

We would like to emphasize: If ratification of thc "Europcan
Charter for Regional or Minority Languages" is carricd out according (o
ungrounded recommendations by Tomasz Wicherkiewicz’ group and
the inadequate qualifications spread in the the World Wide Web, not on-
ly the state language but also the statechood of Georgia will be exposed

to danger*”’

2.3.5. In Which Member Countries of the Council of Europe
Should the Language of Georgian Residents Be Covercd by
the Charter Provisions on the One Hand and the Hague and
Oslo Recommendations and the Law on Migrants on the Oth-
er Hand?

Today Georgians live in many countrics around the world.

Indisputably, Georgians represent autochthonous national minority
in Turkey and Azerbaijan, as in the first half of the 20™ century after
drawing political-statc borders a part of autochthonous Georgian found
themselves within the borders of states cstablished by the dominant
Turkish and Azeri groups. Namely, the autochthonous Georgians (the
Laz/Chans, the Machakhelians, the Livanans, the Imerkhcvians and the
Taoans) live under the namc of Laz and Gurj in Trabzon and Artvin
provinces*; large number of Georgians live in central regions of Tur-
key as well; therefore, Part III of the Charter*" — the higher level of pro-

¥ There is a strong probability that disintegration processes will be encouraged not
only in Georgia, in casc of realization of recommendations by T. Wicherkicwicz' group.
1 For the history of the issue, materials and discussion sce: Sh. Putkaradze, The Geor-
gian of Cveneburcbi, Batumi, 1993; T. Putkaradze, Expressive land of limcerkhevi. Ku-
1aisi, 2006; M. Tabidze, For language orientation of Georgiun living beyond the borders
of Georgia, Lazeti-Chaneti: history and modemity (Theses), Tbilisi, 2005; also sce: the
research carried out by G. Alasania, N. Tsetskhladze. I. Koplatadze, M. Tsintsadze, L.
Tandilava, R. Diasamidze, T. Putkaradze, E. Makaradze, M. Shahini, etc. and materials
published in the magazine “Cveneburebi” amd *“Pirosmani”.

) See paragraphs 42 and 49 of the Charter.

343



tection for historical minorities  must be applied to the Geoigian lan-
guage (and its varictics) in the Republic of Turkey.

In addition, it is well documented that the autochthonous Geor-
gians (the Ingilos) rcside in three regions of Azerbaijan; therefore the
Georgian language in this country must be covered by Part 111 of the
Charter.

The Georgians also compactly live in Iran.

Iran is not a mcmber country of the Council of Europe though we
would like to mention the issue of the language of the Georgians resid-
ing in this country: found centuries ago the Georgian were forcedly ex-
iled to Iran by the officials of Persian empirc; therefore, the current au-
thorities in Iran have higher motivation toprotect the native culture and
linguistic rights of the Fereydanian Georgians. Today, the Georgian
language is not suppressed in Iran though, as far as we know, the state
fails to excrcise care to protect it.

In Russia, the US, Greece and other countries the Georgian lan-
guagce represents a language of diasporas or migrants; linguistic rights
of migrants are protected by legislation of all countries though it is the
Georgian state that must offer support to the Georgian migrants and rcp-
resentatives of diaspora in protecting their identity.

In connection with the above mentioned, one of the "recommen-
dations" by T. Wicherkiewicz and his Georgian collcagues, namely, the
paragraph on page 38 suggests:

"Special importance must be attributed to the sociolinguistic re-
search on the Laz and the Mcgrels residing on the territory of Turkey
and Abkhazia respectively. Linguistic situation in thc above mentioned
areas is to be clarified and defined. Best efforts are required to maintain
and develop linguistic and cultural heritage and self-perception®? of our
brothers who are beyond the jurisdiction of Georgia".

The authors of the above recommendation would rather recall
other autochthonous Georgians in Turkey such as: the Machakhelians,
the Livanans, the Imerkhevians and the Taoans, etc. There are extensive
rescarch materials on the linguistic-cultural "sclf-perception” of autoch-
thonous Georgians who hold Turkish citizenship. It would be better to

432 The term such as “identity” or “uniqueness” would be better to use in this context.

344



cmphasize the problem of protection ol the Gewigian ~ the natinve lan-
guage of Georgians of Turkey. Morcover, unfortunatcelly, the authors of
recommendations illogically considercd cqual the linguistic-cultural sit-
uation of the Megrels and the Laz residing in Georgia (Abkhazeti) and
Turkey respectively.

Tomasz Wicherkiewicz’s group approves the "Map of Caucasian
Languages" (pp. 4-5) according to which Georgian is not spoken in
Tao-Klarjeti — a historically Georgian territory currently located in Tur-
key: neither is it spoken in Apkhazeti-Samegrelo and Tskhinvali rcgion.

It is notcworthy that genocide against Georgians was carricd out
in Apkhazeti and Tskhinvali rcgion after the Russian-Georgian war in
recent period; in fact, the linguistic situation of these regions indeed got
similar to that by Gippert*?

Both autochthonous and migrated groups or diasporas residing
beyong the current borders of Georgia are to become the primary con-
cern of thc Georgian government.

As for civil and linguistic-cultural rights of the Georgians who
were forced to leave the Georgian land (Apkhazeti, Tskhinvali re-
gion)** occupired by Russia in 1992-2008, it is another challenge for
Georgia; unlike linguistic-cultural rights of Gcorgians residing within

443 The map by Prof. J. Gippert datcs back to the 1993-2003 period: hup://titus.uni-
frankfurt.de/didact/kantenvkauk/kaukasin.htm.

9% Tomasz Wicherkiewicz and his group made a mistake even when evaluating this
fact, on page 7 they discuss as follows: “after the collapse of the Soviet Union two eth-
nic conflicts emerged in Georgia. Indeed, Abkhazian and South Ossctian conflicts had a
political basis though the cthnic confrontation made it more acute. Some cxperts even
qualify these conflics as “language wars". The adequate linguistic and educational pol-
icy implemented on the territory controlled by the Georgian authorities will guarantee
resolution of these conflicts™... the latter suggestion is surprisingly simiiar to the rec-
ommendations by G. Hewitt... (see htp://www.scribd.com/doc/6505547/The-
Perspectives-of-Restoration-of-the-Entirety-of-the-Territory-of-Georgia); in addition,
we would like to emphasize that from 1991 until today Russia tried to re-cstablish geo-
political control on the territory of Georgia; therefore, the Russia of Yeltsin-Putin-
Medvedev carried out occupation of Georgian territories and exiled the Georgians, as
well as from the occupied territories, its opponent Abkhazs and Ossetians as well. Be-
sides, thousands of Ossctians and Abkhazs live in Tbilisi and other regions of Georgia
that have no conflict with Georgians. Evaluating the Russian-Georgian wars as ethno-
conﬂlcls rcﬂect only the interests of Russna also, for dlscussmn see:




the borders of Turkey, the very problem cannot be solved even in case
of implementation of the "Europcan Charter for Regional or Minority
Languages” by Russian occupant regime. Georgian jurisdiction must be
restorcd in Apkhazcti and Tskhinvali region,

Thus, the "European Charter for Regional or Minority Lan-
guages” in its sense is a clear and a high-level document; its provi-
sions posc no danger for any country,

In case of individual consideration of principles of the ECRML
and the Hague and Oslo rccommendations, without any harm to the
state language in Georgia and other countries, it is possible to dcfine the
status of all existed linguistic entities and to protcct the linguistic rights
of representatives of principal population, historical minoritics, ncw mi-
norities and migrants. The ECRML facilitates maintcnance of linguistic-
cultural (national) heritage by the autochthonous — historical (rather
than new) minorities who posscss no statc of their own or arc within the
foreign state boundarics. Moreover, the "European Charter for Regional
or Minority Languages” requires to prioritize the languages of endan-
gered, unprotected historical minoritics*,

The provisions of the ECRML do not cover the languages of the
"new minorities” of the state in question; for this purpose, other intcrna-
tional legal documents (the Hague and Oslo recommendations) are
available.

By taking into account the provisions of the ECRML, five types
of languages could be considered:

- a language of a traditional (autochthonous) principal population
- a state language;

- a languagc in autonomous formation — the language of the auto-
nomous formation designated by its socicty — another state language in
this formation (which is the concern of thc governments of the state and
the autonomous formation);

- a language of a historical, autochthonous ethnic minority; it
must be protected by the state by taking into account Part III of the
ECRML;

- a language of a migrant ethnic gourp that scttled in the state in
question centuries ago, and which has no opportunity to be protected
anywhere clse. Depcnding on the goodwill of the state, this typc of lan-
guage could be covered by the provisions of Part II of the ECRML,; in

45 Robert Dunbar, “Comments: Relations between the Framework Convention and the
European Chaner for Regional or Minority Languages™, Filling the Frame, collection of
documents, 2004, p. 35.
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other case, such languages wili be coverea by Oslo and the Hague ‘ree-
ommendations”;

- a language of such migrant cthnic group scitled in the state, the
group that has a state languagc on a ncighbouring (other) territory; such
type of languages protection level and the the linguistic rights of its
spcakers must be defined by oslo and the Hague recommendations as
well as similar intcrnational documents;

- a language imposcd by the occupant in the state in question, the
status and the protection level of such language must be defined by tak-
ing into accont the post-occupation circusmtances after the dcoccupa-
tion is implemented;

- a language of ncw migrants; the linguistic rights of migrants
must be protected by the state b}' considering the requirements of the
relevant international documents**

We believe, if taking into account the real history of Georgia’s
linguistic-ethnic situation, it will be possible for the Georgian state to
preparc in due course such statement that will not affect the status of the
statc language and.will adjust the issue of protection of linguistic-
cultural valucs and linguistic rights of extant historical or new minori-
tics to the establishcd European standards.

“¢ On the rights of migrants see, for instance: International Convention on the Protec-
tion of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families; Adopted by
General Assembly resolution 45/158 of 18 December 1990:
hutp:/wvww.unhehr.chvhunl/menu3d/b/m_mwetoc.htm

The International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and
Members of Their Families will ~nter into force on 1 July 2003, following Guatemala’s ratifi-
cation of the trcaty last Friday.
http://www.unhchr.ch/huricane/huricanc.nsf/view01/BS7E9ES5C7147498C 1256CEF00385E
50%opendocument: http://wwiv.unhchr.ch’html/menud/b/m_mwetoc him

THE PROTECTION OF TEMPORARY MIGRANTS BY CONVENTIONS OF THE
ILO AND THE UN W.R. Béhning (ILO); Presentation to the Workshop on Temporary mi-
gration: Assessment and practical proposals for overcoming

protection gaps, Intemational Institute for Labour Studies, Geneva, 18-19 Scptember 2003.
hutp://www.ilo.org/public/english/burcau/instdownload bohnineg.pdf:

The International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and
Members of Their Familics will enter into force on 1 July 2003, following Guatemala's ratifi-
cation of the trcaty last Friday.

c"gggumcnl

htip://www.unhchr.ch/html/menud/b/m mwctoc.him; for other laws
htp://www.lectlaw.convinll/104.htm (Immigration, nationality, and citizenship law)
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Fobdmpagboema mobogg 60dobo bhoEbOmnmIE
oboboomgdon:

- bsJsbmggmmTo 3bmzbmdebsgb bubym myndspoesdep
99o035696 Imbobmmgmdol 03  bompgbmdsb, bhend
a0dsbormqgdmmo ogmb >d Joboom
asmgsmobfobgdmmoe  bbgssbbgs  edzago o>
bym3gdFymde bmdgdeb domgds dmggdpmo gbeb
0860,

- 939 dbgdsm pgesgbob mageFygdeb bagbaby,

- Igbmdmar 3é sbab babgmdfogm, bawa bobgmdfogm
9659 3sme yagbs.

"European Charter for Regional or Minority
Languages" must cover nalive languages of autochthonous
pcoples of other ethnic origin in Georgia; also, it must cover
the languages of such non-autochthonous minorities that are
charactcrized by all of the following four features
simultaneously:

- resided in Georgia prior to the Russian occupation

- must be a number of people justifying the adoption of the
various protcctive and promotional measures provided for in
this Charter,

- are under the risk of forgetting their native language,

- their native language does not represent a state language
of any of the neighbouring states.
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Konstantine Gamsakhurdia:

"The literature of the 20th century must provide us
with the total synthesis of language elements of Ilia’s
Kartlian, Akaki’s Imeretian, Vazha’s Pshavian, Megre-
lian and Gurian. This would be indeed an ideal literary

Georgian!"
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"asol: Jstb@oob” 3:.83;&6330.”0 EoVanb 32-9 335@0
(bobggavngm ababyob 206Ubgo393 7m0 969080):

"9b 96980 34sm0me pbrs 326bbzszmpdmepb ad 6ol (o6 96g30bo-
206), bmdgmBy LobgrdFogym@a d;3bmahgde dobnmopa Imbobemgmdo Lony-
3érmdl. Jsboob @ydgmpdgde abh gbgds ghmo gbob aanmmdbag bak-
obbgzsmdgdbs oy osmmgidgdl (The charter does not concern local variants
or different dialects of one and the same language), e3> Jobdno ob 306-
Lobmghogl, o do F9dmbagzedn Fgademgdo aodmbodznl gbs g ali ambds
hoomgommb (3omygg 96o@... 93 bognmbal g06Lobrghabab Jobdos dbgbhemys-
&ogsb 3603gdb J3gybeb Bymebngmgdsb, bmdgmdog Egdmybsdngere
3b06(303980b gomgaralifebydem mogee bro 296LobEmahml ol shadgbo-
3980, bmImgdty EoyhEbmBomay 03 Jagybol Babadmbnaty ao3bggerg-
3 030 v 0d 6ol dagboJgde admyyyrEgdgcre gel LdodnLe”
Bph.:
fmbsmab gommmo od 4mbdaduyal Qoamvagbobob 35«1@«1@ Qno@gﬂ@gaob
TgLobgd Lomdbmdl (2009, 33. 9) o bhodmImog yohomgdol 30@3‘) om-
390L 036305& local variants (o3 '3330?[‘)3330'30: bo't»{]@aan_;m 960l 2gomm-
dénag 30t00bhgdl).
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Paragraph 32 of the Explanatory Report To the ECRML
(different language, other than the state language):

"These languages must clearly differ from the other language or lan-
guages spoken by the remainder of the population of the state. The charter does
not concern local variants or different dialects of one and the same language.
However, it does not pronounce on the oflen disputed question of the point at
which different forms of expression constitute separate languages... Accor-
dingly, it will be left to the authorities concerned within each state, in accor-
dance with its own democralic processes, to determine at what point a form of
expression constitutes a separate language".

Cf.:

When citing the very context, Jonathan Wheatley discusses only the dialects
(2009, p. 9) and, by some reason, ignores the term: local variants (in this case:
local variants of the state language).
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ba%gds apgfgfesbo, 39796 bmboags
Jrborgmo bi¥mpopemgdbogo >Bhob obdhmboosb

("gbormdogmo baﬂo&maa@mbamaob")‘”

"§dopom dowgobobygmmbm dbghabom...

o@oEnb Iggynbo dogbodymbanabbo...

9bommdomo bsJoboggmm @s nbomdoo bza66a"
(XII-XIV  bsgyumbggdeb bsgeb Fsbfghs Lasbgmnde)

ommbdabgdoro Jobhormmo LobymdGogym dbogorme 3ébmdmgdol
06035 aob. 3bmdmgdomogob bmyagbamo bgmgbnbo obob dgid-
eno o dodobormmns Jotonggema ghob bobogmbemm 0b@géhglgdobs
@ Joborrmmo LobgrmdFogmb ‘d9dgmdn gobgomotrndel Foboomdwmgy.
gboo  Slgmo  a0dmfggzes  Jobharwmamme gobmbab > dmma-
©sbs§g3hgdelb  gegemmds, bmdgmo(z 0bLnbabgdmemas hmbgmol
0d39b00b dagéh.

o goega Bobabdeb EbmUL, brbgmob bymabrnaemgdol ©9439"
oom, gobmboes opfghgddo Jobomggmas gboo Bofomo (3omggmmm
"g0bmbgdop” Fobdmhobrgdmes (Ceoa, 1893); 0339h00l Lodlob-
nkdo dymago dg36ogbgdo "Jobrrggrrmogob” momjmbeos "sbodogma-
bodme” L3obgdbo o Igadgmgdl Lemegnd abogo ol dobowoggdmen
"2630693L" 1 Jdbogebgb (3. MLemoke, o. abgbo...) o dom 39b@ommde-
3o 2b¢0Jobormme, Ibmbmbmmo mbogbdogool aEpmemanob oo-
63633°L EoEmdebgb...

Jobarmmo Lobmgomgds dbogom sbgm Fgdmagzel agghogdo
XIX Lormgmbol dgmég bobgzbhoeob @o XX Lovyymbol 40-006 Femg-
353y 033> Eo 0bohhmbyds MEomgb gbhmgbrm dmbodmgebl —
Jsbormmo gbob, bmymbg gggms Wbsbob Jobhmgpmob og-
Q.\Osob, b@oo'ﬂbb.

dmemdggogn®o Lomgndogom éagedol 3obmdgddo LodImoo
bymobngendol  oJ@ombo  bgdmIdgoadelb Tegae@  ebmzs
Joboggmos bado ob@mbogm-gnbmybogomamo ogdob — Ig-
abgmgdol, ma%gdobs s bzgabgdel — oo pbgm-
obphmbogmo dgdjzopbgmdonmdaob wnmpds o Joborpgm

“w ©abohaTn Fobdmpagbogre 23 Fobommol bbmme gabhasbdn 303mI3gy6ee Ladg(3-
6"3;’;‘932‘3))65"9 “Jabnggmabo 3pd geehgmdeb” Xl 3mdTe (Jooeobo, 2009,
33- /7-72).

364



bs3F0abmdbhm J'UQ'O'U‘”%O: 23 3babgqdab 3050\3606:».) oo-
sempidpgde - bLoTebom gommpnde (¥3bgbho (oo l.\aosva&n)
d43gmbae  asdogbgl Igabgm/ma®gdobs s bzebgdob 3Ima-
monho Jobommo gbobiasb s obobo idmpyorgdgm gbg-
@ 293ms3barmgb.

omgoldymbo s mymdabdo LobgmdFoqymb dbbhoob abdmbon-
o boaoﬁmgooﬁmanb mbgdo @obnggze abdyerEgdmes dorgmo
Lbbyg-b 0blLgdmdol 3obdagrby. 03 Imerodebydne "Ladg3boghem”
ogmbrnol mbghaoaebab Joboggergdl; obgmagy boboom goomes ab-
gmbdogs Lobmgabhaobgm. dmbgdhoges, Grbgmab 6ddgbocl apgm-
eegomba 35833006 Laddmms bnbgme  sahdymgdee 0ddghomen
bobl (o 2Jdonboe gEommdEs ghmaobo Jobomnma (36mdaghgdal
Qofagro-QoGoV,gs&gbob.

Lod3moms hrbgoob Lodmbgmgm v3obo@al Ldbsdgaonmo do-
3060)0@36360 Boorgmooo obobrema 1920-1921 Fgdda LoJobazg-
@ado bnbgonab Lbmmeamgdosbo Fobdmdaagbrmmdab Lodbypbm
o(odob 3. bogyobob dogb dmlymgde 303 bogboem dmblgbgdgdda. dm-
304306m 6.)3@05033 3o&o¢)oL dobo dmbligbydgdacosb: "dgmbg m-
EobJoabo, 6«133@00 Q»hgb@gbb 3060)-8@ '3«13050'\53[) &o-
bodhymbonmie > ds@gbosmpghspesy, gb sheb bLsJsbezg-
mmbaob  sqbsbgmeb 2edmymaa... sq@baPgmeb  yzsmeeayzemm
boJohms yohspmgds a0dsbzomemgb bidgabgmety, Gmdgm-
o3 336bbbgagrgds  bajshagzgmmbasb  bmamby gbmdéogsce,
sbggg Bsgombommdon s  bmdgmbsg dneed  pddedrs
Joboggmms 39@«133@«130/33.\60133@0130... Gobhodmbos
3600@09 I:O(‘no'gao-g@n aoﬂoémgqabomoe, olmo, aboaa,
Agbsdmmms, 3gJ30dengdsbmb  Johsdebh hbgbb-ob ai3mg-
6sb" (pgemoge, 1993-1994, 270-272)...

LoJobronggemebls @oSMOJOQOBQMBOb omzybol ‘308@06- XX
Lovgmbol dmere saoffmgmEaEeb oeEae mGEebmebon mbmaabe
Gbopogns ©o dgabae/mobnb o bbb dgdyzggdadl gbomdgy-
boghmo famoydo ogpo@aoso ob@mbomero Lobgme — Joboggrmabo
Jomm/oamgldo. dmbgdhngoo, Johorggmoeb (Lgebol, dgaéhgemals...)
EqEegbs Jobmmmoo @s Gbo@a(inol ompggbs babobvyemols dmdyebos
Jobozgemgdobomgol, 3obboymoéigdom jo bLgobgdobs o dgabgmado-

omgal.
0J39 °m36036ogm, bmd LoJobmggmml bgoemmbo obEméaabo
o Jobormmo Bbopagomeme (36mdoghngdal o3 d60d3bgmmgebo gemg-
d76¢)0b Eo(330L dmad geoemdEs Jobammo Lady(36oghm @s bobm-
3o0mgdhago gerads (ogros Jogdogedy, nogmd amagdodgogma, 080émba
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bgrone, 39@byg Jobooo...). dbaogbo Im@nggdo XIX—XX Lomsnbgy-
3oL abgymbnsl mooddm@oagom aobggh: "gob dmogoibgdes, o
33 ambogbhgm fgbb, mzeoobasb mimmpgzomb, dmfobssmdcmy-
3060  333mphbrogdmebyb Rggbb  J394969T0, boJsbeggmmTo.
953653 Imymmebymo  Sbos, Ygudmgdgme  sabsees. S
bopres bmmme hggho s bbgsasb shbsam, 26y bmdgbms
Ambob, sbhz msmsbas Fmbob s b3 bbzs yoggobogmydTo
sbr  smdmhgbomms 0dobmsbs  Jyzo-dmymmy s gypmdsbmo
seeadnsbo, hmdgmbsg gmJzsb, bymmgdde Lfsgamgds ogdpbd
dommys3ndty bos ogmb s sk eoesnbabgm” ("oggbos”,
1902). 0d3gbommo oEgmermaool  bgomobgdol  ymgge dmébog
daEgrmdal dyggombo mdoboblobpgdmps Jobommo baBmys-
emgdbhogo s bodgpboghm s%Bhe. a06Lo gmemgdom ot ombmde-
696 Lgobgobo o boagat‘ogg’m'ao (630503Qod3, 603ynd0o, (&odady,
2007, ampgosbo 2008). ‘

J3gybobomgal mddedgl 3gbomeTa, 1941 Famb, opEds dg0-
bogédo o Lobmaom Immzofgd gembae ho®sosd a0dmoJagybo Fo-
oo "bogmpbarob bob 31'-10030 mo¥gb mhsoaasb'ao" (ho-
Aooo, 1941). 6odbhmdn dbogormdblhog obhol Logmbopmgdm @ ogo
dbmgeromb gobmmemgombo modgbodmbol mJbml gmbeodns 9g-
Lmgmo, dogéod od Bgdmbagaedo oJdmommmbios Fabomoab Lobmgomy-
déngo 36033bgmmmda(y. (36mdogmos: gl ob ogdgoma Fergdos, Gmeg-
Loz Boddonhoe gobogmbomaes aobomanhgdnme Jobmmema Lodys-
bogbm o LobmaoEmgdbego grmedol dbogommo Fobdmdoagbgmo,
dobobdodobomrnmop ghmopgho s Lobyrmddmzabgmm Ladg3boghm
mgmbogdo oamjaagga-oqmo Lod3mwmbo Qmaaabo, ﬁmaagmo -333-
Aabmds EEgbog 4o ob obhal dmemmdey Qod@g‘o@o“s; 28 bmb
a0mbao hodons ©3399690L 653bmalL, bmdgema(, 0ddghoremo opgm-
memgoolb ("mogege s edsmby") o Loddmmbo domomgdgdol
bbnmoe  ogbmbobgdom,  obodmogdl  ghoeabo Jrboymeo
bagmIbyoggmmdob sbbgdmdsb dmgan Jobhoggm gbhTo o-
bsdsdoabzg s Jobowmmo gmpdngbhgdol bogmpbemobubs-
b0sbmdob wagombohobmgb bodwnTse mI¥yb o  bzabnh
dobomab Fobhdmahgblb (Podons, 1941).

bpbgmo 0dg0dop M@hm oJBonhee (rommmdl 0ddgbhomma
%6053360[: bgomobgdob: Emabay mymdahgdmmos Jobormmo doffy-

448 dogomomog, Jotorzgmgdnb ghop XIX Loryymbydn hodmyormadgdol Lide-
obabo egmbos o Lb;.
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3oL 6ofogmo. JobrogmubE 4o 3bdymegdo ghmasba gmbaymbo —
Jobrormema (36mBaghgdol Faboormdmgy dodobarmemo Lodgbogbm @o-
396bogd0. dumgmom@a 30339 gdne Mmobadypbmgy gobmeroby-
goldnh bageme Mol bofomTo brbo gmbogmagdobs s
mobagoL#gdol dogh sboopgiged®omos Fobdmpagbarra Jobamemo
Lobodpgagrg — obobo Jsbmggmes weoregb 6ofomb  43mag
shsfabbormm gobognh fanagdsre doohbggnb. dogomomog, obg-
o0o  (36mdogma bmbo d93boghal 0. ymbas ymgzols 3gb Fobdmpagbo-
o gmbmmabygobdabo ygomegogo3ngde. dobo qobygbom, Joborn-
mo gobmbo ©obofgzhgdnmos ¢sdmgbody gmbmbag:  Jobhmag-
o, dgabgmor, mo¥sre, ¥gdm  bzsbie, J3gdm bgebice
(B gohedy, 2009).

395036030.\, 6mQ0lne m&vat}aSQo obao 3.\0300063-
dmo s baJobhoggmm qodhsgo Ibmdmpdob §obsdy coaob,
o bogbobomy 333:sbagdh  Igpboghbgdeb o3 roabyndob
F2bhdmdaoagbamgdl, émdgmos yzemggeb begghm baemogds
gofbm, bLIggegognbd sbhgemb s boBmysemgdheg m3b-
gobmngsbsg adgbb. obemo do0b(3, omdye 4o EoEo ©oa30069d00m, on-
3oadgmos, Joboggmmemgoolb bgomnboe aomagobo@rgde Lod-
3mmbo Emadgdolyeb. bmee dedbmbgds 0d o3dgEomo bLod3mmbo
oEgmmmaonbeygb, bog, bedfnbsbme, 3906036930 dg(360gbms ghmo
Bofomol dbboEob, dmbgdbogas, shgbb 2¥bb, bmd o] 3anob-
©gds myndsbdo babgmdfogmb bhoab dmdababy bem-
gosmabo Esy3gmgdob ygzsamo.

..bgsbybn, gabmmo > mebgho Jommgde dsmagmo
sjthogmdomn wbros Bgobfagmgdmegb, dsphsd  shd  Ege-
Jobormmobogob Imfyzghom s @oemgy gkl F263dmhaby-
doo, 3é33g00 dsmo ob@mbogmo bHoHgbon — Johoyme
960b  osmg]@ndeb bobom, Gopaob Lzebgdebo @o dgabgmgde-
Loogol g gbsre mEomyabay dbmerep © dbmmme ghoo —
Jobagmo gbs cogmgdmeps, bgsbgh-dgabgm-mibybe Jomeg-
30 4o Jobhowymo gbob FgdranbmmmdsTdo Imasbhgdmes s
by dob dshsmyomubore.

Joboryma gbob Lgebmbo s Bobyho EosmyiBgde (o obo
"96930") doboparmmop 0oblgdgdl, abgay bmamb Joboryemo g6abs
Lbgo goemmgdo. Lgebmbo, dgabrmemo o obmbo Eaomgidgde
"Ibg@o LogmobmolFyotms Jobrarmmo Logradgbodinbm gbob Igd-
amdo  aodpopbgdols @ 30bzomobgdobomgal, Lagrodghodmbm
Joborgmo nga) 3033bomo dggerdabonee bodyyagdels @ gadgy-
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dab bvm(‘)g@ b306‘0(’"‘)bo ©o 30660@/@0%36?0 amdogbobo ©> mobo-
33@6033 Logo®gho®ymdm 350'90 od 30@ébg30bomagols.

...bgoBgmbo s Lodgabgemmda 0]d6gdmeo Jobarmemo Lomgmol-
33@333@01 o Loghe IFgbmmdol Ibogomo IgEgzho ov bagmaﬁo-
3oL Lbge 60dm3o (dogybm3memacyo obobos gogzotady, 2009; a0olgooba,
2004: Logregoge, 2006) @o yzgemoby bdaboma me(‘)gQ od dbogg-
dob '330@360 0@6535 5060’)-@@0 bobOQQanjmaBbomanb omeagboblo
o omddgbgdemmdob Lomogggdamob. 3030@0070@ mébo meoEgbo Lob-
acdfogem dmmgalab Eaobobgemgda(y 4dotro — Joge phoboagobs (o
om3by dsbnTosbobs. o mryo gb yowybo doLBEodol dmmzgeFggde
ol mgmoEbyb Jobormem 560l magosbo gresbir, ('wmgmf‘)aa
300@%’33@535 %osmé-bys-oéo gommgdobiomgab gboli Lgodymbol do-
6039800 o ob3 J39960L 9bm00bmdolb FgdmJdgEgdoe o dgdontrob-
Aégodo 3m3333@0506ﬂ@535.

Lbmmoo 37bgdbogos o Lobnmbggma, Gmd LsJoboggmmb
o3l Eodgbogmde dmmrmphmobrgemds oy osmmdo dmgemnbgddo,
bbgo-bojobaggrmmb 2008 Femol 0ageb@mb mdds 30063 opyge-
OIhoE 303300 5hgd0bml  Azgbo Foblmmo o 03693 o@agl (zotob-
Gneo o Lod3mmbo apgmemgombo 33363()@(‘130160[)0305 Jobongg-
oemgeoh gomeg0bn@mgdol Ebm, Goome smEygb ab@mbamemo bo-
9obomaobmds s Lod3mme bggodol Jobmdgddo 0dwmmgdoo Zs"VUSO'

&ogro godgo Vo(nb-oqnmoﬁ.

LodGmbobmp, LoghmoTmbobm (36mdathgdlo o gbgogrmmdg-
©093T0 dobomspoe Fobdmpagbomos Jobmggmme 9bmdéogo do-
3993693 mmdal Ibmgrme bodJmrbo yaomogageogdo. Igegaee 4o
L3obgdlo (o 33363@36[:, "4/3 Jobarggemmbro gbol"” Logymdageney,
0430 Ggn  goboypb  fapmodee 3obagobomagph shs  dbe-
moe babyde, shidge ggbmdgme dg;3boghndogy, gyt Ebmdasb
éo Lad3mme Jghompab abazebEome bodbmdydl. 3030@0070@, obg-
0o dbmgyerom gmmdsrerbo Jugmob dobhomsro gobmmmyomén gb-
3o4mm3gEonl 0bgymbdoes: LoJobmgymmTo d(3bmabhnd gobmbos
mbolb 2¥ghdsotsbmgdob, sbobagmagdeb, 3ghdbgdob, bLemdby-
dob  g37bh@om, Jobormme gmbmbologsb 3ob3arrigzgdem @obobymg-
drmmbo oboob ma¥gdo, dgabgmgde > bgsabgdo. obgoagge o.
a039Gh@olb mabazobdnba bwmyos, mdemol dodobho Lbgs 3éby-

Aabbogdoz Fgndemgds 33Jmbegl, Jghdme, ogo @3 ®mdbogece
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sabdyphgdl sgbs¥gmab dohodmboob 1993 fmob gobmf-
3nbsb s Joboggmes 605m00Qb“9

obogbon dbgogua dogoeomal dmyzabs Fgndmagde.

Fobdmpagborm d3eh J30T0gG0g(30eme o3¢ mbgda  gorreey-
dvyembo 06006, obobmb Lodobhaoemy; gobs 0dobs, babgbggmo (oo
>m@emgdomos, aoagoghobomebgb hzgb, bijsbmggmmb Im-
Jomojggdb — bgabgdb s 3dgabgmgdb, Ishoge bigb hzgbl
nhemgbam mobbgdeb (Joboggmmdsb) s by doa30hbg3996
"amsodgf‘v fanagdeie” o 4234°boob  nbmdhog 69.538"63 b
§obdmagzahgbob  Johogmoe gobmbabsogsb 33bLE3s3980m goo-
bmbgdoe s hadmbomgomTBo  3Bghdsogsbmpdelb, bmdbydob,
mbgdob Isbamagmuybae 6w a26a33m33bgdg6, 30bsosb h3gh
boammne ©s dbamme Joboggmgdo gegsgom @ gibo.

449

2ol amvambb ol, émd ogbo“bamnb oaOmEmannb 0360001600063,
203bobgdl aobeeo, ob(y ghmo gmbmbo @o gbo ob obab EogeILobgdame —
onbag ol 30563@360 (Joboorggmmagda), bedmgdoq omgbog (3bmahmdnb
Lodbbogebmdn s Eomol/ymEmbnb bymdgmo Lgebgda (Jobmagemgdn),
bmdmgdogy, 3mbgdhogos, Jobormem gboby IAyanmadnb. bmd sbogghn
3030 ogbo%gmogos a0dgagdnm 3[:00153@36%3, 3ndbgdba. gdhogmgdLs
@o Lbggdby.
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Roseta Gujejiani, Bezhan Khorava
From the history of the Georgian public opinion
(«For all of Georgia»)**°

"Saint Archangel of Mkheri. ..

Bless the Bagrationis, the kings...

All of Georgia and al! Svans"

(an inscription on the XIII-XIVcc. icon in Svaneli)

The reviving state of Georgia faced tremendous amount of prob-
lems some of which is artificially crcated and is directed against the vi-
tal interest of the Georgian nation and further development of the statc
of Georgia. One of such challenges is an attempt to disintegrate Geor-
gian cthnos, which is inspircd by the Russian empire.

Even in Tsarist times, according to the requirements if thc Rus-
sian officials, one part of the Georgians is reflected as scparate "cthnos-
es" in the dcscriptions of ethnoses (Arch, 1893); the scicntist who
scrved the empire were creating "alphabets” (P. Uslar, A. Gren, ctc.) on
the basis of slavic graphics for the Svans and the Megrels who had been
"assimilated" by thc Georgians; they tried to develop anti-Gcorgian,
pro-Russian orientation in their mentality.

The Georgian socicty stood against such numcrous aggressive
acts from the second half of the 19" century until 1940s and maintaincd
its grcatest national value — the status of the Georgian language — the
native language for all Georgians of all regions of the country.

Under the circusmtances of the Bolshevik occupation regime, duc
to the active interference by the Sovier authoritics the right of posses-
sion of the grcat Georgian literary culture of the three historic-
cthnographic communities — the Megrels, the Laz and the Svans was vi-
olated:

The dialects of inhabitants of these regions were — domestic
idioms (Zan and Svan) were separated from the native Georgian lan-
guage of the Megrels/Laz and Svans and decclared as independent lan-
guages.

Such major violation of the historical justice by the atheist and
occupant state continued for the entire history of the USSR. This politi-

5% he full version of this article attached was published in the scientific maga-

zine “Karlvelian Heritage”, vol. XIII (Kutaisi, 2009, pp. 79-94).
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cized "scicntific” theory was forced upon the Georgians; the similar in-
formation was available for forcign countrics. Naturally, the ideological
successor of the Tsarist Russia — thc USSR continued the impcrial poli-
tics and tricd to disintegratc the unificd Georgian consciousness.

The strategic trends of the Soviet Russian bureaucracy are clearly
reflected in the report sent to Moscow during 1920-1921 by P. Sinitsin,
a military attaché of the authorized representation in Georgia. The ex-
ccrpt from hisreport is as follows: "the second step that can weaken the
Gceorgian chauvinism in territorial and material terms is scparation of
Abkhazia from Georgia... at the same time spccial attention must be
paid to Samecgrelo which differs from Georgia in terms of both language
and nationality and was always under the burder of Georgian rule... the
territory is large strategically as well, an it can be the subordinated un-
der the influence of the Russian Soviet Fedcerative Socialist Republic”
(Gelava, 1993-1994, 270-272).

Following the revival of independence, from the last decade of the
20" century the four-century old tradition revived and the group of
scientist re-established the historical name - the Kartvelian
idioms/dialects to the Megrelian/Laz and Svan idioms. Naturally, a na-
tive language for the Georgian (the Svan, the Mcgrel) is the Georgian
language and revival of tradition is happy news for the Georgians, espe-
ciallt for the Svans and the Mcgrcls.

It is noteworthy that this important elcment of the real history of
Gceorgia and the Georgian traditional consciouncss was always under
spccial protection by the Georgian scientific and public figures (Ilia
Chavchavadze, lakob Gogebashvili, etc.).

Such motives emeger as a Icitmotiv through the entirc history of
19™-20" centuries..

Who would ever think that such a reasonable rule, blessed by God
and appreciated by men would be opposed in our country, in Georgia?
But unexpected and impossible things happened, and it happened only
in our nation; neither Armenians nor Tatars or other Caucasians have
had even a single person with such absurd idcas claiming that schooling
must be implemented in local dialects rather than in native language”
("Iveria®, 1902). The Georgian public and scientific thought fiercely
opposed each of the step of the Imperial ideology. Especially Svaneti
and Samegrelo regions were actively involved (Gvantseladze, Nachge-
bia, Tabidze, 2007; Gujejiani, 2008).
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In 1941, in the most difficult period of the couniry. George 'Chi-
taia, a pronunent scientist and a public figure published the article titled
"The motif of the trec of lifc in the Laz omament” (Chitaia, 1941). The
work deserves attention in multiple ways and belongs to the most re-
markable works of global cthnological literature, though, in this case,
the social important of the article is urgent, It is well-known that this pe-
riod extremcly tragic, when many representatives of scientific and pub-
lic elite was, in fact, physically destroyed; the soviet dogmas are de-
clarcd as the only guidance and as scicntific theories, the most of which
is still not overcome yet*’'; exactly at that moment, George Chitaia pub-
lished the work which proved the unity of the Georgian worldview in
the cntire nation since its birth, it was an act of ignorig impecrial idcolo-
gy ("divide and rule") and the sovict instructions, and presented the Laz
and Svan matcrials as an apparcnt evidence in terms of vitality of the
Georgian clements (Chitaia, 1941).

Currently Russia’s aticmts to implement imperial goals is more
active: even today the part of the Georgian territory is occupicd. At the
samc time the ethnic scientific diversions are carricd out against the uni-
ficd ethnic Georgian consciousness. Georgan reality is inadcquately re-
flected by the Russian cthnologists and linguists in the most part of the
modem ethnolinguistic maps spread worldwide — they still consider the
most part of the Georgians as groups of other cthnic origin. For in-
stance, this is true of the ethnolinguistic qualifications by the famous
Russian scientist Y, Koryakov. According to his conclusion, the Geor-
gian cthnos is divided in several ethnoses: the Georgian, the Megrel, the
Laz, the upper Svan, the upper Svan and the lower Svan (Putkaradze,
2009).

Obviously, when the occupant is so active and when Georgia fac-
es tremendous amount of problems, we necd to bc more careful as rep-
resentatives of scientific fields that go beyond the specific rescarch area
and become socially vulnerable. At least now, though quite late, it is es-
scntial 10 keep Kartvelology free from the Soviet dogmas. Though cer-
tain return to that sinister soviet ideology is apparent in some part of the
scientists. Naturally, there could be traced some social orders on the part
of the occupant state.

! For instance, Stalin’s theory on formation of Georgians as a nation in XIX
century, elc.
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The Svan, the Mcgrelian and the Laz dialects must be studied
very actively, though not by mcans of their scparation from the mother
language — Georgian and rcpresenting them as scparate languages, but
by cstablishing them in accordance with their historicsal status — the di-
alccts of the Georgian language, as from times immcemorial the native
language for the Svans and the Mcgrels was rcgarded to be the only one
- the Georgian language, while the Svan, the Megrelian-Laz dialects
were perceived within the Georgian language rather than in parallel with
it.

The Svan and the Zan dialects (not "languages") of the Georgian
language will cxist forever, similar to other dialects of the Georgian
language. The Svan, the Mcgrelian and thc Laz dialects represent cver-
lasting source for further enrichment and devclopment of the Georgian
litcrary language, a source for scarching ancient Georgian words and
roots in the Svan and the Mecgrelian/Laz those which alrcady disap-
peared from literary Georgian, and further, cstablishing them in modern
literary language.

In Svancti and Samcgrelo numcrous masterpicces of liturgical
and sccular literature or other picecs of art were created (Metropolitan
Anania Japaridze, 2009; Gasviani, 2004; Silogava, 2006) and the rcpre-
sentatives of the very regions were thosc among the architccts of revival
and dcvelopment of statchood of Georgia. The most promincnt state
figures as Kuji Eristavi and loanc Marushiani could be provided as an
cxample. If such remarkable figures had not regarded the Georgian lan-
guage as their mother tongue, they would somehow achicve assignment
of the language status to the Zan-Svan dialects; thus thcy would not be-
come the leaders and crcators of the integnity of the country.

It is very natural and dcsirablc that such recent tragic cvents as the
Russian-Georgian war in August 2008 help adequatcly perccive out
past, so that to become free Kartvclology of the Tsarist and Soviet ideo-
logical legacy, to rcvive historical justicc as well as forcedly broken
connection with the past, due to the Soviet regime.

Unfortunatelly, international directories and cncyclopedias mainly
display only the soviet qualifications of language afTiliation of the
Georgians. As a result, on the basis of "4/3 Kartvelian language”, the
Svans and the Megrels are considered as separate ethnic groups not only
by the Russian but also thc European scientists who focus on works of
the Soviet linguists. For instance, main ethnological encyclopedia of the
World Wide Web provides information according to which the cthnoscs
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cited as inhabiting Georgia include the \zens, the Assyrians, (he
Greeks. the Armenians, as well as the Laz. the Mcegrels and the Svans
who arc mentioned scparately from the Georgian Ethnos. The similar
idca is reflected in J. Gippert's linguistic map*>.

There are quitec many similar examples.

The authors of presented false qualifications are responsible to re-
flect the truth; morcover, it is desirable and essential to show carc for
us, the citizens of Georgia — the Svans and the Mecgrels, to respect our
national dignity (nationality) and not consider us as "ethnic groups" dis-
played on the Caucasian linguistic maps as ethnoses different from the
Georgian cthnos, and parallel with the Azeris, the Armenians, the Ossc-
tians. as we were and are only Georgians.

32 There is another pretension to the very map. In fact, il justifies the ethnic
cleansing and genocide of the Georgians on the territory of Apkhazeti in 1993.
This is proved by the fact that no ethnoses and languages, except for the
Abkhaz, are displayed within the territory of the Autonomous Republic of
Abkhazeti. Neither are displayed at least those Megrelians (Georgians) who
still reside in Samurzakano as well as the Svans (Georgians) in Dali/Kodori
gorge, who, naturally, apeak the Georgian language; not to mention the Estoni-
ans, the Greeks, the Jews, etc. Exiled from Apkhazeti
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The international (Latin), English, German, Turkish and Russian
correspondences of the Georgian letlers and graphemes
(Transliteration diagram)
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